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के साथ उसने अपने खोफनाक टेकों का प्रयोग अरक्षित लोगों के विरुद्ध किया 
उसकी मिसाल हाल के इतिहास में नहीं मिलेगी। कम्यूनिज्म के आतंक से 
बचने का प्रयास करनेवाले निर्दोष व्यक्तियों को उसने बड़ी निर्देयता से विनष्ट 
कर दिया। 

एक नगर, जिसका एकमात्र अपराध यह था कि उसने एक भव्य जीवन- 
यापन की कामना की थी, गोलियों से भून कर क्षत-विक्षत कर डाला गया। 
माने हुए हंगेरियन कम्यूनिस्टों को, जो यथा रूसी लीक से किंचित्‌ हट गये 
थे, निर्दयतापूबक गोलियों का निशाना बना दिया गया और घर-घर में दूँदकर 

उन्हें पकड़ा गया। यहा तक कि मजदूरों की मी, झिह्ें कम्यूनिज्म का आधार 

माना जाता है, जानवरों की तरह धर-पकड़ की गयी ओर मालगाड़ी के डिब्बों 
- में भर-भर कर उन्हें रूस भेज दिया गया। एक अनुगामी राष्ट्र को, जिसने रूसी 
शासन के ओवचित्य को चुनौती देने का साहस किया, मिट दिया गया। 

हंगेरी में रूसियों ने जो-कुछ किया, उसे देखने, एक रमणीक नगर का 
उनके द्वारा विनाश किये जाने और अपने साथी कम्यूनिस्टों के प्रति उन्होंने जो 
बताव किया, उस पर दृष्टिपात करने के बाद, अब संसार को इस बारे में 
तनिक भी संशय नहीं रहना चाहिए कि रूस के इरादे क्‍या हैं। हंगेरी ने रूस 
के भयंकर मिथ्या स्वरूप का परदाफाश कर दिया है । 

इंगेरी में, रूस ने दिखाया कि उसका कार्यक्रम बड़ा स्पष्ट और सीधा-सा है। 
पहले अपने छक्ष्य-राष्ट्र में प्रवेश करना (जैसा कि उसने बल्गेरिया और रुमानिया 
से किया); पुलिस-व्यवस्था पर शीघ्रातिशीघ्र कब्जा करना (जेसा कि उसने 
जेकोस्खोवाकिया में किया); एक ऐसा आतंक फेलछाना, जिसमें बुद्धिवादी और 
श्रमिक नेतृत्व समाप्त हो जाये (जैसा कि उसने लताबिया और एस्टोनिया में 
किया); उपद्रवी छोगों को साइवेरिया भेजना (जैसा कि उसने लिथ्वानिया और 
बोलेण्ड में किया); ओर इतने पर भी यदि स्वतंत्रता की भावना का लेशमात्र भी 
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संकेत दिखायी पड़े, तो सम्पूर्ण राष्ट्र को विनष्ट कर देना-बही उसकी नीर्ति 
रूसी योजना की यह अन्तिम कारवाई हंगेरी मं“की गयी 

इस तथ्य को दइृशष्टिगत रखते हुए. यह कल्पना भी दुष्कर है कि, इटली, या 
फ्रांस या अमेरिका के मूलनिवासी ऐसे कम्यूनिस्ट भी हैं, जिन्हें यह अंधविश्वास 
है कि यदि वे रूसी धुरी में शामिल हो जायेंगे, तो उनका भविष्य कुछ दूसरा 
हो जायेगा वैसी स्थिति में, देश के किसी निराश कम्यूनिस्ट-गिरोह के प्रथम 
निमंत्रण पर ही रूसी टेक देश के अन्दर प्रविष्ट होंगे, राजधानी को विनष्ट कर 
देंगे, नागरिकों को प्रताड़ित करेंगे और प्रथम कम्यूनिस्ट-शासन की स्थापना 
करनेवाले स्थानीय कम्यूनिस्ट नेताओं में से अधिकांश को मध्य-एशिया के 
गुलाम अमिक-शिविरों में भेज देंगे। 

इस पुस्तक में में एक ऐसे महान्‌ आतंक की गाथा प्रस्तुत करना चाहता हूँ, जो 
मनुष्य को स्तब्ध कर देगा। मुझे यहाँ मानव-मस्तिष्क में विद्रोह भर देनेवाली 
एक योजनाबद्ध पाशविकता का विवरण प्रस्तुत करना है; लेकिन में इसे केवल 
इस उद्देश्य से प्रेरित होकर प्रस्तुत कर रहा हूँ कि, मेरे साथ-साथ सम्पूर्ण खतंत्र 
जगत के लोग भी यह बात समम लें कि उस राष्टर या समुदाय के लिए कहीं 
कोई आशा की सम्मावना-नहीं है, जो अपने को अन्तरांष्ट्रीय कम्यूनिज्य की 
घुरी में डालना चाहता है। इसका केवल एक नतीजा निकलेगा--आतंक और 
स्वतंत्रता का सम्पूणे अपहरण | 

में यहाँ उन हजारों हंगेरियनों की कहानी से भी आपको परिचित कराना 

ता हूँ, जिन्होंने आतंक से ऊब कर अपनी जन्मभूमि त्याग दी और अन्यत्र 
ज्ञाकर शरण ली। विशाल पैमाने पर उनके आस्टिया-आगमन को लेकर ही इस 
पुस्तक के मूल अेग्रेजी-संस्करण का नामकरण किया गया था, “दि ब्रिज्र ऐट 
ऐंडाऊ' अथात्‌ 'ऐंडाऊ का पुल!--क्योंकि उसी मामूली पुल से होकर 
उनमें से अधिकांश लोगों ने पलायन किया था और ख्तंत्रता के वातावरण में 
संस ली थी।.. 

रूसी टैकों ने बुढापेस्ट को विनष्ट कर दिया, यह तो एक बड़ी दुःखदायी बात है ही, 
लेकिन इससे भी बड़ी दुःखदायी घटना पहले ही घट चुकी थी--मानवीय सोजन्य 
का विनाश | आगे के प्रष्ठों मे, हंगेरी के लोग--जिनमें से अनेक कम्यूनिस्ट 
हँ--यह बतलायेंगे कि रूसी कम्यूनिज्म का वास्तविक अथ क्या है? 


“जेम्स ए. मिचनर 


१. युवा जोसेफ थोट 


मंगलवार, २३ अक्तूबर १९४६, का दिन शायद दुनिया न भूल सकेगी | 
संध्या हुई और हंगेरी की राजधानी बुडापेस्ट के कोबनाई स्ट्रीट पर स्थित 
लोकोमोटिव (एंजिन) कारखाने में एक अठारह-वर्षीय युवक जोसेफ योथ अपना 
काम बंद करके फोरमैन के कार्यालय में पहुँचा । 

फोरमैन ने, उसे देखते ही कुछ धमकी के स्वर में कहा--“ देखो, तुम 
* कम्यूनिस्ट-अध्ययन-संघ ” की बैठकों में ओर अधिक भाग लिया करो ।? 

युवक में जवानी का जोश था। उसकी इच्छा हुईं कि वह फोस्मैनः को 
मुंहतोड़ जवाब दे; किन्तु फोरमैंन की कठोर दृष्टि देखकर वह रुक गया और उस 
भिड़की को चुपचाप बदोश्त कर, धीरे-धीरे कार्योलय के बाहर आ गया। वह 
सोचता था--“ में रोज दस घंटे काम करता हूँ, फिर भी भर पेट खाना नहीं 
पाता, तब काम से छुट्टी पाने पर कम्यूनिस्ट-बैठकों में आग क्‍यों दूँ ! ?? 

वह युवक भूरी आँखोंवाल्म एक सुन्दर, गोरा-लम्बा जवान था। उसने एक 
बहुत मामूली पैन्ट ओर गंजी पहन रखी थी। गंजी में छगी चेन इतनी 
घटिया थी कि शायद ही उसने कभी ठीक काम दिया हो। उसके जूते भी 
बहुत भारी और कष्टकर थे। उन्हें पहनने से बहुत जल्दी पैरों में जलन होने 
लगती थी। यद्यपि उसके पास एक टोपी और एक ओवरकोट भी था, पर 
उस ओवरकोट से शरीर को गर्म रख सकना प्रायः असम्मव ही था। हूँ, 
उसके पिता के पास, रविवार एवं छुट्टियों के दिनों में पहनने के लिए, उसका 
एक पतला सूट अवश्य था। लगमग चार साल की नोकरी के बाद भी वह 
इससे अधिक कुछ नहीं जुदा सका था। उसका वेतन इतना कम था कि, मामूली 
भोजन, 'ट्राली” से आने-जाने का भाड़ा और अपने पिता को देने के लिए 
थोड़ी-सी रकम की ही व्यवस्था वह कर सकता था। 

जोसेफ ठोथ के माँ नहीं थी। दो वर्ष पूर्व एक रहस्यमय ढंग से उसकी 
मृत्यु हो गयी थी। उसकी मृत्यु परिवार के लिए न केवल एक हुःखद घटना ही 
साबित हुईं, बल्कि उसके बाद आर्थिक कठिनाई भी बहुत अधिक बढ़ गयी। बात 
यों हुईं कि उसकी माँ बहुत ही हरससुख और बातूनी थी। उसे विनोद बहुत 
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पसन्द था। जोसेफ के होंठोंपर भी जो सदा स्वाभाविक मुस्कान खेलती रहती 
थी, उसका एक कारण यह था कि वह अपनी ब्फुल्ल-हुदया मा के साक्निध्य में 
बहुत दिनों तक रहा था। 

एक रात को, कुछ मित्रों के साथ भोजन करते समय, जोसेफ की मां ने 
बातचीत के क्रम में विनोदपू्वक कहा--“जिधर नजर डालो, उधर रूसी 
भूण्डा ही दिखाई पड़ता है। मेरा मन तो अपना पुराना हंगरियन झण्डा देखने 
को तरसता है।”” क्‍ 

उन विश्वासी मित्रों में से ही किसी ने धोखा दिया | बुडापेस्ट में, उन दिनों, 
लोगों के सामने रोजी और रोदी की समस्या बहुत विकट रूप में उपस्थित थी। 
अतः उसने, केवल अपने क्षणिक लाभ के लिए, श्रीमती ठोथ की वह बात 
ए. वी. एच. (अब्लाम वेदेल्मी हतोसाग--राज्य-रक्षा-संघ) के उन लोगों तक 
पहुँचा दी, जो' साधारणतः ए., वी. ओ. (अल्लाम वेदेल्मी ओजतग--राज्य- 
रक्षा विशेष संघ) के नाम से पुकारे जाते थे। ए. वी. ओ. वस्तुतः ए. वी: एच. 
में खास चुने हुए ल्वोगों का एक दल था। दूसरे ही दिन एक छोटा-सा टुक 
टोथ के मकान के सामने आकर खड़ा हुआ और ए.. वी. ओभो, के दो एजेन्ट 
श्रीमती टोथ को खींच कर ले गये। 

इसके बाद छः महीने तक वह लापता रही और जब लौटी, तो उसके 
चेहरे पर दहशत का भाव स्पष्ट था। फिर भी उसने मुस्करा कर परिवारवालों 
को आश्वासन दिया कि ए. वी. ओ, के अधिकार में उसे किसी तरह की 
यातना नहीं मिछी । सभी लोगों को वह यही जवाब देती कि उसके साथ किसी 
तरह का दुव्येवहार नहीं हुआ। लेकिन जब वह अपने बंदी-जीवन के कठिन 
परिश्रम, भूख के कष्ट तथा यातनाओं के कारण बीमार पड़ी और जब उसने यह 
समझ लिया कि उसकी मृत्यु निश्चित है, तो उसने बातों-ही-बातों में जोसेफ 
को कुछ ऐसे संकेत दिये, जिनसे उसे इस बात का कुछ-कुछ अन्दाज मिल गया 
कि उसकी माँ के साथ कैसा व्यवहार हुआ था। ये संकेत देते समय भी श्रीमती 
दोथ काफी सतर्क थी। उसे शंका थी कि इस समय मित्रों में से कोई खुफिया 
उपस्थित न हो, जो परिवार को किसी तरह की आपदा में फँसा दे। 

एक दिन उसने जोसेफ को बतलाया कि उसे ग्रति दिन घंटों एक पैर पर 
खड़ी रहना पड़ता था। उसने कहा तो केवल इतना ही, घर यह कहते समय 
उसके चेहरे पर जैसा आतंक का भाव छा गया, वह कभी भुलाया नहीं जा 
सकता था। इसके बाद शीघ्र ही उसकी मृत्यु हो गयी थी। जोसेफ ने अपनी 
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माँ की बात सुनकर आजमाना चाहा'कि एक पैर पर खड़े होने में कितनी पीड़े! 
होती है ? उसने केवल १५ मिनट ही खड़े रहने की कोशिश की, पर कुछ हीं 
देर में, पीड़ा इतनी असझ्य हो उठी कि उसने अपना विचार त्याग दिया और 
सोचने लगा कि भारी शरीरवाली उसकी माँ केसे घंटों इस प्रकार खड़ी 
रही होगी! 

फोरमैन के कार्यालय से निकलने के बाद उसके मन में विचारों का घोर 
चल रहा था, पर उन्हें उसने अपने तक ही सीमित रखा; क्योंकि किसीकों 
मालूम न था कि कारखाने में कौन व्यक्ति ए. वी. ओ, का था। पर इतना वह 
निश्चित रूप से जानता था कि ए. वी, ओ. के आदमी वहाँ हैं अवश्य; क्योंकि 
एक बार एक मजदूर ने जब कहा था--“ उऊँह, कितना वाहियात ओजार है! 
अवश्य ही रूसी होगा।” तब उसे बहुत डॉय-फटकारा गया था और बुरी तरह 
पीटने के बाद काम पर वापस भेजा गया था| 

बुडापेस्ट से दूर, अपनी माँ के गाँव के एक निवासी का हाल मी जोसेफ 
जानता था, जो कर न चुका सका था। दुभोग्यवश, एक दिन उसने अपने 
मित्रों को बतला दिया कि उसका एक माई अमेरिका में है। यह खबर किसी 
तरह ए. वी. ओ. के पास पडुँच गयी । फलतः उसे श्रादेश मिला कि वह एक 
सप्ताह के अन्दर अमेरिका से जरूरी रकम मँँगा कर, कर चुकता कर दे। और, 
जब वह ऐसा न कर सका, तो उसे घसीद कर ले जाया गया और फिर 
किसी ने उसे कमी नहीं देखा। फिर भी विचित्रता यह थी कि उसके साथ क्‍या 
बीती, इस बारे में कोई कभी चचो तक नहीं करता; क्योंकि ए. वी. ओ. तक 
उसकी खबर पहुँचे जाने का परिणाम बुरी तरह पियई होगा, यह सभी जानतें 
थये। अतएव लोगों ने अपना मुँह बन्द रखना ही श्रेयस्कर समझता । 

अपने कर्तव्यों का अच्छी तरह पालन करनेवाला व्यक्ति ए., वी. ओ. की 
कुद्टष्टि से बचा ही रहेगा, ऐसी बात नहीं थी। लोकोमोटिव कारखाने के 
ही एक कमचारी को, जो हंगेरी पर कम्यूनिस्टों का कब्जा होने से पहले कालेज 
का विद्यार्थी था, दुर्मोग्यव्श एक अग्रेजी पत्रिका से लोकोमोटिव एंजिनों के 
बारे में एक मशीन-सम्बस्धी लेख का अनुवाद करना पड़ा। लेख का शीर्षक 
था--  लोह आवरण के पीछे नवीन यांत्रिक विकास-कार्य )!। उस व्यक्ति ने 
शीषेक का भी ज्यों-का-त्यों अनुवाद कर दिया। फल्नतः ए. वी. ओ. के 
थआादमी उसे पकड़ ले गये ओर तीन सप्ताह तक रोक रखा। उसके साथ 
उन्होंने क्या व्यवद्धार किया, यह किसी को मालूम नहीं हुआ; क्योंकि उस 

हि 


सम्बन्ध में उसने कभी किसी से कोई चर्चा नहीं की। ए. वी. ओ. का कहना 
था---* उसने शब्द-व्यवहार में मयानक सैद्धान्तिक भूल की थी। लोह आवरण 
अथवा किसी प्रकार के परदे या छिपाव नाम की कहीं कोई चीज नहीं है, यह 
सवंबविदित है; फिर भी उसने पूँजीवादियों के प्रचार को ज्यों-का-स्यों, एक 
मुख की तरह, ग्रहण कर लिया। इससे स्पष्ट है कि उसके दिमाग में सम्भवतः 
कुछ भ्रष्टता समा गयी थी। अतः उसके उपचार का एकमात्र उपाय यही था 
कि उसे तीन सप्ताह के लिए ए. वी. ओ. के सुपुर्द कर दिया जाता।” लेकिन 
बस्तुतः उस अनुवादक के अतिरिक्त ओर कोई नहीं जान सका कि वह उपचार 
किस ढंग का था? यह सम्भव भी नहीं था, क्‍योंकि इस रहस्य की ओर संकेत 
करनेवाले का लापता कर दिया जाना प्रायः निश्चित था। 

ए. वी. ओ. के भय के मारे जोसेफ ठोथ अपनी बातचीत, व्यवह्र ओर 
धारणाओं के बारे में सदेव सतरक रहता | उसे इस बात का पूरा विश्वास था कि 
एसा कोई स्थान नहीं, जहाँ ए. वी. ओ., के आदमी न हों, इसलिए उसने 
चुपचाप परिस्थितियों के आगे आत्म-समपंण कर दिया था। उसे यह मालूम था 
कि उस कारखाने में बननेवाले अधिकांश एंज्िन या तो रूस भेजे जाते हैं 
अथवा मिख्त-जैसे देशों को; पर यह बात भी उसने किसी से नहीं कही--यहा 
तक कि उस व्यक्ति से भी नहीं, जो एंजिनों पर पते लिखा करता था; क्योंकि 
हो सकता था कि वह भी ए. वी. ओ. से सम्बन्धित हो । 

काम से छूटने के बाद जोसेफ सीधे उस स्थान पर गया, जहाँ उसका कोट 
टेगा था। उसने उसे पहन लिया। बुडापेस्ट में शीत-ऋतु का आगमन हो चुका 
था और थोड़ी-थोड़ी ठंड पड़ने लगी थी। कोट पहन कर व॑ह कारखाने के 
बाहर हो गया ओर उस “ट्राली” को पकड़ने के लिए बढ़ा जो उसे शहर के 
दुसरे छोर पर स्थित उसके पिता के निवास-स्थान तक ले जाती थी। उसने 
विचार किया कि “कम्यूनिस्ट-अध्ययन-संघ”? की बेठक में कल जाऊँगा । उसने 
अपने क्रोध और द्वेष को अपने हृदय में दबा रखा | उसका अनुमान था कि 
बह फोस्मैन उन सबके बीच ए. वी. ओ. का खुफिया था। 

रात की उस सर्द तेज हवा में वह ज्यों ही कारखाने से बाहर निकला, उसकी 
मजर कुछ नवजवानों के एक दल पर पड़ी, जो चिल्ला रहा था--“ हंगेरियन 
आइयो, साथ दो !?? दल के सभी लोग लगभग २५ वर्ष से कम उप्र के थे । 
जोसेफ कुछ समझ तो न सका कि वे लोग क्या करनेवाले हैं, पर सहसा उसके 
मन में भी एक प्ररणा हुईं ओर वह विना कुछ सोचे-समझे; उस दल में जाकर 


१० 


मिल गया। वह भी दूसरे लोगों के साथ कारखाने से निकलनेवाले मजदूरों को 
लक्ष्य कर चिल्लाने लगा--“ हंभेरियन माइयो, साथ दो !” और, उसी की 
तरह, ब्रिना कुछ सोचे समझे, दूसरे नवजवान भी उस दल में आकर मिल गये। 

इसके बाद उन्हें वह बात बतलायी गयी, जिसकी वे बड़ी देर से उत्सुकता- 
पूर्वक प्रतीक्षा कर रहे थे और जो भाग्य बदलनेवाली, परम आनंददायिनी 
तथा आशा से पूर्ण थी। एक छात्र ने घोषणा की--“ हमें हंगेरी से ए. वी. ओ. 
को निकाल बाहर करना है!” यह बात जोसेफ ठोथ की समझ में सहज ही 
आ गयी। 
: लोगों में उत्साह का एक प्रबल वेग आया और शीघ्र ही वे एक पुलिस-थाने 
में पहुँच गये। अचानक होनेवाले इस हमले से वहाँ के अफसर बेतरह घबड़ा 
गये, फिर भी उन्होंने शान्ति-व्यवस्था कायम रखने का प्रयत्न किया। इसी बीच 
कुछ नवजवानों ने ललकारा--“ अपनी बन्दूकें हमें दे दो!” टोथ मी, न-जाने 
कैसे, एक लाल चेहरेवाले अफसर से कड़कती आवाज में बोल पड़ा--“ अपनी 
अन्दूक मुझे दो !?? उसे स्वयं अपने इस साहस पर आश्चर्य हो रहा था। 

“ किस लिए दे दूँ? ”...-अफसर ने प्रश्न किया । 

टोथ के पास इसका कोई जवाब न था। वह बयूलें मकने लगा। तमी 
एक छात्र ने हृढ़तापूर्वक उत्तर दिया--“ हम ए. वी, ओ, का खात्मा करेंगे। ? 

यह सुनते ही पुलिस-अफसर की बोलती बन्द हो गयी और जोसेफ ने 
कपट कर उसकी पिस्तोल छीन ली | पर तुरत ही एक दूसरे अधिक सयाने 
व्यक्ति ने वह पिस्तील उसके हाथ से अपने उपयोग के लिए ले ली | इसके 
बाद, थोड़ी ही देर में, पुलिस का सम्पूर्ण शस्रागार नवयुवकों के कब्जे में 
आ गया ओर जब वे वहाँ से सड़क की ओर मुड़े, तो उनमें से कई साहसी 
जवान शजस्त्रों से लैस थे। 

उसी समय हंगेरियन सैनिकों से भरा एक “टैंक?, जिसका नेतृत्व ए. वी. 
ओ. के दो आदमी कर रहे थे, उस सैंकरी-सी सड़क पर आ पहुँचा और 
जोरों की घड़घ्रड़ाहट के साथ उसी दिशा में बढ़ा, जिघर टोथ खड़ा था। 
टैंक टी-३४ किस्मवाला पुराने ढंग का था। उसके चलते समय जोरों से 
आवाज होती थी। टेक के ऊपर एक ऊँची बुरजी (व्रेट) थी, जो चारों ओर 
धूम सकती थी। साथ ही, उस टेक के अगले हिस्से में' मशीनगन लगाने के 
लिए छेद भी बने थे। पिस्तोल-घारी उन जवानों के मुकाबले में वह, निसप॑देह, 
एक भयानक चीज थी। 
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: जब टैंक उन जवानों के करीब पहुँचा, तो हर कोई एक क्षण के लिए भय से 
किंकतेब्यविमूद हो गया । टेक के सैनिकों का विचार नवजवानों के उस झ्;ंड॒ पर 
गोली चलाने का नहीं था। उधर वे नवजबान मी अपने उन छोटे हथियारों 
से टेक पर हमला करने में डर रहे थे। पर तभी, शायद्‌ ए. वी. ओ. के 
अफसर ने आदेश दिया और टैंक की मशीनगनों से गोलियों की वर्षा होने 
लगी । कई नवजवान सड़क पर लोट गये। द 

लड़कों ओर नवजवानों में बड़ी उत्तेजना फैली और भीषण गजेना करते हुए 
वे “क पर टूट पड़े । ज्ञिन लोगों के पास पिस्तीलें थीं वे टेंक की बुरजी पर 
गोली चलाने लगे ओर जिनके पास कुछ नहीं था, वे टेंक के पुरजों पर पत्थरों, 
डंडों और बोतलों से प्रहयर करने लगे । इसी बीच दो साहसी छड़के, जिनकी 
उम्र १६ वर्ष से कम ही होगी, मशीनगन ओर बन्दूकों के नीचे से कुककर टेक 
के पास पहुँच गये और उसके पहियों से जुड़े हुए. पुरजों में ईंट-पत्थर भरने 
लगे। अन्त में, वे तथा उनके दूसरे साथी अपने प्रयत्नों में सफल हुए। टेक 
तो रुक गया, पर उसकी मशीनगनें फिर भी गोलियाँ बरसाती रहीं। 

जोसेफ के पास खड़े एक लड़के ने अकस्मात्‌ अपने एक घायल साथी के 
हाथ से छोटी मशीनगन-ले ली और पलक मारते ही बह टेंक की बुरजी पर 
गोली चलाने लगा। उस क्षण उसके हाथों में असाधारण शक्ति आ गयी थी। 
सब्र ओर से उस कछुए की पीठ-सद्दश टेक पर गोलियाँ बरस तो रही थीं, पर 
वे ब॒स्तुतः उससे टकरा कर फिर भीड़ में ही लोट आती थीं, जिनसे कुछु लोग 
तो मर जाते थे और कुछ घायल हो जाते थे। इससे उन्हें यह कहने का अवसर 
तो मिल ही गया कि ए. वी. ओ. के आदमियों ने इतने लोगों को मार दिया 

जिस प्रकार एक घायल गोबरौंला हमलावर चीटियों से संघर्ष करता है, उसी 
प्रकार “क अपने आक्रमणकारियों पर गोले बरसा रहा था। पर उसका कोई खास 
असर उन नवजंवानों पर नहीं दिखाई दे रह्य था। वे पूबवत्‌ , अपने पूरे जोश 
के साथ, मुकाबला कर रहे थे।. एक बहादुर मजदूर हाथ में पिस्तोल लेकर 
किसी तरह टेक के ऊपर लगी बुरजी के पास पहुँच गया ओर सुरक्षा-द्वारों में 
से एक को खोल कर अन्दर की ओर गोली चलाने लगा। संकट-काल में 
शीघ्र निकल भागने के उद्देश्य से उन सुस्क्षा-द्वारों को सैनिकों ने शायद हृदता 
से बन्द नहीं किया था। उस बहादुर को वैसा करते देख, तुरत ही एक दसरा 
व्यक्ति मी मशीनगन के साथ वही पहुंच गया और टेंक के सैनिकों पर गोली-- 
वधों करने लगा। फल्तः कुछ ही देर में टैंक के अन्दर पूर्ण शान्ति छा गयी। 
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:« जोसेफ टोथ ने, वस्तुतः यह न जानते हुए भी कि उसने कितना बड़ा 
साहसिक काम हाथ में लिया था, इस प्रकार एक टैंक को रोकने में सहायता 
पहुंचायी। अब टेक सड़क के बीच टूटा-फूटा पड़ा था। इस सफलता के बाद 
उत्तेजित तथा उत्साह से ओतप्रोत भीड़ किसी अन्य बड़े साहसिक कार्य के लिए 
आगे बढ़ी। ठोथ भी साथ ही बढ़ गया। केवल कुछ लोग, जिन्हें मशीनों 
से दिलचस्पी थी, यह देखने के लिए रुक गये कि वे मरम्मत करके टेक को 
काम के योग्य बना सकेंगे या नहीं ? सबसे पहले उन्होंने टेंक में पड़े शवों को 
निकाल-निकाल कर सड़क पर फेंक दिया। वहाँ पास में ही रहनेवाली एक 
हिला ने उन शवों में से एक को पहचान लिया और बोली--“यह तो 
एू, वी. ओ. का आदमी है।?” यह सुनते ही मरम्मत के लिए. टैंक की जाँच 
करनेवाले लोगों ने घुणापूवंक उस शव को देखा, किन्तु भयवश उसके बारे में 
बे कुछ बोले नहीं; क्योंकि उनके मन में अब भी यह सन्देह था कि कहीं कोई 
खुफिया उनकी बातें सुन न ले। 
रेडियो-बुडापेस्ट हंगेरी में कम्यूनिस्ट-शासन का एक महत्वपूर्ण केन्द्र था। 
भ्यूजियम पाक के निकट, ब्राडी सेन्डर स्ट्रीट पर, परस्पर मिली हुई अनेक 
इमारतों के बीच स्थित था। यहा से नित्य ही वे प्रचारात्मक बातें, जिन पर 
कम्यूनिज्म जिन्दा है, प्रसारित की जाती थीं। अतएवं बुडापेस्ट की अत्यधिक 
महत्वपूर्ण इमारतों में इसका विशेष स्थान था। कम्यूनिस्ट मंत्रि-परिषद्‌ की 
प्रत्यक्ष देखरेख में इसकी व्यवस्था होती थी। यहाँ १२०० से अधिक कलाकार 
ओर कारीगर काम करते थे। पर इनमें से हर एक के लिए यह जरूरी था 
कि या तो वे कम्यूनिस्ट-पार्टी के सदस्य हों अथवा किसी ऐसे संघ से उनका 
सम्बन्ध हो, जहाँ पार्टी की भावी सदस्यता के लिए नवजवानों को शिक्षा दी 
जाती हो । 
चूंकि हंगेरी के नियंत्रण में रेडियो-बुडापेस्ट का एक अत्यन्त महत्वपूर्ण स्थान 
था, ए. वी. ओ, के अत्यधिक विश्वासी ८० व्यक्ति सदेव मशीनगनों के 
साथ वहाँ पहरा देते थे, जिन्हें उस क्षेत्र के ल|ग, मजाक में, “रूसी गियर” के 
ज्ञाम से पुकारते थे। उन इमारतों में असंख्य लिखित अनुमतियों और सुरक्षा- 
पत्रों के बिना प्रवेश करना आयः असंभव ही था। वहों ए. वी. ओ, के उन 
कट्टर आदमियों का पहरा तो था ही, साथ ही सुरक्षा के लिए, दो मीमकाय 
लकड़ी के फायक भी लगे थे, जिनमें बलूत की कड़ियाँ और कटे जड़े थे। 
इंगेरी के कम्यूनिस्ट नेताओं ने बहुत पहले से ही इस बात की पूरी व्यवस्था 
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कर रखी थी कि कभी कोई उत्तेजित मीड़ .रेडियो-बुडापेस्ट पर अधिकार जमा 
सकने में समर्थ न हो। 

२३ अक्तूबर की गोधूलि-बेला में, नगर-मर में यह खबर फेल गयी कि 
कुछ कालेज-छात्रों ने आन्दोलन आरम्म कर दिया है। इस खबर से विचलित 
कई नवजवान रेडियो-बुडापेस्ट के सामने, सड़क पर, अपने-आप इकछे होने 
लगे | उन्होंने देखा कि ए. वी, ओ. के ५० सैनिक महत्त्वपूर्ण केन्द्रों पर डटे हैं । 
उन्होंने दोनों बड़े फाटकों को खोल रखा था, जिससे ए. वी. ओ,. द्वारा भेजे हुए 
नये जवान और शखस्नरात्र आसानी से अन्दर आ सकें। अब उस इमारत पर 
अधिकार कर सकना यथाथंतः पहले से दुगुना कठिन था। 

रात के ९ बज गये, फिर भी लोगों की भीड़' वहां चहलकदमी करती ही 
रही । तभी विश्वविद्यालय में पढ़नेवाले कुछ छात्र बड़े फाटकों के पास पहुँचे 
ओर बोले कि वे सरकारी नीति में कुछ परिवर्तन चाहते हैं| अतः उस सम्बन्ध 
में उन्हें हंगेरी की जनता के नाम रेडियो पर बोलने दिया जाये। वे नवजवान 
लीवन-निवांह के लिए कुछ और सुविधाएँ पाना चाहते थे। पहले तो ए. वी 
ओ. के आदमियों ने उनकी हँसी उड़ायी, पर ठुरत ही स्थिति की गम्भीरता 
को समझ कर उन्होंने, कँचित्‌ विनम्र हो, यह प्रस्ताव रखा--“ हम आपको 
४ ब्राडकास्ट ? तो नहीं करने दे सकते; पर ऐसा हो सकता है कि आपकी शिकायतों 
को फीते (टेप) पर रिकार्ड कर लें और बाद में रेडियो से प्रसारित कर दें।” 

किन्तु छात्र उनकी इस चाल में आनेवाले नहीं थे। अतः वे इमारत के 

दर प्रवेश पाने की चेषश्टा करने लगे। पर तब तक ए. वी. भो, के आादमियों 
ने फाटकों को बन्द कर दिया। 

इस पराजय से लोग अधिक भड़क उठे और वे छात्रों के साथ मिलकर 
फाटकों को धक्के देकर खोलने का प्रयत्न करने लगे। ए. वी. ओ, के आदमी भी 
ऐसी स्थिति का सामना करने के लिए पूर्णतः तैयार थे। उन्होंने अविलम्ब भीड़ 
पर अश्र-गेस छोड़ा। धुएँ से व्याकुल होकर मीड़ पीछे हृट्ती हुईं म्यूजियम 
पाक में चली गयी। वहाँ लोगों को साफ हवा मिली । 

लेकिन उस रात बुडापेस्ट के लोगों में स्वतंत्रता की भावना इतनी प्रबल हो 
चुकी थी कि कुछ ही देर बाद वे पुनः वापस लौट आये और दरवाजे को धके देकर 
खोलने का प्रयत्न करने लगे। पर अश्र-गैंस का प्रयोग करके उन्हें फिर पीछे 
हटा दिया गया। साथ ही, इस बार ए., वी. ओ. वालों ने अपने एक नये यंत्र का 
प्रयोग किया। छुत के दोनों कोनों से यंत्रों-दार एक ग्रखर प्रकाश भीड़ पर 
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छोड़ा गया, जिससे ए, वी. ओ.. के आदमी उपद्ववकारियों को देखें और 
पहचान सकें। 

भीड़ के लोगों ने ए. वी. ओ. की इस चाल का तीज्र प्रतिवाद किया और थे 
उन यंत्रों की ओर ईट-पत्थर फेंकने लगे। यह बात ए. वी, ओ, के आदमियों 
के लिए असह्य थी। अतः उन्होंने भीड़ पर गोली-वर्षा आरम्भ कर दी। 

यह देख, ज्लियाँ चिल्‍्लायीं--“ वे हमारी हत्या कर रहे हैं !?? 

आगे खड़े छात्र चिल्‍्लाये---' वे पागल कुत्ते हैं! उनका सामना करो। ” 

इमारत की दीवारों के पीछे इत्मीनान से सुरक्षित बैठे ए, वी. ओ. के आदमी 
गोली चलाते रहे--लोग हताहत होकर गिरते रहे। यह दृश्य देख, हंगेरियन 
सेना के एक अफसर ने बड़ा ही कठोर निश्चय किया। उसने हंगेरी की, खास 
कर कम्यूनिस्ट सरकार की, सभी शत्रुओं से रक्षा करने के लिए शपथ ली थी; 
पर आज रेडियो-बुडापेस्ट पर हमला करनेवाले शत्रु न तो विदेशी थे और न॑ 
पूँजीपति कुत्ते, जिनके बारे में उसे सावधान किया गया था। वे तो उसके प्यारे 
भाई, बचे ओर महिलाएँ थीं। कुछ क्षण तक तो वह, हतप्रभ-सा, लोगों को 
हताहत होते देखता रहा और फिर वह अपने निर्णय के अनुसार कार्य करने पर 
उद्यत हो गया। हे 

वह उछल कर एक टक पर चढ़ गया और हत्यारों को सम्बोधित क्र 
चिल्लाया--“ अरे जानवरो ! किन लोगों को मार रहे हो तुम? पागल तो नहीं 
हो गये १?” 

उन यंत्रों के तीत्र प्रकाश में खड़े होकर चिल्लानेबाले उस सेनिक को' 
देखकर लोगों में एक अजीब भमयमिश्रित नीख्वता छा गयी। वस्तुतः उसने 
अपने प्राणों की बाजी लगा दी थी। वह अब भी चिल्ला रहा था--“ओः 
जानवरो | गोली चलाना बन्द करो ! ?? 

तभी उस अंधकारपूण इमारत के किसी भाग से मशीनगन चली और 
सैनिक अधिकारी एक तीत्र “आह” के साथ गिर पड़ा। स्वतंत्रता के लिए संघर्ष 
करते हुए अपनी जान देनेवाला वह कम्यूनिस्ट हंगेरी का पहला सैनिक था । 
. उसके गिरते ही भीड़ बुरी तरह उत्तेजित होकर चिल्लाने लगी और जो 
लोग रेडियो-स्टेशन के निकट थे, वे फाटकों और इमारत की दीवारों को पागलों 
की तरह पीटने लगे। लेकिन विवेकशील नेताओं ने अनुभव किया कि जब तक 
शस्त्रासत्र उपलब्ध नहीं होंगे, तब तक भीड़ के लोग (उन्हें “कऋान्तिकारी ” कहना 
उपयुक्त न होगा। ) अपने लक्ष्य को नहीं पा सकेंगे। 
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. इसी समय बुढाप्रेस्ट के इस युद्ध में, बल्कि आधुनिक विश्व के इतिहास 
में, एक चमत्कारपूर्ण घटना घठी। यह एक ऐसी घटना थी, जिसकी कल्पना 
कालेज-छात्र तथा बुद्धिवादी लोग कभी सपने में भी नहीं कर सकते थे। नगर के 
दक्षिणी भाग से आनेवाले ट्रकों का तौता-सा बंध गया और उनसे मजदूर उतरने 
लगे। वे लोग अपनी साधारण काम करने की पोशाक में ही थे। 

उन मजदूरों के आने से वहाँ उपस्थित जनता में जो आश्चर्य और आनन्द 
की भावना फैली, उसे समझ सकना किसी विदेशी के लिए कठिन था। वे 
मजदूर सीपेल के थे और उनके आने से कम्यूनिज्म के बनावठीपन का 
परदाफाश हो गया था। 

“ वे लोग सीपेल से आये हैं ?--एक महिला बोली । 

४ साथ में शत्रात्न ओर गोले-बारूद भी लाये हैं ”----एक छात्र बोल उठा। 
. “जरा उन्हें देखो तो ?---किसी और ने कहा | 

वास्तव में, उनका आगमन एक चमत्कार ही था; क्‍योंकि वे कम्यूनिज्म के 
गढ़, एक निकय्वर्ती द्वीप, सीपेल से आये थे, और वह भी कम्यूनिज्य के 
विरुद्ध मोर्चा लेने ! वे लोग उन कारखानों के मजदूर थे, जिनकी स्थापना 
कम्यूनिस्टों ने सबसे पहले की थी और जहाँ पिछले ११ वर्षों से किसी भी 
पूंजीपति का पदारपण नहीं हुआ था। वे कम्यूनिज्म के सुदृद केन्द्र से आये थे। 
एक़ समय था, जब वे लोग- 'सीपेल के कम्यूनिस्ट? नाम से पुकारे जाते थे और 
आज वे कम्यूनिज्म से मोचां लेने के लिए वहाँ आ पहुँचे थे। पहुँचते ही वे 
लोग जल्दी-जल्दी टकों से उतर कर उपयुक्त स्थानों पर मशीनगनें लगाने 
' लगे। सीपेल के वे इृढ़संकल्प मजदूर न आते, तो वस्तुतः कुछ ठोस काम हो 
सकने की आशा न थी। परंतु उनके आ जाने से लोगों में यह विश्वास पैदा हो 
गया था कि अब तो स्वतंत्रता भी उनकी पहुँच के भीतर ही है। 

आते ही उन्होंने जो पहला काम किया, उससे स्पष्ट था कि उस क्रान्ति में 
उनका कितना महत्त्वपूर्ण सहयोग होगा। उन्होंने एक “'टूक” के पिछले हिस्से में 
एक बड़ी-सी मशीनगन लगायी और इमारत की छुत॒ पर निशाना लगा कर 
बड़े इतमीनान से पूर्वी छोर पर लगे प्रकाश-यंत्र को उड़ा दिया। उनका 
वह बार एक प्रकार का संकेत था, जो कह रह्य था कि अन्न सम्पूर्ण बुढापेस्ट से 
कम्यूनिज्म के प्रखर प्रकाश का लोप होना आरम्म हो गया है। 

अब सीपेल के के हृठ्तजती स्वातंत्र्य-सैनिक इमारत के पश्चिमी छोर पर लगे 
प्रकाश-यंत्र को गिराने के लिए निशाना ठीक करने लगे। तभी जोसेफ टोथ 
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बहाँ आ पहुँचा और उसे भारी भींडूँ में शामिल हो गया। यहाँ उसने बिल्कुल 
नयी बात यह देखी कि, जहा उसके कारखाने के साथी ए. वी, ओ. शब्द का 
उच्चारण करने से डरते थे, बहाँ ए, बी, ओ, के साथ वे लड़ रहे थे। 

“हम ए. वी. ओ, का नाश करके ही दम लेंगे।--मभीड़ में से एक 
उत्तेजित प्रशशनकारी चिल्लाया। 

तभी सीपेल के उन जवानों ने निशाना साथ कर गोली चलायी और पश्चिमी 
छोर का प्रकाश-यंत्र भी नष्ट हो गया। 

साथ ही, जोरों से यह नारा गूंज उठा--/ ए, वी. ओ, मुदाबाद | ?? 

इसी बीच इस बात का एक नया सबूत सामने आया कि कम्यूनिस्ट-शासन 

बुद्ापेस्ट के लोग किस तरह आतंकित थे। पास के रकोजी स्ट्रीट से एक 
साधारण-सी सफेद “एम्बुलेन्स” गाड़ी, जिस पर लाल “क्रास? का. निशान 
लगा हुआ था, रेडियो-बुडापेस्ट की ओर आती दिखाई दी। छात्रों ने पल-भर 
के लिए उसे रोका और प्रसन्न होकर ड्राइवर से कहा-- घायल्यें की सहायता के 
लिए. आप आ गये--यहं देख हमें बड़ी खुशी हुईं।” और, इसके बाद 
भीड़ ने 'एम्बुलेन्स ” के लिए रास्ता खाली कर दिया। 

लेकिन जब गाड़ी उन घायलों को पार कर आगे निकलने लगी, तो छात्र 
अधीर हो उठे और चिल्लाये--“आप जा कहाँ रहे हैं! घायल तो यहीं 
पड़े हे ।2? . हक 

डाइवर ने कुछ सकुचा कर उत्तर दिया-- क्षमा कीजियेगा, मुझे; इमारत 
के अन्दर के घायलों को ले जाने का आदेश मिला है।? . 

४ तहीं, नहीं, ऐसा नहीं हो सकता | ”--वहाँ खड़े लोगों ने विरोध किया। 
उन विरोध करनेवालों में जोसेफ योथ भी था। 

डाइबर गिड़गिड़ाया--- मुझे वहाँ जाने दीजिए। आखिर मुझे; आदेश का 
पालन तो करना ही चाहिए।” और, उसने भीड़ के बीच से गाड़ी बहा ले 
जाने का प्रयत्न किया। उसके इस प्रयत्न में एक ब्यक्ति के पेर पर गाड़ी का 
पहिया चढ़ गया और वह दर्द से चीख उठा। इस पर योथ और दूसरे कुछ 
लोगों ने, ऋुद्ध हो, गाड़ी का दरवाजा खोल कर, ड्राइवर को बाहर खींज 
लिया। पर आश्चर्य ! गाड़ी में मरम-पद़ी और दवाओं के स्थान पर शस्त्रास््र 
ओर गोला-बारूद भय था, जो निश्चय ही (ए. वी, ओ.!? के लिए भेजा 
गया था। 

यह देख एक महिला विस्मय से चीख उठी---“ है भगवान्‌ ! ?” 
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“ जरा इन गोलों को तो देखो | “--टोथ अपने पीछे खड़े लोगों को संबोधित 
कर चिल्लाया। > 

एक क्षण के लिए वहाँ मयानक निस्तव्घता छा गयी, पर फिर तुरत ही 
कानाफूसी शुरू हो गयी--“ यह ड्राइवर अवश्य ही ए., वी. ओ. का 
आदमी है! ?! 

बाद में वहाँ क्या हुआ, इसका विवरण देते हुए टोथ ने बतलाया-- उसके 
बाद हजारों हाथ उसे पकड़ने के लिए लपक उठे। उसे इधर-उधर खींचा जाने 
लगा |.. .उसने यह सफाई देने का लाख ग्रवत्न किया कि वह ए., वी. ओो, का 
आदमी नहीं है, पर लोग न माने। वे तो मानो उसके ढुकड़े-टुकड़े कर देने 
के लिए व्यग्र थे।... 

“४ अन्त सें, किसी ने “एम्बुलेन्स? से एक बन्दूक निकाल कर उसे गोली मार 
दी |...यह अच्छा ही हुआ। ” 

ए., वी. ओ., के उस आदमी की. लाश को एक किनारे फेंक देने के बाद 
जवानों ने “एम्बुलेन्स” से सामान उतारना शुरू किया ओर सारी चीजों को 
सीपेल के मजदूरों के हवाले कर दिया । उनके पास पहले से तो कुछ शस्त्रास््र 
थे ही, अब इन नये शस्त्रास्रों को पाकर वे खिल उठे ओर बोले-- अब हम 
मजे में इमारत को उड़ा सकते हैँं। ? क्‍ 

इतने में ही इमारत की ऊपरी मंजिल की खिड़कियों से ए. वी. ओ. वालों 
ने पुनः अपनी मशीनगनों से घुआधार गोली-वषा आरम्म कर दी-मानों 
सीपेल के जवानों को चेतावनी दी जा रही हो कि काम उतना आसान नहीं हे। 
स्थिति की गम्मीरता को देखते हुए सीपेल के एक व्यक्ति ने भीड़ का नेतृत्व 
सम्भाला और घोषणा की--“ जिन लोगों के पास बन्दूकें नहीं हैं, वे पीछे 
हट जाये। ? भीड़ पीछे हटने लगी, तभी उसने पुनः घोषणा की--“ आप 
लोगों में से कुछ व्यक्ति रुक जायें ओर जगह-जगह घेरे तैयार करें।” बस्तुतः 
रेडियो-स्टेशन के लिए असली लड़ाई अब जआरम्म होने जा रही थी। 

अकस्मात्‌ लगभग १६ बे के एक लड़के ने, जो अपनी बन्दूक को लापरवाही 
से घुमा रह्य था, कुहनी से हल्का-सा धक्का देकर जोसेफ ठोथ को अपनी ओर 
आकर्षित किया और जब जोसेफ ने उसकी ओर देखा, तो उसने एक अद्भुत 
बात कही--“ मेरा खयाल है कि इस इमारत में कोई सुरंग भी गयी है। ” 

टोथ ने भोलेपन से उत्तर दिया--“ ना, ना; ए. वी. ओ, वाले भला ऐसा 
करने दे सकते हैं।” क्‍ 
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“ लेकिन मेरे पिताजी ने मुझे बतलाया था कि जब जर्मन लोग यह थे, 
तब सुरंग बनायी गयी थी। उन्होंने,यह मी कहा था कि ये सभी इमारतें आपस 
में सुरंगों-द्वारा सम्बन्धित हैं। ?” 

अपनी बात समाप्त करने के बाद भी वह लड़का ठोथ के पास उसकी 
सम्मति जानने के लिए खड़ा रह, मानो जोसेफ कोई सयाना और विश्वसनीय 
व्यक्ति हो | अन्ततः दोनों ने मिलकर सीपेल के एक ऐसे व्यक्ति को ढ्ूँढ निकाला, 
जो था तो लगभग बीस साल का ही, पर अपनी दाढ़ी के कारण पूर्ण वयस्क- 
ला प्रतीत होता था। टोथ ने उससे मिककते हुए कह्य--“ यह लड़का कहता 
है कि रेडियोवाली इमारत में कोई सुरंग भी जाती है। ? जोसेफ ने जान-बूम 
कर यह बात कुछ ऐसे अविश्वास के स्वर में कही, जिससे यदि सीपेल का 
आदमी इस बात पर हँस दे, तो उसे शर्मिंदा न होना पड़े | 

पर वह व्यक्ति हँसा नहीं, बोला-- फिर तो देखना चाहिए।” और, वह 
अपने तीन अन्य साथियों को बुला लाया। 

अब ये छः व्यक्ति, जो शर्त्रों से लैस थे, वस्तुस्थिति का पता लगाने के 
लिए. चल पड़े। कुछ दूर जाने के बाद, एक अधूरे बाड़े को पार कर, वे जोजेफ 
बोलेवाड की ओर स्थित एक मकान में प्रविष्ठ हुए | पहुँचते ही सीपेल-निवासी ने 
मकान-मालिक से पूछा--“ आपके तहखाने से होकर क्‍या कोई सुरंग गयी है!” 

जवाब मिल्ला--“ हा, हिटलर के जमाने में बनव।यी गयी थी।?” 

४ क्या आप बता सकते हैं, सुरंग किधर जाती है! ?--तुरत प्रश्न हुआ। 

“४ ता, यह तो मुझे भी नहीं मालूम। आप खुद जाकर देख ल्लीजिए। ” 

वह उन सबको लेकर तहखाने में गया और उसका दरवाजा खोल दिया। 
मीतर घोर अन्धकार था | द 

४ कोई बत्ती नहीं है क्या! ”--गिरोह के नेता ने प्रश्न किया। 

मकान-मालिक ने बत्ती जला दी और उसके प्रकाश में उन लोगों ने देखा 
कि तहखाने की सतह से काफी नीचे से होकर एक सुरंग गयी है। सीपेल. का 
वह बहादुर जवान अपने साथियों के साथ नीचे, सुरंग में, उतर गया। सुरंग 
बहुत ही टेढ़ी-मेढ़ी और सर्द थी। सब्र लोग लगातार भागे की ओर बढ़ते 
गये। पर अकम्मात्‌ गिरोह का नेता रुका और आहिस्ते से अपने साथियों से 
बोला-- सम्भवतः यह सुरंग रेडियो स्टेशंन को ही गयी है।”” और फिर, दो 
लड़कों से उसने कह्ा--“ तुम दोनों वापस ज्ञाओं और पचीस जवानों को 
पशीनगनों के साथ लिबा लाओ। ” 
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प्रकाश के अमाव में जोसेफ टोथ और उसका नया मित्र, दोनों दीवारों को 
हाथों से ट्टोलते वापस लौटने लगे और अन्त में उस मकान. के तहखाने में 
पहुँच गये। मकान-मालिक अब भी वहीं बैठा उन लोगों के वापस लौगने की 
प्रतीक्षा कर रह्य था। तहखाने में पहुँच कर टोथ को एक नयी बुद्धि सकी । 
उसने उस लड़के से कहा-“ तुम यहीं ठहरो। देखना, यह कहीं जाने न पाये। 
कौन जाने, किस पक्ष का आदमी है |?! 

और, जब वह संबर्ष-स्थल से, सीपेल के कुछ जवानों के साथ लौठा, तो 
उसका वह मित्र लड़का दीवार से अड़ा, भयभीत मकान-माज्षिक पर अपनी 
बन्दुक ताने खड़ा था। 

४ तुप्त यहीं रहो । “--दठोथ ने उसे आदेश दिया ओर सीपेल के जवानों 
को सुरंग में उतरने को कहा । 

. / ल्ञेकिन तुम लोग क्या करने जा रहे हो ? ?--लड़के ने पूछा । 

“४ हो सकता है, लडाई करनी पड़े !...मगर तुम यहीं ठहर कर निगरानी 
रखो ! ?--कह कर वह भी सुरंग में कूद गया। उसके आगे-आगगे सीपेल के 
वे लोग चुपचाप बढ़े जा रहे थे। शीघ्र ही वे पहले आये हुए उन चारों व्यक्तियों 
के पास पहुँच गये और तब नेता ने उन्हें बतलाया-- अभी हम लोग अन्दर 
से आनेवाली आवाजों को सुन रहे थे। मेरा खयाल है, अंदर ए, वी. ओ 
के आदमी हैं।? 

अन्द्र की आवाजें सुनने के उद्देश्य से वे लोग एकदम चुप हो गये। सामने 
लगे उस जजर दरवाजे के अन्दर से बातचीत की ध्वनि लगातार आ रही थी। 
सम्मवतः ए. वीं. ओ. के कुछ घायल आदमियों ने तहखाने में शरण ली थी। 
कुछ देर चुप रहने के बाद जवानों का नेता दृढ़ स्वर में बोज्ञा--“ हमें अन्दर 
चल कर देखना चाहिए। 

उसने चार जवानों को, जो रकोजी मेव्ल वक्‍्स के कम्यूनिस्ट थे, साथ 
लिया और क्हा--“ पहले मैं दरवाजे पर जोर से धक्का देकर .अन्दर प्रवेश 
करूँगा। इससे वे लोक निश्चय ही घबड़ा जायेंगे। तुम लोग मेरे ऊपर से 
गोली चलाने के लिए तैयार रहना। में प्रवेश करते ही दरबाजे पर गिर 
पका |: ._ 

“४ हम लोग गोली चलाते ही क्‍यों न प्रविष्ट हों! ?--एक ने प्रश्न किया। 

“लेकिन यह मी तो हो सकता है कि वे लोग ए. वी. ओ, के द्वारा बन्दी 
बनाये गये हों । ?--नेता ने अपना सन्देह व्यक्त किया। 
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“फिर भी गोली तो चलानी ही पड़ेगी । ?? 

नेता ने एक मिनट तक मौन होकर इस कथन पर विचार किया; फिर क 
-- अच्छा, लेकिन पहले कुछ ऊँचाई पर गोली चलाना) इससे वे डर भी 
जायेंगे' ओर तब तक हमें उन्हें देखने-पहचानने का अवसर भी मिलन जायेगा। ” 

“हम लोग गोली चलाते हुए प्रविष्ट होंगे। '--सीपेल के जवानों ने. उत्तर 
दिया, पर ऊंचाई पर गोली चलाने के बारे में उन्होंने कोई बचन नहीं दिया। 

इसके बाद, एक झटके के साथ दरवाजे पर धक्का देकर, सीपेल का जवान 
वन्दर प्रविष्ठ हो गया। वहाँ ए. वी. ओ. के पचास आदमी थे। उन्हें देखते ही, 
नेता के पीछे आनेवाले सीपेल्न के जवानों ने, प्रतिहिंया की भावना के कारण 
ऊँचाई पर गोली न चला कर सामने ही घुआबार गोली-वर्ग आरम्म कर दी। 
ए. वी, ओ. वाले कुछ भी न कर सके | मुकाबले का अवसर ही न आया। 

उनका नेता, कमरे में प्रवेश करते ही, दरवाजे पर गिर पड़ा था। उसने 
अपने साथियों को तब तक गोली चलाते रहने का आदेश दिया, जब तक 
बाकी बचे ए. बी, ओ, के आदमी आत्मसमपंण न कर दें। फलतः गोली-वर्षा 
होती रही ओर अन्त मे, जब बचे हुए ए., वी. ओ. के आदमियों ने आत्म- 
सप्रपंग कर दिया, तब उन्हें गिरफ्तार कर, ठोथ तथा अपने अन्य साथियों के 

वाले करते हुए, नेता ने कह्--““इन ह॒रामियों को ले जाओ; पर देखना, 
इनकी हत्या मत कर देना। ”” 

“४ अब आप कया करेंगे! ??-एक सीपेल-जवान ने प्रश्न किया। 

“४ अमी तक कुछ निश्चय नहीं किया। ?--नेता ने जवाब दिया। टोथ ने 
देखा, वह एक सम्दूक पर बैठा उस दरवाजे की ओर देख रहा था, जो उस 
कमरे को रेडियो-स्टेशन के स्टूडियो से प्रथक करता था। 

टोथ ओर उसके साथी, ए. वी, ओ. के आदमियों को लिये ले तहखाने 
की ओर लौटे । ए, वी. ओ. के कुछ आदमी घाव की पीड़ा से कराह रहे थे | 
तहखाने में पहुँच कर उन्होंने देखा कि तब भी वह १६ वर्ष का युवक पूर्ववत्‌ 
दीवार से अड़ा, मकान-मालिक की ओर बन्दुृक ताने खड़ा था। 

उस पर नजर पड़ते ही टोथ चिल्लाया--“ हमे ए. वी. ओ. के पचास 
आदमी मिले। ? 

“४ द््या वे देखने में कुछ विचित्र-से छगते हैं? ?- लड़के ने अपनी सहज 
उत्सुकतावश पूछा । 


उत्तर में, ठोथ ने गिरफ्तार व्यक्तियों पर एक दृष्टि डाली और फिर जब उस 
२१ 


लड़के की ओर देखा, तो वह भय से बुरी तरह कॉप रहा था | उसके जीवन में 
यह पहला मौका था, जब उसने ए.बी.ओ. के किसी आदमी को देखा था। 
आज, उस तहखाने में, उसके सामने खौफनाक ए. वी. ओ. के तीस से अधिक 
आदमी खड़े थे। लेकिन उस समय वे खतरनाक नहीं दीख रहे थे, क्योंकि 
उनके जरा-सा भी इधर-उधर करने पर उन्हें गोलियों से भून डालने के लिए वे 
छुः सशस्त्र जवान खड़े थे | 

जोसेफ टोथ उन्हें साथ लिये हुए सड़क की ओर बढ़ा, जहा अब भी लडाई 
जारी थी। संघर्षरत स्थल पर पहुँचते ही, रेडियो-स्टेशन की छुत से, ए. बी. 
ओं, के किसी सदस्य ने, अकस्मात्‌ मशीनगन से गोलियों चलायी और उनमें 
से एक गोली आकर टोथ के बाये पर में लगी। 

गोली लगते ही योथ असद्य पीड़ा से कराह उठा और उसका पेंट खून से 
भीग गया। वह सड़क पर गिर गया और अचेत होने लगा, लेकिन पृर्णतः 
अचेत होने से पहले उसने देखा कि गिरफ्तार ए. वी. ओ, के आदमियों म॑ से 
कुछ ने उस गड़बड़ी में भागने का प्रवतन किया और सीपेल के एक युवक ने 
उसी क्षण अपनी मशीनगन से उन्हें धराशायी कर दिया। दूसरी ओर, रेडियो- 
वाली इमारत के बड़े फादुकों पर गोले चलने की जोरदार आवाज आ रही 
थी। उसे दूर से किसी व्यक्ति के चिलाने की आवाज सुनाई पड़ी--“ दरवाजे 
टूट रहे हैं ! ” और, इसके बाद ही ब्राडी सेण्दर स्ट्रीट पर पद्ा दोथ पृर्णतः 
अचेत हो गया। 


कपः 


२. बुद्धिवादी भी क्रान्ति-पथ्‌ पर 


हंगेरी के इस विद्रोह की जिस बात ने सोवियत रूस को, निश्चित रूप से, 
सत्रसे अधिक बिस्मित किया होगा, वह यह थी कि जिन नवजवानों का कम्यूनिज्म 
ने सबसे अधिक पश्च लिया था, वे ही उसके घोर विरोधी हो गये। कम्यूनिज्म 

के विरुद्ध होनेवाली इस क्रान्ति का नेतृत्व स्वयं प्रमुख कम्यूनिस्ट ही कर रहे थे। 

हालाकि प्रचार यह किया जाता है कि केवल कम्यूनिज्म ही वर्गविहीन समाज 
की स्थापना करने में समर्थ है, लेकिन सच तो यह है कि यह प्रणाली विलक्षण रूप 
से बर्ग-विभेदों पर आधारित है। कम्यूनिज्म में पार्टी के कुछ सदस्यों को समाज की 
सभी सुविधाएँ प्रदान की जाती हैं--अच्छे निवास-स्थान, अच्छे रेडियो, अच्छा 
भोजन, अच्छे वस्र, आदि--ओऔर इसी तरह की रिश्वतों के सहारे कम्यूनिज्म 
विश्वसनीय नेताओं का एक विशेष दल तैयार करता है। बाकी लोग, जो 
“विशिष्ट” की अणी में नहीं आते, मरें या जियेड़ इसकी कोई परवाह नहीं 
करता और चूँकि ऐसे लोगों में सत्ता का अभाव होता है, वे अन्यायों के विरुद्ध 
कुछ नहीं कर पाते। 

यहाँ में यह बताना चाहूँगा कि दो युवा कम्यूनिस्टों ने, जिन्हें पार्टी ने उच्च पदों 
के लिए चुना था, जब कम्यूनिज्म और देशभक्ति में से किसी एक को चुनने 
का अवसर आया, तो किसे पसन्द किया! इन दो व्यक्तियों के इतिहास में एक 
ओर तो रूस के नेता अपने लिए दुःस्वप्त का कारण पायेंगे और दूसरी ओर, 
सतंत्र देशों के वे बुद्धिवादी युबक, जो कमी-क्ी ऐसा सोचते हैं कि बतेमान 
शासन-व्यवस्था की बजाय शायद कम्यूनिज्म अधिक आनन्ददायक होगा--यह देख 
सकेंगे कि यदि सचमुच वे कम्यूनिस्ट-अधिनायकवाद में होते, तो क्या करते ! 

इस्तवान बालोग को पढ़ाई से बड़ा प्रेम था, अतः कक्षा में वह सर्वप्रथम 
आया। वह एक मजदूर का लड़का था। उसके परिवारवालों ने उस दिन को 
एक महान और स्मरणीय दिन माना, जब पार्टी का एक उच्चाधिकारी आकर 
गैला-- इस्तवान को हम लोग शुरू से ही ध्यान से देखते आ रहे हैं। वह 
बहुत प्रतिभाशाली है। वस्ठुतः हमें ऐसे नवंजवानों की जरूरत है, जो पुस्तक- 
प्रेगी हों। क्रितनी उम्र होगी उसकी? ?! 


श्‌ 


“८१६ बे | ?--इस्तवान ने स्वयं ही जवाब दिया। 

कम्यूनिस्ट-अधिकारी एक क्षण के लिए मोम रहा, फिर फेर बोला[--  विश्व- 
विद्यात्नय में प्रवेश पाने के लिए यह आवश्यक है कि तुहे काम का सी हुछ 
अनुभव हो। मे एक कारखाने 

बीच में ही इस्तवान पूछ बेठा-- क्या कारखाने में काम करने की उम्र 
है मेरी १”? 

जवाब मिला--““ तुम दिखते तो कमजोर हो, पर कारखाने में काम का 
अनुभव ग्राप्त किये बिना कुछ सम्मव भी तो नहीं है। ...... हु 

बुडपेस्ट के कोनताक्ता बिजली कारखाने में “ड्रिल प्रेस” मशीन पर काम 
करने के लिए इस्तवान बालोग नियुक्त किया गया। यद्यपि अपने आसपास 
काम करनेवालों की तुलना में वह शरीर से कमजोर था, तथापि उसने काम 
म॑ असाधारण फुर्ती दिखायी और महीने महीने उसका काम बढ़ता गया। 
फलतः वह अपने कम्यूनिस्ट उद्चाधिकारियों का प्रिग्रपात्र बन गया और शीघ्र 
ही उसे 'अध्ययन-संघ” का नेता नियुक्त कर दिया गया। अध्ययन-संत्र में, 
काम से छुट्टी मिलने पर, काल मावरस, लेनिन और स्टालिन के सिद्धान्तों और 
विचारों पर मनन किया जाता था। 

आगे चल कर वह अपनी पुस्तकों के अध्ययन में अधिक समय देने लगा। 
सम्मभवतः इसीलिए उसका उत्पादन उसके लिए निश्चित 'कोटे” से कम हो 
गया। फलत: ए. वी. ओ, वाले उसके पीछे ल्ग गये और उसे दो दिनों तक 
नजखनन्‍द रख कर, कारखाने तथा सरकार के प्रति उसकी बफादारी की जाच-पड़ताल 
की गयी। उससे पूर्णतया संतुष्ट हने पर ए, वी, ओ, वालों ने उसे छोड़ दिया 
ओर प्रमाणित कर दिया कि बह विश्वविद्यालय की शिक्षा प्राप्त करने-योग्य 
पात्र है। फिर भी उत्तकी और अधिक जाँच करने के उद्देश्य से, उन्होंने उसे 
और पौच वर्षो तक कारखाने में ही रखा। इस अरसे में उसने न तो अपना 
उत्पादन कम होने दिया और न कम्यूनिस्ट-सिद्धान्तों के प्रति अपने उत्साह में 
कमी ही आने दी। द क्‍ 

बाईस वर्ष का बालोग एक दुबला-पतला, किन्तु गठीले शरीखाला युवक था | 
उसके केश गहरे काले रंग के थे, जो कान तक लब्कते थे। आँखें गम्भीर और 
काल्ली थीं। काम करने में तो बह मानो मशीन ही था। वह कम्यूनिस्ट-पार्टी क 
एक बाकायदा सदस्य था। उसकी प्रशंसा सभी करते थे, इसीलिए उसे बह्पेस्ट 
विश्वविद्यालय के कानृन-विद्याल्मम में, जो नगर के पूर्वी हिस्से पेस्ट! में 


डे 


अवस्थित था, प्रवेश पाने की अनुप्तति दी गयी थी। वह कम्यूनिस्ट-पार्टी-दवारा 
निदाजित हुआ था, इसलिए विद्यालय में उसके लिए विशेष सुविधाओं की 
व्यवस्था की गयी थी। उसके प्राध्यापकों की भी सूचित कर दिया गया था कि 
उसे एक महत्वपूर्ण सरकारी पद दिया जानेवाला है--इसलिए उसकी पढ़ाई- 
ल्िखाई पर विशेष रूप से ध्यान दिया जाये ।.. 

इस्तवान को विश्वविद्यालय में सभी प्रकार की सुविधाएँ थीं। जो भी पुस्तक 
वह पढ़ना चाहता, वह उसको तत्काल मिल्लती। यही नहीं, विश्वविद्यालय के 
कुछ अच्छे प्राध्यापक मी सदा उसकी सहायता करने को तैयार रहते। इस्तवान 
के शब्दों में---/ उन्होंने मुझे कानून, सांक्सवाद, कम्यूनिज्म का इतिहास और 
सेन्य-शिक्षा दी। वे सब बहुत ही योग्य विद्वान थे। ? 

इन सबसे कहीं महत्वपूर्ण बात यह थी कि उसे अपने सहपाठियों में से ही कई 
ऐसे युवक मिले, जिन्हें सांसारिक विषयों का ज्ञान उसकी अपेक्षा कहीं अधिक 
था | परन्तु कम्यूनिज्स को समझने में वह उन सबसे आगे था और इसीलिए 
उसे परीक्षाओं में अधिक अंक मिलते थे। कम्यूनिस्ट प्राध्यापक माक्सवाद में 
बहुत दक्ष थे ओर चाइतें थे कि वकील बनने की इच्छा रखनेवाले सभी छ 
को उस विषय का समान रुप से ज्ञान होना चाहिए ।७ 

अध्ययन-परायण इस्तवान अब तक घारावाह्द रूप से रूसी भाषा नहीं पढ़ 
सकता था, लेकिन जब उसके प्राध्यापकों ने उसे चेतावनी दी कि बेसा न होने 
पर उसे उपाधि न मिल सकेगी, तो उसने उस कठिन भाषा के अध्ययन की 
ओर अधिक ध्यान दिया। अपने पाख्यक्रम में उस विषय का बहुत महत्त्वपूर्ण 
स्थान देखकर वह शीघ्र ही उस विपय के मुख्य प्राध्यापक के पांस गया। इस 
प्रकार जब वह एक प्रमुख कम्यूनिस्ट वकील बनने की दिशा में बढ़ रहा था, 
तब उसे कुछ ऐसी सभाओं में जाने का अवसर मिला, जिन्होंने उसकी सम्पूर्ण 
जीवन-घारा को ही बदल दिया। 

इन सभाओं में, जो १९ अवतूबर, १९४६ से आरम्भ हुई, बुडा और पेस्ट 
के छात्रों का समुदाय अवैध रूप से एक होकर पोलैण्ड के उन छात्रों का 
समर्थन करता था, जो उन दिनों अपने रूसी स्वामियों के विरुद्ध विद्रोह कर 

थे। चेँकि पोलैण्ड के मामलों में हंगरियन सदा ही मत्री-माव से दिलचस्पी 
लेते थे और चूँकि पोजनान में हुए उपद्रवों के कारण अनेक छात्र यह सोचने 
लगे थे कि सम्मवतः हंगेरी भी अपने कंधों से सोवियत जुए को निकाल 
फेंकने में समथ हो सकता है, ये सभाएँ टाली नहीं जा सकती थीं। कामूम का 


रन 


युवा विद्यार्थी इस्तवान वाल्योग भी स्वमभावतः ही इनमें भाग लेता था। क्‍ 

इन सभाओं में उसका भाग लेना कानून पढ़नेवाले उसके दूसरे साथियों से 
छिपा न रह सका ओर २१ अक्तूबर को उन्होंने उसे उन वार्ताओं में माग लेगे 
के लिए अपना प्रतिनिधि चुना, जो बुद्यपेस्ट के सभी उच्च विद्यालयों के छात्रों की 
ओर से यआरम्म की जानेवाली थीं। इन नवजवानों के सामने कई ज्वलन्त 
समस्याएं थीं--(१) हंगेरी से रूसियों का निष्कासन, (२) जीवन-यापन की 
स्थति में सुधार, (३) अधिक सस्ती सामग्रियों की व्यवस्था, (४) रूसी भाषा 
अनिवाय शिक्षा का अन्त, ओर (५) हंगेरी के राष्ट्रचिल्न के रूप में, सम्पूर्ण 
विश्व-दारा घुणित सोवियत रूस के हंसिया-हथीड़े को हटाकर, सन्र्‌ श्यथ्ट 
इंसवी के विद्रोह में प्रमुख रूप से भाग लेनेवाले हंगरियन देशभक्त लुई 
कोसुथ के शिरखाण का फिर से उपयोग। इसका सम्बन्ध उनके हृदय की 
भावना से बहुत अधिक था| 

२२ अक्तूबर को इस्तवान बालोग, जो इस बात को नहीं जानता था कि 
वह कम्यूनिज्म के विरुद्ध कितने बड़े विद्रोह का आरम्म करने जा रहा था, डेम्यूत् 
नदी को पार कर बुडा के टेविनिकल हाईस्कूल में गया। वहाँ दोपहर तक कुछ प्रमुख 
कम्यूनिस्ट बुद्धिवादियों का ऋक समुदाय इकठा हो गया था। उन छोगों ने अपनी 
शिकायतों की एक सूची तेयार की ओर उसी दिन दोपहर के बाद तीन बजे एक 
जन-सभा के आयोजन की घोषणा की। बाछोग को यह देख कर आश्चर्य हुआ 
कि सेकड़ों नवजवान, जिनम॑ सीपेल के मजदूर भी शामिल्र थे, उसकी समि 

रा किये गये निर्णयों का हृपेध्वनि से स्वांगत करने को तेयार खड़े थे। उसने 

बाद में इस घटना का उद्लेख करते हुए बतलाया-- उस समय पहली बार 
मुझे इस बात का भान हुआ कि हम लोगों ने जो-कुछ लिखा था, उस पर 
जनता गम्भीर रूप से कुछ करने जा रही थी।” 

लेकिन उसकी यह उत्तेजना उस समय शान्‍्त हो गयी, जब सभी वक्ताओं ने 
अपने भाषणों मे केवल नपी-ठुली और नियमों में बंधी हुई कुछ बातें कहीं। 
वालोग ने सोचा--“ इससे विशेष तो कुछ नहीं होगा; पर हाँ, थोड़ी राहत 
जरूर मिलेगी |? परंतु सन्ध्या होते-होते एक अपरिचित व्यक्ति ने श्रोता-समुदाय 
के पिछले भाग से उठ कर बड़ी सादगी से किन्तु बलपूर्वक यह ग्रश्ष किया--- 
“में एक ही सवाल पूछता हूँ कि किस अधिकार से हमारे देश में रूसी सेनिकों 
को जमा कर रखा गया है [? 

एस प्रश्न के साथ ही सभा में खलबली मच गयी और छात्र अपने स्थानों 


२९६ 


से उठकर चिल्लाने लगें--“रूसियों को निकाल बाहर करों! रूसियों को 
निकालो | ” दूसरे लोग भी सीटियों बनाने और चिब्लाने लगे। इन सबसे 
वक्ताओं को भी प्रेरणा मिली और वे अपने ऊपर जबर्दस्ती लादे गये आतंकपूर्ण 
शासन पर विचार करने लगे। उस क्षण व व्याप्त देशभक्ति की भावना ने 
इस्तवान बालोग को भी अनुप्राणित किया और उसने मंच से उठ कर नारा 
लगाया--“ रूसियों को हंगेरी छोड़नी ही पड़ेगी! ” 

इस प्रकार चारों ओर से प्रेरणा मिलने के क्वारण, श्रोताओं ने ऐसे प्रश्न 
करने शुरू किये, जिन्हें अब तक ए. वी. ओ. ने दबा रखा था--जैसे “रूस 
हमारा सब कीमती यूरेनियम क्‍यों लिये जा रह्य है ओर बदले में कुछ भी नहीं 
देता ! ?; ४ हम अपना भरण-पोषण कर सकें, इतना भी क्‍यों नहीं कमा पाते १”; 

परे पश्चिमी साहित्य पढ़ने पर रोक क्‍यों है ?”” आदि। 

जब हब्ला-गुब्ला शान्त हो गया, तब इस्तवान बाल्लोग की समिति ने उन 
प्रश्नों की सूची तैयार करनी शुरू की, जिनका जवाब वे कम्यूनिस्ट-सरकार से 

हते थे। इस सूची में चौथा स्थान उस प्रश्न को मिला, जिसने उसी क्षण से 

छात्रों के मानस में हलचल-सी मचा दी--“ रूसी सैनिक हंगेरी से कब हटेंगे! 

जब सभी शिकायतों को लिख कर विरोधपत्र तैयार कर लिया गया, तब कुछ 
क्षणों तक सभा में पूर्ण सन्नाया छाया रहा। इस सन्नाठे को भंग किया, मोे बच 

ने एक व्यक्ति ने, जो समा-भबन के एक दूसरे भाग से उठ कर खड़ा हुआ 
और रुक-रक कर कहने लगा--' मेरे पास आप लोगों की तरह अच्छी भाषा 
तो नहीं है; क्योंकि में सीपेल का एक मजदूर हूँ--फिर भी में यह कहना चाहता 
हूँ कि आज रात यहाँ मैंने जो-छुछ सुना है, उससे मेरे दिल की धड़कन तेज 
हो गयी है। आप लोग सचसुच बहत अच्छा काम्त कर रहे हैं। इस काम में 
मेरे-जैसे लोग आपके साथ हैं।”” 

बालोग ऐसे ही प्रोत्साहन की अपेक्षा कर रहा था। उसने अविलम्ब एक 
प्रस्ताव प्रस्तुत किया, जो निर्विरेध स्वीक् हुआ। उस प्रस्ताव में कहा गया 
था कि दूसरे दिन, २३ अवतूबर को, सहानुभूति व्यक्त करने के लिए, जनरल 
जोसेफ बेम की प्रतिमा के पास, एक सार्वजनिक सभा होगी। जनरल बेम 
पोलेण्ड के एक स्वयंसेवक थे, जिन्होंने सन्‌ श्दथ्य में हंगेरी की उस 
ब्मन्ति में सहयोग दिया था, जो हैप्सबरग-द्वारा रूस से स्वयंसेवक मेंगाये जाने के 
विरोध में हुईं थी। इसके बाद सभापति ने समा समाप्त की। 

उस रात इस्तबान बालोग जब पेस्ट-स्थित अपने निवास-स्थान पर पहुँचा, तो 


नरक 


बह उत्तेजना से मरा था। “ यदि उस सभा में ए. वी. ओ. के भेदिये उपस्थित 
रहे हों, तो १!” वह अपने-आप से प्रश्न करता रहा। फिर उसने स्मरण करने 
की कोशिश की कि बिना विचारे कितनी कठोर बातें उसने सभा के मंच से कह 
दी थीं। “से एक कम्यूनिष्ट हूँ | ”--बह बुदबुदाया--- रूस हमारा मित्र हैं 
और यदि हम उससे मैत्री-सम्बन्ध तोड़ लेंगे, तों तानाशाह लोग फ़िर से हम 
लोगों पर अधिकार जमा लेंगे।? अन्त में वह इस निष्केष पर पहुँचा कि आज 
की रात उसने बहुत बड़ी गलती की। उसने सोचा--* हम केवल कुछ 
परिवतन ही तो चाहते हैं, जैसे अधिक भोजन और उसी तरह की दूसरों चीजें। ” 

लेकिन दूसरे दिन यह वफादार युवा कम्यूनिस्ट फिर शक्तिशाली 
लोक-भावनाओं में खो गया | उस दिन, जोसेफ बेम की प्रतिमा के पास, केवल 
कुछ छात्र ही नहीं, बल्कि प्रास हजार से भी अधिक देशभक्त नागरिक 
उपस्थित थे। वे नागरिक बहुत अधिक उत्तेजित थे ओर उनकी उत्तेजना 
प्रभावकारी भी इतनी थी कि इस्तवान ने सब कुछ भूलकर फिर जोरदार 
शब्दों में भाषण किया, जिसका सांराश था--- रूसियों को यहाँ से अवश्य ही 
चले जाना चाहिए।? द 

और, उसी दिन संध्दी-समय अपने निर्णय के विपरीत--जिसे पहले बह 
अच्छा समझता था--इस्तबान ने अपने को पार्लियामेन्ट के सामने एकत्र एक 
विशाल जन-समुदाय के बीच खड़ा पाथा। वहाँ, डेन्यूब नदी के किनारे पर 
स्थित, यूरोप की अत्यन्त भव्य इमारतों में से एक, पार्लियामेन्ट-भवन के 
सामने अस्सी हजार से भी अधिक हंगेरीवासी राजनीतिक न्याय पाने की कामना 
लिये खड़े थे। इस्तवान ने देखा, उन लोगों के हाथों में सैकड़ों नये झंडे लह्दरा 
रहे थे। सोवियत कम्यूनिज्म का प्रतीकधारी एक भी पुराना कम्यूनिस्ट-संडा 
उसे दिखाई नहीं पड़ा। उसने देखा, हंगेरी की आजादी के लिए सब भवानक 
रूप से उत्तेजित थे। स्लियाँ चिल्ला रही थीं--“ वर्तमान नेता--मुदाबाद ! 
स्वंतंत्रता-जिन्दाबाद ! इम्ने नाज-जिन्दाबाद | ?? कर 

इस अन्तिम नारे को सुनकर इस्तवान में कुछ आशा का संचार हआ 
क्योंकि इम्ने नाज एक वफादार कम्यूनिस्ट था और एक लम्बे अस्से तक सत्तारूढ़ 
भी रह्य था, पर दो वर्ष पूब उसमें “बहुत उदार? होने का दोष बता कर उसे 
पद से हटा दिया गया था। यदि इस्ने नाज सत्तारूढद रहता, तो हंगेरी, एक 
अच्छा कम्यूनिस्ट राष्ट्र हते हुए भी, अधिक स्वतेत्रताओं का उपभोग कर 
सकता था।. 


्श्प 


इसीलिए इस्तवान को तब आश्चंय हुआ, जब पार्लियामेन्ट-भवन के छुंज्जे 
पर आकर इस्ने नाज ने जन-ससुदाय को प्यारे कामरेडो |!” कह कर सम्बोधित 
किया, किन्तु लोगों ने इसका तीत्र प्रतिवाद करते हुए कहा--' हम “कामरेड 
नहीं हैं! हमारे लि शब्द का प्रयोग न कीजिये ! ?? 

इस विरोध को स्वीकार करते हुए पुराने कम्यूनिस्ट नाज ने सम्बोधित किया 

४ प्यारे दोस्तो |! ” इस सम्बोधन का जन-समुदाय ने हृषे-ध्वनि से स्वाग 
किया और इसके बाद नाज ने एक-एक करके डन लोगों की माँगों को 
स्वीकार करना शुरू कर दिया। यह स्थिति देख कर इस्तवान एक प्रकार की 
जड़ता-सी अनुभव करने लगा। यह एक अत्यन्त खेदपूर्ण और आश्चर्यजनक 
बात थी कि एक पुराना कम्यूनिस्ट इस तरह पराजित हो। “यह हो क्‍या रहा 
है! ?.बालोग ने अपने-आप से ही प्रश्न किया। रे 

इसी बीच लोग एक पुरानी हंगेरियन कविता में प्रयुक्त मुहावरा अभी नहीं 
तो कभी नहीं! चिललाने लगे। उन उत्तेजित लोगों को शान्त होने. के लिए 
इम्ने नाज ने अपने हाथ से इशारा किया और तब, जन-समुदाय के अपार हर्ष 
के बीच, इस्ने नाज ने कॉपते स्वर में स्वेच्छा से हंगेरियन प्रार्थना “ईश्वर 
हंगेरी को आबाद रखे!” शुरू की। इस ग्रार्थना पर, श्रददत समय पहले ही, 
कम्यूनिस्ट-घोषणापत्र-द्वारा प्रतिबन्ध लगा दिया गया था। 

इससे संतुष्ट होकर जत्र लोग अपने-अपने घर जाने लगे, तभी उन्हें एक 
अशुम समाचार प्रात हुआ-- रेडियो-स्टेशन में गोली चछी। ” इस्तवान ने 
समझा, सम्भवतः उपद्रवियों के किसी दल्ल को शान्त करने के लिए ए. वी. ओ, 
की गोली चलानी पड़ी होगी। लेकिन तभी एक और समाचार आया-- 
“छात्र और मजदूर ए. वी. ओ, को समूल नष्ट करने पर ठुले हैं।?” 

यह सुनते ही देशभक्त बड़ी तेजीसे रेडियो-स्टेशन की ओर चल पड़े। बाकी 
लोग, जिनमें दुबला-पतला काली आँखोंवाला इस्तवान बालोग भी शामिल थां, 
पेस्ट के मुख्य उद्यान के दक्षिणी छोर पर स्थित, बुडापेस्ट के सबसे विशाल 
सभास्थल, 'स्टालिन स्क्वायर ” की ओर बढ़े। वहाँ मशालों और गाड़ियों की 
बत्तियों के प्रकाश में इस्तवान ने देखा--हजारों लोग एकत्र होकर रूसियों के 
विरुद्ध नारे लगा रहे हैं। सर्वेसाधारण में व्याप्त घ्रणा-भाव का इस प्रकार व्यक्त 
किया जाना देख कर उसे बड़ा आश्चर्य हुआ। उसे कुछ देर तक तो उनके 
नारों पर मी विश्वास न हुआ। वे चिल्ला रहे थे---... 

“ रूसी हमारा 'यूरेनियम ” चुराये लिये जाते हैं!” यह प्रधान नारा था। 
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४ वे ए. वी. ओं. द्वार हम पर अद्यांचार कराते है|! 

“४ रूसी हमें भूखों मारते है!” ; 

बालोग इन सब बातों पर सोच ही रहा था कि उसने देखा, दो नवजबान 
जोसेफ स्टालिन की भारी-मरकम धातु की मूर्ति पर चढ़े जा रहे हैं। उनके 
हाथों में हल्के रससे हैं। मूर्ति के शिखर पर पहुँच कर उन्होंने रस्सों को ऊपर 
खींचना शुरू किया और थोड़ी ही देर में उनके दाथों में एक भारी लोहे की 
सॉकल आ गयी। उन्होंने सॉकल को मूर्ति के गले में डाल दिया। नीचे खड़े 
जन-समुदाय ने हर्ष-ध्वनि की और ज्यों ही दोनों नवजवान नीचे उतरे, त्यों ही 
सैकड़ों हाथ मूर्ति को ठेलने लगे | दूसरी ओग्, अनगिनत बलिष्ठ मजदूरों ने सॉकल 
को खींचना शुरू किया। एक बड़ी संख्या में खड़े लोग तमाशा देखते रहे । 

इस काम में उन्हें निराश ही होना पड़ा। रूसियों ने स्टालिन को इतने 
ठोस लोहे से बनाया था कि उसे खींच कर गिराया नहीं जा सकता था। छवियों 
आवेश में आकर उस भहद्दी मूर्ति पर घुसों से प्रहार करने लगीं। तमी तीन 

वा मजदूर आगे बढ़े । उनके पास “ एसिटिलीन दावे ! (जिससे निकलने- 

वाली सफेद गैस लोहे को गल्ला देती है) देख कर भीड़ ने ह्ष-ध्वनि की और 
सबके देखते-ही-देखतेब्उन यर्चों ने स्टलिन के घुटनों के पिछले भाग को 
काट डाला। तदुपरान्त मजदूरों ने अपनी सम्पूर्ण शक्ति लगा कर फिर खींचना 
शुरू किया और वह दानवाकार मूर्ति आगे की ओर कुकने लगी, मानो कोई 
व्यक्ति स्क्रेटिंग ? करते समय अपने चेहरे के बल क्ुका हो। घुटनों के पास से 
मूर्ति कड़की और कुछ युवकों ने उस कड़के हुए स्थान पर कीली ठोंक कर मूर्ति 
को इधर-उधर हिलाना शुरू किया। 

अवतूबर महीने की उस रात को, जब शीतल पवन बह रहा था, वह 
बेशकीमती मूर्ति, जिसके निर्माण का सम्पूर्ण व्यय हंगेरी के निवासियों से वसूल 
किया गया था, धीरे-बीरे कुकने लगी ओर अन्त में, एक तेज झटके ने उसे 
भूमि पर ला पटका। अब जाकर वह तानाशाह उस सावंजनिक स्थान में, 
स्वंसाधारण के समक्ष, नतमस्तक हुआ | 

अपने ऊपर अत्याचार करनेवाले की गर्वीली मूर्ति के द्ूट कर गिरते ही 
हंगेरियनों को स्मरण हो आया कि पहले वह विशाल स्टालिन स्कवायर क्‍या था : 
लोग अपने-आप चिल्ला पड़े--/ हमें हमारा गिरजाधर चाहिए। हमें हमारा 
गिरजाघर चाहिए ! ?? 

अकमस्मात्‌ ही इस्तवान को स्मरण हो आया कि पहले उस स्थान पर एक 
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विशाल समागह था। जब वह बच्चा था, उसकी मेँ उसे लेकर उस उद्यान में 
आयी थी और तभी उसने उसे देखा था। पहले वहाँ एक गिरजाघर भी था। 
पर आज वहीं स्टथालिन की भग्म मूर्ति पड़ी थी आर भीड़ में खड़े प्रोदजन 
लगातार चिह्ला रहे थे--“ हमें<हमारा ग्रिजाघर चाहिए ! ? 

उसेके बाद वहाँ जो-कुछ हुआ, उसे देख कर इस्तवान बालोग अचम्मे में ड्रव 
गया। लोग अपने गिरजाघर के लिए जिल्लाना बन्द कर धराशायी मूर्ति की ओर 
दें और उस पर थूकने लगे | स्थलिन के शासन-काल में सताये हुए स्त्री-पुरुषों 
को, उस गिरे हुए दानव से बदला लेने का अच्छा अवसर मिल गया था | 

“ उसे उल्नग दो, जिससे हम उसके मुँह पर थूक सकें। ”--लोग चिल्लाये | 

“४उफ! धक्का मत दो, बूढ़ी मां। सब किसी को थूकने का अवसर मिलेगा । 
तुम्हरी भी बारी आयेगी ही। ”--किसी ने जरा क्ँफलाहट-भरे स्वर में कहा। 

तब तक एक मजदूर हथीड़ा लेकर आगे बढ़ा और मूति पर ग्रह्मर करने 
लगा! “हम इसे गला कर बंदूक की गोलियों तैयार करेंगे। ?--उसने अपना 
मतलब बतलाया। लेकिन दूसरे लोगों ने, जिन्हें अब भी उस सोवियत 
तानाशाह पर थूकना बाकी था, उसे वैसा न करने दिया। 

. “आप लोग कृपा करके कल आइये। ?--कहते हुश एक छात्र ने स्टालिन 
की मूर्ति के पास से लोगों को हटाना शुरू किया। उसके हाथ में एक रस्सा था। 
इस्तवान ने उसे पहचाना---वह उसका एक सहपाठी, कानून का विद्यार्थी था | 

“क्या करने जा रहे हो तुम ! ?--इस्तवान ने प्रश्न किया | 

४ हम लोग इस खूख्वार डाकू को जरा सैर कराने ले जा रहे हैं। ?-विद्यार्थी 
ने उत्तर दिया। 

कुछ ही देर सें एक टक वहाँ आकर खड़ा हो गया और मूर्ति को रस्से से 
उसमें बीच दिया गया। अनेक लोग टक पर सवार हो गये--उनमें इस्तवान भी 
था। दक चल पड़ा। आगे-आगे टक और पीछे-पीछे लुढ़कती हुई जोसेफ 
स्ट॒ल्षिन की भद्दी मूर्ति। इस प्रकार ल्ञोग एक जुलूस के रूप में, तानाशाह की 
विशालकाय मूर्ति को लेकर, स्टालिन स्ववायर से स्टालिन स्ट्रीट होते हुए नगर 
के मध्य भाग की ओर बंढे। घुटनों से टूटी होने पर भी वह भीमकाय मूर्ति लोगों 
की गालियों के साथ कमभनाती हुईं चली जा रही थी। 

सारे बुद्पेस्ट का चक्कर लगानेवाले नगर के मुख्य मार्ग के पास पहुँच कर 
टक दक्षिग की ओर मुड़ा। इस्तवान बड़े उत्साह से हर्ष-ध्वनि कर रहा था और भीड़ 
को लक्ष्य कर चिल्‍ला रहा था--“ इस मारी डाक के लिए यही उचिष्त था! ? 
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मुख्य मार्ग ओर रैकोजी स्ट्रीट के मोड़ .पर पहुँच कर जोसेफ स्टालिन के 
दमन का यह क्रम तो समाप्त कर दिया गया, पर शायद इससे भी बड़े अध्याय 

का सूत्रपात हुआ | कुछ छात्रों का एक गिरोह कम्यूनिस्ट प्रचारवादी समाचार- 
पत्र 'जबाद नेप” (स्वतंत्र जनता) के कायोल्य के लोह-निमित छुज्जों की 
मनोरम खला के पास जमा था। बुड्यपेस्ट के उस प्रचारमूलक समाचारपत्र के 
कायोलय पर ज्यों ही युवकों ने हमला किया कि एक बड़ा दंगा आरम्भ हो गया। 
वह समाचारपत्र एक लम्बे अरसे से झूठे प्रचारों के द्वारा जनता को गुमराह 
करता आ रहा था। फल्तः उसके ग्रति लोगों के मन में बड़ी घुणा पेदा हो गयी 
थी और यह उसी का परिणाम था कि उस दिन लोग खाली हाथों ही उस 
भवन को नष्ट करने पर तुले थे । 

अब, वही इस्तवान बालोग, जो एक अच्छा कम्यूनिस्ट था ओर जिसे किसी 
ऊँचे पद के लिए चुना गया था, कम्यूनिज्म के अत्याचारों और मिथ्या प्रचारों 
के विरुद्ध चल रहे संघर्ष में पूर्णतः अपने देशवासियों के साथ हो गया। 
“ जबाद नेप? का कार्यालय शनें:-शने: ध्वस्त होता जा रहा था। उस इमारत 
की बगल में ही कम्यूनिस्ट प्रचार-साहित्य की सरकारी दुकान, “जबाद नेप 
पुस्तक-मंडार', की इप्बारत थी। विश्वविद्यालय के कुछ छात्र, जो वही 
बिकनेवाले वाहियात साहित्य को पढ़ें-पढ़ कर तंग आ चुके थे, उस इमारत 
की बड़ी बड़ी खिड़कियों ओर दरवाजों को तोड़कर अन्दर प्रविष्ट हो चुके थे 
और कम्यूनिस्ट साहित्य को बाहर सड़कों पर फेंक रहे थे। 

इस्तवान बालोग भी उत्साहपूर्वकर साथ मिलकर उन घरणित पुस्तकों को 

बाहर फेंकने लगा। इसी समय एक टक-मजदूर ने पुस्तकों के ढेर पर “गेसोलिन ? 

डाल कर आग लगा दी और पाँच घंटे तक इस्तबान बालोग तथा दूसरे छात्र 
जो निश्चय ही पुस्तक-प्रेमी थे, कम्यूनिस्ट प्रचार-साहित्य को कुरेद-कुरेद 
जलाते रहे। 

पुस्तकों को जलाते समय कभी-कभी इस्तवान के मन में एक मिमक पढ़ा 
होती ओर वह सोचने लगता कि वह क्‍या कर रहा है! पुस्तकों को जला रहा 
हैं? लेकिन तभी जलती पुस्तकों के प्रकाश में उसकी नजर नाले में फेंकी हुई 
स्टालिन की मूर्ति के भद्दे चेहरे पर पड़ जाती और वह पुनः उस अग्नि-ज्वाला 
में पुस्तकों को फेकना आरम्म कर देता। वह पुस्तकों को तब तक आग में 
भोंकता रहा, जब तक उसके हाथ थक नहीं गये । क्‍ 

इस्तवान बालोग न तो विद्रोह का अगुआ था और न हइंगेरी की स्वतंत्रता 
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के लिए लड़नेबाला उत्कट देशभक्त। यह एक संयोग ही था कि वह कम्यूनिज्म 
से विमुख हो गया था। एक अत्यधिक बुद्धिशाली व्यक्ति होने के कारण उसे इस 
बात का पता था कि यदि परिस्थितियाँ दूसरे ढंग की होतीं, तो उसके कार्य भी 
मिन्न प्रकार के होते। अपने काले बालों पर हाथ फेरते हुए, उसने स्वीकार भी 
किया--“ यदि वे उपद्रव नहीं हुए होते, तो मैं कम्यूनिस्ट ही बना रहता और 
उस शासन का समर्थन करता रहता, जिसके प्रति मेरे मन में कभी किसी प्रकार 
का आतंक पैदा नहीं हुआ था। में ए. वी. ओ. के निर्देशानुसार अपने जीवन 
को दालने की कोशिश करता और जितना भी सम्मव होता, उनसे मिलनेवाली 
सुविधाओं का उपभोग करता रहता।” तदुपराग्त अपने हाथ को बालों से हृदाते 
हुए उसने कहा--“ मुझे! आज भी यह सोच कर आश्रय होता है कि मेने सड़कों 
पर होनेवाले संधर्षों में रूसी टैंकों को रोकने में मदद कैसे पहुँचायी?” उसकी 
बातें सुनकर आप सहज ही सोच सकते हैं कि केवल दुर्भाग्यवश ही रूसियों 
ने अपने प्रिय शिष्य इस्तवान को खो दिया था। 
लेकिन २७--बर्यीय सुन्दर, सुसंस्कृत और बुद्धिवादी नवजवान, पीटर जीजेती, 
के मामले में भाग्य की ऐसी कोई बात नहीं थी। उसने स्वेच्छा से, बहुत मन 
लगा कर, कम्यूनिज्म का विवेचनात्मक अध्ययन किय्यु था। इसके फलस्वरूप 
यद्यपि उसे पयौत्त घन तथा शक्ति प्रास हुई थी, पर अन्त में वह इसी निष्कर्ष 
पर पहुँचा कि उक्त प्रणाली हंगरी के लिए सारहीन, कठोर और अपराध- 
जनक है। क्‍ 
उसका कहना है--“ १६ वर्ष की आयु से ही में एक पक्का कम्यूनिस्ट था। 
मेरे मौ-बाप अत्यन्त गरीब किसान थे। एक दिन सहसा काले माक्स का साहित्य 
पढने का अवसर मिला। उसके विचार मेरे मन में पेठ गये और मेरे समक्ष 
सत्र-कुछ स्पष्ट हो गया। सन्‌ १९४६ में, कुछ कम्यूनिस्ट, जो प्रतिभाशाली 
युत्रकों की खोज में थे, मेरे गाँव में आये और मेरे बारे में उन्हें खचर लगी। 
“ वे मुझसे बड़ी देर तक बातें करते रहे और उन्हें यह जान कर आश्रय 
हुआ कि कम्यूनिज्म के सिद्धान्तों की जानकारी उनसे कहीं अधिक मुझे थी। वे 
ब्रेलि--' जैसे आदमी हम ढूँढ रहे हैं, तुम ठीक वेसे ही हो।” उन्होंने मेरे 
स्कूल जाने की व्यवस्था की, लेकिन शिक्षक ने कहा कि में काफी जानता था। 
अतः मुझे पार्टी में स्थान मिल गया। पार्टी के अच्यन्त कम उम्रवाले सदस्यों में 
से एक में भी हो गया। | 
पीटर ने बतलाया-- मुझे वैदेशिक सेवा के लिए. शिक्षित किया जाने 
सवा, ३ दबे 


लगा। अब सर्वाधिक सुन्दर जीवन का क्षेत्र मेरे सामने था। जब में श्८ू वर्ष 
का था, तभी एक आदश कम्यूनिस्ट युवक के रूप में मेरा परिचय दिया जाता 
था। कई वर्षों तक मैने कम्यूनिस्ट युवा-संघों की केन्द्रीय समिति में भी काम 
किया ओर जब में बीस वर्ष का हुआ, तब उस संस्था ने मुझे; वेदेशिक सेवा थे 
लिए पूर्ण योग्य घोषित कर दिया। जरूरत की सभी चीजें मेरे लिए उपलब्ध 
थीं | 9) 

एक ऐसे नवजवान के जीवन में सचमुच अत्यधिक आकर्षण. था। उसे खर्च 
करने के लिए पूण धन मिलता। विदेशी पुस्तकें पढ़ने की उसे स्वतंत्रता थी। 
विश्व के घटनाक्रम से परिचित होने की आजा उसे ग्राप्त थी। उसके रहने के 
लिए एक सुन्दर विशाल भवन की मी व्यवस्था कर दी गयी थी। आरभ्म में 
किसानों के जो पुत्र अत्यधिक प्रतिभावान्‌ थे, उन्हीं में से जीजेती भी एक था, 
इसीलिए उसे विशेष सुविधाएँ प्रदान की गयी थीं। वे सुविधाएँ उसे तब तक 
मिलती रहती, जब्र तक वह ए. वी. ओ. के साथ अच्छे सम्बन्ध बनाये रखता | 
किन्तु जब कम्यूनिज्म के विरुद्ध क्रान्ति शुरू हुईं, तब पीटर जीजेती ने केवल 
उसमें माग ही नहीं लिया, बल्कि उसका नेतृत्व भी किया। यह हुआ कैसे, 
यह कहना कुछ कठिन है |« 

इस सम्बन्ध में अपने पुराने संस्मरणों को याद करते हुए उसने बतलाया--- 
“ जहाँ तक मुझे याद है, कम्यूनिज्म के प्रति मेरे मन में पहली बार निराशा का 
भाव तब आया, जब मेने यह समझता कि सत्ता ग्राप्त करते समय कम्यूनिस्टों के 
दिये हुए बचनों में और सत्ता प्राप्त करने के बाद उनके कामों में कितना महान 
अन्तर है। सचमुच कम्यनिस्टों के नारे उस समय बड़े अच्छे लगते हैं, जब वे 
किसी राष्ट्र को हथियाने का प्रयत्न करते रहते हैं। किन्तु राष्ट्र पर अधिकार हो 
चुकने के बाद उन नारों के अनुसार कुछ भी नहीं होता। ? 

विलक्षण नवजवान जीजेती देखने में एक पक्के कम्यूनिस्ट की तरह लगता 
है। उसकी आँखे बड़ी तीध्ण हैं और दोनों मर्वे, नाक के ऊपर, आपस में मिली 
हैं। उसका शरीर गठा हुआ ओर चुस्त है। जबान भी उसकी बहुत तेज है | 
उसके समस्त व्यवहारों में एक समर्पण का-सा माव झलकता है, और वह 
बिनोदव्रिय मी है । 

४ जनता से कितनी भूठी बातें हम किया करते थे, इसकी एक सूची में गुप्त 
रूप से तैयार करने लगा। पहली बात हम कहते थे--' पूँजीबाद के का 
संयोगबश ही हुआ करते है, किन्तु कम्यूनिज्य के सारे कार्य योजना बना कर 
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होते हैं।” किन्तु आपको यह जान॑ कर आश्चय होगा कि हमारे कार्यक्रम में संदेव॑ 
दर-जीत का बहुत बड़ा खतरा रहता था। केवल हमारे गलत अनुमान के कारण 
किसी सम्पूर्ण क्षेत्र के भूखे रह जाने तक की नौबत आ जाती थी। योजना ! हाँ, 
योजना ही बनाते थे हम, परन्तु उसे बनाते समय मिल सकनेवाले आंकड़ों तक 
का अध्ययन हम नहीं करते थे | 

“४ हमारी दूसरी बात थी -- पूजीवाद मजदूर को पीस डालता है, जबकि 
कम्यूनिज्म उसकी उन्नति कराता है।? परन्तु मैंने शीत्र ही यह बात समझ ली 
कि कम्यूनिस्ट-शासन में सबसे अधिक दुर्देशा मजदूरों की ही होती है। कम्यूनिस्ट 
मजदूर होने की बजाय एक कुत्ता होना कहीं अच्छा है। मजदूरों को बड़े-बड़े वादों 
के सिवाय और कुछ नहीं मिल्नता। में सदा ही मजदूरों से कद्दा करता था-- 
“आप कम्यूनिज्म के संत-महात्मा हैं।! लेकिन में जानता था कि सारी 
सामग्रियों और भोजन पर मेरे-जैसे लोगों का ही कब्जा रहता था। 

“ तीसरी बात-- पूजीबाद आत्माविहीन होता है, लेकिन कम्यूनिज्म हर एक 
के जीवन में समृद्धि लाता है।” सच तो यह है कि कम्यूनिज्य व्यक्ति को एक 
अति संकुचित दायरे में ले जाता है। वह उसे बहुत छोटे और चारों ओर से 
पिरे हुए कम्यूनिज्म-जगत्‌ में ले जाकर ठकेल देता ह्वै। हंगेरी को ही लीजिए, 
पहले इसका पाश्चात्य संस्क्षति से गहरा सम्बन्ध था, पर वे सारे सम्बन्ध कम्यू- 
निज्म ने नष्ट कर दिये। हमें रूसी किताबें पदनी पड़ती थीं, रूसी चित्र देखने 
होते थे और रूसी दर्शन का अध्ययन करना पड़ता था। हंगेरी में कम्यूनिज्म ने 
सबसे बुरा काम यह किया कि उसने हमारी महान्‌, स्वतंत्र और अन्वेषणप्रिय 
आत्मा को बन्दी बना दिया। ? 

जीजेती ने अपने चेहरे पर कठोर भाव लाते हुए कहा--' में अपनी नयी 
खोजों को, जनता के समश्ष घंटों तक ढहुहरा सकता था और वैसा करते समय 
मुझे मन-ही-मन हँसी भी आती थी, लेकिन एक बात पर मे कमी नहीं हँस 
सक्रा। जत्र हम हंगेरी की जनता से कहते थे--“ आप महान्‌ रूसी सोवियत 
जनतंत्र के सगे भाई हैं। हम एक साथ मिलकर शेष विश्व का सामना करेंगे।! 
तब मेरी हँसी गायब हो जाती थी। मेंने देखा, दम अ्ातृ-भाव में नहीं, बहिकि 
दासता में बँधे थे। 

४ इन उपढ्रवों में हंगेरीवासी नारे लगा रहे थे-- हमारा यूरेनियम हमें 
बापस दो। हमारे डीजेल एंजिन हमें वापस दो। हमारे खाद्य-पदार्थ हमें बापस 
दो |? ये नारे निराधार नहीं थे, बल्कि पूर्णतः सत्य थे। ? 
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जब पीटर जीजेती अपने देशवासियों की निंदनीय गद्दारो और रुूसियों के 
दा गुलाम-सइश समपंण का स्मरण करता है, तब उसकी मुद्धियाँ आवेश से 
बँध जाती है। में उसकी बातों से इतना प्रभावित हुआ कि बड़े परिश्रम से 
मेने उसकी वातों को दर्ज किया। उससे मैंने सेकड़ों वार सुलाकाव की ओर 
उन सुलाकातों के आधार पर में कह सकता हूँ कि नीचे दी हुई बातें बिव्कुल 
सत्य हैं| 

“एक मजदूर को ही लीजिये, जिसे में जानता हूँ। वह एक महीने में ३३१ 
घंटे काम करता है और मजदूरी के रूप में उसे १,०५३ फोरिन्ट मिलते हैं 
यानी २१ अमेरिकन डालर। लगभग ५० फोरिन्ट का एक डालर होता है। 
ओर, बरूुओं की कीमत का यह हाल है कि एक जोड़ा वस्त्र बनाने में ९८० 
फोरिन्ट लग जाते हैं, अथात्‌ लगभग एक महीने की मजदरी। उसके मुकाबले 
में एक अमेरिकन मजदूर को लीजिये। यदि वह महीने में ३३१ घंटे काम 
करता है, तो उसे ७०० डालर मजदूरी मिलती है। इसका मतलब यह हुआ 
कि यदि कम्यूनिज्म वाल्य भाव वहाँ भी हो, तो उसे इ८० डालर एक जोड़ा 
वस्त्र के लिए देने होंगे। किन्तु वह ४० डालर में ही अपनी इस आवश्यकता 
की पूर्ति कर लेता है। ० 

४ कम्यूनिस्ट-शासन में एक दम्पति तब्र तक जीवन-निर्याह नहीं कर सकता, 
जब तक पति-पत्नी दोनों प्रति दिन दस घंटे काम न करें। वहाँ महँगाई इतनी 
होती है कि इतना काम करने पर भी वे आराम से रहने की आवश्यक चीजें 
नहीं खरीद सकते। चूंकि में एक कम्यूनिस्ट नेता था, इसलिए मुझे उन 
विशेष दुकानों से सामान खरीदने का अधिकार ग्राप्त था, जहाँ माव॑ कुछ 
कम होते थे। कभी-कभी वह रियायत ७० प्रतिशत तक होती थी। मजदूर-बर्ग 
स्वभावतः, कम मोजन*ओऔर वस्त्र पाता था। 

“ लेकिन फिर मी देश की आर्थिक अवस्था को देख कर मुमे कम्यूनिज्य 
के प्रति असन्तोष और सन्देह हुआ। रूस को मजबूत बनाने के लिए हमारे 
देश का अवांछित रूप से उपयोग किया जा रहा था। मुझे एक भी ऐसे निर्णय 
की याद नहीं है, जो हंगेरी की भलाई के लिए किया गया हो। हम घोर 
परिश्रम करके इतना अधिक पेंदा करते थे, जिसके फलस्वरूप हमें काफी सुखी 
जीवन बिताना चाहिए था। पहले हमारा जीवन सुखी था भी, जब कि हमारी 
जानकारी कुछ कम थी और काम भी हम कम करते थे। लेकिन अब तो हमारा 
सब-कुछ रूस चला जाता है। ” 


इ्द 


इस दुःखपू्ण रहस्योद्घांटन से ही प्रेरित होकर पीटर जीजेंती ने गम्भीर रूप 
से चिंतन आरम्म किया। फिर भी उसका यह चिंतन उस तक ही सीमित 
था; क्‍योंकि विद्वास करनें-योग्य किसी ऐसे व्यक्ति को बह नहीं जानता था, 
जिससे मन की बात कह सकता | 

/ सबसे पहले मेने ए. वी. ओ. पर विचार किया। उसकी कई संस्थाएं थीं, 
जो एक-दूसरे पर नियंत्रण रखती थीं। उन सबके ऊपर एक सर्वोच्च ए. वी. ओ. 
गिरोह था, जो अपनी अन्तरवर्ती संस्थाओं पर नियंत्रण रखता था और उस 
गिरोह पर रूसियों का नियंत्रण था। मुझे आश्चर्य हुआ कि आज के वैज्ञनिक 
युग में इतने अधिक सन्देह और अविश्वास की क्या आवश्यकता है ! 

४ फ़िर मैंने स्वयं कम्यूनिज्म पर दृष्टिपत किया और पाया कि वह 
आततायियों का एक गिरोह है। उसका निर्माण उन लोगों ने अपनी रक्षा 
तथा देश की सभी अच्छी वस्तुओं को अपने नियंत्रण में करने के लिए किया 
है। मैंने कमी मी किसी कम्यूनिस्ट को कोई निःस्वार्थ काम करते नहीं देखा! 

४ अंत में, मेने अपने मबभीत जीवन पर गौर किया ओर इस निर्णेय पर 
पहुँचा कि कम्यूनिज्म के अन्तर्गत जीवन में न कोई आशा है, न भविष्य है 
और न जीवन का कोई अर्थ ही है। इसमें भूत, मविष्य और वर्तमान सब 
समाप्त हो जाते हैं। जिस दिन में इस निष्कर्ष पर पहुँचा, उसी दिन पेटोफी- 
क्लब मे शामिल हो गया। ? 

सन्‌ १८४८ में हंगेरीवासियों ने अपने आस्ट्रियन स्वामियों के प्रति विद्रोह 
किया था और इस सिलसिले मे होनेवाले रक्तपात के बीच उन्होंने एक नव- 
जवान कवि, सैण्डर पेटोफी की कविताओं से प्रेरणा प्राप्त की थी। तब से, 
पेटोफी हंगेरियन देशभक्ति का प्रकाश-स्तम्भ और स्वतंत्रता चाहनेवालों का प्रतीक 
रह्य है | उसने रणभूमि में एक वीर का जीवन व्यतीत किया और कुछ ऐसी 
कविताएँ लिखीं, जो सच्चे अथ में एक हंगेरियन देशभक्त की स्वाधीनता की 
अमिलापा को प्रतिविम्बित करती हैं। इसलिए जब एक माने हुए युवा कम्यूनिस्ट 
पीटर जीजेती ने सैण्डर पेटोफी के नाम पर स्थापित हुए बलव में शामिल होने 
का निर्णय किया, तो निश्चय ही यह उसके जीवन की एक उद्लेखनीय बात थी। 

बुडापेस्ट का पेटोफी-क्लब, निस्संदेह, मासवादी था और उसके सदस्य 
कम्यूनिस्ट थे, लेकिन उन सबका यह विचार था कि इंगेरी को एक उदार हंगेरियन 
कम्यूनिज्म की आवश्यकता है, जिस पर रूसी आधिपत्य न हो। खास तौर से 
वे चाहते थे कि हंगेरी की सम्पत्ति हंगेरी में ही रहे और सोवियत गुप्त पुलिस 
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रूस तंक ही सीमित रहे। इंस क्लब के संदस्य कवि, नौटककार, उपन्यासकार, 
चित्रकार, अभिनेता और कुछ प्रमुख कम्यूनिस्ट दाशनिक थे। इसके अधिकांश 
सदस्यों की उम्र तो ६० वर्ष के आसपास थी, लेकिन कई सदस्य पूर्णतः युवा 
भी थे। क्छ्य के सदस्य जोखिम उठानेवालों में से तो नहीं थे, पर एक ऐसे 
पत्र में इनकी पहुँच थी, जो निष्पक्ष भाव से बड़े-बड़े सवालों पर अपने विचार 
प्रकट करता था। यह एक साहित्यिक पत्र था, जो लेखक-संघ की ओर से प्रकाशित 
होता था| इस पर नियंत्रण रखनेवाले सभी लेखक गुप्त रूप से पेटोफी क्लब के 
सदस्य थे। पत्र इतना सनसनीपूर्ण निकलता था कि इसकी ७० हजार प्रतियाँ 
प्रकाशित होते ही हाथी-हाथ बिक जाती थीं। चूँकि पेटोफी बलत् में, मुख्य रूप 
से, पक्के कम्यूनिस्ट लोग थे; अतः इसके प्रतिक्रियाबादी गिरोह होने के बारे में 
किसी को कोई सन्देद नहीं हो सकता था। 

तन्‌ १९४६ की गर्मियों में, जब पीटर जीजेती ने बलनब में प्रवेश किया, तब 
बलब के सदस्य कम्यूनिज्य के अन्तर्गत हंगेरी के आर्थिक ओर नेतिक विनाश 
के प्रश्न पर बड़ी गग्भीरता से विचार कर रहे थे। वे लोग क्रान्तिवादी मार्ग 
न अपना कर दाशनिक दृष्टिकोण से सरकार पर लगातार दबाव डाल रहे थे। 
जैसे-जैसे वे इस प्रश्न ५र विचार करते थे, वेसे-वेसे उनकी धारणा दृढ़ होती 
जाती थी कि स्थिति सुधारने के लिए कुछ जबर्दस्त परिवर्तन अनिवार्य है। 

पेटेफी क्लब के एक पुराने सदस्य का कहना है-- अपने देश के देह्तों 
का अ्रमण करते समय मुझे यह देख कर दुःख हुआ कि अपनी बातों से नवजवानों 
को आकर्षित करने की शक्ति भेने खो दी है। वे ग्रतिक्रियाबादी भी नहीं थे और 
'फासिस्ट” भी नहीं, वरन्‌ वे यह चाहते थे कि मे उनकी समस्याओं के बारे में 
कुछ जोरदार ओर ईमानदारी की बात कहूँ। मेने अपने-आप से प्रश्न किया--- 
“क्या हम, पुराने कम्यूनिस्ट, लोगों का नेतृत्व सम्भालने की अपनी क्षमता खो 
बैठे हैं!” और, एक दाशनिक होने के नाते, अपनी सम्मान-मावना से प्ररित 
होकर में हंगेरी की शोचनीय स्थितियों का वर्णन करने लगा। ज्यों-ज्यों भ॑ बोलता 
गया, मेने देखा कि नोजवान मेरी ओर खिंच रहे हैँ। इस प्रकार उन्होंने मुझे 
पुनः शिक्षित होने के लिए बाध्य किया। वह रात मैं कभी नहीं भूल सकूँगा, 
जत्रकि ग्योर-नामक नगर की सभा में मे घंटों छात्रों के प्रश्नों का उत्तर देता 
रहा। इस प्रश्नोत्तर के क्रम में धीरे-धीरे मुझ, छात्रों से समक्ष नहीं तो कम- 
से-कम अपने समक्ष, यह स्वीकार करना ही पड़ा कि हमारी वर्तमान प्रगाढ्वी 
दिवालिया हो गयी है |” 
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ऐसे विचाखालों के संस में अब पीटर जीजेदी आ गया था। उस 

न्तकारी स्थिति के प्रति जागरूक रहते हुए, जिधर वे शांत पुरुष उसे 'छि 
ञञ रहे थे, उसने उनके साथ पूण रूप से सहयोग किया। मजे की बात तो यह, 
कि उन्होंने अपनी कुछ अत्यधिक उभारनेवाली बैठकें भी कम्यूनिस्ट युवा-संघ 
की ही इमारत में की, जहाँ आसपास में ए. वी, ओ. के आदमी भरे थे। 

सन्‌ १९४६ के अब्तूबर महीने के मध्य तक पेटोफी क्लब के सभी सदस्यों 
के समक्ष यह बात स्पष्ट हो गयी कि कुछ परिवर्तेव अब अवश्यम्भावी हो गया 
है। हंगेरियन कम्यूनिस्टों को रूस से सम्बन्ध तोड़ना पड़ेगा और अपनी सरकार 
को इतना उदार बनाना पड़ेगा कि वह कम्यूनिस्ट राज्य न रह कर एक उद्घुर 
समाजवादी राज्य बन जाये। इस बात को पहले-पहुछ खुले रूप से स्वीकार करने- 
बालों म॑ पीटर जीजेती भी एक था। 

जीजेती का कहना है--“ में क्रान्ति के पक्ष में था। इतना ही नहीं, उसके 
आरम्म के लिए भी मे देयार था। ” 

२३ अक्यूबर को, जब विश्वविद्यालय के छात्र अपनी शिकायतों की सूची को 
संशोधित करके अन्तिम रूप दे रहे थे; पेटोफी क्लब के प्रमुख सदस्य भी 
अपनी माँगों को तैयार कर रहे थे और उन्होंने उसे ठीक, से लिख कर तैयार 
करने का मार पीटर जीजेती को सोंपा था। “हम ऐसे सुझाव प्रस्तुत कर रहे 
थे, जिनसे हंगेरी की अवस्था में सुधार होता और वह रहने-योग्य एक अच्छी 
जगह बन जाता। ” लेकिन सरकार ने उन सुझावों पर गम्भीरता से विचार नहीं 
क्रिया। 

इसीलिए जब जीजेती को रेडियो-स्टेशन और “जबाद नेप? के कार्यालय के 
ग्रद्रवों का समाचार मिला, तब उसे किंचित्‌ सन्‍्तोष हआ। उसने सोचा--- 
४ हमने तो सप्रस्या के शांतिपूर्ण समाधान का मांग बतलाया था, पर अन्न युद्ध 
होगा । 

२०५ अक्तूबर को पालियामेण्ट-मवन के सामने आजादी के नारे लगाती हुई 
विशाल भीड़ म॑ जब जीजेती शामिल हआ, तब उसे इस बात की पूरों सम्मा- 
बना दीख रही थी कि दोपहर तक संघर्ष छिड़ जायेगा। उसने सोचा--“ इस 
बार जनता सरकार से कोई निश्चित आश्वासन पाये बिना मानेगी नहीं। ? 

उस समय कोई सरकारी अधिकारी दिखाई नहीं पड़ रहा था, इसलिए 
सुबह का समय उसने मबन के सामनेवाले मेदान में स्थिति का अध्ययन करन 
में बिताया। “मैंने देखा कि पालियामेण्ट-मबन की छुत पर ए, वी, ओ, के 
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आदमी मशीनगनों से लैस तैयार थे। उस मबन के उत्तर में स्थित सर्वोच्च 
म्यायालय-भवन की छुत पर भी मशीनगनों की पंक्तियाँ सजी थीं। जहां में 
खड़ा था, वहा से दाहिनी ओर कृषि-मंत्रणालय के कायोलय में भी मशीमगरों की 
व्यवस्था थी | भ॑ सोच रह्य था--“ रेडियो-भवन में जिस ढंग से ए., वी. ओ, 
के आदमी पराजित हुए, उसे देखते हुए, यह निश्चित है कि आज वे लोगों को 
टंगा शुरू करने का अवसर नहीं देंगे। वे तुरत ही अपनी कारवाई शुरू कर 
देंगे। ” जीजेती भीड़ के पीछे खड़ा था, इसलिए वह तो नहीं देख सक 
पर पालियामेण्ट-मवन के नीचे भी शक्तिशाली रूसी ठकों की एक पंक्ति खड़ी 
थी और उन पर रूसी सैनिक तैनात थे। उनके अधिकारी यह सोच रहे 
थे कि, कहीं उनके अपने आदमी “ड्यूटी? के सिलसिले में उस क्षेत्र 
में परिभ्रमण के बाद हंगरीवासियों को आवश्यकता से अधिक चाहने तो 
नहीं लगे ! 

उन खूख्वार मशीनगनों के होते हुए भी भीड़ के लोगों ने इम्न नॉज को 
बुलाने के लिए नारे लगाना आरम्म किया। वे नॉज के समक्ष अपने कई 
निवेदनपत्र प्रस्तुत करना चाहते थे। जीजेती की तरह भीड़े के पीछ खंडे लोग 
रह-रह कर आगे बढ़ने का प्रयत्न करते थे और परिणामस्वरूप भागे खड़े लोग 
रुसी टकों के बहुत करीब पहुँच जाते, लेकिन फिर तुस्त ही थोड़ा पीछे हट 
जाते। भीड़ कोई विशेष हल्ला-गुल्ला नहीं मचा रही थी और न कोई 
उपद्रव ही कर रही थी, किन्तु फिर भी सर्वोच्च न्यायालय-मबन की छुत पर 
खड़े एक सैनिक ने घबड़ा कर भीड़ पर एक गोली चला दी। 

दुर्भाग्यवश वह गोली भीड़ में खड़ी एक महिला की गोद की बच्ची को 
जाकर लगी और वह अपनी मृत बच्ची को लिये-दिये भूमि पर गिर पड़ी 
लेकिन फिर उस महान दुःख में उसने अपनी बच्ची को हाथों पर ऊपर उठा लिया 
और यह कहती हुई एक सोवियत टेक की ओर बढ़ी-“तुमने बच्ची को मार 
डाला--मुझे भी मार दो।” किन्तु यह संतप्त पुकार भीड़' पर गोलियां बरसाने- 
वाली ए. वी, ओ. की मशीनगनों की हंकार में दब गयी। इसी समय एक £क- 
कप्तान ने, जो हंगरीवासियों को प्यार करने लगा था, अपनी टोपी उठा कर अपनी 

सहानुभूति प्रकट की और सुड़ कर अपनी आँखों के आँसू पोंछ लिये। ओर, 
उसके बाद उसने जो-कुछ किया, उससे बुढापेस्ट में आम संघर्ष का होना 
मिश्चित हो गया। उसने ऋद्ध हो कर अपने टैंक की मशीनगनों का मुँह सर्वोच्च 
न्यायालय की इमारत की छुत की ओर कर दिया और धुआँघार गोली बर्षा करके 
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वहाँ तैनात ए. बी. ओ. के आदरमियों को भूम डला। अब स्वयं रूसी भी ए, 
बी, भो, के आदमियों से छड़ रहे थे। 

पीयर जीजेती सर्बोच्च न्यायालय के ठीक सामने कृषि-मंत्रणाज्यय की इमारत 
के पाल खड़ा था। इसलिए न्यायालय-भवन की छुव पर तैनात ए. वी, भो. के 
चेहरे पर छाये हुए आतंक को वह स्पष्ट देख सकता था। स्वये उनके रूसी 
भाइयों ने जो-कुछ किया था, उसे देख कर वे भय और आश्चर्य में ड्रच रहे थे | 
इससे भी अधिक मयभीत वे इस बात से हुए थे कि रूसी टेक-कमांडर ने अपनी 
मशीनगनें उन पर मभिड़ा दीं। इस परेशानी की अवस्था में, उन्होंने अपनीं 
भारी मशीनगनों से अरक्षित भीड़ पर अंधाधुंध गोली-बंषों आरम्म कर 
दी। गोलियाँ जीजेती के ठीक सिर के ऊपर से गुजरती थीं। उसे गोलियों की 
सनसनाहट स्पष्ट सुनाई पड़ती थी। 

उन भयानक क्षणों में ६०० से अधिक नागरिक घराशायी हुए और सब को 
यह विश्वास हो गया कि बुडापेस्ट की जनता के विरुद्ध ए, वी. ओ. की 
छेड़ी गयी यह लड़ाई समाप्त न होगी | 

इसका प्रमाण भी तुरत ही सामने आ गया। दक्षिण की ओर स्थित बाथोरी 
स्ट्रीट में खड़ी एक “एम्बुलेन्स? गाड़ी के डाक्टर जब मृतकों और घायलों 
से पटे हुए एस्क्‍्वायर में आये और उपचार के लिए घायलों को ले जाने 
का प्रयन करने लगे, तो ए. वी. ओ. के आदमियों ने उन्हें भी गोलियों से 
भून डाछा। क्‍ 

पीटर जीजेती ने, जो सन्‌ १९४६ से हंगेरियन कम्यूनिज्म का एक अच्छा 
सदस्य था, जिसने कम्यूनिस्ट अधिनायकशाही-द्वारा प्रदान की गयी सम्पत्ति का. 
उपभोग किया था और जो निश्चित रूप से ऊँचे पदों का उम्मीदवार था, डाकटरों 
की इस प्रकार की गयी हत्या का दृश्य अपनी आँखों से देखा और उसे काठ मार 
गया। आज, अपने स्वभाव के विरुद्ध, उसने अपना आपा खो दिया और आवेश 
से कॉपते हुए, ए. वी, ओ. के आदमियों को उनके मुह पर गालियां देने लगा, 
--  हस्यारे | कुत्ते | जानवर ! ?? 

इसके बाद ही उसकी नजर एक रूसी सेनिक पर पड़ी, जो ठेंकों 
की पंक्ति से हट गया था और अपनी राइफल नहीं चला रहा था। 
जीजेती तुर्त ही उसके पास जा पहुंचा और उससे उसकी राइफल 
माँगी। पहले तो क्षण भर के लिए रूसी हिवक्रिचाया, पर फिर एस्क्‍्वायर 
में पडे लाशों के ढेर को देख कर ओर तात्कालिक भावना से प्रेरित 


8१ 


होकर, अपने एक प्रित्र व्यक्ति की रक्षा के लिए, उसने जीजेती को अपनी 
गइफल दे दी | 

कायूनिज्य का वह चुनिंदा जवान और अधिक सहन न कर सकने के कांण 
अयने कंबे से राइफल टिका कर कृपि-मंत्रगाल्य में तैनात ए. बी. ओ. के 
आदसमियों पर गोली बरसाने छगा | 


४२ 


ईे | ३४ 80(७४ ६६ रत रत 


कम्यूनिज्म को जत्र पहले-पहल अपने अनुयायी देशों में से एक हंगेरी में महान्‌ 
परीक्षा का सामना करना पड़ा, तब उससे यह बात तो स्पष्ट हो ही गयी कि 
जोसेफ टोथ-जैसे नवजवान, जिन्हें उस मत की दीक्षा दी गयी थी, उसके 
वेरुद्ध हो गये थे; साथ ही, यह बात भी साफ हो गयी कि इस्तवान बालोग 
ओर पीटर जीजेती-जैसे प्रतिभावान नवजबानों ने भी, जो कम्यूनिज्म के भक्त बन 
चुके थे और जिन्हें कम्यूनिज्म ने ऊँचे पद देने का प्रलोभन देकर संतुष्ट कर 
रखा था, उस मत का केवल त्याग ही नहीं किया, बल्कि उसके विरुद्ध शस्त्र भी 
उठा लिये। 

इतनी बड़ी असफलता देख कर रूसी नेता अवश्य ही बड़े दुःखी हुए होंगे 
और समितियों ने इस बात की सफाई देने के लिए बहाने हूँठढे होंगे कि उन 
लोगों के हाथों कम्यूनिज्य की इतनी बड़ी मनोवेशानिक प्रसजय कैसे हुईं, जिन 
पर अविश्वास करने का कम्यूनिज्म-प्रणाली के पास कोई कारण नहीं था। लेकिन 
क्रेमलिन के अधिनायकों को सबसे अधिक इस बात ने कँपा दिया होगा कि जब 
कम्यूनिज्म पर प्रहार हुआ, तो अत्यधिक विश्वासपात्र वम्यूनिस्ट सैनिकों ने भी , 
उनका साथ नहीं दिया। वर्षों से कम्यूनिस्ट सैन्य-अधिकारी लाल सैनिकों को 
विशेष सुविधाएँ और विशेष वेतन दे रहे थे तथा उनका विशेष ध्यान रखते थे। . 
संकट की घड़ी में कम्यूनिज्म की रक्षा के लिए, उन सैनिकों ने भी कुछ न किया। 

बुडापेस्ट नगर की, जहाँ कम्यूनिज्म की परीक्षा हुईं, स्थिति कुछ विचित्र 
है। यह नगर डेन्यूब नदी के किनारे, उस स्थान से कुछ मील नीचे की ओर 
बसा है, जहाँ से नदी अकस्मात्‌ ८०- अंश का कोण बनाती हुईं दक्षिण की ओर 
मुड़ जाती है। अतः जब्र यह ऐतिहासिक नदी बुडापेस्ट को दो भागों में बॉटती 
हुई इसके बीच से बहती है, तो इसकी धारा उत्तर-दक्षिण की ओर हो जादी 
हैं।. इसके अतिरिक्त शेष समस्त भाग में इसका. बहाव पूर्व-पश्चिम की ओरहै 

रोमन सैनिकों के प्रथम प्रवेश से बहुत पहले, एक छोटी व्यावसायिक जाति 
डेन्यू नदी के पश्चिमी तट पर आकर बस गयी थी। उन्हीं लोगों का वह नगप्य-सा 
गाँव आगे चछ कर एक उल्लेखनीय रोमन व्यागरिक केन्द्र में परिणत हुआ। 


डे 


यहाँ धरती के नीचे से गम रासायनिक जल के सोते निकलते थे, जहाँ रोमनों ने 
सुन्दर स्नान-बर बना लिये। बाद में नास्यशालाओं ओर अच्छी इमारतों का 
मी निर्माण हुआ। इस प्रकार, नदी के पश्चिमी तट पर बसा हुआ बुद्य नगर 
सुसंस्कृत यूरोप की एक चौंका बन गया । इसके बाद जब रोम का पतन हुआ ओर 
रोमन सनिक वह से हटा लिये गये, तब वे स्नान-केद्र ओर इमारतें उपेक्षित-सी 
हो गयीं। फिर मी बुढा एक एकान्त स्थल के रूप में आबाद रहा और यूरोप 
से मी उसका थोड़ा-बहुत सम्बन्ध बना रह्य । 

बाद में, नदी के पूर्वी तट पर पेस्ट नामक एक छोटा-सा गाँव उन्नति 
करने लगा और वह एशिया की ओर फेले पूर्वी देशों के साथ व्यापार का 
केन्द्र वन गया। शताब्दियों तक, डेन्यूब के दोनों किनारों पर बसी हुई ये 
बस्तियों एक-दूसरे की उन्नति को ईष्यां की दृष्टि से देखती रहीं। बुश सुन्दर 

पहाड़ियों पर बसा हुआ, पेड़ों से घिरा, एक सुसमभ्य नगर था ओर पेस्ट 
हंगेरियन मेदान में बसा एक गवारू ढंग का व्यापारिक केन्द्र--सन्दस्ता 
नाम की कोई चीज वहा नहीं थी। बुढ्य एक प्राचीन नगर था--वहाँ सेकरे मार्स, 
हजारों वर्ष पुराने मकान, ऐतिहासिक किले आदि थे, जबत्र कि पेस्ट अपने 
कारखानों, शक्ति और सम्पन्नता पर ही संतृष्ट था। 

आगे चल कर दोनों मिल गये और संयुक्त नगर बुडापेस्ट, हंगरी की 
' राजधानी बना। १९-वीं शताब्दी में बुढपेस्ट का सामाजिक जीवन इतना 
विकसित हुआ कि वह वियेना की सामाजिकता से होड़ करने लगा और कुछ 
बातों में तो उससे भी आगे बढ़ गया। स्वभावतः दोनों एक दूसरे के प्रतिहंद्री 
बन गये | दोनों ही नगर आस्ट्रिया-हंगेरी-साम्राज्य के आधे-आधबे भाग की 
राजधानी थे और दोनों एक-दूसरे से केवछ १७० मील की दूरी पर थे। दोनों 
शहरों के बीच रेल-सम्बन्ध तो था ही। डेन्यूब नदी में चलनेवाली आनंद- 
दायिनी नोकाओं के द्वारा भी दोनों में सम्बन्ध स्थापित था। अक्सर नौक!ँ 
अच्छी खाद्य-सामग्रियों ओर गाने-बजाने के सामान से लद॒ कर बुडापेस्ट 
आती थीं। बुडापेस्ट-निवासी विविध कल्लाओं में अपनी दक्षता दिखाने 
वियेना जाते थे और वियेना-निवासी आनंदपृ्वंक समय बिताने के लिए. 
बुडापेस्ट आते थें। इस प्रकार, शीत्र ही, बुडापेस्ट नगर छोटे पेरिस के नाम से 
विख्यात हो गया। 

उस संयुक्त साम्राज्य के निवासी दोनों राजधानियों की तुलना करने में 
बड़े आनन्द का अनुभव करते थे। साधारण धारणा यही थी कि बुडापेस्ट की 


छ्् 


ज्तरियां बहुत सुन्दरी होती थीं और वहाँ होनेवाले मोज बहुत ही जोरदार होते 
थे | दूसरी ओर, वियेना एक गम्भीर नगर था और वहाँ का सांस्कृतिक जीवन 
आपेरा, दृत्य और नाटक आदि के कारण अधिक प्रख्यात था। 

बुडापेस्ट का जलवायु अधिक अच्छा था और वह सुस्वादु मोजन, उत्कृष्ट 
सत्य, प्राकृतिक हृदय, ऐश्वर्य-सम्पन्न रईसों तथा सताये हुए नागरिकों का नगर 
था। दूसरी ओर, वियेना अधिक घामिक, उत्कृष्ट, संगीत, उत्तम आहार तथा 
अधिकारी-कोटि के नागरिकोवाला नगर माना जाता था। भवन-कला की 
दृष्टि से दोनों नगर लगभग समान थे, किन्तु ऐसा माननेवाला एक भी व्यक्ति 
नहीं था कि बुडापेस्ट का-सा प्राकृतिक सौंदर्य वियेना में भी है। 

दोनों नगरों के ऊँचे परिवारों में सामान्यतः विवाह-सम्बन्ध होते थे और 
किसी हंगेरियन घनिक की कन्या से विवाह करनेवाले भाग्यशाली वियेना-वासी 
को ताने नहीं सहने पड़ते थे। परन्तु वियेना की नृत्यशालाओं, नावख्यभवनों 
तथा संग्रहालयों के कारण आस्ट्रियावाले हमेशा मन-ही-मन अपने पड़ोसी 
हंगेरियनों को देहाती मानते थे। पिछली शताब्दी के मध्यवर्ती वर्षों में 
वियेना एक ठोस साम्राज्यवादी केद्ध बन गया था और वह अपने को 
आस्ट्रिया-हंगेरी के संयुक्त साम्राज्य पर शासन करनेवाला "मानता था। लेकिन 
असलियत में बुडापेस्ट ही वह जगह थी, जहाँ से साम्राज्य को नये विचार, 
नये स्चनात्मक सुझाव और योग्य शासक प्राप्त होते थे। हंगेरीवासी क 
भी करते थे कि समझदार लोग अपनी युवावस्था तक बुडापेस्ट में रहते 
और बूदे होने पर वियेना .में जाकर मरते हैं। इसके लिए वियेनावासियों 
का पुराना जवाब था--एशिया बियेना के तीन मील पूरब से आरम्भ 
होता है।” 

प्रथम विश्व-युद्ध के बाद हंगरी और आस्टिया अलग-अलग हो गये और 
दोनों अद्धांशों में जो सबसे बड़ा शक्तिशाली एवं सम्पन्न भाग था, उसकी 
राजधानी बनने का सुअवसर बुडापेस्ट को मिला। यदि दूसरा विश्व-युद्ध न छिड़ता 
ओर नगर पर अधिकार जमाये हुए जनों पर आक्रमण करने के सिलसिले 
भें, रूसी सैनिक इसे आंशिक रूप में नष्ट न कर देते, तो बहुत सम्भव था कि 
यह नगर सारे मध्य यूरोप की एक अत्यन्त मह्त्वपर्ण राजधानी बन जाता । 
(यहाँ ध्यान देने-योग्य मजे की बात यह है कि रूस अपनी इस कारवाई को 

रूसियों-द्वारा बुडापेस्ट की मुक्ति” के रूप में प्रचारित करता है, जबकि वियेना 
उससे भी अधिक संख्या में जमनों को हटाने के लिए. इंग्लेण्ड और 


घर 


अमेरिका-द्वारा की गयी कारवाई को, जिसमें नगर को बहुत डी कम क्षति पहुँची, 
बह “अमेरिका द्वारा वियेवा का विनाश ' कहता है।) 

कम्यूनिज्य के अधीन नगर का पुनर्नि्माण हुआ और एक सुन्दर राजधानी के 
रूप से यह काम करने लगा। आरंभ म॑ कम्यू निज्म के अन्तगत, बुडापस्ट का वास्तव 
में बहत-से लाभ हुए। यदि कम्मूनिज्म-विरोधी इस बात को अरबीकार करें, तो 
यह उनका भ्रम हैं। किसानों के बच्चों के लिए स्कूल ओर विश्वविद्यालय खोल 

ये गये; जो लोग अच्छे मकानों की व्यवस्था नहीं कर पाते थे, उनके लिए 
उसका प्रचन्ध किया गया ओर कुछु समय तक ऐसा लगा कि कम्यूनिज्म क 
अन्तगत जितनी सुविधाएं मिल सकती हैं, मिल रही हैं। अच्छी नाव्यशालाओं 
फड़कते नृत्य ओर शानदार संगीत की भी वहाँ व्यवस्था की गयी। बुडापेस्ट से 
नयी और ऊँची इमारतों का निर्माण शुरू हुआ | रुसी संनिकां की स्मृति में 
प्रभावशाली स्मारक बनने लग। स्टालिन की एक भीमकाय मूर्ति बनवायी गयी 
ओऔर एक नये पुल का निमोग भी हुआ, जो यद्यपि देखने में बहुत ही भद्दा था, 
फिर भी काम देनेवाला तो था ही | 

बुडापेस्ट, बड़ी खूबसूरती से बुडा की पहाड़ियों तथा पेस्ट की समतल भूमि में 
वभाजित, एक निराला नगर था। नगर के बीच से बहती डेन्यूब नदी, जो 
इस स्थल पर आकर स्वयं भी बड़ी सुन्दर हो गयी थी, इसकी खूबसूरती में चार 
चोद लगाती थी। इस नदी के तट पर ही नगर के सामाजिक जीवन के केन्द्र 
थं। यह नगर इस दृष्टि से भी निराला था कि तीन गोलाकार मार्ग इसे तीन 
खंडों में विभाजित करते थे। नगर का एक भीतरी छोटा मांग बुडा में आरम्भ 
होकर एक सुन्दर पुल के ऊपर से डेन्यूब की पार करता हुआ पेस्ट के कुछ 
हिस्सों से गुजर कर, एक दूसरा पुल पार करता था और फिर बुडा के मध्यबर्ती 
भाग में पहुँच जाता था। इसी तरह का एक दसरा बाहरी बड़ा मार्ग था, जो 
वुश ओर पेस्ट के चारों ओर चक्कर छगाता था, किन्तु जिन दो पुल्नों से होकर 
यह मांग गुजरता था, उनकी आपस की दूरी कई मील थी। 

लेकिन इन दोनों के बीच का मांगे बुडापेस्ट का गौरव था। यह मार्ग बढ़ा 
की गेलट पहाड़ी के पीछे से भारग्म होता था ओर बुडा की अन्य कई पहाड़ियों का 
चक्कर लगाने के बाद मा्ग्रेट-पुल से डेन्यूब नदी की पार करता था। दूसरी ओर 

चने के बाद यह मांग पेस्ट के भी महत्वपूर्ण भागों से गुजरता था और वही 
इसे क्रम से लेनिन-मारग, जोसेफ-मार्ग और फेरेंक-मार्ग के नामों से सम्बोधित 
किया जाता था। तदुपगन्त प्रसिद्ध पेटोफी-पएल से होकर, जिसका नामकरण एफ 
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हंगरियन कवि के नाम पर हुआ है, यह मार्ग डेन्यूब को पार कैरता था ओर 
मारिंज सिगमण्ड एस्क्बॉयर पर आकर, जिसकी आगे काफी बचों होगी, समाप्त 
हो जाता था। 

इस प्रकार ये तीनों मुख्य गोलाकार मांग बुडापेस्ट को तीन भागों में 
विभाजित करते थे और नगर को वह रूप देते थे, जो निशाना लगाने के खेल 
में एक लक्ष्य-पट्ट का होता है। इन तीन मुख्य मार्गों के अतिरिक्त यातायात के 
लिए ओर भी अनेक रास्ते थे, जो बु् ओर पेस्ट के बीच से निकलते थे 
बुडापेस्ट की इस लड़ाई में इन सीधे रास्तों में से तीन स्टालिन-स्ट्रीय, रैकोजी 
स्ट्रीय और उलोई स्ट्रीट को अधिक प्रसिद्धि मिली । ये सभी रास्ते पेस्ट में थे, 
जहँ मुख्य संघर्ष हुआ था। संघर्ष की सम्भावना भी यहीं थी, क्‍योंकि ये रास्तें 
नगर के बीचवाले मुख्य मार्ग को पार करते थे। हम लोग पहले ही देख चुके हैं 
कि रेकोजी-स्ट्रीट और जोसेफ-मार्ग के मोड़ पर, जहाँ जबाद नेप? समाचारपत्र 
का कार्यालय था, आरम्मिक संघर्षों में से एक हुआ और समाचारपत्र-कार्योलय की 
इमारत को न8-श्रष्ट कर दिया गया; कम्यूनिस्ट पुस्तक-मांडार को जला दिया गया 
तथा स्टालिन की मूर्ति को अपमानित किया गया | 

वहाँ से कुछ और नीचे जाने पर वह बीच का मार्ग काफी चौड़ी उलोई स्ट्रीट 
को पार करता है। उसके दक्षिणी-पूर्वी कोने पर पुराना किलियन-बैरक है। ईंट 
और पलस्तर से बना हुआ यह भद्दा बैक चार-मंजिला है और इसकी दीबारें 
चार फुट से मी अधिक मोठी हैं। युद्ध के पहले, जब कि बैरक का नाम “मेरिया 
धेरेसा बैरक ” था, यहाँ बुडापेस्ट की रक्षा के लिए चुने हुए सैनिक रहा करते थे । 
कम्यूनिज्म के आने पर इन बैरकों में शासन-विमाग के विश्वासपात्र अफसरों का 
एक दल रहने लगा, जहाँ बुडापेस्ट-क्षेत्र से भर्ती होनेबाले सैनिकों को शिक्षित 
किया जाता था। यहाँ थोड़े-से खूख्वार सैनिक रक्षक भी रखे गये थे और यद्यपि 
संकट के समय यहाँ ढाई हजार तक सैनिक रखे जा सकते थे, किंतु साधारणतः 
४०० सैनिकों को ही रखा जाता था। इसके अतिरिक्त मजदूर बटालियन के 
कुछ आदमी भी यहाँ रहते थे, पर उन्हें हथियार नहीं दिये गये थे। बड़ी 
तोयें या टेंक यहाँ नहीं रखे जाते थे। 

२३ अक्तूबर को एक हँसमुख और साहसी सार्जेट, लेजलो रिगो किलियन- 
ब्रेक की दूसरी मंजिल पर १९ नम्बर के कमरे में आया। उस २२-वर्षीय 
हंगेरियन किसान-युवक को कोई भी व्यक्ति अकारण ही प्यार कर सकता 
था। उसके मित्र उसे जोकी (चाकलेट का छोटा टुकड़ा) कह कर पुकारते थे, 


४७ 


धबोंकि उसंका चेहरा बंहुत ही भूरापन लिये था। उसकी आँखें काली, भर्वे 
मोटी, बाल काले और डुघराले (जिनमें वह बाहर भी कंघी कर लेता था), मुँह 
बड़ा और दोत सफेद थे। वह एक ऐसे तगड़े नवजबान की तरह लगता 
जो मार्लो ब्राण्डो ” बनने की तेयारी में हो। परन्तु जब कमी वह खुल कर हँस 
पड़ता, तो वह भाव समास हो जाता था। उसका जीवन सुखी था और तगड़ा 
तो वह इतना था कि सदा ही झूगड़ पड़ने को तेयार रहता था। 

उस शत, लगभग दस बजे वह एक सुन्दरी से मिलने की आशा में म्यूजियम 
पाक में बेठा हुआ था, तभी उसे रेडियो-स्टेशन की ओर गोली चलने की 
आवाज़ सुनाई पड़ी । यह सोच कर कि कहीं कुछ सैनिक तो संकट में नहीं हैं, 
बह तेजी से उसी ओर चल पड़ा और वहीँ पहुँच कर उसने देखा कि रेडियो 
की इमारत से ए. वी. ओ. के आदमी भीड़ पर गोली चला रहे हैं । 

अचानक ही जोकी को म्यूजियम पार्क की ओर ढकेलतें हुए एक अजनबी 
चिल्लाया-- वहाँ से हट जाओ । ” उस के से संयलने पर जोकी स्थिति 
को समझने के लिए फिर आगे बढ़ा । लेकिन इस बार भी, गोलियों की वर्षा 
के कारण, लोगों की रेल-पेल में धक्के खाता हुआ वह ब्राडी सैण्डर स्ट्रीट के 
एक मकान के दरवाजे से,जा टिका । अब उसने सोचा--“ अच्छा हो, यदि 
मैं बेकक लौट कर कुछ बंदके ले आऊँ। ? 

तब तक वह इस बात का निश्चय नहीं कर सका था कि संघर्ष में उसे किस 
पक्ष का साथ देना चाहिए। उसे यह भी पता नहीं था कि लडनेवाले दो पक्ष 
कोन-कीन थे! फिर भी उसके मस्तिष्क में इतना स्वतः आ गया कि, ए. वी. 
ओ, के आदमियों पर जो हमला करेगा, उसी का साथ उसे देना चाहिये। 

वहाँ से मकानों की चार पंक्तियों के बाद ही बेरक था। वह तेजी से दौड़ पड़ा 
और बेरक पहुँचे कर दूसरे मंजिल पर पहुँचने के लिए जल्दी-जल्दी सीदियाँ 
चढ़ते हुए चिल्लाया--“ रेडियोबाली इमारत में बढ़ा भयंकर संघर्ष छिडा 
है। ए. वी. ओ. वाले लोगों पर गोली चला रहे हैं। ”? 

उसने एक झटके के साथ अपने कमरे में प्रवेश किया और हृथियारों की खोज 
में वह अपना साथ सामान तितर-बितर करने ल्गा। अकस्मात्‌ उसे बड़े कमरे से 
कुछ संदेहास्पद ध्वनि सुनाई पड़ी और वह रुक गया। उसने बड़ी सावधानी' 
से, कमरे के बाहर सिर निकाल कर ऋका और देखा कि सादे वस्त्र पहने एक 
व्यक्ति एक सैनिक के सिर पर, जो उसे पकड़ने के प्रयत्न में था, पिस्तोल ताने 
है। फिर उस नागरिक ने गोली चला दी और बह सैनिक मर कर गिर गया | 
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यु 


उन्‍होंने पलौतों में आग लगा दौ और फिर एक क्षण तक॑ बसों को पकड़े रखने 
के बाद उस काली रात में, अपने लक्ष्य की ओर, उन्हें सड़क पर फेंक दिया । 

वे जलते हुए बम, एक बड़ा ही सुन्दर दृश्य उपस्थित करते हुए, गश्ती- 
कार की ओर बंदे । पहला बम उलोई-स्ट्रीय के फुयपाथ पर गिरा और वह 
इतने जोरों की अभिशिखा फूट पड़ी कि कार के रूसी चालक की आंखें अवश्य 
ही चोंधिया गयी होंगी; क्योंकि दूसरे ही क्षण अचानक कार बैरक की दीवार की 
ओर झुक गयी। इसी बीच कार पर तीन और बम गिरे और वह अभि-ज्वाला 
में झलसने लगी | 

अब कार एक ड्रबती हुईं नाव की भाँति चक्कर खाती, बेरक से हृट कर, 
उलोई-स्ट्रीट पर आगे बढ़ी, पर तभी उसकी गेसोलिन की अपनी टंकी फट 
पड़ी । इस विद्रोह में रूसियों के मरने की यह पहली घटना थी। 

साजेण्ट जोकी को उम्मीद थी कि सवेश होने तक रूसियों की और अधिक 
शक्ति वहाँ आयेगी और उसकी यह धारणा बिल्कुल सही थी। २४ अवतूबर 
के सवेरे ९ बजे किलियन-बैरक की वास्तविक लड़ाई शुरू हुईं। अगले दो 
घंटों में १५ रूसी गश्ती-कारों ने बेरक पर इमला बोल दिया, पर उनका दुर्भाग्य 
भी उनके साथ ही आया था | 

जोकी ने बतलाया--“ हमारी समझ में यह बात नहीं आ रही थी कि रूसौ 
हैंक्ों का प्रयोग क्‍यों नहीं कर रहे थे, जब कि उन कारों को हम लगातार ध्वस्त 
करते जा रहे थे। अब सड़क के किनारे हमारी स्थिति बहुत अच्छी थी। वहीं 
मकानों की पंक्तियों के घेरे में एक चोक-सा बन गया था और उस चौक 
अन्दर एक बड़ा सिनेमा-बर था--कोर्विन सिनेमा। हममे से कुछ लोग कोर्विन- 
ब्लाक के उन मकानों की छुत पर चढ गये। मेरे आदमी बेरक की सबसे 
ऊपर की दो मंजिलों पर तैनात थे। हमने इतना अच्छा अम्यास कर लिया था 
कि हमारे बम सीधे उन कारों पर गिरते थे और इस प्रकार दो घंटों के अग्दर ही 
हमने ९ कारों को नष्ट कर दिया। 

लेकिन एक कार उस बीच के मुख्य मार्ग के पश्चिमी भाग में कुछ दूरी पर 
रुक गयी और उसमें बेठे लोगों ने बैरक पर बम फेंकना तथा भीषण रूप से गोली 
चलाना शुरू कर दिया। इसके परिणामस्वरूप हमारे कई सैनिक मारे गये। 

४ उस कार को उड़ा दो !??-अब हर कोई यही चीख रहा था और गेसो 
लिन-बमों की उस पर वर्षा कर रहा था। लेकिन उस कार का चालक बड़ा 
चालाक था। उसने कार को एक सुरक्षित स्थान में ले जाकर लगा दिया। उस 
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नये स्थांन से उन लोगों को बेरक पर गोली चंलाने में विशेष सुविधा थीं। 
प्रतिशोध की तीज भावना होने पर भी उस पर इपला करना हमारे लिए बड़ा 
कठिन था। कार पर बैठे लोग बेरक पर लगातार गोली-बषों करते रहे और 
जब उनकी गोलियों खत्म हो गयीं, तब कार बीचवाले मुख्य मार्ग पर हिलती- 
डुलती चल पड़ी। उस कार-द्वारा किये गये हमले का बड़ा भयानक परिणाम 
निकला; बहत-से हंगेरियन मारे गये। 

इस रूसी हमले के समाप्त हो जाने पर उस क्षेत्र भें गहरी शांति छा गयी 
ओऔर उन्हीं क्षणों में किलियन बैरक के सैनिकों ने एकत्र होकर शपथ ली-- 
«४ यदि हममें से कोई भी रूसियों के आगे आत्म-समर्पण करेगा, तो हम उसे 
गोली मार देंगे। ” जब हम लोगों ने उक्त निर्णय किया, तब हम सबके दिमाग 
में यही प्रश्न उठ रहा था--/ जब एक कार इतनी बबादी कर सकती है, तो 
एक टेंक आ जायगा, तब क्या होगा !” किन्तु इस प्रश्न के उत्तर की प्रतीक्षा 
किसी ने नहीं की, सबने निश्चय कर लिया कि जो होगा, देखा जायगा। 

लेकिन जब तक टेक पहुँचे, तत्र तक किलियन के जवानों को एक असीम 
साइसी माना हुआ नेता मिलन गया था। जोकी ने पहले-पहल उसे किलियन की 
छुत पर देखा था। वह एक दुबला-पतला व्यक्ति था--उसने एक भूरी पेटी बॉघ 
रखी थी ओर उसके घिर पर रूसी ढंग की रोएँदार टोपी थी। उसका चेहरा 
खुरदरा और दागों से भर था। वह था--ऋरनल पाल मेलेतर, जिसका सैनिक 
जीवन बहुत ही जबर्दस्त ओर साहसिक कार्या से पूर्ण था। पहले वह तानाशाह 
हार्थी का एक अफसर था, किन्तु बाद में उस गंदे काम से तंग आकर उसने उसे 
छोड़ दिया और सन्‌ १९४४ ईसवी में हंगेरी में नाजियों के विरुद्ध चलनेवाले 
छिपे संघ्रष का एक नेता बन गया। इसके परिणामस्वरूप वह एक राष्ट्रीय नायक 
के रूप में विख्यात हुआ और रूसियों ने उसे कम्यूनिज्म की ओर से लड़नेवाला 
हंगेरियन सैनिक करार देकर, मास्की भेज दिया। अन्य सभी हंगेरियन सेनिकों की 
अपेक्षा रूसियों ने उसका अधिक आदर-सत्कार किया और अपना शुमेच्छु बना 
लिया; परंतु उस दिन जब करनल पाल ने अपने हंगेरियन भाइयों के विरुद्ध 
रूसियों को टेंक लेकर आते देखा, तो वह अपनी अन्तः्रेरणा से प्रेरित होकर, 
नेतृत्व सम्मालने के लिए, किलियन-वैरक में आ गया। 

सार्जण्ट जोकी ने उसकी ओर देखते सुए मुस्करा कर कहा--“ इस छुत पर 
हमने काफी गेसोलिन-बम रख छोड़े हैं। ?? 5 

मेलेतर ने जोकी के कुछ बमों की जाँच की ओर तब रूस में प्राप्त अपने 


5] 


६६ ४ 


विशाल अनुभवों के आधार पर कहा--  टैकों पर हमला करने के लिए ये 
पलीते कुछ और लम्बे होने चाहिये।” 
“ क्या सचमुच वे टैंक भेजेंगे ! ?--जोकी ने प्रश्न किया। 
हुत जब्दी | ?--कनल मेलेतर ने जवाब ठिया। इसके बाद उस 
बहादुर अफसर ने, जिसे उस क्रान्ति में एक बहुत बड़ा माग लेना था, शांत पढ़े 
मार्गो पर एक नजर डाल कर कहा--“ वे जल्दी ही यहाँ पहुँचनेवाले हैं, 
साजण्ट। तैयार हो जाओ | ” बोलते-बोलते वह सीदियाँ उतर कर नीचे 
ज्ञान लगा । 
लेकिन प्रथम टैंक के पहुँचने से पूर्व ही किलियन-बैरक में एक दूसरे प्रकार 
के लोग आ पहुँचे । वे थे, बुडापेस्ट के सभी भागों से आये हुए तगड़े नव- 
जवान, जो लड़ाई का समाचार सुन कर सहायता पहुँचाने के ज्षिए. आये थे। 
उनके पास पुरानी बन्दूकें, हथगोले और तलवारें भी थीं। वे आकर बैरक 
में इस तरह हाजिर हो गये थे, मानो अपनी ड्यूटी पर उपस्थित हुए हों। 
इसी बीच रक्षकों का एक दूसरा बड़ा दल कोर्विन सिनेमावाले मकान में, 
जो उलोई-स्ट्रीय की दूसरी तरफ था, आकर अपना स्थान ग्रहण कर चुका था। 
बाद में लड़ाई शुरू होने पर उन लोगों ने बड़े महत्वपूर्ण काये किये। कुछ 
मेकैनिक ” सिनेमा-भवन से निकल कर उलोई-स्ट्रीय पर आ गये और एक 
रूसी गाड़ी को, जो पूरी तरह नष्ट नहीं हुई थी, उलटने-पुलटने लगे। उस 
तलाशी में उन्हें टैंक उड़ानेवाली एक शक्तिशाली भारी “गन” और थोड़े गोले 
प्राप्त हुए। उस गन ' को एक मेहरात्र के नीचे से खींच कर सिनेमा-मवन में ले 
जाते समय वे जवान चिल्लाये--“ पहले इस गन को कहीं बेठाओ। उसके बाद 
हैकों पर इससे हमला करेंगे। ” 
किलियन-बैरक की इमारत उलोई-स्ट्रीट के दक्षिणी-पूर्वी कोने पर स्थित थी। 
यह उलोई-स्ट्रीट डेन्यूब के पूर्वी क्षेत्र से निकलनेवाली प्रमुख सड़कों में से एक 
है। उलोई-स्ट्रीट की दूसरी ओर, चौरास्ते के उत्तरी-पूर्वी कोने पर, उन भवनों की 
श्रृंखला थी, जिनके पीछे कोर्विन सिनेमा था। मकानों की उस शृंखला के बीच 
एक बड़ा-सा मेहराब था, जिसके नीचे से अंदर की ओर रास्ता जाता था। वहीं 
से रक्षक-दल रूसियों पर गोली चला सकता था। उस सम्पूर्ण संघर्ष के समय वे 
हृद्संकल्प सैनिक अपनी जात ओणशिए.स डाल कर उल्बोई-स्ट्री: पर, इस पार 
से उस पार और उल् शत पार क्षेक्क -सुत्ि धानुसार रूसी टैंकों पर हमला 
करते रहे। 
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बेरक की ऊपरी मंजिलों पर सार्जेण्ट जोकी और उसी के जैसे दूसरे लोग 
तनाव थे। कोर्विन सिनेमा की छुत पर मी अनेक साहसी युवा नागरिक बड़ी 
संख्या में गेसोलिन-बम लिये बैठे थे। और, इन सबके अतिरिक्त, प्रत्येक 
इमारत के तहखाने १२ से १६ बष तक की उम्र के चच्चों से भरे थे--यह 
वातुतः एक बड़ा ही कुशल दब था। उन बच्चों की आँखों मे एक अद्भुत 
चमक थी--किसी रूसी वक को नष्ट करने की इच्छा से उनके मन॑-प्राण छुटपटा 
रहे थे। स्पष्टटः उलोई-स्ट्री का प्रतिरक्षात्यक मोच्रा बढ़ा सुदढ़ था--किसी 
पूर्णतः सशख्र टेक के लिए भी बच कर निकल जाना कठिन था। यह थी 
किलियन-वैरक की स्थिति । 

लेकिन लंबे-चोड़े फेरेंक-मार्ग की स्थिति इससे बिलकुल मिन्न थी। यह टेंक 
आवश्यकतानुसार स्थान-परिवरतेन कर सकते थे ओर एक टेक-कर्मांडर यदि 
चाहता तो अपने को सुरक्षित स्थान में रख कर, उन लड़कों और नागरिकों को, 
जो उसे जला डालने के प्रयत्न में थे, अपने मशीनगनों की गोलियों से भून 
सकता था। साथ ही, अधिक शक्तिशाली गोले फेफ कर वह बैरक और सिनेमा, 
दोनों को उड़ा भी सकता था। इस मार्ग पर किसी टेक को नष्ट करने के लिए 
जरूरी था कि कोई आदमी या लड़का, रंगता हुआ उसके सम्मुख जाकर, गनों? 
के नीचे उस पर गंसोलिन- व फके। इसलिए ध्क पर हमत्या करना किसी 
बड़े साहसी का ही काम था। 

ई बेटों तक किलियन के आदमी उस न व्लनेवाले आक्रमण की ग्रतीक्षा 
करते रहे ओर बड़ी बेचेनी से अपना कीशज़ दिखाते रहे | सड़क पर एक लड़का 
आनेवाले यर्नीं को देख कर सूचना देने के लिए नियुक्त था। बद्त देर के बाद 
अचानक बह चिलछ्ाया-- वह देखो, वह आ रहा है।” और, उसकी इस 
सूचना का लोगों ने हेब्वनि से स्वागत किया 

पेटोफी-पुल्ल से होकर, बुढ्ा की ओर से एक ध्यंसकारी रूसी टेक जोरों से 
प्रत्रराता हुआ चला आ रहा था। पुल पार करने के बाद बह उत्तर की ओर 
मुंडा ओर मुख्य मांगे पर बढ़ने लगा। उसमें दो बड़ी मशीनगरनें ओर सुस्क्षा 
के लिए. धाठु की मोदी चादर लगी थी। आगे की ओर निकली हुई एक लम्बी 

फल्ल भी उसमें लगी थी, जो खलते समय <क के आगे-पीछे होने के कारण 
हवा में धीरे-धीरे हिलवी-डुलती दिखाई पड़ती थी। यद्यपि अपनी भारों और 
चक्राकार चने पर छुदकनेवाले उस टेक की गति बड़ी धीमी थी, किन्तु कार्य 
वह बड़ी फर्ती से कर सकता था। उस टेक की चर्चा करते हुए सार्जेट जोकी 
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कहता है--“ वह टैंक आवाज बहुत कर रहा था, फिर भी ऐसा लगता था, - 
जैसे वातावरण एकदम शांत हो; क्योंकि हम सब पूर्णतः शांत ये। बह मार्ग भी 
एकदम सुनसान था। किसी मकान के दरवाजों ओर खिड़कियों पर भी कोई 
दिखाई नहीं पड़ता था और न एक बच्चा कहीं नजर आता था। ? 

शत्रुओं को देखने के लिए, बैरक के उलोई-स्ट्रीट वाले भाग से अनेक सैनिक 
मुख्य माय की ओर दौड़ पड़े, लेकिन वह दानवाकार टैंक ज्यों-ज्यों आगे बढ़ता 
गया, त्यों-त्यों उनके भय की मात्रा भी बढ़ती गयी। लेकिन अत्र घत्रा कर 
सोचने-विचारने का अवसर कह्ढं था! कोर्विन सिनेमा के लोग जोरों से चिल्ला 
उठे, क्योंकि उन्होंने ध्वस्त 'जबाद नेप पुस्तक-मंडार! की ओर से उत्तर की ओर 
बढ़ते हुए. दो और टैंकों को देखा था। 

साजेण्ट जोकी ने अपने बम फेंकनेवालों को बैरक में उपयुक्त स्थानों में भेज 
कर, उलोई-स्ट्री.ट पर कालविन-स्ववायर की ओर अपनी दृष्टि दोड़ायी। 
उधर से भी चार टैक बेरक की ओर बंढे आ रहे थे। इस प्रकार चोंतीस- 
चोंतीस टन के विध्वंसकारी टेक अब किलियन को मस्म कर देने पर 
उतारू थे। 

४ इधर से भी आ रहे हैं। “--जोकी गंभीर स्वर में बोला। पर इस बार 
ठकों के आगमन का समाचार सुनने पर कहीं कोई हर्षध्वनि नहीं हुईं। 

अपराहुकाल था और अक्तूबर महीने का सूर्य बुडापेस्ट की छुतों को प्रकाशित 
कर रहा था। ज्यों-ज्यों वे सातों टेक करीब आ रहे थे, जोकी के कुछ सैनिकों 
का भय उनके चेहरे पर स्पष्ट हो रहा था। पहले दस मिनटों तक रूसियों को 
सब-कुछ अपने मनोनुकूल करने का अवसर मिला और उनकी भारी '“गनों' ने 
बैरक पर गोली-वर्षा करके मयंकर क्षति पहुँचायी। बेरक के एक कोने को तो 
उन्होंने नष्ट ही कर दिया। इस आक्रमण में ७० से भी अधिक रक्षक मारे गये 
और कम-से-कम १५० बहुत बुरी तरह घायल हुए। ऐसा प्रतीत हो रहा था, 
मानो रूसियों की विजय निश्चित है। 

लेकिन ठीक इसी समय, जब कि ऐसा लग रहा था कि टेक बिना कोई क्षति 
उठाये वैरक पर अधिकार पा लेंगे, एक बस-कंडक्टर ने, जो अब तक अपनी 
म्युनिसिपल वर्दी में ही था, संघर्ष का रुख बदल दिया। पिछले कई घंटों से 
वह अजात प्रतिमा-सम्पन्न व्यक्ति कोविंन सिनेमा के सामनेवाले स्कवायर के 
भीतरी भाग में, उस टेंक-विध्वंतक “गन 'को, जो ध्वस्त रूसी गाड़ी से बरामद की 
गयी थी, ठीक करने में लगा हुआ था। पहले तो ऐसा लग रहा था कि वह 
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ठीक न हो सकेगी, किन्तु फिर भी उस बस-कंडक्टर ने उसका पीछा नहीं छोड़ा; 
भूत की तरह वह काम में जुटा ही रहा । 

अंत में उसने अपने अनुमान के आधार पर घोषणा की--“ अब मेरा खयाल 
है कि यह काम करेगी। ”? यह सुन कर कुछ नवजवान कारीगर गन! को उपयुक्त 
स्थान में ले गये, लेकिन तभी कंडक्टर ने उनसे कह्द--“ अच्छा हो कि अभी 
आप लोग इसके पीछे रहें, क्योंकि हो सकता है कि यह फट पड़े। ” इसके बाद 
उसने बडे परिश्रम से निशाना साथ कर एक रूसी टेंक पर गोली दाग दी। 

जोकी बतलाता है--“ उस क्षण मेने सबसे अच्छी चीज देखी। “क ऊपर की 
ओर उठा, फिर एक मिनय तक आगे-पीछे होता रह् और उसके बाद वह फट 
पड़ा। 

इस घटना ने रूसियों को चकित कर दिया। वे कुछ समय तक यही सोचते 
रहे कि क्या हो गया ! उन्होंने एक खोज-भरी दृष्टि सड़कों पर डाली, पर 
कोर्विन के पास लगायी गयी उस “गन? को वे न देख सके, क्‍योंकि बीसों 
नवजवानों ने बड़ी फुर्ती से उसे खींच कर अन्दर कर लिया था। 

अब रूसी दूसरी बार बहुत सतकतापू्बक आगे बढ़े, लेकिन कृतसंकल्प किलियन 
के निशानेबाजों ने अपनी महान शक्तिशाली राइफलों से टेंकों के कमजोर 
स्थलों को हूंढ़-हूद़ कर उन पर गोली चलाना आरम्म कर दिया। फल्लतः टैंकों 
के अन्दर ही कुछ आदमी मर गये; लेकिन इससे कहीं अधिक दुर्गति उस टेंक 
की हुईं, जिसका मार्ग एक विनष्ट “<क और दो अन्य जलायी गयी गश्ती- गाड़ियों 
के कारण रुक गया था। कुछ निगय न कर सकने के कारण टैक दो मिनट तक 
उका रहा। इसी बीच जोकी के आदमियों ने छुत से गैसोलिन-बम फेकना आरम्भ 
कर दिया। साथ ही, पेस्ट के कुछ निर्भाक और साहसी लड़कों ने भी गनों' के 
नीचे से आकर, बहुत निक्रट से, टेक पर बम फेंके। गेंसोलिन-बमों के कारण 
टैंक के जलने से एक बड़ी जोर का धमाका हुआ और घुआँ छोड़ता हुआ केवल 
लोहे का एक ढेर वहन रह गया। 

लेकिन बैरक पर आक्रमण करनेवाले पाच देत्यरूपी रूसी टेंक अभी शेप 
ही थे। उलोई-स्ट्रीय ओर मुख्य मार्ग से वे लगातार किलियन-बैरक की 
दीवारों पर गोले बरसा रहे थे और उनके इस हमले से बैरक की चार फुट 
मोठी दीवार के कुछ अंश के दह जाने की पूरी आशंका थी। 

अब फिर ऐसा प्रतीत होने लगा कि कोई भी हंगेरियन शक्ति उन अत्या- 
चारियों का नाश नहीं कर सकेगी; क्योंकि वे कोर्विन सिनेमावाली गन! की 


डे 


पहुँच के बाहर ये | लेकिन इसी अंबंसर पर मकानों के तंहखानों में छिपे 
बच्चों ने अपनी कारगुजारी दिखायी और सारा नक्शा ही बदल गया। ऐसी 
संकट की घड़ी में उन्होंने वह तरकीचर लगायी, जो उनके बड़ों से मी नहीं हो 
सकती थी। उन लोगों ने बैरक के तहखाने से कोर्विन-ब्लाक के एक तहखाने 
तक, उलोई-स्ट्रीय के आरपार, एक पतली रस्सी तान रखी थी | इस रस्सी के 
एक छोर पर उन्होंने एक साथ पाँच बड़े हथगोले बाँध रखे थे। 

उनके इस गुप्त अस्त्र को प्रयोग करने का यही समय था । ज्यों ही एक टैंक, 
दोनों इमारतों की ऊपरी मंजिलों को अपनी मशीनगनों की गोलाबारी से पूर्णतः 
खाली करने के बाद, उलोई-स्ट्रीय पर बढ़ने लगा, त्यों ही उन बच्चों ने 
सावधानीपूर्वक रस्सी को सड़क के दोनों किनारों से, इस प्रकार खींचा कि गोले 
टैंक के पहियों के नीचे आ गये। फलतः तुरत ही एक बड़े जोरों का धमाका 
हुआ ओर, टेंक बेकार होकर जहँ-का-तहँ खड़ा रह गया। 

दूसरे ही क्षण, वे साहसी जवान बेरक की खिड़कियों पर आ पहुँचे और उस 
टैंक पर गेसोलिन-बमों की वर्षो करने लगे। तभी एक गोले से टेक की गेस-नली 
में आग लग गयी ओर तहखाने में छिपे बच्चे हृषे छाने लगे--“ गया | 
अब गया !” अंत में ज्वलन्त गैंसोलिन टैंक की तेल की टंकी तक पहुँच गया 
और एक घनघोर आवाज के साथ टेंक उड़- गया। इस प्रकार ९० मिनट की 
भीषण लड़ाई में तीन रूसी टेक नष्ट किये गये । 

यह नहीं कह जा सकता कि किलियन-बैरक के जवानों और लड़कों ने सातों 
सशस्त्र टेकी को पीछे हटा दिया। यह अवश्य सही है कि बाकी चार टेक वापस 
लौट गये, लेकिन इसका कारण सम्मवतः यह था कि बेरक पर अंधाधुंध गोला-बारी 
करने के कारण उनके पास का गोला-बारूद समाप्त हो गया था। इस संघ में ' 
बैरकवालों की पूर्ण विजय भले ही न कही जाये, क्योंकि बेरक को आन्तरिक 
रूप से बहुत भारी क्षति पहुँची थी और जानें भी बहुत गयी थीं (आधे 
से अधिक व्यक्ति मार डाले गये थे), फिर भी यह निश्चित है कि इस संघर्ष ने 
रूसियों को बहुत बड़ा सदमा पहुँचाया होगा। उन्होंने अपने तीन टैंकों को, जो 
संसार के सवाधिक शक्तिशाली देको में से थे, पूर्णतः नष्ट होते देखा था--वह 
भी अधिकांशतः केवल हाथ से फेंके जानेवाले अस्त्रों से। इससे उन्होंने 
अवश्य ही यह बात समझ ली होगी कि बुडापेस्ट की लड़ाई बहुत महंगी, 
लम्बी और घातक सिद्ध होनेबाली थी। 

किलियन-बैरक वाले संघ में हंगेरियनों की विजय न कहने का एक काशण और 
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मौ भा। जब दाकी टंक वहाँ से हटे, तब बेरक के भीतरी भाग कौ अबस्था 
बड़ी दी शोचनीय हो गयी थी--इतनी अधिक, कि लगता था, कुछ मंजिलों 
की छतें अब-तव में गिर जायेंगी। अतएवं सैनिकों ने शीघ्र ही बग्क को 
खाली कर दिया। दुछ सैनिक एक नाले से होकर, जो कोर्विन-ब्लाक के मकानों 
की ओर जाता था, निकल गये। वहाँ पहुँच कर उन्होंने जैसे-तैसे सिनेमा 
में अपना सदर मुकाम कायम किया। वहीं से जोकी कुछ सैनिकों को लेकर 
बाहर आया और सड़क पर उसने एक घेरा डाल दिया, जिससे वह साहसी 
बस-कंडक्टर, जिसने पहली टेक-विध्वेसक गन? ग्रात्त की थी, एक दूसरे नष्ट 
हुए टैक से और मी टेंक-विध्वंसक गन? निकाल सके ।--जोकी अन्न भी उसके 
बस-कंडक्टर के बारे मे यही कहता है कि वह बड़ा विचित्र ग्राणी था। 

उसे दूसरी “गन? मिल भी गयी, जिसे उसने सिनेमा के पास एक ठेले पर 
सख कर, दूसरी दिशा में हमल्य करने के लिए, तैयार किया और अगले 
आक्रमण की प्रतीक्षा में बेठे-बेठे उसे नींद आ गयी | 

इसके बाद दिन-भर कोई हमछा नहीं हुआ और इस वेकारी की स्थिति में 
जोकी तथा उसके साथियों ने सोचा--“ बेरक को यों खाली छोड़ देना लज्जा 
की बात है। ” अतः वे फिर बैरक में लोट गये और भारी लकड़ियों के सह्दरे 
टिका कर, छुतों को गिरने से रोकने की व्यवस्था करने छगे। 

वे लोग वहीं थे, जब रूसियों का सबसे जोरदार हमला हुआ। इस बार ९ टैंक 
उधर ही बढ़े आ रहे थे, जिनमें से अधिकांश फेरेंक-मार्ग पर थे। आते ही, उन्होंने 
लगातार गोले छोड़ कर कोर्विन सिनेमा को विध्वंस करमा आरम्भ किया। उन 
टैकों में से अचानक एक के गोले ने दो में से एक टेक-विध्वंसक “गन? को नष्ट 
कर दिया। अब उस बस-कंडक्टर के पास केवल एक ही * गन” रह गयी। उधर 
सैनिकों के पास भी केबल दु,छु ही गे ले और गेसालिन बम रह गये थे। अब इतनी 
ही सामग्रियों से उन्हें शस्त्रास्रों से लदे ९ जबरदस्त टैंकों का सामना करना था। 

फिर भी वे हिम्मत न हारे और उन्होंने दो “कों को नष्ट कर दिया, साथ ही 
अपनी एकमात्र “गन की रक्षा करने में मी सफल हुए। बाकी सात ठेकों को 
इस बार भी बापस जाना पड़ा। जब वे सातों टेक वापस लोटे, तब सिनेमा के 
आसपास भयानक सनसनी थी। इस बार भी बहुत-से हंगेरियन मारे गये थे। 
फिर भी रुसियों के द्वाथ विजय नहीं लग सकी थी। मानो इसी बात को 
प्रमाणित करने के लिए, एक घृष्ट इंगेरियन युवक वापस जानेवाले टैकों के पीछे 
दौड़ कर अन्तिम टेक पर एक गैसोलिन-बम फेंक आया। 


* ५ 


“यह एक मनोहर विदाई-चुम्बन था। हाल्कि उस युवक का निशाना 
चूक गया, फिर भी उसकी सूक अच्छी थी। ?--अपने संस्मरण में जोकी कहता है। 

इसके दो घंटे बाद संघर्ष का सर्वाधिक नाटकीय भाग उपस्थित हुआ। तीन 
रूसी टैंक पेटोफी-पुल को पार कर, मुख्य मार्ग से होते हुए, उलोई-स्ट्रीय के 
मोड़ पर, युद्ध करने के लिए आ रहे थे। लेकिन इनमें से पहला टैक, जो बड़ी 
तेजी से आया था, जब मोड़ पर पहुँच गया, तब उसके घालक को इस बात 
का ध्यान आया कि पहले नष्ट हुए पाँचों टेक सड़कों पर ही पढ़े हैं, 
इसलिए आगे-पीछे हट्ने-बदने या घूमने के लिए वह स्थान सुरक्षित 
नहीं था | 

इसी सम्रय वह बस-कंडक्टर अपनी बाकी बची एक “गन? को ठीक जगह 
पर ले आया, लेकिन उसके गोली चलाने के पहले ही रूसियों की नजर उस 
पर पड़ गयी। किन्तु उस “गन? को उड़ा देने के बदले रूसियों ने टेक का द्वार 
खोला और समपंग का सूचक सफेद झंडा फहरा दिया। उनके इस काये 
से किलियन-बैरक के लोग आश्चर्यचकित हो गये। पीछे के दो ठकों ने 

यह हाल देखा, तो वे जहाँ थे, वहीं से मुड़ कर पेटोफी-पुल की तरफ भाग 

चले। 

अब जोकी और कुछ अन्य लड़के कोर्विन सिनेमा से निकल कर रूसी टेक 
की ओर बंढे और बैरक के आंगन में उसे चलाने लगे। अब भी जोकी उस 
क्षण को याद कर के हँसता हुआ कह उठता है-- हम कम शैतान नहीं थे। ?? 
उन्होंने ठेक को द्वार-मार्ग भें लाकर खड़ा कर दिया और फिर कुछ देर के बाद 
एक कारीगर ने टैक को उलग चला दिया। टेंक पूरी तेजी से पीछे की ओर हटा 
और तभी रुका, जब सड़क को पार कर वह सिनेमावाले ब्लाक की एक दीवार 
से जाकर टकरा गया। 

इस प्रकार उस डगमगाते टेंक के पीछे हटने से कुछ सैनिक कुचल 
कर मरणासन्न हो गये | वे चीख उठे--“ तुम लोग तो इस टैंक को लेकर हमें 
इतनी क्षति पहुँचा रहे हो, जितनी रूसियों ने भी नहीं पहुँचायी। ” 

अंत में, कुछ लड़कों ने, जो कारीगर थे, टैंक की गति आगे की ओर कर दी 
और उसे वह ले गये, जहाँ से वे नियंत्रण रख सकते थे। अब टेंक से सी हुई 
ऊपर की ओर बैरक की दीवारें खड़ी थीं, जो गोलों से छुलनी हो गयी थीं 
और दाहिनी ओर कोर्विन-ब्लाक का, गोली-बारी से कमजोर हुआ बाहरी हिस्सा 
था| उसके आसपास पड़ी थीं ल्ाशें... ...एक लड़के की लाश, जिसने एफ 


“क पर बम फेकने का प्रयत्न किया था; एक महिला की लाश, जो दुबव्नावश 
मारी गयी थी; एक बुरी तरह कुलसी हुई लाश और एक रूसी की लाश, जो 
अने जलते हुए टेक से कृद पड़ा था | 

अब हप २२-वर्षीय दिलेर सार्जट जोकी (चाकलेट का छोटा टुकड़ा) 
को, जो मार्तलो ब्राण्डो की तरह दीखता था, यहीं छोड़ कर आगे बढ़ते हैँ । होने- 
वाले हमले की प्रतीक्षा में <क पर बैठते ही उसने अपने साथी कारीगरों से 
कहा था--“ हम उन्हें बहुत नजदीक तक, बिना किसी बाधा के, आने देंगे 
ओर उसके बाद गोलियों से भून डालेंगे।?” 

बाद में यहाँ जो लड़ाई हुई, उसमें और मी कई टेक नष्ट किये गये--कुल 
ध्वस्त टेंकों की संख्या बीस ओर बख्तख्बन्द गाड़ियों की संख्या ग्यारह तक 
पहुँची । उन टेंकों से खाली हाथ लड़ते हुए सैनिक भी काफी संख्या में मारे 
गये, लेकिन अंत तक रूसी सैनिक न तो किलियन-बैरक पर अधिकार जमा सके 
और न कोर्विन सिनेमा पर। 

केलियन-बैरक की यह चमस्कारप्ण लड़ाई न तो रूसी टेंकों पर इंगेस्यिन 
देशमक्तों की विजय थी ओर न यह निहत्थें लोगों तथा बच्चों की बीरतापूर्ण 
लड़ाई थी। इसका साय रहस्व तो इस साधारण-से तथ्य में छिपा है कि उस 
२३ अक्तूबर की रात म॑ बेरक के ४०० कम्यूनिस्ट सेनिकों में, जो रूसियां-द्वारा 
प्रशिक्षित और सुखपूर्वक पालित-पोपित थे, एक भी सैनिक कम्यूनिज्म के प्रति 
वफादार नहीं रह गया था। 

म्यूण हंगेरी में, कम्यूनिज्म के विरुद्ध जानेवाले लोगों की प्रतिशत संख्या 

लगभग यही थी। बहत-से विशेषज्ञों का तो यह भी विश्वास है कि यदि बल्गेरिया 
और पोलेण्ड के सैनिकों को भी ऐसा ही अवसर मिले, तो कम्यूनिज्म के प्रति 
हथियार उठानेवाल्यं की वहाँ मी कमी न होगी। जेकोस्लोवाकिया की सेना 
सम्बन्ध में यह बात शायद लागू नहीं हो संकती। वे कुछ विचित्र कारण 
रूस का समथन करेंगे। दूमरी ओर, यूक्रेन के सैनिक, सम्भव है, आस8म्म में 
अस्थायी रूप से अपने कम्यूनिस्ट स्वामियों का साथ दें, लेकिन अधिक समय 
तक वे भी ऐसा नहीं कर सकेंगे। और, जैसा कि हम आगे चल कर देखेंगे, 
उजबरेकिस्तान, ताजीकिस्तान और मध्य-एशिया के अन्य सोवियत जनतंत्रों के 
सैनिकों पर भी निश्चित रूपसे विश्वास नहीं किया जा सकता कि वे रूस के 
प्रति वफादार हैं । 

रूस के विरुद्ध लड़नेवाले एक हंगेरियन सैनिक ने लड़ाई के समाप्त हो जाने 
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पर ठीक ह्वी कह्या--“ रूस जीत तो गया, किन्तु प्रत्येक हंगेरियन के पीछे, जिसे 
उसने बंदूक दी है, अपने दो सिपाही तैनात करने में ही उसकी भलाई है। 
यह बात दूसरी है कि क्रेमलिन इस पर गंभीरतापूर्वक विचार न करके इस 
तथ्य की उपेक्षा कर दे।” 


चर 


8७, क्षणिक स्वप्न 


२३ अक्तूबर को आरम्भ हुई बुढापेस्ट की लड़ाई को मुख्यतः तीन अध्यायों 
में बीटा जा सकता है। पहला अध्याय २९ अवतूबर को समाप्त हो गया, जब 
रूसियों ने अपनी आशा के विरुद्ध होनेवाले प्रतिरोध से सावधान होकर एवं 
चतुराई से पुनस्संगठन करने के विचार से एक प्रकार से अपनी द्वार मान ली 
ओर नगर को स्वतंत्रता के लिए संबरप करनेबाले लोगों के सुपुर्द कर दिया | 

दूसरा अध्याय बहुत छोय, किन्तु बड़ा ही मधुर था। पँच दिनों तक 
बुडापेस्ट-निवासी अत्यन्त प्रसन्न रहे; क्योंकि श्रमवश उन्होंने यह समझ लिया 
था कि आखिर हंगेरी रूसी दासता से मुक्त हो गया और ए. वी. ओ,. के 
आतंकपूर्ण शासन के स्थान पर कोई अधिक उदार सरकार स्थापित होगी। 

तीसरा अध्याय आरम्म हुआ ४ नवम्बर को, जब रूसी टेक काफी सशक्त 
रूप से नगर में वायस लोटे और ए. वी. ओ. से भी अधिक आतंक पेंदा करके 
उन्होंने ऋति को बलपू्ंक कुचल डाला। रूसी न केवल विजयी हुए, बल्कि 
प्रतिशोध की भावना के कारण उन्होंने संहार-कार्य में बडे आनंद का अनुभव 
भी किया । 

लेकिन उन पाँच दिनों में ही, जब बुडापेस्ट ने स्वाधीनता के उस क्षणिक 
स्वप्त का आनंद लिया, नगरवासियों ने कई ऐसे महत्वपूर्ण परिवर्तन अनुभव 
किये, जिनके अध्ययन-मात्र से ही यह बात आसानी से समझ्की जा सकती है 
कि स्वतंत्र हंगेरी का रूप कैसा होता। उन दिनों की एक स्पष्ट औकी पाने के 
लिए अच्छा होगा कि उन पाँच दिनों में, २९५ अवतूबर से ४ नवम्बर तक, एक 
परिवार की दशा पर दृष्टि डाली जाये | 

एक सुंदर युवा दम्पति जोलतान पाल और इवा पाल, जिनकी उम्र बीस 
से तीस वर्ष के बीच थी, उत्तरी बुद्य के एक चार-मंजिले मकान की 
ऊपरी मंजिल में रहते थे। उस निवास-स्थान के भाड़े मे ही, जिसमें इंधन, 
प्रकाश और अन्य किसी घरकार का भाड़ा शामिल नहीं था, उनके मासिक वेतन 
का एक बड़ा भाग चला जाता था। वह मकान सरकार का था। श्रीमती पाल 
कहती है-- सीधा-सा नियम था कि मकान के अन्दर किसी तरह की मरम्मत 
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की जरूरत हो, वह भाड़ेदार कराये ओर बाहरी भाग की मरम्मत सरकार 
करायेगी; लेकिन मकान के बाहरी भाग की मरम्मत कसी नहीं करायी गयी।.” 
पति-पत्नी दोनों नोकरी करते थे, जोलतान एक मोटर-कारीगर था और इया 
डाक़-विभाग में नौकर थी। यदि इवा नोकरी नहीं करती, तो शायद दोनों को 
भूखों मरना पड़ता । जोलतान कहता हें-- मुझे प्रतिमास १,४५०० फारिव्ट 
मिज्ते थे और मेरी पत्नी को १,००० फारिन्द | इसलिए हम लोग घनी माने 
जाते थे। लेकिन उस २,४०० फारिन्ट की रकप का एक बड़ा भाग कम्यूनिस्ट- 
पार्टी के ज्ञिए, बीमा के लिए, ए. वी, ओ. के कोष के लिए. और अध्ययन- 
संघों के लिए, हमसे ले लिया जाता था। इन सबके बाद हमें कर भी चुकाने 
पड़ते थे।? द 
श्रीमती पाल नीली आँखों और चिपटी नाकवाली एक गोरी सुन्दर युवती 
थी। छुः वर्षो तक नौकरी करने के बाद भी उसके पास केवल्ल एक कोट, दो 
जोड़े जूते, एक जोड़ी चप्पल, चार पोशाकें, दो जोड़े मोजे और एक चश्मा ही 
था। उस चश्मे का फ्रेम भी उसे चोखाजार से खरीदना पडा था। आँख का 
डाक्टर एक मरीज की जाँच के लिए केवल तीन मिनट का समय देता था। 
यदि आप अपनी आँख-दाँत की शिकायतों की जाँच ठीक से कराना चाहते, तो 
आपको चोर-बाजार का सहारा लेना ही पड़ता । सरकारी डाक्टर के पास जाने 
की किसी को हिम्मत नहीं होती; क्योंकि -वे साधारणतः यही फिड़की देते-- 
४ पर तो नहीं गये हो--फिर यहा क्‍यों आये हो? काम पर जाओ।?” 
बस, एक चीज एसी थी, जिसके बारे में श्रीमती पालन को चिन्ता नहीं करनी 
पड़ती थी; वह थी साब-शूंगार। प्रत्येक कायालय में पॉच-छुः लड़कियों मिल्ल 
कर चोर-बाजार से लिपस्टिक और पाउडर खरीद लाती थीं। उनमें से जब 
कोई लड़की किसी लड़के के साथ जाते समय अपनी सुन्दरता बढ़ाना चाहती 
थी, तो वह लिपस्टिक और पाउडर का प्रयोग करती थी। लेकिन ऐसे अवसर उसे 
वर्ष-भर में चार-पॉच बार ही प्राप्त होते थे। श्रीमती पाल कहती है--“ हालांकि 
में विवाहित थी, फिर भी कभी-कभी सुझे शंगार करने की इच्छा होती थी 
और इसीलिए में उन चीजों की खरीद में सहायता करती थी। लेकिन हम 
विवाहित लड़कियां साधारणतः उन चीजों को अविवाहित लड़कियों के लिए दी 
छोड़ देती थीं। में साल-मर में केवल दो बार अपना सजाव करती थी। ” 
चूँकि श्रीमती पाल डाकबर में काम करती थी और डसे गुप्त संदेशों की 
जानकारी हो जाने की पूर्ण संभावना थी, इसलिए ए. वी, ओ,. बाल्ते उस. पर 
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बड़ी कड़ी निगरानी रखते थे। उसे अपने बारे में शायद इतने प्रश्नोत्तर-फार्म 
भरने पढ़े होंगे, जितने आकाश में तारे हैं। 

किसी पुरुष के लिए वच्ध प्राप्त कर सकना ओर भी कठिन था। जोलतान, जो 
अन्य हंगेरियनों की ही तरह दुबला-पतला, किन्तु ओसत से कुछ अधिक लम्बा 
था ओर जिसे शायद ही कमी पर्यात मोजन मिल पाण था, कहता हें--- अपने 
लिए केवल एक “सूट” बनाने के लिए पैसे बचाने के प्रदत्न में मुझे गंजी ही 
पहन कर बाहर निकलना पड़ता था। इस दशा में छः मद्दीने तक रहने के बाद 
हम एक सूट के लिए आवश्यक पेंसे जमा कर सके और इस बीच हम एक भी 
सिनेमा नहीं देख सके। मेरी पत्नी को दृत्व बहुत पसन्द है--फिर भी उन छुः 
महीनों में हम एक बार भी किसी संगीत-शाला में नहीं जा सके |?” 

इवा का कहना है कि उसका पति एक अच्छा नरतंक है, लेकिन. एक बार किसी 
रत्य-समारोह में माग लेने में कम-से-क्म १५० फारिन्ट लगते थे, जो कम्यू- 
निस्ट-कटीतियों के बाद बचे वेतन का लगभग एक चौथाई भाग था। इसलिए हम 
नृत्य समारोहों में अधिक नहीं जा पाते थे। 

बास्तव में, पाल-दग्पति सामाजिक रूप से बहुत कप कम्यूनिष्टों को जानते 
थे; क्योंकि सम्पूर्ण इंगेरी में, जिसकी आबादी लगभग एक करोड़ थी, कम्यूनिस्ट 
की संख्या १२ लाख से अधिक नहीं थी। इसलिए पाल-दम्पति की भेंट जिन 
लोगों से होती थी, उन प्रत्येक ८ व्यक्तियों में से ७ व्यक्ति पार्टी के सदस्य 
नहीं होते थे। इवा कहती है-- डाकबर में सभी उच्चाधिकारी कम्यूनिस्ट थे। 
उनमें निस्संदेह ए. दी, ओ. वाले भी थे। उन्होंने मुझसे कई बार पार्टी में 
शामिल होने के लिए. कहा, लेकिन में किसी-न-किसी तरह टालती रही । ” 

यदि पार्टी को मालुम हो जाता कि इवा पाल अपनी माँ के घर, गुप्त रूप से 
धार्मिक समारोहों में भाग लेती है, तो उसे नौकरी से हटा दिया जाता। दूसरे 
लोग गिरजाघर जा सकते थे और बहुत-से छोग जाते भी थे; पर जो छोग उसकी 
जैसी नोररी करते थे, वे ऐसा नहीं कर सकते थे। डाकघर में काम करनेवाला 
कोई व्यक्ति यदि वहाँ जाते देख लिया जाता था, तो ए.वी,ओ. वाले उसके 
विरुद्ध कारांवाई करते थे | 

खाद्यपदार्थ बहुत महँगे थे, पर साम्यबादी साहित्य बहुत सस्ता था। ग्रामोफोन 
के रिकार्डा तक पर प्रतिब्रन्ध लगा था। जोलतान को संगीत से प्रेम था, किन्तु 
पैसों की कमी से न तो वे लोग संगीत-समारोहों में जा सकते थे और न ग्रामो- 
फोन-रिकार्ड दी खरीद सकते थे। अतः विवश होकर रेडियो-बुडापेस्ट से 
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प्रसारित होनेवाले रूसी संगीत अथवा रेडियो पर आ सकनेवाले अम्य पाश्चात्य 
स्टेशनों का संगीत उन्हें सुनना पड़ता था । 

कम्यूनिज्म से जोलतान को सबसे अधिक निराशा इस बात से हुई कि एक 
पुरानी मोटर-कार खरीदने की डंसकी बहुत इच्छा थी, ताकि उसे दुरुस्त 
कर वह अपने उपयोग में ला सके। उसकी पत्नी ने इस सम्बन्ध में लोगों को 
बतलाया--“ जोलतान यांत्रिक कामों में बहुत ही पढ़ु है। उसे यदि अपने 
प्रयोग करने के लिए. एक पुरानी कार मिल जाती, तो क्या बात थी ! लेकिन हम 
उतना घन कभी नहीं बचा सके, जिससे हम एक पुरानी कार खरीद सकते | ?? 

एक बार जोलतान ने मुझसे पूछा-- क्या यह सच है कि अमेरिका में 
कोई भी श्रमिक इतना धन बचा लेता है, जितने से एक पुरानी कार खरीदी जा 
सके १” मैने केवल सिर हिला दिया, पर मुझे यह कहने का साहस न हुआ 
कि मेरे नगर में १४ वर्ष की उम्रवाले लड़कों के पास भी वेसी कारें हैं, जिन्हें 
बेकार का लोहे का ढेर मान कर उनकी माताएँ उन पर खीजझती रहती हैं। 

२३ अक्पूबर की शाम को पाल-दम्पति घर पर ही बैठे रेडियो सुन रहे थे। 
अकस्मात्‌ रेडियो ने घोषणा की कि अब हंगेरियन कम्यूनिस्ट पार्टी की केन्द्रीय 
समिति के महामंत्री भाषण करेंगे। दम्पति को मालूम था कि हंगेरी का वह 
सर्वोच्च कम्यूनिस्ट नेता एनो जेरो, जब कभी कुछ बोलता था उसका मतलब 
कोई-न-कोई नया समाचार होता था। उस रात को भी वही होने वाला था। 

४ प्रिय कामरेडो, हंगेरी के मजदूर-वर्ग के प्रिय मित्रो | ?--जेरो ने भाषण 
आरम्म किया--“ आज हमारे शजुओं का मुख्य उद्देश्य यही है कि मजदर-वर्गे 
की शक्ति को कमजोर बना दिया जाये; किसानों और मजदरों की परस्पर-मैत्री 
को शिथिल्ल कर दिया जाये; इस देश में मजदर-वर्ग को जो महत्वपूर्ण स्थान 
प्रात है, उसे नीचे गिराया जाये और अपनी पार्टी में--हंगेरियन-मजदर-पार्टी 
में--मजदूरों का जो विश्वास है, उसे नष्ट कर दिया जाये। समाजवाद का निर्माण 
करनेवाले दूसरे देशों के साथ हमारे देश, हंगेरियन जनतंत्र, के जो मैत्रीपूर्ण 
सम्बन्ध हँ--खासकर हमारे देश और समाजवादी सोवियत-यूनियन के जो 
सम्बन्ध हें--उन्हें वे समाप्त करना चाहते हैं। वे चाहते हैँ कि हमारी पार्टी और 
सोवियत यूनियन की शानदार कम्यूनिस्ट-पार्टी--लेनिन की पार्टी, २०-वीं 
कांग्रेस की पार्टी--के जो आपसी सम्बन्ध हैं, वे ठीले पड़ जायें। वे सोवियत- 
यूनियन को बदनाम करते हैँ। वे कहते हैं कि सोवियत-यूनियन के साथ हमारे 
व्यापारिक सम्बन्ध इकतरफा हैं ओर इमारी स्वाधीनता की रक्षा की जाने की 
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आवश्यकता है--वह मी साम्राज्यवादियों से नहीं, बल्कि सोवियत-यूनियन से। 
ये सारी बातें सफेद कूठ इं--शत्रुतापूण दुष्प्रचार है, जिनमें सचाई की बू तक 
नहीं हैं। सचाई यह है कि सोविवत-यूनियन ने न केवल होथी के अधिना- 
यकवाद ओर जन सामप्राज्यवाद के मार से हथारी जनता को मुक्त किया, 
बल्कि उसने उस स्थिति में मी हमारा साथ दिया, जबकि युद्ध के बाद हमारा 
देश नेस्तनाबूद पड़ा था। उसने पूणे समानता के आधार पर हमसे संवियाँ 
की और अब तक हमारे प्रति उसका रुख वेसा ही बना हुआ है। कुछ ऐसे 
लोग हैं, जो श्रमिक-बग की अन्तरोष्ट्रीय भावनाओं तथा हंगेरियन राष्ट्रीय भावनाओं 
को एक-दूसरे के विरुद्ध मिड़ा देना चाहते हैं ।” 

“कुछ वात जरूर है । --जोलतान अपनी पत्नी से बोला--“ जेरो के 
इस तरह बोलने का मतलब ही कुछ न-छल गड़बड़ी है ।” 

“४ मजदूर कामरेडो | मजदूरों !?--जेरो आवेश में आकर चीखा---“ हमें 
सब-कुछु साफ-साफ बतलाना होगा। अब प्रश्न यह है कि हम समाजवादी 
गणतंत्र चाहते ६ या बुजुआ गणतंत्र  प्रश्ष यह है कि हम अपने देश से 
समाजवाद की स्थायया करना चाहते हैँ या समाजवाद के मबन में छिंद्र बना कर 
पूज्ीबाद के आगमन के लिए द्वार खोल देना चाहते हैं! प्रश्न यह है कि हम 
सबदुर-वर्ग की शक्ति और मजदूर-किसान-एकता को भंग करना चाहते हैं अथवा 
जागरूक होकर, अनुशासनप्रिय बन कर और सम्पूर्ण मजदूर-समाज के साथ 
एकता में बंध कर, मजदरों की शक्ति तथा समाजवाद की रक्षा के लिए संत्र्ष 
करना चाहते हैं १?! 

४ में जया देखने जाता हूँ कि बाहर क्या हो रहा है। जेरो परेशान मालूम 
होता है। ”--जोलतान बोला और एक “दाली-कार ? में सवार होकर नगर के 
बीच में पहुँचा। उतरने के पहले ही उसने सुगा कि छात्रों की सभाएँ हो रही 
हैँ और रेडियो बुशपेस्ट में उपद्रव हो गया है । 

संबर्ष-स्थल से दूर-दूर रह कर ही उसने रेडियो-स्टेशन का चक्कर लगाया 
ओर देखा कि उस इमारत के सामने एक बड़ा जग-समुदाय प्रदर्शन कर रहा 
था। उसके देखते-ही-देखते गोलियों चलने लगी ओर भयभीत होकर वह ब्राडी 
सैण्डर स्ट्रीट पर, एक निरापद स्थान में, जाकर खड़ा हो गया। वहीं से बह 
संघर्ष को देखता रहा। धीरे-धीरे स्थिति बिगढ़ती गयी ओर अन्त में उसने 
स्टूडियो को ध्वस्त होते हुए देखा। 

जब बह घर लोटा, तो काफी देर हो चुकी थी। नगर में होनेवाले संत्रषों के 
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कारण 'टालियों का आवागमन रुक गया था। लेकिन उसे मजबूर होकर जो पेदल 
चलना पड़ा, वह भी अच्छा ही था; क्योंकि उसे यह देखने का मोका मिला कि 
संघर्ष कितने बड़े पैमाने पर चल रह्य था। उस रात उसने अपनी पत्नी से कहदा-- 
८४ कल और अधिक गोलीकांड होंगे; इसलिए काम पर न जाना ही अच्छा रहेगा। ?? 

लेकिन घर पर ठहरने के कारण इवा पाल शीघ्र ही ऊत्र गयी और डाकघर 
चली गयी। वहाँ सभी कम्यूनिस्ट सत्रको यह विश्वास दिला रहे थे कि कहीं 
कोई खास बात नहीं हुईं। इवा कहती है--“ वे उस दिन पहले की अपेक्षा 
अतिक हँस रहे थे ओर ए.वी.ओ. के आदमियों की संख्या पहले से कम थी। 
लेकिन जब नदी-द्षेत्र से गोलियां चलने की आवाज सुनाई पड़ने लगी, तब 
हमारा गलत-सही अन्दाज लगाना रुक गया और किसीने कहा--“ लगता 
है कि अमी संघर्ष जारी है।” अकस्मात्‌ कम्यूनिस्टों ने बातचीत शुरू कर दी 
ओर उससे ऐसा लगा कि उनमें से अधिकांश को यह उम्मीद हो गयी थी कि 
लोग लड़ाई जारी रखनेवाले हैं। दोपहर के समय हमने डाकघर बन्द कर दिया 
ओर मेरा खयाल है कि कुछ ग्रमुख कम्यूनिस्ट बंदूक लेने के लिए चले गये। 
मेरे कार्यालय के ७ प्रमुख कम्यूनिस्टों में से कम-से-कम छुः कऋ्रान्तिकारियों के 
साथ हो गये। 

जोलतान पाल ने उस दिन बहुत अधिक साहस दिखाया। क्रान्तिकारी तो 
वह बिल्कुल ही नहीं था और न वह उन व्यक्तियों में से ही था, जो भावनावश 
क्रान्ति का समर्थन करते हैं। उदाहरणस्वरूप, पिछले दस वर्षा से वह ए.वी.ओ. 
के चंगुल से पूर्णतः बचता चला आ रहा था। उस बड़े गेरेज में, जहाँ वह 
काम करता था, वह हमेशा कम्यूनिस्ट पार्टी के आदमियों के मन में ऐसी धारणा 
पैदा करता रहा कि एक दिन वह पार्टी का अच्छा सदस्य सातब्रित होगा; लेकिन 
इस बात का भी उसने पूरा ध्यान रखा था कि कहीं वे लोग पार्टी में सक्रिय भाग 
लेने के लिए जोर न देने लगें। बह एक साधारण, दुचबला-पतला और 
प्रसन्नचित्त आदमी था, जैसा कि बुडापेस्ट मे उस उम्र के लोग साधारणतः होते 
थे। फिर भी, जब्र बुडा की सड़कों से गुजरते समय उसने क्रान्ति के सम्बन्ध में 
सुना, तो वह अपने में उमड़ती हुई भावनाओं का अनुभव करने लगा। वह ए. 
वी. ओ, के आदमियों से घरुगा नहीं करता था, लेकिन उन्हें अमानवीय मानता 
था। वह रूसियों से भी घ॒गा नहीं करता था, पर उन्हें अपने देश में डाकुओं 
की तरह समझता था। पिछुली ही रात इवा ने रूसयों के सम्बन्ध मे तिरस्कार 
दिखाते हुए कह था-- मुझे स्मरण नहीं आाता कि पिछले दस वर्षो में किसी 
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हंगेरियन लड़की ने किसी रूसी से विवाह किया हो, हालांकि वे इस अससे में 
बराबर हमारे साथ रहे। यदि मेरी सहेलियों में से कोई किसी रूसी से विवाह कर 
लेती, तो कोई उससे बात भी नहीं करती। लेकिन जब जर्मन यह थे, तो ऐसे 
कई विवाह हुए थे। ” एक दूसरे अवसर पर उसने क्रोधपूर्वक प्रश्न भी किया था 
-- क्या दुनिया में कोई भी आदमी किसी रूसी को पसन्द कर सकता है?” 

लेकिन जब जोलतान माग्रेंट पुल को पार कर पेस्ट पहुँचा, तब तक उसके 
मस्तिष्क में यह विचार आ चुका था कि रूसियों को पसन्द करने या न करने का 
कोई प्रश्न नहीं है, सीधी-सी बात यह है कि वे शत्रु हैं। एक जगह उसने देखा 
कि एक बख्तरबन्द गाड़ी, जो एक दूसरी गाड़ी पर गोली-वर्षा कर रही थी, घड़- 
घड़ाती हुई निकल गयी--गोलियों चलानेवाले रूसी ही थे। काल माक्स-चौक 
में, जहां लेनिन-मार्ग प्रवेश करता है, एक गश्ती-गाड़ी बिना कुछ देखे-सुने 
गोली-वर्षा कर रही थी। यहाँ भी गोली चलानेवाले रूसी ही थे | 

अतएव जब जोलतान रकोजी-स्ट्री: पर “जबाद नेप? के ध्यस्त कार्योलय 
के पास पहुँचा, तो उसका चित्त बढ़ा खिन्न था और यह खिन्नता तब ओर 
बंद गयी, जब वहाँ मशीनगनों से पूरी तरह सजी हुईं एक गश्ती-गाड़ी आती 
हुईं दिखाई पड़ी। एक लड़का चिल्ला पड़ा--“ वे लोग जरूर किलियन-बेरक 
जा रहे हैं! उन्हें रोको ! ? 

नेपर्जिहाज-स्ट्रीट से तीन नवजवान गैसोलिन-बम लिये टेक की ओर बढ़े, 
पर सशस्त्र गाड़ी में बैठे सावधान रूसियों ने उन्हें देख लिया और गोली-वर्षो 
करके बड़ी आसानी से उन्हें मार गिराया। उनकी कुछ गोलियों इधर-उधर 
भी चली गयीं और खिड़कियों से जा टकरायीं। फलतः शीशे के टुकड़े सड़क 
पर बिखर गये। वह मीमकाय गाड़ी आगे बढ़ गयी। उन गैंसोलिन-बमों में 
से एक के पलीते में आग लग चुकी थी। इससे वह सड़क पर ही फूट पड़ा 
ओर वे लाशें अमि-ज्वाला में जल कर स्वाह्य हो गयीं । 

इसी समय किसी मकान की छुत पर खड़े एक हंगेरियन निशानेगाज ने 
अपनी राइफल से गाड़ी पर गोली चला दी, जो उनमें से एक रूसी को जा 
लगी। यह देख, दूसरे रूसियों ने अपनी मशीन-गनों का मुँह उस छुत की 
ओर घुमा दिया, ताकि आक्रमणकारी को मार कर गिरा सकें) तभी एक चौथे 
नवजवान ने, नेपजिंदाज-स्ट्रीय से निकल कर गैसोलिन-बम गाड़ी में फेंका, पर 
बम फटा नहीं, क्योंकि उसका पलीता बहुत लम्बा था। अतएुव एक सतक्के रूसी 
ने तुर्त ही उसे उठा कर सड़क पर फेंक दिया, जद्दों बह फट गया। 
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इस संघर्ष से आकर्षित होकर, जोलतान॑ पाल सड़क पर कुछ दूर हृट गया 
था, ताकि वहां से निरापद रूप से संघर्ष का अवलोकन कर सके, लेकिन 
उत्तेजना के कारण वह धीरे-धीरे संघर्ष-स्थल के पास ही बढ़ता गया। बह 
भपयता हुआ चला जा रहा था, तभी अकस्मात्‌ एक नौजवान ने एक फाटक 
से निकल कर उसके ह्वाथों में दो गेसोलिन-बम थमा दिये और कहा--' इन्हें 
जला कर उन पर फेंक दो। 

एक बम को अपनी बगल में दबा कर दूसरे को दियासलाई से जलाता 
हुआ, जोलतान तेज चाल से चल कर संघ्रष॑-स्थल के पास पहुँच गया। उस 
समय रूसी किसी दूसरे मकान की छुत पर गेली-बारी कर रहे थे। जोलतान 
ते अपनी बाँह को जोर से घुमा कर अपना बम लक्ष्य की ओर फेंक दिया। इसी 
समय दो और लड़कों ने, जिनकी उम्र मुश्किल से १४ वर्ष की होगी, यही 
काम किया। इस बार बम फट गये और रूसी गश्ती-गाड़ी भयंकर अग्नि-ज्वाला 
में फुलसने लगी। 

उस रात पाल-दम्पति के पास बातचीत के लिए काफी मसाला था। 
बमबाजी की कहानी सुन कर इवा मबमीत हो गयी। जोलतान ने कह--' बहुत 
बड़ी क्रान्ति का सूत्रपात हो गया है।?? उस दिन इवा को कई अत्यावश्यक 
संदेशों की बात मालूम हुई थी, जिनका अर्थ था कि सरकार बड़ी घबराहट 
में है। २४ अक्तूबर को रेडियो-बुडापेस्ट ने एक कामचलाऊ स्थान से जो 
विस्मयकारी घोषणा की, उसे हर किसी ने सुना। उस घोषणा में इस बात की 
सफाई दी गयी थी कि नगर में रूसी सैनिक क्‍यों संघ कर रहे थे? पर उसे 
छुन कर बस्तुतः लोगों की तत्रियत और अधिक मिन्ना गयी थी। 

वक्तव्य में कक्ष गया थां-- हंगेरियन रेडियो के अनेक श्रोताओं ने इमसे 
इस बात की सफाई माँगी है कि वारसा-संधि के अनुसार किन शर्तों पर और 
किस उद्देश्य से सोवियत सेनिक दस्ते हंगेरी में रखे गये हैं! मंगलवार से, 
हमारी जनता के शत्रुओं ने, विश्वविद्यालय के छात्रों-दार आयोजित प्रदशन 
की एक संगठित क्रान्तिपूर्ण आंदोलन में बदल दिया और अपने सशस्र हमलों 
से उन्होंने सम्पूर्ण देश की शांति एवं स्वंसाधारण के जीवन को खतरे में डाल 
दिया। हंगेरियन सरकार ने; शान्ति और व्यवस्था कायम रखने की अपनी 
जिम्मेदारी को समझते हुए, क्रान्तिवादी दलों के प्राणघातक हमलों को रोकने के 
लिए सोवियत सैनिकों से मदद माँगी। सोबियत सैनिक, राजधानी की शांतिप्रिय 
जनता और देश की शांति की रक्षा के लिए, अपने प्राणों की बाजी लगा रहे हैं | 


बसु 
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: व्यवस्था कायम हो जाने पर, सोवियत सैनिक अपने-अपने स्थानों को ली£ 
जायेंगे। बुझ्पेस्ट के मजदूरों, अपने मित्रों का सम्रेम स्वागत कीजिये | ? 

जोलतान पाल ने सोचा कि हंगेरियनों की हत्या के लिए रुसी सैनिकों 
की सहायता के विपय में सरकार-द्राग ऐसा वक्तब्य दिये जाने का मतलब 
है कि एर्नो जेरो का दल किसी बढ़े संकट में पड़ गया है, यहाँ तक कि बह 
समाप्त भी हो सकता है। लेकिन इवा को, जिसे कम्यूनिस्ट पार्टी की जबदस्त 
शक्ति की अधिक जानकारी थी, यह विश्वास हो गया कि शीघ्र ही उपद्रवों पर 
काबू पा लिया जायेगा। “हमें ऐसी कोई बाद नहीं बोलनी चाहिये, जो ए. वी. 
ओ. वालों को खटक सके। किसी से मत कहना कि तुमने भी एक बम फेंका 
था। ”--इवा ने अपने पति को सावधान किया। उसकी अधिकांश सहलियों के 
विचार सी ऐसे ही थे | 

लेकिन जब रेडियो ने यह घोषणा की कि वह किलियन-बेरक से, जहाँ उस 
समय रूसी टेकों के एक दस्ते का बड़ा भयानक हमला हुआ था, समाचार दे 
रह्मय है और यह कि नगर में अब शांति है, केवल फेरेंक-मार्ग पर एक-दो 
गोलियाँ चलने की आवाज सुनाई पड़ जाती है, नागरिक अपने-अपने घरों के 
अन्दर हैं, तो जोलतान अपने पर काबू न रख सका | उसके मुंह से निकल पड़ा-- 
४ एक-या-दो गोलियां! वे सारे नगर को गोलियों से भून रहे हैं। मेने आज ही 
- दोपहर के बाद वह दृश्य देखा है।”” 
कम्यूनिज्म के अंतगत हंगेरी म॑ कूठे प्रचार और वाहियात बातों का 

बीलब्राला था। उस समय ये बुराइ्यां नितान्त असच्य हो उठीं, जत्र एक स्निग्ध 
वाणी में रेडियो पर घोषणा हुई--“ गत रात रेडियो-ब्रुष्पेस्ट की दुश्ट्ना के 
बारे में सच्चा वृत्तान्त अब प्रस्तुत किया जायेगा। ” जोलतान ने पुकार--- इधा, 
जरा सुनो। ”? 

बड़ी मुलायमियत के साथ रेडियो पर भाषण आरम्भ हुआ--“ २३ अक्तूबर 
के उस मनहूस दिन की सबसे गम्भीर दुधटना ब्राडी सेण्डर स्ट्रीट पर स्थित 
रेडियो-स्टेशन की इमारत में घटी ।... ...! *' 

जोलतान ने स्वीकार किया--' हा, एक बात यह ठीक कह रहा है। सचच- 
मुच्द वह दुर्घटना बहुत गम्भीर थी |? 

रेडियो बोल रद्य था--“ वास्तव में हुआ यह, कि गोधूलि-वेला में जब छात्रों 
के एक उत्साही और व्यवस्थित दल ने बेम की प्रतिमा के पास प्रदशन आरमस्म 
किया, तो रेडियो-स्टेशन के सामने की सैकरी गली में भी नवजबान भर गये | 


द्ष्धर 


४ रेडियो-स्टेशन के कर्मचारियों ने छण्जे से तिरंगा दिखा कर ह॒र्ष-ध्वनि के साथ 
उनका स्वागत किया। छात्रों के प्रतिनिधिमंब्ल ने स्टेशन के उद्चाधिकारियों 
से मुलाकात की और अपनी माँगें उनके सामने प्रस्तुत कीं। कई मामलों में वे. 
एकमत भी हो गये, लेकिन जब्र वे छुब्जे पर आये, तब गैर-जिम्मेदार तत्वों ने, 
जिनकी संख्या बढ़ती ही जा रही थी, उन्हें बोलने नहीं दिया। फिर एक-के-बाद- 
एक प्रतिनिधिमंडल आने लगे ओर यह स्पष्ट हो गया कि सही रूप में मांगें 
पेश करने और उनकी पूर्ति करने का वहाँ कोई प्रश्न नहीं था। भीड़ के लोग 
अपने प्रतिनिधियों की बातें भी नहीं सुनना चाहते थे। ब्राडी सैण्डर स्ट्रीट 
फासिस्ट नारों से गूंज रहा था। इसके बाद रेडियो-इमास्त की खिड़कियों पर 
इंटें फेंकी जाने लगीं। स्टेशन की कार, जो प्रदर्शनकारियों की मौँगों को 
“रिकाई ? करने के लिए ध्वनि-आलेखन यंत्रों के साथ प्रवेश-द्वार के पास 
खड़ी थी, उस पर हमला किया गया और एक दूसरी कार में आग लगा दी 
गयी | 

“४ ज्ञन्र स्थिति यहाँ तक पहुँच गयी, तब विश्वविद्यालय के अधिकांश छात्र 
और युवा कार्यकर्ता दल बना-बना कर वापस जाने लगे, लेकिन भीड़' वहीं डी 
रही। फिर मुख्य मारगे की ओर से नये झुंड आने लगे और बाद में सशस्त्र 
दल भी आ पहुँचे । उन्होंने किसी सैनिक बैरक का दरवाजा तोड़ कर शखस्त्रास्र 
प्राप्त किये थे। जब भीड़ के लोगों ने रेडियो-स्टेशन के द्वार को तोड़ देने का 
प्रयत्न किया, तो स्टेशन के रक्षकों ने दमकल का प्रयोग करके उन्हें हटाने की 
चेषश की। जलती हुई कार को बुझाने के उद्देश्य से भी उन्होंने ऐसा 
किया था। लेकिन जब वे इसमें असफल हुए, तो उनको विवश होकर अश्रुगैस 
छोड़नी पड़ी। स्थिति क्रमशः गम्भीर होती गयी। स्टेशन की खिड़कियों तोड़ 
डाली गयीं। मीड़ के कुछ लोग, पुश्किन स्ट्रीट के सामनेवाली स्टूडियो की 
लोहे की छुड़ों से होकर अन्दर भी पहुँच गये। उन्होंने ब्राडी सैण्डर स्ट्रीट के 
एक मकान की काफी ईंटें साथ ले ली थीं और उनसे उन्होंने भारी क्षति 
पहुँचायी। अब उनका नारा था-- रेडियो-स्टेशन पर कब्जा कर लो |? 

४ ्षकों ने हवाई फायर करके हमलावरों को डराना चाह्य। उन्होंने अपने 
शख्नास््रों का प्रयोग किये बिना रेडियो-इमारत से लोगों को हटाने का हर सम्भव 
प्रयत्न किया। उन्होंने किसी को भी गम्भीर रूप से घायल नहीं किया, जबकि 
भीड़ से लगातार गोलियाँ चलायी जा रही थीं। सबसे पहले ए, वी. ओभो. का 
एक उच्च सुरक्षा-अधिकारों मार दिया गया। बाद में छः और व्यक्ति (ए, बी. 
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लिये 


ओ. के) मरे पाये गये। तब तक सरकारों सुख्या-विभाग के रक्षकों ने गोलियाँ 
नहीं चलायीं। 

४ उस समय रेडियो-स्टेशन शत्रुओं द्वारा घिर-सा गया था, लेकिन फिर 
भी रेडियो का कार्यक्रम बिना किसी गड़बड़ी के चलता रहा। इसी बीच 
गुठेनवर्ग स्कवाबर की ओर से, सशख्र जवानों से भरे दो ट्रक पहुँचे ओर उन्होंने 
स्टेशन के सामने तथा अगल-बगल के मकानों पर अधिकार जमा लिया। 
तदुपरान्त वे स्टूडियो पर गोलियों चलाने लगे ओर तब, ऐसी स्थिति में, जबकि 
स्टूडियो के अनेक रक्षक मारे तथा घायल किये जा चुके थे, दूसरा कोई मार्ग न 
पाकर, गोली का जवात्र गोली से देने का आदेश दिया गया। हमलावरों के पास 
मशीन गन तथा हथगोले थे ओर स्टूडियो पर उनका हमला उग्र होता जा रहा 
था। स्टेशन के कर्मचारी, उन गोलियों की बौछार के बीच भी, अन्तिम क्षण 
तक अपना कार्यक्रम चलाते रहे और जब आक्रमणकारियों की भीड़ इमारत में 
घुस आयी, तब रक्षकों ने इस बात के लिए अपनी पूरी शक्ति लगा दी कि 
आतंककारी अपने लक्ष्य तक न पहुँच सकें ओर कोसुथ-रेडियो का कार्यक्रम बन्द 
करने भे सफल न हो जायें। 

८ प्रिय श्रेताओ ! अमी भी, जब आप मेरी बातों को सुन रहे हैं। कासुथ 
रेडियो का कार्यक्रम पृवनिश्चित कार्यक्रम से तनिक मिन्न रूप में जरूर 
प्रसारित किया जा रहा है; किन्तु हंगरियन रेडियो--कोसुथ-रेडियो--का कार्यक्रम 
चलता ही जा रहा है। इसे बन्द करने में कोई भी क्रांतिबादी दलल--यहाँ तक 
कि ब्तमान सुसंगठित एबं कृतसंकल्प प्रतिक्रांतिवादी दल भी--सफल नहीं हो 
सकता था। इसमारे स्टूडियो को भारी क्षति उठानी पड़ी और सरकारी सुरक्षा 
विभाग के अनेक रक्षक वीरों की मौत मरे। गोलियों का, ब्रल्कि कभी-कभी 
पशीन-गनों की गोलियों का, सामना करने में हमारे कार्यक्रतांओं को भी बहुत 
क्षति उठानी पड़ी। फिर भी सुत्रह से ही हम कार्यक्रम प्रसारित कर रहे हैं और 
अब तक कोसुथ-रेडियो-बुछपेस्ट आपकी सेवा कर रहा है।”” 

इसके बाद घोषणा करनेवाले की आवाज आयी--- 

“प्रिय श्रेताओ! अभी आपने ज्यार्जी कालमर से रंडियो-स्टेशन की 
घटनाओं का हाल सुना। ? 

इस असाधारण कपट्पूर्ण बयान को सुन कर जोलतान पाल अवाक्‌ रह गया। 
“मैं खय वहाँ था--” बह बास्बार इस बात को दुह॒राता रह, मानों 

पनी आंखों देखी गबाही-8ग रुरकार के श्स रप्ट्ट असत्य-भाषण को मिथ्या 


छ्फप 


सिद्ध करने का प्रयत्न कर रहा हो। और, इस प्रकार की मिथ्याबादिता तथा 
आतंक को देख कर जोलतान पाल एक क्रान्तिकारी बन गया। 

संघर्ष में जोलतान का कार्य कोई खास महत्वपूर्ण नहीं रहा; क्योंकि उसकी 
पत्नी उसे यथासम्मव घर में ही रखती थी। फिर मी, २९ अक्तूबर को जब 
रूसी बुडापेस्ट से पूर्णतः हट गये, तब पाल दम्पति को यह कहने का अधिकार 
था कि उन्होंने भी नगर को स्वतंत्र करने में सहायता पहुँचायी थी। यह सही 
है कि उनका योगदान चमत्कारपूर्ण नहीं था, लेकिन पाल-दम्पति की ही तरह 
यदि लाखों लोगों का समथन न मिलता, तो क्रान्ति इस तरह सफल न होती । 

जब नगर में कुछ शान्ति स्थापित हो गयी, तत्र पाल-दम्पति को यह जानने का 
अवसर मिला कि पिछले दिनों क्या-क्या घटनाएँ घटी थीं ? उन्हें कई बातें जान 
कर तो बड़ा आश्रय हआ--उदाहरण-स्वरूप, जब उन्हें पता चला कि किलियन- 
बरक का पतन नहीं हुआ, तो वे अचभे में आ गये। जोल्लतान ने कह्य-- पिछली 
बार जब मैंने इसे देखा था, तो यही समझा था कि वह नष्ठ हो चुका है।” 

पाल-दम्पति ने इस बात की भी कल्पना नहीं थी कि मार्गों पर उतनी 
अधिक संख्या में जले हुए रूसी टैंक मिलेंगे। उन्हें देख कर इवा ने आश्चर्य 
के साथ कहा-- में समझती थी, एक-दो टेक नष्ट किये गये होंगे । ”” 

गये का अनुमव करते हुए जोलतान अपनी पत्नी को उस गश्ती-गाड़ी के 
पास ले आया, जिसे विनष्ट करने में उसने मदद पहुँचायी थी, और फिर वे 
दोनों उस टेंक को देखने गये, जिस पर गेसोलिन-आक्रमण होते समय जोलतान 
ने भाग लिया था। इवा ने उस तहस-नहस किये हुए टैंक को, जिंसके पहिये बच्चों- 
द्रारा फेंकी गयी इस्पात की छुड़ों के कारण बुरी तरह अवरुद्ध थे, देखने के 
बाद कहा--“ ऐसा भी हो सकता है ! यदि में आँखों से न देखती, तो इसका 
मुझे विश्वास ही न होता। ” 

इसी तरह सारे बुडापेस्ट के निवासी चकित थे। “ क्या बिना शस्त्र के, लोगों 
ने इतने टेकों को नष्ट कर दिया ? ??--स्तरियाँ विस्मित होकर प्रश्न करती थीं। 
सम्पूर्ण नगर में देशभक्ति की एक लहर दौड़ गयी थी; क्योंकि हंगेरियन देश- 
भक्तों ने ही, बाहरी दनिया से किसी तरह की सहायता लिये बिना, अकेले 
संघर्ष किया था ओर एक निष्ठर विजेता, सोवियत झूस, को वहाँ से निकाल 
बाहर किया था। 

४ मुझे विश्वास नहीं होता कि इतना सब-कुछ दम लोगों ने किया। ... 
मुझे यह भी नहीं लगता कि बे लोग अब फिर कभी लोटेंगे ।?? 
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“जोलतान ने पत्नी के समक्ष अपने विचार व्यक्त किये---“'. ..लेकिन यदि 
अन्र वे फिर वापस लोव्ने का प्रयत्न करेंगे, तो राष्ट्रसंत्र और अमेरिका हमारे 
लिए सशस्त्र फीजें भेजेगा। ” 

उस क्षण इवा को भी रूस के वापस लोगने की सम्भावना नहीं लगती थी | 
बह बोली-- मुझे आश्चर्य तो इस बात का होता है कि हम ए.. वी. ओ, को 
भी खदेड़ देने में सफल हो गये।?”! 

लेकिन यह अन्तिम बात पृर्णतः सही नहीं थी। क्योंकि कई दिनों तक 
ए, वी. ओ,. वालों की छिटपुट ढुकड़ियाँ, बड़ी-बड़ी कारों म॑ बरेठ कर, ८० मील 
प्रति घटा की चाल से नगर का चक्कर लगाती रहीं ओर खिमलाहट-भरी बदले 
की भावना से मशीन-गनों से गोलिया बरसाती रहीं। पेस्ट में तो रोटी प्राप्त 
करने के लिए कतार में खड़ी महिलाओं पर भी, अकमस्मात्‌ ही, उन्होंने गोलियी 
चलायीं, जिसके परिणामस्वरूप कई मर गयीं। 

. उस समय भोजन की समस्या सत्रसे बढ़ी थी। रोटी की दुकानें दिन में केवल 
दो घेटे खुलती थीं। जोलतान ने संघर्ष करनेवाले लोगों को अपनी बहत-सी 
खाद्य-सामग्री बाद दी थी, उसकी पूर्ति करने के लिए अब इवा को बहुत देर 
तक पंक्ति में खड़ा रया पड़ता था। 

ऐसे खाद्य-संक्ट के अवसर पर आसपास के गाँवों के किसान यथासम्भव 
खाद्य-पदाथ लेकर नगर मे आने लगे; क्योंकि वे अपने-आपको इस बात का 
दोषी मानते थे कि स्वतंत्रता-संग्रास में उन्होंने सहयोग नहीं किया था। अतः 
अब ट्कों, गाड़ियों, ठेलों और ट्रैक्टरों-द्वारा खींची हुई गाड़ियों-द्वारा सैकड़ों 
मन खाद्यान्न तथा सूअर ओर मुर्गी के बच्चे लाकर शहर के चौराहों पर खड़े 
होकर बा देते थे । 

बुडापेस्ट में उन दिनों उत्सव की सी धूम थी। अधिकांश सड़कों पर जो 
पलवे जमा थे, उन्हें साफ करने की ओर कोई ध्यान नहीं दे रहा था और न 
किसी को टेकों में पढड़ीं रूसियों की लाशों एवं मृत ए.बी.ओ. के आदमियों की 
अन्त्ेश्टि-क्रिया करने की चिन्ता थी। हों, देशभक्तों की लाशों को सार्वजनिक 
उद्यानों के निकट कामचलाऊ कत्रों में जरूर दफना दिया गया था। लेकिन 
जनता के उन घुणास्पद शत्रुओं को अत्यत उपेक्षापूर्वक खुले आम छोड़ दिया 
गया था। 

सचमुच खतंत्रता प्राप्त हो गयी थी, इस बात के बहुत-से प्रमाण थे, जिनकी 
ओर नगर के स्री-पुरुष बड़े स्नेह से संकेत करते थे। इन प्रमाणों में सबसे 
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इसके बाद रंडियों ने मोजाट का सुमधुर “रिव्वियम मास (सबकी शांति प्राप्त 
हो) नामक गीत सुनाया। कम्यूनिज्म के दिनों में शायद ही कमी यह संगीत 
बजाया गया हो। जब तक संगीत का यह कार्यक्रम चलता रहा, जोलतान मंत्र- 
मुग्ब-सा, भूमि पर दृष्टि गड़ाये, बेठा रहा। उसे इस बात की बेहद खुशी हुई 
कि उसे फिर पाश्चात्य संगीत सुनने का अवसर मिला। 

खतंत्रता के सर्वोत्तम लाभों में से एक लाभ बड़े अनोखे ढंग से उपस्थित 
हुआ। क्रान्ति के प्रारम्मिक दिनों में छात्रों ने मांग की थी कि सरकार रेडियो 
'पर विदेशी स्टेशनों को सुनने की रोक लगानेवाली अपनी नीति का परित्याग 
करे। अब वहाँ लंदन, पेरिस, ग्यूनिक, आदि स्थानों से बिना किसी रुकावट के 
समाचार सुनाई पड़ते थे। शेष विश्व से आनेवाले समाचारों को स्पष्ट रूप से 
सुन कर उन्हें अवर्णनीय आनन्द मिलता था, ऐसी सभी छीटी-मोटी बातें---जैसे 
दसरे देश के लोगों का नगर में आगमन, प्रतिबन्ध लगे हुए संगीत का बजाया 
जाना, यूरोप से समाचारों का सुनाई देना--पाल-दम्पति को यह सोचने को 
विवश करती थीं कि अब एक बार फिर संसार से हमारा सम्बन्ध स्थापित 
हो गया है। 

नगर में तरह-तरह की अफवाहें फेल रही थीं और उनमें सबसे ज्यादा 
दुःखदायी अफवाह यह साबित हुई कि हंगेरी के मामले में शीघ्र ही राष्ट्रसंघ 
हस्तक्षेप करेगा। इवा पाल की बहुत दिनों से यह आदत थी कि जब्र कभी 
कम्यूनिस्ट-अवरोधक स्टेशनों से बच कर अमेरिकी या कोई खतंत्र यूरोपीय 
स्टेशन रेडियो पर सुनाई पड़ने लगता था, तब वह उसे सुनती थी। इस प्रकार 
जो आशाजनक संदेश सुने थे, उनके आधार पर, दु्भाग्यवश, उसने भी यह 
धारणा बना ली थी कि न केवल राष्ट्र संघ, बल्कि अमेरिका भी, अपने छुतरी- 
सेनिक बुडापेस्ट में उतारेगा ओर उनके पीछे थक एवं आक्रमणकारों सैनिक 
आयेंगे। लेकिन जब समय ने यह साबित कर दिया कि ये अफवाहें गलत थीं 
ओर कोई भी दूसरा राष्ट्र उस सफल कऋान्ति में हस्तक्षेप करने का इरादा नहीं 
रखहा था, तो नगर में यह समझा जाने लगा कि वे अकेले छोड़ दिये गये | 

लेकिन इस भावना की लोग विनोद में भूल जाने की कोशिश करते थे। उन 
के विनोद के नमूने कुछ इस प्रकार के थे--जेलतान अपनी पत्नी को, स्टालिन- 
ध्क्वायर में, स्टलिन की टूटी-फूटी मूर्ति दिखाने ले गया। वहाँ मूर्ति के नाम 
7र अब केवल दो आधे पर, जिनमें जूते पहनाये हुए थे, खड़े थे। उनमें 
ते एक में हंगेरियन भडा बंघा लहरा रहा था। जोलतान ने हँसते हुए 
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अपनी पत्नी से कहा-- अब यह स्टालिन-स्कवायर?! नहीं, बल्कि मोची- 
स्कायर ? है। 

तभी एक दूसरे व्यक्ति ने कहा-- आप को मालूम नहीं ! लोगों ने मूर्ति को 
बिल्कुल नहीं गिराया था, बल्कि उसक्ले सामने, भूमि पर, एक कलाई-बड़ी गिरा 
दी थी और एक मूर्ब॑ रूसी की भाँति स्टालिन उसे उठाने के लिए झुका; 
बस, उसकी यह दुर्गति हो गयी । ”” 

सबसे अधिक मजेदार और पसंद किये जानेवाले विनोद वे थे, जो 
कम्यूनिस्ट-सरकार की मूखता पर प्रभाव डालते थे। एक बार तो सचमुच ही उसने 
रेडियो से नीचे लिखी विज्ञप्ति प्रसारित करायी थी-- 

“जो लोग हत्या, संकल्पित मानव-हत्या, डकैती, चोरी, ठगी या राहजनी के 
अपराधों में सजा भुगत रहे थे और अपनी सजा का दो-तिहाई भाग भोगे बिना, 
किसी कारणवश २३ अक्तूबर के बाद जेलों से बाहर चले गये हैं, उन्हें आदेश 
दिया जाता है कि वे अविलम्ब निकट के किसी पुलिस-स्टेशन में जाकर 
उपस्थित हो जायें | ?? 

एक बार जोलतान ने -विनष्ट मशीन-गनों की ओर इशारा करके कहा-- 
“अब उन रूसी गियरों से संगीत-ध्वनि नहीं निकलेगी।”? और सबसे 
अधिक प्रचलित विनोद, जिसमें सचाई भी बहुत थी, यह था--“इस्ने नाज 

कहता है कि बह वास्तव में कम्यूनिस्ट नहीं था, जानोस कादर भी कहता है कि 
वह काप्जूनिस्ट नहीं है| वस्तुतः हंगेरी में एक ही कम्यूनिस्ट है--निकिता 
ख़रोब । ” 

ऐसे ही हलके-फुल्के वातावरण में, हंगेरियन-जीवन में कई महत्त्वपूण परिवर्तन 
हुए । 'कामरेड ” शब्द पर सरकारी रूप से प्रतिबन्ध लगा दिया गया। किसी 
व्यक्ति को 'कामरेड? कह कर पुकारना अपराध माना जाता था । २३ अक्तूबर 
राष्ट्रीय छुद्दी का दिन घोषित कर दिया गया और कोसुथ की मुहर हंगेरी-सरकार 
हर बन गयी । रूसी भाषा का अनिवाये रूप से पढ़ाया जाना भी बन्द कर 
दिया गया। . 

: इससे भी महत््वपूण बात यह हुईं कि राजनीतिक दलों का जन्म हुआ ओर. . 
इससे पाल-परिवार को बड़ी खुशी हुईं। वे बार-बार अपने पड़ोसियों से 
कहते-- अब हमें मनपसन्द आदमियों को मत देने का अवसर मिलेगा।” 
यह कितने विस्मय की बात थी कि उन थोड़े-से दिनों में हंगेरीवासियों को 
वे छोटी-छोटी बातें, जो सारे संसार के लिए सामान्य थीं, इतना अधिक 
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आनन्द अदान करती थीं--खतंत्र समाचारपत्र, राननीतिक दल, स्वतंत्र चुनावों 
दी व्यवस्था; जिनमें गुप्त रूप से मतदान के लिए पेटियाँ होंगी, स्वतेत्र जीवन 
का आश्वासन, आदि । 

उन दिनों वातावरण इतना हर्पोत्फुल्ल था कि सम्पूर्ण इंगेरी से छात्रों, खान 
के मजदूरों और किसानों के प्रतिनिधिमंडल अपेक्षाइत अधिक जनतंत्र राष्ट्र के 
निर्माण के लिए, प्रस्ताव लेकर आ रहे थे। कुछ नागरिक फासिज्म चाहते थे, 
फिर भी उनके सुझाव प्रतिक्रियाबादी नहीं थे, जसा कि कम्यूनिस्टों ने बाद में 

कहा। वस्तुतः वे मजदूर एक स्वतंत्र ओर मध्यम अणी का जीवन चाहते थे। 

उदाहरण के लिए, एक दिन सन्ध्या-समय पाल-दम्पति ने रेडियो पर बरसोद 
काउंटी की मजदूर-समिति की माँगों को सुना। वे मेंगें साधारण-सी थीं--“ उन 
लोगों को, जो सुयोजित अथव्यवस्था को भंग करने के जिम्मेदार हैं, गोली मार 
दी जाये। मूल मजदूरी मे वृद्धि हो। गुप्त रूप से मूल्यों म॑ हानेबाली बढ़ती 
रोकी जाये। पेन्शन और परिवार-मत्ता में इृद्धि की जायें। अधिक भकानों 
की व्यवस्था हो और जो लोग छोटे-छोटे मकान बनाना चाहें, उन्हें 
अधिक क्रय दिया जाये । रूसी हंगरी से निक्राल बाहर किये जायें। ऐसी 
व्यवस्था हो, कि जिसमें हंगरियन यूरेनियम की बिक्री से रूस की बजाय हंगेरी 
को लाभ हो। पोलेण्ड के लिए गोमुल्का ने जैसी संधि की, बेसी ही एक संधि 
की व्यवस्था की जाये | संसद (पालियामेण्ट) में रूसियों की हॉ-में-हा मिलाने- 
वालों को गोली मार दी जाये।” ओर, अंत में उन्होंने कहा था-- “सामूहिक 
रूप से खेती करने की प्रगाली से हम सहमत हैं, पर इस विपय को, जबर्दस्ती न 
करके, किसानों की इच्छा और सुविधा पर छोड़ दिया जाये। साथ ही, किसानों के 
हितों का पूरा ध्यान रखा जाये। ?? 

इसी सप्रय, जबकि ऐसी विवेकपूर्ण मँगें पेश की जा रही थीं, मास्को और 
अन्य स्थानों के कम्यूनिस्ट यह दावा कर रहे थे कि इस हंगेरियन क्रान्ति का 
आयोजन फासिस्टों, पूजीवादी तत्वों, ग्रतिक्रियाबादियों और निकम्मे नागरिकों 
के उस समुदाय ने कराया था, जो हंगेरी को युद्ध के पहले-जेसी स्थिति में ले जाना 
चाहते थे। मास्को से घोषणा की गयी कि यदि यह ऋान्ति सफल रही, तो 
हंगेरी फिर मध्यकालीन स्थिति में या उससे भी बुरी स्थिति में पहुँच जायेगा। 

यदि यह नया हंगरी इसी ग्रकार रहने दिया जाता, तो वह ऐसे सुन्दर समाज- 
वाद्दी देश के रूप में विकास पाता, जहाँ भूमि पर लोगों का अपना अधिकार 
होता, निजी एूँजी को प्रोत्साहन मिलता और प्रमुख उद्योगों पर निजी स्वामित्व 
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होता। एक तरह से वहाँ सुधरा हुआ कम्यूनिज्म होता, जिसमें किसी एक की या 
विशेष दल की हुकूमत न होती। तब वह पोलैंड या युगोस्लाविया की ठलना 
में अधिक एूँजीवादी तो होता, पर सन्‌ १८९० की तरह केवल कुछ सामन्तों- 
द्वारा शासित क्षेत्र न हो जाता। मध्य-यूरोप की स्थिति से अपरिचित बहुत-से 
अमेरिकी तो, तब भी उसे खतरनाक रूप से वामपंथी समझते। किन्तु 
साधारणतः शेष संसार, पूर्वी यूरोप के क्रमशः गर-कम्यूनिज्म होने की दिशा में एक 
आशावादी कदम मान कर, उस नये राष्ट्र का स्वागत करता; क्योंकि वहाँ २३ 
अक्तूबर, १९४६ तक जो स्थिति थी, उसको देखते हुए कह्य जा सकता है कि 
यह नया राष्ट्र अति उदार राष्ट्र का एक नमूना होता। 
पर यह समझना ठीक न होगा कि स्वतंत्रता के उन पँच दिनों में वहाँ पृणे 
व्यवस्था एवं मयांदा का वातावरण स्थापित था। पहली बात तो यह कि नगर में 
ए. वी. ओ. वालों की संख्या अब मी काफी थी ओर रुसी सेना की कुछ टुक- 
डियोॉ भी वहाँ शेष रह गयी थीं, जो अवसर राहगीरों पर गोली- 
बारी कर देती थीं। इनके अतिरिक्त नगर के विभिन्न भागों में क्रान्तिकारियों के 
कुछ ऐसे गिरोह भी थे, जो अब तक नगर को सम्भावित आक्रमण से मुक्त 
घोषित करने को तैयार नहीं थे । वे लोग अपनी बातों को ही कानून मानते थे और 
कुछ मामलो म तो वे अराजकता-जैसी स्थिति पैदा कर देते थे। उन पर यदि 
नियंत्रण नहीं किया जाता, तो स्वतंत्रता को बड़ा मारी आघात पहुँचता। लेकिन 
बाकी लोगीं की स्थिति दूसरी थी। बुडपेस्ट के नागरिकों को कभी-की इस 
बात पर आश्चर्य होता था कि वे भड़के हुए नवजवान, विजयग्राप्ति के 
बाद, इतने शांत कैसे हो गये थे। उन लोगों के कार्य तो विशेष रूप से 
उह्लेख-योग्य थे, जिन्हें अमेरिकी “मौत से खेलनेवाले बच्चे” कह कर पुकारते 
हँकक्योंकि वही लोग टकों की “गनों के मुकाबिले में जाकर कारवाइयाँ करते 
थे--उन्हीं लोगों ने सड़कों पर गोले टॉग कर शत्रुओं को क्षति पहुँचायी थी 
तथा ये वही लोग थे, जिन्होंने आखिरी दम तक संघ किया था। अब वे 
लड़के उन्हीं सड़कों पर पुलिस की माति नागरिकों की रक्षा का प्रबन्ध करते 
थे। उन गरीब परिवारों के सहायताथ, जिनके लोग संबष में मारे जा चुके थे 
उन्होंने मार्गों पर कुछु बक्से भी रख दिये थे। नागरिक उन बक्‍सों में हजारों 
की संख्या में फारिन्ट डालते थे। विस्मयबजनक बात यह, कि उन बकसों पर 
किसी का पहरा नहीं होता था। सम्पूर्ण बुडापेस्ट में इवा और जोल्तान ने 
धन से भरे ऐसे बक्से, बिना किसी निगरानी में, पड़े देखे। उनमें, थे. किसी 
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ने भी कभी कुछ चुराने का प्रयत्न नहीं किया। गोघूलि-वेला में, प्रतिदिन, वे 

हादुर लड़के आकर इकट्ठी हुई रकम को निकालते ओर जरूरतमन्द परिवारों 
में बट देते। 

आजादी के उन मादक दिनों में पाल-इम्पति ने अपने नये राष्ट्र की रूप- 


चाहते थे कि स्वतंत्र निवाचन हो, जिस पर न तो ए. वी. ओ. का प्रभाव हो और 
ने रूसियों का। हमारा विचार था कि कुछ नयी तरह की सरकार की स्थापना 
की जाये, जो ठोस परिवर्तन लाने में समर्थ हो। सच तो यह है कि मेरी समझ 
में अभी यह नहीं आ रहा था कि सबसे अच्छी व्यवस्था क्या होगी। में अधिक 
से अधिक यही सोचता था कि इसग्ने नाज एक उदार सरकार की स्थापना करने 
ओर रूसियों को निकाल बाहर करने में समर्थ होगा | भें जानता था कि नाज 
भी एक कम्यूनिस्ट था, फिर भी अच्छा था। ” 

इवा पाल के विचार कुछ दूसरी तरह के थे। वह अपने जीवन-मर कैथो- 
लिक# मत की एक अच्छी उपासिका रही थी, हालाँकि उसकी बह धर्म-प्रियता 
उसे काफी महंगी पड़ती थी। अब उसने एक ऐसा समाचार मुना, जिसने उसे 
बहुत ही पुलकित किया। एक दिन सवेरे दस बजे रेडियो ने घोषणा की-- 
“पादरी जोसेफ कार्डिनल माइंइजेंटी, जिन्हें गत मंगलवार को हमारी सफल 
क्रान्ति के फलस्वरूप मुक्त किया गया, आज सबेरे ५ बज कर ४४ मिनट पर 
बुढा-स्थित अपने निवास-स्थान पर पहुँच गये। ” 

इस साधारा-से समाचार को सुन कर इवा पाल को बड़ी खुशी हुई; क्योंकि 
उसके मां-बाप ने उसे बार-बार बतलाया था कि कार्डिनल एक विश्वासपात्र 
व्यक्ति हैं। गुप्त रूप से उसने यह भी सुन रखा था कि कार्डिनल की केसी-कैसी 
परीक्षाएँ ली गयी थीं और उन्हें केती-कैसी सजाएँ, तथा बातनाएँ भुगतनी पड़ी 
थीं। उसकी माँ सदा उससे कहती थी--“ कार्डिनल् हंगेरी के ग्रति पूर्ण 
वफादार हैं। ” इसी समय उसे ऐसा लगता, मानो उसने ईश्वर की निन्‍्दा की, 
तो वह फिर कह उठती--“ वे ईश्वर के पति भी उतने ही निष्ठावान्‌ है। ? 

उस दिन बुडापेस्ट में का्डिनल की मुक्ति की बड़ी जोरदार चर्चा चलती 
रही | इवा ने सुना कि गत रात हंगेरियन सेना के चार अफसरों को, जो 
सातंत्र्य-सेना के साथ मिल कर लड़ रहे थे, यह सूचना मिली कि कार्टिनल 
को बुडापेस्ट के बाहर एक मकान में ए. वी. ओ. के १४ आदमियों की 
निगरानी में रखा गया है। वे अफसर शीघ्र ही, बिना किसी आदेश के, बह 
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जां पहुँचे और ए.वी.ओ. के पहरेंदारों को पराजित करके उन्होंने कार्डिनलं 
को एक सुरक्षित स्थान में पहुँचा दिया । थोड़ी देर बाद ही एक रूसी टेंक भी 
वहों पहुंचा, जो उसके ड्राइवर के कथनानुसार, कार्डिनल के रक्षार्थ आया था। 
परंतु तब माइडजेन्टी अपने आदमियों के साथ थे | 
दुसरे दिन सबेरे, उन साहसी अफसरों ने कार्डिलल को उनके बुडा-स्थित 
निवास-स्थान पर पहुँचा दिया। वहीं से उन पादरी महोदय ने हंगेरी की जनता 
के नाम अपना पहला संदेश दिया--- 
हैं के नवजवानों, सैनिकों, विश्वविद्यालय के छात्रों, ग्रामीणों, किसानों 
और मजदूरों ने इधर जो काम किये हैं, उनकी में प्रशंसा करता हूँ। मेरे 
आठ वर्षो के कारावास-जीवन के बाद, उन्होंने मुझे; मुक्त किया। रेजाग के 
वे बहादुर जवान किसी बात की परवाह न करते हुए उस मकान में आये 
हा मुझे; केद किया गया था ओर मुझे अपने साथ बैरक में ले. गये, जहँ 
मैंने विश्राम किया। में हंगेरीबासियों को, एक पादरी के नाते, आशीर्वाद देता 
हूँ। मेरी कामना है कि हंगेरियन बहादुरों ने जो गौरव प्राप्त किया है, उसे 
हमारे किसान बन्घु, आवश्यकता पड़ने पर, आगे बढायेंगे । वस्तुस्थिति अच्छी 
तरह जानने के पहले मे इससे अधिक कुछ कहना या करना नहीं चाहता |?” 
अनेक हंगेरियनों की मांति, इवा पाल ने भी पिछले कुछ वर्षों से अपने 
पास, गुप्त रूप से, कार्डिनल माइंडजेन्टी का एक चित्र रख छोड़ा था, जो 
कम्यूनिज्म ओर रूसियों के प्रति विरोध की भावना का प्रतीक-स्वरूप था| अब 
उसने उस चित्र को खोल कर दीवार पर लगाया, तो उसके मन में यह विचार 
उठा कि भविष्य में खतंत्र हंगेरी को ऐसे ही व्यक्ति के नेतृत्व की आवश्यकता 
पड़ेगी । 
४ उन्हें प्रधान मंत्री होना चाहिये | ?--उसने अपने पति से कहा । 
जोलतान ने, जो घामिक प्रवृत्तियों का नहीं था, उत्तर दिया--“ उनके प्रधान 
मंत्री होने की बात में नहीं सोच सकता। मेरे विचार से एक पादरी को 
सरकार नहीं चलानी चाहिये | ?? 
४ लेकिन उन्हें सरकार में रहना अवश्य चाहिये |?--इवा ने जोर देकर 
ह्व। 
“हूं, यह हो सकता है । ”--जोलतान ने सहमति प्रकट की | 
ओर, आगे चल कर, जब्र कार्डिनल को भावी समस्याओं पर शक्तिशाली 
वाणी में, गम्भीरतापूर्वक लोगों ने बोलते सुना, तो श्वा पाल को इस बात से 


दे 


पहले की अपेक्षा कहीं आधिक सन्‍्तोष हुआ कि हंगरी की सहायता के किए वे 
बहुत उपयुक्त व्यक्ति हैं ओर उन्हें अवसर मिलना ही चाहिये। उसने अपने 
पति के सामने दल्लील भी पेश की--“ उनके अतिरिक्त हमारे पास कोई 
नेता नहीं है। नाज इम्ने पर भला किसे पूरा विश्वास है?” हंगेरियन मापा में 
नाम उब्टे बोले जाते हैं। इसीलिए उस कम्यूनिस्ट नेता का नाम लेते सप्तय 
इवा ने इग्ने नाज न कह कर नाज इग्ने उच्चारण किया | 

“मे नाज इसप्ने को पसन्द करता हूं ।?!--जोलतान ने कहा--- वह बड़ा 

ह््सी व्यक्ति हे | 

४ क्यों न सरकार में माइंडजेंटी और नाज इस्ने, दोनों रहें?! इबा मे 
सुझाव रखा | 

“४ रह सकते हूं, पर प्रधान मंत्री तो नाज इग्ने का ही होना चाहिये। ??-... 
जोलतान ने कुछ अनिच्छापूर्वक सहमति ब्यक्त की | 

इवा को अपना यह प्रस्ताव कुछ भी विचित्र नहीं मालूम होता था कि पुराने 
कम्यूनिस्ट नाज को, जो अब भी कम्यूनिज्म के आर्थिक सिद्धान्त का समर्थक था 
ओऔर पादरी माइंड्जेंटी को मिल्ला कर हंगेरियन सरकार का गठन हो। जब्र अपने 
इस सुझाव को उसने पड़ोसियों के समक्ष प्रकट किया, तो अधिकांश महिलाओं ने 
उसका समथन किया। 

दूसरी ओर, जोलतान की बातचीत अधिक्रांशतः मजदूरों से होती थी और 
वे यद्यपि महान्‌ नंतिकता के प्रतीक-स्वरूप माइंडजेंटी को सरकार में स्थान दिये 
जाने की बात से सहमत हो जाते थे, तथापि उनका ऐसा विचार था कि स्वय॑ 
इम्न नाज भी पुराने ढंग का आदमी होने के कारण बहुत योग्य नहीं है। उनका 

हना था-- चूंकि हर कोई उसका आदर करता है; अतः हम उसे राष्ट्रपति 
बना सकते हूं, पर सरकार का संचालन तो किसी ऐसे युवा व्यक्ति की ही करना 
चाहिये, जिसने इस क्रांति का नेतृत्व किया हो। ?? वे एक मध्यवर्ती मार्ग के पक्ष 
में थे, जो १९४५ ईसवीं मे फासिज्म का स्थान अहण करने वाले समाजवादी 
राष्ट्र के ढाँचे को बनाये रखे, पर जो प्रधान रूप से मानव-म्यादा पर आधारित 
हो। 

इवा कहती थी--“ मैं तो बस दो ही बातें जानती हँ--माइंड्टेंटी को 
सरकार में स्थान मिलना चाहिये और ए, वी, ओ. को निकाल बाहर करना 
चाहिए। ” 

“४ साथ ही, रूसियों को भी ! ”--जोलतान उसमें इतना जोड़ देता था। 


प्र 


२ नवम्बर को सन्ध्या-समय बुडापेस्ट में उत्तेजना पैदा करनेवाठी खबरें 
भाईडजेंटी की उन शर्तों के बारे में फेलीं, जिन्हें उन्होंने सरकार भें शामिल 
होने के लिए रखी थीं। इवा पाल को यह जान कर संतोष हुआ कि अब 
उसको इच्छा-पूर्ति की दिशा में आवश्यक व्यवस्था की जाने लगी थी, पर वे 
मजदूर, जिनसे जोलतान की बातचीत हुई थी, बहुत सशंकित हो उठे थे। 
उनका कहना था--“ रूसी इन शतों के बारे में सनेंगे, तो उन्हें बडापेस्ट में 
लोग्ने का बहाना मिल जायेगा। फिर देखना, वे लोग दावा करेंगे कि कान्ति 
का आयोजन घमगुरुओं ओर प्रतिक्रियाबादियों ने किया था।” 

इस आशंका के बारे में जोलतान ने अपनी पत्नी से बातें कीं, लेकिन 
उसने यह तक प्रस्तुत किया कि जब काडिनल माइंडजेंटी कारागार में थे, तभी 
क्रान्ति सफल हो गयी थी; अतः एसी रूसी दलीलें ह्यस्यास्पद ही साबित 
होंगी। उसने पूर्ण आशा के साथ अपनी बात दुद्ररययी--“ मेरा खयाल है कि 
हमारा देश एक नवीन और विचित्र रूप ग्रहण करेगा। ”” 

रूसी दासता से मुक्त गौरबपूर्ण हंगेरी की कल्पना ने देश के विभिन्न 
नागरिकों में से बुद्धिमानों को प्रकट कर दिया था। इसका पता इस बात से 
चला कि, नये राष्ठ का संगठन किस प्रकार किया जाये। इस बारे में 
देश के विभिन्न भागों से जो ओर प्रस्ताव आये थे, वे साधारण नहीं 
उनसे गराजनीतिक कुशलता का परिचय मिलता था। उदाहरणस्वरूप, जब 
जोलतान ओर इवा ने किसानों की एक समिति-द्वारा प्रस्तुत इस आशय की 
गम्भीर योजनाओं को सुना कि हंगेरी म॑ सामूहिक खेती-प्रथा समाप्त कर दी 
जाये, तो वे बड़े प्रभावित हुए ।. सुधार-सम्बन्धी ऐसे प्रस्ताव न तो प्रतिक्रिया- 

दी थे और न निरथेक ही। किसानों का कहना था--“ हमारा मूलभूत 
सिद्धान्त यह है कि केवल उन सामूहिक फार्मों को, जो आवश्यकता से अधिक 
उत्पादन करते हैं ओर जिनके सदस्य उन्हें कायम रखने के पक्ष में हैं, यथा- 
व॒त्‌ छोड़ दिया जाये | लेकिन जो फाम अपने पैरों पर खड़े नहीं हो सकते 
या जिनके सदस्य उन्हें कायम रखना नहीं चाहते, उन्हें समाप्त कर दिया जाये | 
ऐसे फार्मा का विघटन शनेः-शनें! हो--शरद-ऋतु की बोआई के बाद और वसन्‍्त 
के आरम्म के समय यह काये होना चाहिए. | जिस सामूहिक फाम का विघव्न 
हो, उसकी भूमि किमानों में वितरित कर दी जाये। कृषि-विशेषज्ञ इस बात 
का भी अध्ययन करें कि कितना लम्बा-चोड़ा खेत सबसे अच्छा होगा, ताकि 
किसान वसन्तकालीन खेती अपने-अपने खेंतों में कर सकें। जो सामूहिक 
सवा. ६/७ प्पप 


फाम्म चलने दिये जायें, उनके भी नियमों और किसानों के कामों कौ वर्तमान 
व्यवस्था में ऐसे परिवतन लाये जायें, जिनसे किसानों के अधिकार पूर्णतः 
सुरक्षित रहें। कुछ समय के लिए सामूहिक फार्मों की वर्तमान प्रगाली को चलने 
दिया जा सकता है, पर उन पर इस तरह का निर्यत्रण रखा जाये, जिससे हम 
सभी लोगों को यंत्रों के उपयोग का पृरा-पूरा अवसर ग्राप्त हो। ”? 

जो लोग कारखाने चलाते थे, वे मी समान दायित्व के यस्ताव रख रहे थे। 
रजनीतिक नेता सुझाव दे रहे थे कि एक स्थायी सरकार के निर्माण के लिए 
किस प्रकार सभी शक्तियों एक हो सकती हैँ। और, देश के दाशंनिक एक ऐसी 
सच्ची राष्ट्रीय भावना उत्पन्न करने की बात करने लगे थे, जो हंगेरी के 
स्वातंब्य-प्रम, साहस और एक सा्वभीम राचा के रूप में बने रहने के निश्चय 
को प्रकट करती हो। हंगेरी को पूर्वी यूरोप का स्विट्डग्लेंड या स्व्रीड्न बनाने के 
बारे में भी काफी चर्चाएँ होती थीं। जालतान ने एक बार कहा--“' मुझे यह 
विचार पसन्द है। हमारा देश छोटा है; अतः दम निष्पक्ष ही रहना चाहिये।?” 
ओर, इस कथन का इवा ने पूर्ण रूप से समर्थन किया। 

वास्तव में, स्वतंत्रता के इन महान्‌ मधुर दिनों में, हंगेरी के लोग बहुत 
सममभ्दारी की बातें करते थे और ऐसा लगता था, मानो एक शक्तिशाली और 
निछवान राष्ट्र की आधारभूमि तैयार की जा रही है। “निस्संदेह एक राष्ट्र का 
रूप ग्रहण करने का अधिकार हमने प्राप्त कर लिया है।?--इवा अपनी 
सहेलियों से कह्य करती थी। 

ऐसे ही समय में पूरब से एक अशुभ समाचार आाया। एक लड़का सड़क 
पर यह चिल्लाता हुआ दोड़ रहा था कि हवाई अड्डे के पास सैकड़ों रूसी टेक 
चले आ रहे हैं और वे टेक पहले की तरह छोटे नहीं, बल्कि बहुत बड़े-बड़े हैं। 

लोगों ने इस बुरी ख़बर की पुष्टि की। “लगता है कि रूसी पूरी शक्ति से 
वापस लौट रहे हैं।!?--- एक सैनिक बोला--“ और, वे नये टेंक! उनमें अति- 
रिक्त मशीन-गनें लगी हूँ, जिनका मुख पहियों के बीच में है। उन्हें उड़ाना 
सम्भव नहीं है ।” 

पूरव-दिशा से गड़गड़ाहट की आवाज सुनाई पड़ रह्दी थी। रूस के मैदान 
से एक ठंढे पवन का मोंशा बुद्पेस्ट की ओर चला आ रहा था। दूसरे दिन-- 
रविवार, ४' नवम्बर को--प्रातःकाल चार बजे, बुडापेस्ट के निवासी रूसी 
टेंकों की कणे-विदारक ध्वनि सुन कर जागे। 

उत्तरी बुड़ा में बहुत देर तक टेक नहीं पहुँचे, लेकिन जब पहुँचे, तो उस 


प््दे 


सड़क से होकर गुजरे, जिसके किनारे एक मकान में जोलतान और इबा पाल 
रखते थे। उन्होंने वही एक मकान को, जहाँ एक आक्रमणकारी दिखाई पड़ा था, 
क्रमचद्ध ढंग से गोले मार कर ध्वस्त करना आरम्भ कर दिया। उक्त मकान पाल- 
दम्पतिवाला मकान तो नहीं था, पर चोथी मंजिल के अपने फ्लैट की एक 
खिड़की से, जो पास में हो रही गोला-बारी के कारण कॉप रही थी, नीचे का 
दृश्य देखने के बाद उन्होंने अन्दाज लगाया कि उसके बाद उन्हीं के मकान की 
बारी आ सकती थी। स्वतंत्रता के शानदार दिन समाप्त हो चुके ये। वे पाँच छोटे 
दिन, जिन्होंने उन्हें एक नवीन भविष्य की झॉंकी दिखायी थी, शेष हो गये थे। 
अब उनकी स्मृतियों को मी रूसी टेक नष्ट करने में संलम थे। 


५. रूसी आनंक 


रखिवार, ४ नवम्र, के प्रातःकाल चार बजे रूसी बुच्यपेस्ट म॑ वापस लोटे। 

ने ऐसे आतंक के साथ एक नगर को नष्ट किया, जिसकी बराचरी हाल के 
कुछ वर्षा में नहीं मिलती ओर इस प्रकार, अपना आक्रमणकारी, त्याग ओर 
विवेकही न हठधर्मी का असली रूप उन्होंने संसार के सामने प्रकट कर दिया। 

अब रूस के ये दावे, कि अपने अनुगामी देशों के साथ वह मेत्रीपूर्ण व्यवहार 
करता है, विध्वस्त बुद्मपेस्ट के मलबे, मशीनगनों से मारी गयीं चह्वियों तथा 
बच्चों की क्ों और सोवियत-प्रतिशोत के असझह्य आतंक के नीचे दफन हो 
गये। उन आठ नारकीय दिनों में रूस ने यह मी साबित कर दिया कि. उसने 
पोलेण्ड, बल्गरिया, लिथ्वानिया ओर मध्य-एशिया के ऐसे ही कई जनतंत्रों को 
केवल अपनी पाशविक शक्ति के सद्दारे कब्जे में कर रखा है। 

बुडापेस्ट के नए होने पर इस बात की जानकारी हुई। सचमुच यह एक बड़ा 
महँगा सोडा था। लेकिन यदि उन लोगों को, जो अब तक इस बात से 
अनभिन्ञ हैं, इसकी जानकारी करा दी जाये ओर रूस के दुष्टततापूर्ण तथा 
अशोमनीय मिथ्या प्रचारों को असली रूप में संसार के समश्ष प्रकट कर दिया 
जाये, तो इस महान्‌ नार की बबादी सबथा व्यथ नहीं जायेगी। 

उस निह३-थे नगर पर आक्रमण करने में रूसियों ने बड़ी बहादुरी दिखायी। 
सर्वप्रथम उन्होंने गेलद पहाड़ी पर कब्जा किया, जिसकी सीबी चढ़ाई डेन्यूज 
नदी के पश्चिमी तट से ७७० फुट की ऊंचाई तक जाती है। बुहय की 
पहाड़ी की चोटी पर रूसियों ने बहत बड़ी संख्या में अगनी बड़ी 'गनें! ओर 
काफी परिभाण में गोले-बारूद इकट्ठे किये | इन “गयगों? के गोले, जो लोगों के 
निवास-स्थानों और सरकारी इमारतों पर ब्ड़ी तीबता से जाकर प्रहार करते थे, 
लगभग चार फुट लम्बे और मयानक रूप से विध्यंसकारी थे | 

बुढापेस्ट के इस सबसे ऊँचे स्थान, गेलट पहाड़ी, से रूसी गोलंदाज 
सारे नगर पर नियंत्रण रखने में समर्थ थे। बुढ्पेस्ट से हिटलर को निकाल 
बाहर करने में सहायता पहुँचानेवाले रुसी सैनिक्रों की स्मृति भें बनाये गये एक 
स्मारक के पास “गनों ! को रखा गया था और बुढा तथा पेस्ट को संयुक्त करने 


भर 


वाले, डेन्यूब नदी पर निर्मित, आठों पुल उनके निशाने में थे। 

उत्तर की दिशा में, वे शक्तिशाली गनें? प्राचीन नगर बढ पर, जिसकी 
कैसल-पहाड़ी सेकरी सड़कों, विलक्षण मकानों और ऐतिहासिक दृश्यों से 
सुशोमित थी, गोले फेंक सकती थीं। रूसियों को मालूम था कि काफी शक्ति- 
शाली गोलों से वे उस प्राचीन नगर को पूर्णतः नष्ट कर सकते थे। 

पूरत्र की ओर, वे दीघ्रकाय गनें! मजे में विश्वविद्यालय के भवनों, रेलवे- 
स्टेशनों, संग्रहालयों, रेडियो-स्टूडिया, सीपेल के कारखानों और रूसियों को 
क्रुद्ध करनेवाले एक खास स्थल्--किलियन-बैरक--पर, जिसके ध्वस्त अवशेष 
अब मी वश मौजूद थे और जहाँ दुछ समिक तथा अफसर अब भी रुके हुए 
थे, गोली-बारी कर सकती थीं। 

वास्तव में, गेल्ट पहाड़ी पर रखी गयीं केवल वे “गनें? ही सम्पूर्ण बुडापेह्ट 
को नेस्तनाबूद करने में समथ थीं। लेकिन, कुछ दृश्यों से, वे “गनें? रूसी 
सेनानायक के शझ्ञागार के साधारण मह््ववाले अख्र थे, क्योंकि उसके पास गनों 
के अतिरिक्त रूसी सेना के अत्यधिक निदय १,४०,००० पहल सिपाही थे। 
इतना ही नहीं, लड़ाई के गम्भीर रूप घारण करने पर उसे निकट पड़ोस में 
ही ६०,००० और सैनिक मिल सकते थे। हर सैनिक को एक छोटी 
मशीन-गन ओऔर काफी संख्या में गोलियाँ दी गयी थीं। आवश्यकता 
होने पर उन्हें और अधिक गोलियों भी मिल सकती थीं। उन सैनिकों को केवल 
एक ही सीधा आदेश दिया गया था--“' गोली मारो!” चाहे कोई छात्र 
गेसोलिन-बम लिये जा रहा हो, या कोई महिला रोटी ज्षिये ज्ञा रही हो, सबके 
लिए एक ही आदेश था--“ गोली मारो |” 

४,००० नये टेंक और मी आये। ये टैंक पुणने ठंग के उन टी-१४ टैंक की 
तरह सहज-मेद्य, ऊँची बुर्जी और आसानी से न सुड़नेत्राली गानों? से युक्त नहीं 
थे, जिन्हें पिछले संघष म॑ सार्जण्ट जोकी ने नष्ट किया था। ये <क निः्नदलाव- 
युक्त, तेज, सुरक्षित ओर 'गनों ? से अच्छी वरह सजे हुए टी-०४ किस्म के थे। 
इनकी बुर्जी इस तरह ढालुवा बनी थी कि गोली उससे टकरा कर वापस लौट 

ती। ये घंटे में ४० मील की ग्फ्तार से चल सकते थे और किसी ' द्राली-कार ? 
या दसरी मोटर-गाड़ी को मी कुचल कर आगे बढ़ सकते थे। इनमें एक विशेष 
किस्म की बहत शक्तिशाली “गन मी लगी थी, जिसमें से किसी सीमा तक 
अपने-आप ही गोलियां चलती थीं और जिसकी एक गली किसी मकान को 
नष्ट कर सकती थी। रूसी ऐसे दो हजार टेक नगर में लाये थे ओर इतने ही 


पर. 
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टैंक उन्होंने अपने सुरक्षित भांडर में रख छोड़े थे । 

हवाई हमले के लिए, विशेष-विशेष स्थानों पर अथवा सम्पूर्ण क्षेत्र पर 
बमगरी करने के लिये जेट विमान और बिना चालक के अपने पंख से चलनेवाले 
लड़ाकू विमान मंगाये गये थे। साधारणतः इन विमानों में महान्‌ विस्फोटक 
पदार्थों से युक्त राकेट बम रखे गये थे और एक राकेट किसी कारखाने की 
पजबूत दीवार को भी भेद सकता था। चूंकि इंगरियन विद्रोहियों के पास न तो 
अपने विमान थे ओर न एक से अधिक विमान विध्वंसक गन? थी--यदि 
अधिक “गन ? होते भी, तो उनके पास गोले नहीं थ--अतएवं सोवियत विमान- 
चालक पूर्णतः निडर होकर उड़े और बमबारी करके उन्होंने नगर को भारी 
क्षति पहुंचायी ! 

भूमि पर भी राकेट फेंकने की व्यवस्था की गयी थी। तेज रफ्तार से चलने- 
वाले ट्रकों के पीछे राकेट फेंकनेवाले यंत्रों की गाड़ियाँ चलती थीं और जिस 
किसी मकान पर राकेट फेंकने की आवश्यकता समभी जाती थी, उस पर वे 
यंत्र लगातार छुः बड़े-बड़े गकेट फेंक देते थे। साधारणत; किसी मकान को 
घराशायी करने और उसके निवासियों को मार डालने के लिए राकेयों की 
एक औछार ही पर्यात होती थी। 

लेकिन इतने सारे भरकर असर भी उस भीपण इत्या-कांड के लिए जो 
रूसी चाहते थे, काफी नहीं थे। अनेक दस्ते अभनिवर्षक यंत्र लिये नगर में घूम 
रहे ये और अनेक क्षेत्रों तथा उनके निव्रासियों को आग से भस्म कर रहे थे। 
बख्तरतंद गाड़ियों को जलानेवाले यंत्र भी उनके पास थे, ताकि यदि हंगरियन 
स्वतंत्रता-संग्राम के सैनिक बख्तरबंद गाड़ियों अथवा लड़ाई में जीने हुए रैंकों 
के साथ आयें, तो उन्हें नष्ट किया जा सके। ८कों का सामना करने के लिए 
टैक-विध्वेसक गन ', विक्रट परिस्थिति के लिए “बजुके ” ओर एक नयी तरह का 
छोय टैंक भी, जो बहुत तीत्रगामी होने के साथ साथ पूर्णतः सशस्त्र था, रूसी 
लाये थे। इन सबके अतिरिक्त उन्होंने आने-जाने के साधन, प्रकाश, चलते- 
फिरते सिनेमा, गश्ती-गाड़ियोें और सशस्त्र जीपों का भी बड़ा जबरईस्त प्रभन्ध 
किया था। सत्रसे अधिक महत्वपूर्ण बात यह थी कि इस दूमरें हमले के लिए 
प्रयेक सोवियत सैनिक को एक नयी किश्म की छोटी मशीन-गन दी गयी थी, 
जो पुगने रूसी गिदार की अपेक्षा दूनी प्रभावक्ारी थी। 

सोवियत-शक्ति के इतने बड़े जमाव के मुकाबले में हंगेरीवासियों के पास 
केवल कुछ हाथ के बनाये हुए गैसोलिन-बम थे | 

घ्य्द्‌ 


फिर भी रूसी कोई खतरा मोल लेने को तैयार ने थे। अपना आक्रमण 
आरम्म करने के पूर्व उन्होंने एक हंगेरियन से, जो अकेले ही उन्हें पराजित 
कर सकता था, टेलिफोन पर बातचीत की। कल मेलेतर को, जो अद्भुत 
वुशलता से बुडापेस्ट की रक्षा करने और रूसियों को निकाल बाहर बरने के 
कारण अब मेजर-जनरल हो गया था, रूसियों मे दचन दिया कि वे नगर को 
कोई क्षति पहुंचाने का विचार नहीं रखते | सिफ यही नहीं, उन्होंने हंगरी से सभी 
सोवियत-सनिकों की वापसी के बारे मे भी उनसे विचार-विमश आरमभ किया। 
इस बातचीत में रूसी, समय पाने के उद्देश्य से--ताकि उनकी सब “ गनें ! यथा- 
स्थान पहुँच जायें-- इतना अधिक झुके कि लगा, मानो हंगरी की पूरी विजय हो गयी । 

मेलेतर ने, जिसे वह की बातर्चीत पर सहसा विश्वास नहीं हो रहा था, 
अन्ततः इस' रूसी पराजय पर विश्वास कर लिया। रूसियों ने कहा-- 
४ बाद में आइये, तब समभीतापत्रों पर हस्ताक्षर किये जायेंगे। तब्र तक कोई 
संघर्ष नहीं होना चाहिये। ?? 

इस संधि-काल में रूसियों ने नगर में अपना मोचों दृढ़ कर लिया और बाद 
में जब जनरल मेलेतर, अगली बैठक में भाग लेने के लिए, संधि-सूचक भडे 
के साथ आये, तो रूसियों ने केंडे को अलग हटा दिया और बुडापेस्ट के उस 
बहादुर को बन्दी बना कर कारागार में मेज दिया--सम्भवतः साइबेरिया के किसी 
कारागार में | 

आगे चल कर जो संघर्ष हुए, उनमें हंगेरी के जवान, लगभग निग्ख्र और 
बिना नेता के, रूसी टको के मुकाबले में बाहर आये। उनका अब कोई सेना- 
नायक नहीं था ओर न यातायात की उनके पास कोई व्यवस्था थी। उन देश- 

क्त जबानों ने रूसी आक्रमणकारियों के विरुद्ध जो-कुछु किया, वह वस्तुतः 

पानव-सहिष्णुता का एक अद्भुत मश्गकाव्य कहा जा सकता है। 

रविवार को रुसी, सुरक्षित गेल>-पहाड़ी से, नगर पर बमवर्षो करते रहे और 
तीव्रगामी टैंकों के दस्ते मुख्य मार्गों पर गोली-बारी के लिए भेजते रहे। अपने 
पैदल सिपाहियों को उन्होंने उस दिन रोक रखा और हंगेरीवासियों को. इस 
तरह भयभीत करने का प्रयत्न किया कि जिसमें सोमवार को उनका सफाया 
करने का काम आसानी से हो सके | 

लेकिन उनका अन्ठाज गलत था। घनघोर बम-बंषों के समय इंगेरीवासी 
अपने-अपने मकानों के अन्दर ही रहे और तीज्र टैक-आक्रमण में चलाये 
शानेवाले गोलों से आत्मस्षा के लिए सावधान रहे। फिर भी, साइसी 
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रूसी प्रति क्या थे अधिक देर नहीं हुइ। गलरट पहाड़ी से सात बडे व्य 
भयानक आवाज करते हुए आय आर छान के साथ ही उन मशीन-गनां ने 
स-पड़ोस के मकानों पर गंसीयपा आरम्भ कर दी। मारिज सिंगमण्ड स्कायर 
के जवानों की पहुँच से बाहर थे टक उके ओर सड़क पर चलने-किस्नेयाले २० 
लड़की का पक्रड कर गोलियों की एफ भगामक बोह्यार से उन्हें उड़ा दिया | 

खबाबर के अन्दर छिपे उमर कालेज-छुत्र ने अपने आदमियों से कहां-- 
“आज हम लोग यहीं अपना बल्षिदान देंग।”? 

सातों द्रतगामी <क, अपने प्रतिशाध का पहला काम समाप्त करने के बाद, 
मारित सिंगमाड स्ववायर की ओर बंद; लेकिन प्रतिस्क्षा-परक्ष इस तरह छिपा 
था, इतनी अच्छी तरह शत्र सा|ज्ञत था आर इतना साइसी था कि आये हुए 
सभी <क नष्ट कर दिये गये। इसके बाद, नवम्बर मद्दीने के उस रविवार को, 


ध्च्ध्द 


कं 
2 
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अधिकाधिक टेकों और स्कवायर में छिपे बैठे उन उग्र नवजवानों 
होती रही। बहाँ उन बहादर जवानों से 
को तबाह करने की उनकी विश 
इसके लिए उन्हें एक-एक 


घमासान लड़ाई 
रूसियों ने समझ लिया कि 
सफल होनेवाली नहीं थी | 
समाप्त करना होगा। 


बुड्ापेस्ट 


५ 


बीच 
मम ्>्ज् ३ 
हुए मकावले से ही 


शथ 


ले याजना 
हूडू कर 


5 + 


३5 
ध्क्णाए 


& ४] गे | 


ने को 


मारित्न सिगमण्ड स्ववायर के उस घरे में तमात स्वातंत्य-सेनिकों में एक 


बीस वर्ष का 


कि सम्पूर्ण क्रान्ति में उसे संघ्रण करने 
नहीं मिला। वह सोचता था कि यदि 


जी 
हे है 


जवान भी था। वह फीलाद 


की पुस्तकों का-सा योद्धा बनने के लए बच्चों 
नाम इसप्ने जीनर था ओर उसे सबसे अधिक 


उठ 


शा कार मशादन-गर्ने 


[#ष् 


गे सख्त भी था आर कहानी 
श तरह आतुर भी। 
फ्र्सोस इस बात का था 
बड़ा कोई शख्त् 


मिल जाती, तो 


५ 


ल्से 
लाण राश्कल से 


संघष का परिणाम कुछ दसरा ही निकलता 


जीजर एक सनन्‍्दर जयान था| उ 


भोरे के समान काठो थे 


जिन्हें वह 
रखता था। वह एक उल्टे गले का स्वेटर पहनता था ओर उसके ई 


कोने में सिगरेट लग्कता रखता था। ब। 
करता थां। वह उस समय ड्शुटी प्र हृ 


का सफाया करने के लिए आये | 


छा रच 
सका रत नगाहरा, दात॑ खन्नपूर्त आर घालत् 
एक >्ल के ति्‌ केनाप हा 
एक झआंहोजी की भोति सत्रार कार 
ह छके बाय 


रते समय बह प्रायः गुरने का प्रसित्त 
जब पाच हे यर. 


का 
डक | कं नम 
की हम 


का! 


ट्ो नम |! 


जीजर बतलाता उन्हें सफलता नहीं मिक्नी। भज्ि पता नहीं कि 
हम लोगों ने केंसे क्या किया ! पर इतना अवश्य ६ कि एक >ैफ नष्ठ कर दिया 
गया ओर बाकी भाग गये। ” उसके गाड टो और रुसी टेक गारिज सिगमण्ड 
स्वायर में नष्ट किये गये ओर जब शोडः- घोड़ा अम्यरा छाने लगा. तब रूसियों 
को यह बात स्वीकार करनी पड़ी कि बुडापेस्ट के लिए हानवाली दूभरी लड़ाई 
पहली लड़ाई से भी उप्र होगी। मानों इसी बात को प्रमाणित करले के लिए 
जीजर ओर उमझे साथी उस स्कयायर पर साम्यण शक्ति से किये गये झूसी 
आक्रमण का ३६ घेटों तक सुकाबला करने रहे। एक अवरूर पर वे दहुरी तरह 
पँस गये, जबकि गल“ पहाड़ी से गोलाबारी हो रही थी, खबायर के चारों 
ओर से टेकों के हमले हो रहे थे, बख्मर्थंद गाड़ियों वो न्ट बरनेबाली 
चलती-फिरती “ गनें ! स्कवायर दी इमारतों पर ऋमहद्ध ढंग से गोलीबारी कर ग्ही 
थीं और सम्पूर्ण संबप-क्षेत्र पर फास्फोरस-सिश्चत दाहक बम फेंद्रे जा रहे थे। 
फिर भी मवजवाम इंगेरियन उस विशाल आक्रमण व दो पयंटों तक सापमा करते 


शक 
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रहे और तभी पीछे हटे, जब स्क्‍वायर पूरी तरह ध्वस्त हो गया। जीजर कहता 
है-- उन्हें कुछु खास लाभ नहीं हआ। जब सोविप्रत-सेनिक्र सक्वायर में 
प्रविष्ठ हए, तो आस-पास की सड़के विश्वम्त कारों, जलाये हुए टकों, नष्ट 
गाड़ियां और गिरे हुए मक्कानों से इस तरह रुकी पड़ी थीं कि उन पर अधिकार 
होना न-होना बराचर था। उधर इम्न जीजर एक दूसरे अधिक महखपूर्ण स्थान 
पर संबप करने के लिए चल! गया। 

मारिज सिगमण्ड स्ववायर पर अधिकार करने के बाद रूसी एक अन्य स्थान 
की ओर आकइृष्ट हए, जहाँ का मुकाचला यहा से भी गम्भीर था। गेलट पहाड़ी 
के उत्तर में वह प्राचीन किला दिखाई पड़ता था, जो फेसल पहाड़ी का सबसे 
प्रमुख स्थान था। वहाँ पहुँचनेवाली अधिक्रांश सड़कें बहुत दालुआ और 
घुमावदार थीं। वही दृढपतिन्न हंगेरियन जशनों का एक दल, जिसमें 
बहुत-से कालेज-छात्र भी थे, अन्तिम क्षण तक बुढा की रक्षा करने के लिए 
एकत्र था। स्कवायर के पतन के बाद वहाँ के जवानों को कुछ अनुभवी स्वातंत्य- 
सैनिक्रों की सहायता प्राप्त हुई, जिन्हें रूसियों के हर तरह के हमलों का ज्ञान 
प्राप्त हो चुका था। लेकिन एक मामले मे कैसल पहाड़ी की लड़ाई स्कवायर- 
वाली लड़ाई से भिन्न थी--इस संघ भे अनेक युवतियों भी शामिल थीं। 
वे भी आयी वीरता दिखानेवाली थीं। 

सतर्क रूसियों ने केंमल पहाड़ी की समस्या पर इस ढंग से विचार किया, 
मानो वहाँ उनका संबय छुछ निःशस्त्र जवानों और युवतियों के एक समुदाय 
से नहीं, बल्कि संसार के सवांधिक शक्तिशाली शत्रओं से हानेवाला था। गेलट 
पहाड़ी की जबरदस्त गनें! लगभग एक बेटे तक अपने उस लक्ष्य पर 
निदयतापूबक घोर विस्फोटक गोलों की बौछार करती रहीं। ऐसा प्रतीत होता 
था, मानों उस भयानक विध्यंत में कोई भी व्यक्ति जीवित नहीं बचेगा। 

लेकिन रूसी सेना-नायक किसी तरह का खतग मोल नहीं लेना चाहता था। 
अतः पहले उसने बद्ी अरने टेक भेजे, ताकि यदि किसी संगठित विरोध की 
सम्भावना शेष हो, तो वे उसे नष्ट कर दे | व्कों के पीछे मेदल सिपादियों के 
दस्ते, मशीन-गनों के साथ भेजने की व्यवस्था थी। उनका काम इक्के-टहुक्‍्के 
जीवित बचे लोगों को मोत के श्राठ उतरना था | 

लेकिन सैनिक वहाँ ठीक समय पर नहीं पहुँचे । जाते हुए टेकों की पंक्ति 
समाप्त होते ही लड़के-लड़किया अपने छिपे स्थानों से रहस्यमय दंग से निकलीं 
ओर बिना कुछ अधिक सोचे-विचारे तत्काल योजना बना कर उन्होंने ऐसे कदम 


सी ट। 


उठाये, जिन्होंने कैसल पहाड़ी के रक्षण को सैनिक व्यूह-स्वना के इतिहास मेँ 
एक स्मरसणीय पृष्ठ बना दिया | 

केसल पहाड़ी पर मारिज सिगमण्ड स्ववायर से आये लोगों में इप्ने जीजर 
भी एक था, जो अब भी राइफल लटकाये, युद्ध के लिए उतावला बना हुआ 
था। वह कहता है--“ हमारे सामने बस सीधी-सी समस्या थी--<्कों को 
केसे नष्ट किया जाये! ?? द 
* वह आगे बतलाता है--“ इसके तीन मुख्य उपाय थे। पहला यह था कि 
उन्हें तिरछा मोड़' दिया जाता और तब प्रद्मर किया जाता। जब्र वे चढ़ाई पर 
होते थे, तब कभी-कभी ऐसा करने में हम सफल भी हो जाते थे। लड़कियाँ 
सड़क पर तरल साबुन फेला देती थीं और टैंक के पहिये उस पर चलते समय 
या तो चक्कर खा जाते थे या फिसल जाते थे। ऐसी स्थिति में कभी-कभी थक 
किसी मकान से टकरा कर सी रुक जाता था और तब हम उस पर हमला कर 
देते थे। 

“४ एक गेरेज में काम करनेवाले आठमी ने हमें यह भी दिखलाया कि 
किस तरह कोनों पर ग्रीज या तेल पोत देने से एक टेक बगल की ओर मुझ 
कर किसी मकान या पेड़ से व्करा जाता और हमारे फंदे में आ जाता। 

४ हमारी दसरी यक्ति यह थी कि उन्हें किसी भी तरह एक मिनट के लिए 
रोक दिया जाये। उन्हें रोकने के लिए हम कोई-न-कीई उपाय काम म॑ लाते 
थे। उदाहरण के लिए, एक चालाक लड़की ने सड़क पर मूरी तश्तरियो 
उलट कर इस तरह रख दीं कि वे ठीक खाई की तरह लगने लगीं । रूसी वहँ। 
पहुँचते, तो ठिठक जाते और फिर पीछे की ओर खिसकने लगते | उसी समय 
हम उन पर हमला कर देते। एक मजदूर को भी एक अच्छा उपाय रुका। 
एक सोडा-वाटर-फैक्टरी से उसने एक गाड़ी आक्सीजन की खाली किटंयाँ 
मेंगवा लीं | उन टंकियों को सड़क पर फैला दिया गया और तब उन पर चढ़ने 
के कारण टैंक किस तरह इधर-उधर लुढ़कने लगते, देखते ही बनता था। कुछ 
छोटे बच्चों ने सड़क पर रस्सियों में गोले बांध रखे थे और उन्हें तब तक आगे- 
पीछे खींचते रहते थे, जब तक वे ट्को के पहियों के नीचे नहीं पड़ जाते थ। 
फलतः विस्फोट होने से टैंक रुक जाते थे और हम उनकी अन्तिम क्रिया कर 
देते थे। लेकिन इन सचसे वीरतापूर्ण काम उन लड़कों और लड़कियों का था 
जो बाहर निकल कर, नल के छाड़ों को टैंकों के पहियों के बीच घुसेड़ देते थे 
और उनका चलना रुक जाता था। बसे बच्चे आपने नहीं देखे होंगे |” 
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5 47०५. २ के का गण नल शमी तल उन हे कक दा 3 लफल्कतकूथ न्डा न छः टू ( बे नया 
अगले गिरते हए सिग्नल का होठों स दबा बार उश्भ हतलाया-- तीसरा 
र ३7 5 पा कक + जज 5 कि का 
उपाय था-- कि ४5 हगे एम ऐस मांग थे एथाए करा देना, जे आगे खा 
हज हि पर ली हे हक है दमन कक हे द्प फू... चुका कक 
कर समात् ६; जाता हां। दसा स्पा से व्क वा बडे कर दस का हम अच्छा 
अवमर प्रख्ता था| लदड़फया खिडकियों से पहाड़ दंग मुठ बाहर की और 
जि धीए।. शिल्प: 2 बेन मं 2४8 ० के 2:20, टिक कप 5 मह 9 जा पर 
निकाल दंती थीं, जिसे टक-चालक आय कएाय गन  सान कर, बंद हानेवाले 
को का कान कस कक, को शी हू शी कक, | 
मांग की » खान थे। किए तो बसे कक की दगति है जाती थी। या 
कं चर 
2 हा. | णु को व कप प्र रख 5. 2238० थ्क उन *.ु 
फिर हम प८राना खाल गना का दरवाजा पर रख दत श्र सार के उनके 


नित्रट्मे के लिए आग इढद आते थे। इस ग्रकार वे उस मार्ग म॑ फँँस जाने थे 
ओर हम उन्हें नष्ट कर देते थे।? 

मिस्तं देह किसी <क को सेक लेना बहुत द्यासान था। लेकिन डाज़ में फँसे 
उन टकों से निश्रव्ना बहुत किन था, दयोंकि उस स्थिति में मी वे अपनी तीन 
शक्तिशाली मशीन-गनों से आग टगल् सकते थे | वे गन? भी एसी थीं, जो 
चारों ओर घम्म कर आपने हालावरों पर निशाना साथ सकती थीं। झसी इस 
बात के लिए पृण सतक थे कि कीए भी आह्मगक़ारी गेसोलिन-बम के साथ 
टक के पास ने पतच जाये । केबल एवं हंगरियन को उड़ाने के लिए उन्हें 
बड़ी छड़ी मशीनंगन का उपण्ंग करःे इसक लिए भी रुसी तयार थे | 

केंसगल पहाड़ी के नत्रृजबान भी कंस नहीं थे। उन्होंने सी किसी 


के... ऋण कभ, 


आते क्र दे 322४-22 2० हर, न्कलण, कर 
क्षतिग्रस्त “क को न कस के अनेक तरीके हूँढ रखे थे | एक ५र्तीलि मजदर ने 


मु नल कि की 


क्र 


मे 


#*०७, हर 


गम्ते की बगलबाले ऊब्ड-खाबड़ फूटपाथ के एक गहढ में सो खिन मर दिया और 
खर्य एक मकान के दरदाजे के पीछे तब दकक छिपा रहा, जब तक एक टंक उस 
स्थल पर नहीं पहुँचा। गेसोलिन के पास «क के पहुँचते ही उसने वहाँ एक 
गोला पका, जिससे भवानक आग लग गयी ओर ट्क घू-थू करके झलने लगा। 

एक दूसरे मजदूर ने एक “ैक में, बहुत तेज बिजज़ी का एक तार फेक के 
उसके सभी सबारों को मार डाला। एक पहाड़ी के निम्नवर्ती भाग में एक 
हड़संकल्प मोसर-चालक ने अग्यी 'टाजी-कार? कं। बड़ी तंज चाल से <क की 
ओर चलाया ओर जब बह वक से व्कमने लगी, तो स्व कूद गया। फलतः 
टेक में जोरों की आग लग गयी | 

लेकिन अ््ततः भीमकाय सोविय्त-“क तो उन युवा पुरुषों और नारियों- 
द्वारा हो नष्ट किये गये, जो बहुत बहादुरी के साथ टक के काफी करोत्र तक 
चले जाते थे ओर हाथ के बने गेसोंतिट-लम उन पर फेंक देते थे। इस्ने जी 
कट्ता हं--- मन यह कभी नहों सोचा था कि लड़कियाँ उतना-तुछ कर 
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तकेंगी, जितना करते हुए उन्हें मैंने देखा। वे एक बस लेकर दरवाजों की आड़ 
में खड़ी हो जादी थीं। यदि टेक सही ढंग से जाता था, तो बे बुछु नहीं 
करती थीं। <क सभी दरदाजों पर गोलीबारी कग्ते जाते थे; अतः लड़कियों में 
से अनेक मर भी जाती थीं। कई लड़कियों इस तरह मरीं। 

“४ लेकिन जब कोई टेक फिसलता था, या किसी दीवार से टकराता था, या 
अन्य किसी टंग से रोक लिया जाता था, तब वे लड़कियों उसे बुरी तरह नष्ठ- 
अष्ट कर देती थीं।” एक पादरी ने, जिसने कैसल पहाड़ी की लड़ाई 
अपनी आऑग्बों से देखी थी, बतलाया--“ मैंने उस तरह की वीरता कभी नहीं 
देखी थी, जैसी बुद्यपेल्ट की लड़कियों ने दिखलायी।” रूसियों के विरुद्ध उस 
संघर्ष में एक १२-वर्षीय लड़के ने, जिसके नाम का पता नहीं है, अपनी जान 
की कुर्बानी देकर एक महासाइसिक और लोमहषक काम किया। उसने कुछ 
गोले अपनी पेटी में लॉग लिये भर बुछ अपने हाथ में ले लिये और इसके 
बाद आनेवाले “कों की कतार के आगे दोड़' गया। परिणामतः आगेबाले टेक 
के तथा स्वयं उसके टुकड़े-टुकड़े उड़ गये। 

साथ ही, पीछे आनेवाले दूसरे टंक भी इसके कारण रुक गये, जिनसे बड़े! 
लोग नित्रदे। उपयुक्त पादरी ने इस सम्बन्ध में कहा--“ यदि कोई उस बालक 
को रोक लेता, तो एसी करण घटना कभी न घटती। लेकिन उसे इतना तो 
पता था ही कि वह किनके विरुद्ध संघर्ष कर रहा था।” 

अंत में, रूसियों का केसल पहाड़ी पर कब्जा हो ही गया। निश्चित समय के 
पूरे ठो दिन बाद निःड्ुर पेंदल सिपाही पृ्ब॑योजना के अनुसार वहीं गये और 
इके दक्के बचे लोगों का उन्होंने सफाया किया। लेकिन जब वे सावधानीपूबंक 
और अधिकाधिक शस्त्रास्रों के साथ उधर जा रहे थे, तब्र मार्ग में उन्हें रूस 
के २० से अधिक सर्वोत्तम टेक जले हुए और छिन्न-मिन्न अवस्था में पड़े हुए 
मिले। विशेषता यह कि उन टेंकों पर एक भी मारी “गन? का प्रयोग नहीं किया 
गया था । वे सब, व्यक्तिगत और राष्ट्रीय स्वतंत्रता के लिए लड़नेवाले नवजवान 
हंगरियनों के हाथों के शिकार बने थे । 

जब विजयी रूसी, अंत में, किले में प्रविष्ट हुए, तब वहा केवल तीस हंगेरियन 
जवान मौजूद थे, जो पराजय-सूचक श्वेत पताका के नीचे, गर्बपूर्वक, किले से 
निकले | तीन दिनों तक उन्होंने रूस के भयानक शक्ति-सम्पन्न हमले का 
मुकाइला किया था और अपने को यथार्थतः बहादुर साबित किया था। वीरता 
को कलंकित करनेवाले सोवियत स्ेना-नायक ने किले की दीवार से दूर खड़ा 
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फरके मशीन-गन की एक बौछार से उन सबको मौत के घाट उतार दिया 

सम्पूण बुडापेस्ट में एसी ही आतंकपृण स्थिति थी। संघष के प्रारम्मिक क्षणों 
में सोवियत-सेना के लिए बस एक ही नियम था--“ यदि किसी मकान से 
एक भी गोली चले, तो पूरे मकान को नष्ट कर दो | यदि किसी सड़क पर कई 
गोलियों चलें, तो उस सड़क पर स्थित समी मकानों की ध्वम्त कर दो।? 
सनिक इस नियम का सम्पूर्ण पाशविक शक्ति के साथ पालन भी कर रहे थे | 
बुद्पेस्ट का कोई भी भाग ८कों की मार से सुरक्षित नहीं था। यदि कोई रूसी 
सेना-संचालक कहीं एक भी गोली की आबाज सुन लेता, तो वह अपना टंक 
रोक देता था। अब टैंक रोकने म॑ उन्हें काई खतरा नहीं था। फिर निशाना 
ठीक कर बह छुतों की ओर गोलीवपा आरभम्म कर देता था, ताकि वहाँ जितने 
भी आक्रमणकारी हों, वे सब्र समाप्त हो जाये | वे मकानों की छुत पर गोली नहीं 
चलाते थे, ब्कि नीचेवाले भाग पर धुआधार गोलीबारी शुरू कर देते थे और 
तब तक करते रहते थे, जब तक मकान गिर नहीं पड़ता था। इस प्रकार इजारों 
हंगेरियन जिन्दा ही दफन हो जाते थे | 

यदि रुसी उन लोगों से लड़े होते, झिन्‍्होंने उनके साथ कभी सहयोग ने 
किया होता, तो ऐसी बबस्तापूण कारबाइयों का कुछ मतलब होता; या फिर यदि 
वे प्रतिक्रियावादी लोगों से ऐसी हृठवर्मी से नित्रटे होते, तो गर-कम्यूनिस्ट 
क्षेत्रों की बात को ध्यान में रखते हुए उनके इस अनियंत्रित क्रोध का 
कम्यूनिस्ट-सिद्धान्तों के एक अंग के रूप में स्वीकार किया जा सकता था। 
लेकिन बुडापेस्ट में कम्यूनिस्टों ने अपना क्रोध ऐसे लोगों पर उताग, 
जो आरम्भ में उनके शांतिपूर्ण सहयोगी रह चुके थे, जो एक समय अच्छे 
कश्यूनिस्ट थे और जिन्होंने अपने राष्ट्रीय हितों का भी बलिदान करके 
उनका साथ दिया था। बुद्ापेस्ट में रूसियों ने उन लोगों को क्रग्तापृवक नष्ट 
किया, जो कई दृश्यों से पूर्वी यूगेप में उनके सर्वोत्तम मित्र थे। वें प्रतिक्रिया- 
बादियों से संघ्रप नहीं कर रहे थे। वे पूजीवादियों से संघर्ष नहीं कर रहे थे | 
वे उन ग्राचीनतावादी तत्वों से भी सं्रप नहीं कर रहे थे, जो इतिहास को पीछे 
की ओर मोड़ना चाहते हों। वे उन लोगों की समूल नष्ट करने में लगे थे, जो 
एक समय कम्यूनिस्ट थे ! 

लेकिन बबरता का सबसे भीषण रूप आना अभी शेष था। जिन क्षेत्रों पर वे 
अधिकार जमा चुके थे, वहाँ की सड़कों पर भी रूसी टेक पागलों की तरह 
चीत्कार करते हुए दोड़ रहे थे और जो मी नागरिक दिखायी पड़ जाते थे, उन 
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पर गोली चला देते थे। ऐसी भी तीन घटनाएँ सामने आयी, जिनमें कतार में 
खड़ीं महिलाओं को गोलियों से उड़ा दिया गया। 

एम्बुलेन्सों और 'रेडक्रास! के कर्मचारियों को मी निर्देयतापूर्वक मारा गया 
-संम्भवतः इसलिए कि रूसी स्वयं इन अन्तरांष्ट्रीय मान्यता-प्राप्त कह्यागकारी 
संस्थाओं का उपयोग सैनिक कार्रवाई के रूप में करते हैं। अतः उन्हें सन्देह 
रहता है कि कहीं ये भी आक्रमणकारी न हों। घायलों की सेवा में लगीं नर्सों 
को तो बहुत ही निकट से राइफल से गोली चला कर भून डाला गया। 

दरो जी-स्ट्रीट पर स्थित हंगेरियन केन्द्रीय डिपो में जितना रक्त और रक्त-चूर्ण 
था, सब रूसियों ने जब्त कर लिया और जावोद्ज-स्ट्रीय के अस्पताल में ले 
जाकर उसे अपने आदमियों के लिए सुरक्षित रख दिया। फल यह हुआ कि 
हंगेरियन डाक्टर केवल “सेलाइन-ट्रान्सफ्यूजन ? का ही प्रयोग करने के लिए 
विवश हो गये, जिसके कारण प्रायः उनके रोगी मृय्ु को प्राप्त हो जाते थे। यह 
भी इसी का परिणाम था कि पैर के घाववाले रोगियों में से ३५ ग्रतिशत 
रोगियों के पेर काट देने पड़े | 

बच्चों की हत्या की गयी, अस्पतालों पर गोलियाँ चलीं ओर तनिक-से 
सन्देह पर नवजवानों के प्राण लिये गये | निर्जीव पदार्थों, के साथ भी वैसा ही 
बुरा बताव हुआ। सैनिकों के एक दस्ते ने राष्ट्रीय पुरालेख-संग्रहालय पर 
आक्रमग किया और उसमें आग लगा दी। जत्र देशभक्त दमकलबालों ने आग 
को बुझाने की चेश की, तो उन्हें भी गोलियों से भून डाला गया। प्रोटेस्टेण्ट 
पाठशाला के सामने के एक मकान में मी एक दूसरे दस्ते नें आग लगा दी 
और जब उस मकान में रहनेवाले एक व्यक्ति ने अपने सामान की रक्षा करने 
की चेष्टा की, तो उसे भी गोली मार दी गयी। गोदामों को पूणतः लूट 
लिया गया, हालाँकि रूसी सैनिकों को खाद्यान्नों की आवश्यकता नहीं थी। 
नेपजिंदाज-स्ट्री: के ४६ नम्बरवाले मकान की तीसरी मंजिल के २३ नम्बर- 
बाले कमरे में, जो आभूषणों की दृकान थी, तीन सोवियत सैनिक दरवाजा तोड़ 
कर प्रविष्ट हो गये। दुकान के मालिक को गोली मार कर उन सैनिकों ने वहाँ 
की सभी घड़ियों को अपने कब्जे में कर लिया और बाद में गोलियों से उस 
दुकान की घजी-धजी उड़ा दी। 

बुडापेस्ट की यह बबोदी एकदम निरथेक और अनावश्यक थी। वस्तुतः यह 
अंधा होकर उन लोगों से बदला लेना था, जो सोवियत रूस के मिथ्या-माषण, 
आतंक और धौधली से तंग आ गये थे। 
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लेकिन जब बबोदी का यह कार्यक्रम पूण हो गया--जब नवजवानों और 
नवयुवतियों का सफाया कर दिया गया--तब भी वहीं दो अपरीजित हंगेरियन 
पैनिक चोकियों शेष रह गयी थीं, जिनके बच जाने से अवश्य ही रूपियों को 
खीम होती रही होगी। टलोई-स्रीट पर विध्वरत आर क्षत-विक्षत किल्िब्न-बेरक 
अब भी उपस्थित था। उस मोटी दीदाखाली इमास्त का एक कोना पूर्णतः 
उड़ गया था, जिसके कारण उसके सभी अच्छे मार्च मशीन-गन से गोलीबारी 
कस्नेवालों के सामने खुले पड़े थे। मीतर की बहुत-सी छुतें धंस गयी थीं और 
बाकी वुछु लकड़ियों के सहारे अड़ी हुई थीं। बुछु स्थानों पर वे मोदी माटी 
दीवारें भी फटने लगी थीं ओर अन्दर कोटरियां में उपस्थित स्क्षा-सनिकां के 
पास केवल कुछ बन्दुकें और थोड़े कारूस बच गये थे | डनके पास न तो कुछ 
भोजन था और न पीने के लिए पानी ही। फिर भी किलियन के वे अद्भुत 
जवान सामना करने के लिए इडटे थे। 

इसके विपरीत रूसियों के पास टेक और गोले, राकेट और आग उगलने दे 
येत्र, सेनाध्यक्ष ओर सैनिक तथा प्रतिरोधियों का घरती से नामी मिशान मिथ 
देने का दृढ़ संकल था। बर्तर-तिध्यंशक गोलों झोर उच्च शक्तितसम्पन्न 
विस्फोटक पदार्थों ने लगभग बैरक को विध्यस्त कर दिया था और लगातार 
बमबारी के बाद दूसरे दिन रात की ऐसा प्रतीत हुआ कि रूसी जीत गये; 
क्योंकि बेस्क की जजर दीवारों से निकल कर अफलरो का एक गिरोह आध्म- 
समर्पण के लिए बाहर आया । लेकिन ज्यों ही थे रूसियों के पास पहुँचे, बेरक 
के अन्दर के उनके अपने ही इृद्निश्चवी आदमियों ने उन्हें गोली मार दी जोर 
इस प्रकार लड़ाई जारी रही। 

किलियन की लड़ाई कोई बीरतापूर्ण ढंग से समात्त नहीं हुई। वास्तव में 
किसी की इसके समाप्त होने का जल्दी पता सी नहीं चला; क्योंकि तीन 
दिनों तक, मानव-सहन-शक्ति के बाहर घोर कष्ट सह कर, संत्रप करने के बाद 
वे अज्ञात सिपाही चुपचाप तितर-वितर हा गये। छुछ नालियों से होकर कार्विन 
सिनेमा में बले गये और व की भीड़ मे ज्ञा मिले। दूसरे लोग, रात होने 
पर, जहाँ सींग समाया, निकल भागे। चौथे दिन, रूसियों ने इस खाज्ञी दमारत 
पर कब्जा किया, ज़ी से स्वातंन्य-रक्त धारण करनेवाले लोग रहस्यमय दंग से, 
पर भीरुतापूर्वक नहीं, लापता हो गये थे। 

प्रतिरोध का अग्तिम महान्‌ केद्ध कई मामलों में, किलि की अपेक्षा, 
रुसियों को अधिक ऋुद्ध करनेबाला तथा अधिक उग्र रुप धारण करनेंबाला 
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था। इसी लिए. ७ नवम्बर को बहुत सबेरे युवा इगप्ने जीजर, होंठों में सिगरेट 
लगाये और कंधे में अपना राइफल लटकाये उस मोचे की ओर रवाना हुआ। 

नगर के दक्षिण में, तीत्रगामी ट्रेन से १५ मिनट की यात्रा जितनी दूरी पर, 
डेन्यूब नदी के बीच में, ३० मील लम्बा सीपेल द्वीप अवस्थित है। इस द्वीप 
के दक्षिणी छोर पर वे खेत थे, जहाँ की अत्यंत उपज्ञाऊ भूमि बुडापेस्ट की उपज 
का अधिकांश भाग पैदा करती थी, परंतु उत्तरी क्षेत्र, बुडापेस्ट और मास्को की 
कम्यूनिस्ट सरकारों का “विशेष क्षेत्र ' था; क्योंकि यह ' लाल? अथवा कम्यूनिस्ट 
सीपेल था--बेढंगा औद्योगिक केन्द्र, जहाँ बुडापेस्ट के मारी उद्येग (कारखाने 
स्थापित थे। यह कम्यूनिज्म का गढ़ था--यही बह केन्द्र था, जहाँ से कम्यूनिस्टों 
ने हंगरी पर अपना आधिपत्य जमाया | कम्यूनिस्ट वक्ता 'लाल? सीपेल का 
उल्लेख करते समय रोने-से लगते थे ओर किसी कम्यूनिस्ट हंगेरियन वक्ता के 
लिए यह बोलना लगमग आवश्यक था--“सीपेल हंगेरी है और हंगेरो 
सीपेल |”! कम्यूनिस्ट-दर्शन ने इस सिद्धान्त का प्रतिपादन किया था कि भारी 
उद्योगों पर ही आन्दोलन निर्मर करता है और इस सिद्धान्त पर जितना अधिक 
जोर हंगरी में दिया जाता था, उतना कम्यूनिज्म के अनुयायी और किसी देश 
में नहीं। हंगरी में सीपेल के शक्तिशाली मजदूर ही क्यूनिष्ट-आंदोलन की 
एकमात्र रीढ़ थे। एक हंगरियन कम्यूनिस्ट दाशनिक ने कहा भी था-- 
“४ सीपेल के कम्यूनिस्ट मजदूरों का कम्यूनिब्म के विरुद्ध हो जाना ईसाई 
पादरियों के पोप के विरुद्ध हो जाने के समान होगा। ? 

यदि सीपेल के बारे में यह कम्यूनिस्ट व्याख्या सही थी, तो क्‍यों 
इम्ने जीजर-जैमा एक जवान स्वातंत््य-सनिक अपनी राइफल लग्काये क्रांति के 
उस अन्तिम दौर में भाग लेने जा रहा था ? वह अन्तिम संत्र्ष में भाग लेने 
जा रहा था; क्योंकि बुढ्पेस्ट के लोगों ने यह बात समझ ली थी कि लाल ! 
सीपेल के बारे में कम्यूनिस्टों का प्रचार शत-प्रतिशत गलत था। वास्तव में, 
कम्यूनिस्ट नेताओं ने सीपेल के बारे में जितना अधिक गलत अनुमान लगाया 
था, उतना और किसी के बारे में नहीं । 

सीपेल के आदमियों ने--भारी उद्योगों के मजदूगें ने--न केवल कम्यू- 
निज्म का पक्ष लेकर लड़ने से अस्वीकार कर दिया, बल्कि उनमें से लगभग 
सभी ने उसके विरुद्ध संघर्ष किया। ओर अब, जब कि विजय की तनिक भी 
आशा नहीं रह गयी थी--जबकि स्वातंत्र्य-पक्ष की ओर से किसी कारखाने की 
रक्षा करनेवाले व्यक्ति की मौत निश्चित थी--तब सीपेल के आदमियों ने 

५९७ 


अपना सबसे अधिक शानदार काम कर दिखाया । 

सातवें अध्याय में में इस बात पर प्रकाश डाूगा कि सीपेल के आदमियों 
ने बसा आचरण क्यों किया ! अभी तो में इतना ही कहूँगा कि इन उद्दिग्न 
बहादुर जवानों ने कम्यूनिज्म को, शारीरिक और नैतिक, दोनों दृश्टियों से बड़े 
जोर का आघात पहुँसाया | 

इस क्रान्ति का प्रस्ताव हुआ था, पेटोफी-कृच के लेखकों ओर दाशनिकों 
की ओर से। इसका सूत्रपात किया छात्रों ने; इसे जीवित रखा उन कझृतसंकल्प 
लड़कों ओर लड़कियों ने, जिन्होंने खाली हाथ टकरों का मुकाबला किया; लेकिन 
इसे प्रभावशाली बनाया सीपेल के आदमियों ने। जब सभी वर्ग आत्म- 
समर्पण कर चुके थे, तब इन्हीं सीधे-सादे मजदूरों ने--कम्यूनिज्य के बहु 
प्रचारित ग्रिययात्रों नें--अपने दीप में लोट कर ऐसी ललकार दी कि रूस ओर 
सम्पूण संसार अचम्मित रह गया | 

जब युवा इप्न जीजर अपनी मामूली राइफल के साथ सीपेल पहुँचा, उस 
समय स्वतंत्रता के लिए होनेबाले संतर्प की गड़गड़ाहट बहरे-से-बहरे कान को 
भी सुनाई पड़ रही थी। उन विशाल कारखानों मं, जो कभी जेसेफ स्थलिन 
के अभिमान थे, घेरेबन्दी करके मजदूर जमा थे। उनके पास बहुत थोड़े 
शत्नाख्र थे--एक विमान-विध्वेसक 'गन?, ओर कुछ तोपें, किन्तु द्वीप में तल 
पेरने का कारखाना होने के कारण उनके पास गसोलिन वहत अधिक थी। सबसे 
आश्चर्य की बात तो यह थी कि उनके पास न कोई उत्साही नेता था और न 
महत्वपूर्ण युक्तिया | वास्तव में, उनके पास एक ही ठोस अख्र था-रूसियों 
और उनके एजेण्ट ए.. वी, ओ. के प्रति निश्चित वगा-भाव | 

शायद ही सीपेल का कोई ऐसा व्यक्ति रहा होगा, जिसका ए. वी. ओो, से 
किसी तरह का पाला न पड़ा हो। सभी जगह खुफिया तैनात थे ओर यदि उन्हें 
किसी की वफादारी तथा उत्साह में कमी के बारे मे जरा-सा मी सन्देह हो 
जाता, तो उसे काफी कड़ी सजा दी जाती थी। लोगों को परेशान करना तो 
आम बात थीं। खुफिया लोग किसी व्यक्ति-द्वारा किये जानेवाले जरा-जरा-से 
विरोधी कामों की सूची रखते थे। सीपेल के आदमियों में यह विशेष-भावना 
बहुत घर कर गयी थी और उन्होंने शासन-व्यवस्था को छिल्न-विच्छिन्न कर 
डाला था। अब वे कम्यूनिस्ट-जगत्‌ को वह सबक सिखाने को तैयार थे 
जो इतिहास में एक उल्लेखनीय स्थान प्राप्त करता | 

जिस क्षण गेलट पहाड़ी की विशाल “गनों! ने नगर पर वमिमबारो आरम्भ 
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की, उसी समय से उनका एक इष्ट लक्ष्य सीपेल भी था। इस द्वीप पर उन्होंने 
बंद टन विस्फोटक पदाथ फेंके और यहाँ के कारखानों पर रूसी जेट विमानों ने 
अपने अधिकांश रकेटों का प्रयोग किया। लेकिन ये अश्च कालेज-छात्रों को ठंदा 
करने स॑ जितने सपल हुए, उतने सीपेल के आदमियों की पराजित करने में 
नहीं। इसलिए रूसी इस द्वीप में अपने टेकों ओर सिपाहियों के साथ आने के 
लिए मजबूर हो गये। 

अन्य प्रतिरोध-स्थल्ों की-सी दुःखद कहानी यहां भी दुद्रायी गयी, लेकिन 
कुछ अनोखी विशेषताओं के साथ। चूंकि रूसियों को, अपने विरुद्ध जानेवाले 
सीपेल के मजदूरों से विशेष घृणा हो गयी थी, इसलिए, हमला भीषण 
रूप में किया गया और चूँकि सीपेल के मजदूरों ने निश्चय कर रखा था कि 
आत्म-समपंग कदापि नहीं करना है, इसलिए उनका प्रतिरोध भी काफी तगड़ा 
था। उदाहरणस्वरूप, जब मुख्य हमला हुआ, तब सीपेल के एक मजदूर ने 
एक शक्तिशाली नल्ली तैयार की, जो टेंकों पर गैसोलिन छिड़कती थी और 
फिर उन पर गोले फेंक कर आग लगा दी जाती थी। एक दूसरे इृद्ब्रती मजदूर 
ने रूसियों से छीनी हुई एक विमान-विध्वेसक गन ? को ठीक किया और गदबेपूर्वक 
उसका प्रयोग करके कम ऊँचाई पर डड़नेवाले एक जेट विमान को मार 
गिराया, जिसे सम्मवतः यह गलतफहमी हो गयी थी कि आकाश पर उसका 
एकमात्र अधिकार है। 

इस घमासान युद्ध में युवा इम्र जीजर को एक विलक्षण अनुभव 
हुआ। वह गेसोलिन-बम बनाने में व्यस्त था, जब उसकी नजर एक नवयुवक 
पर पड़ी, जो स्वये भी उसी पीपे के पास बेठा हुआ था। जीजर कहता 
है--“ है भगवान्‌ , उसका चेहरा अजीब लगता था। मेने सोचा कि वह एक 
नये प्रकार का रूसी सनिक था, जो हमारे दल में घुस आया था। लेकिन वह 
निकला कीन--जानते हैं! उत्तरी कोरिया का एक निवासी। कोरिया-युद्ध के 
बाद चीनी कम्यूनिस्टों ने कई दर्जन चुने हुए. उत्तरी कोरियायी कम्यूनिस्टों को 
जिन्होंने अमेरिका के विरुद्ध लड़ाई की थी, हमारे कारखानों में काम सीखने के 
लिए, भेज दिया था। लेकिन वे सब-के-सब कम्यूनिज्म के विरुद्ध हो गये और 
हमारी ओर से लड़े। ” 

ज्ञीजर का नये लोगों से जो दूसरा साक्षात्कार हुआ, वह अधिक करुण था। 
उस स्थान पर, जहाँ सीपेल के आदमी अपने शख्नासत्र आदि जमा करते थे, 
जीजर की भेंट दो लड़कों से हुई, जिसकी आयु प्रायः १८ वर्ष होगी और जो 
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बहुत॑ कम हंगेरियन बोल सकते थे। जीअर बतलाता है-- “वें बड़ी मुश्किल 
से अपना आशय प्रकट कर सकते थे। लेकिन वे सुमसे इछु बोलना चाहत थे 
ओर कुछ देना भी चाहते थे। टनके पास अपने परिव्ररवातद्यों को लिखे 
गये दा पत्र थे। वे शाहत थे कि यदि भे बाहर निवलल पा, तो उन्हें शक में 

तल दे। डानतें है, वे पत्र किस भाषा में लिखे ग्ये थे? ग्रीक मं। उन्होंने 
बतलाया कि कारखानों में अनेक यूनानी बच्च थ| ये व॑ बच्च थ, जन्‍हें यूनान 
में हुए खह-सुद्ध के समय कम्यूनिस्ट अपहरण करके ले आये थ। उन्हें अच्छा 
कम्यूनित्ट? बनाया गया था ओर वे जो-बुछु चाहत थे, उन्हें दिया गया 
था--सीपेल की सर्वात्तम नोवग्यी उनके लिए उपलब्ध थीं। लकिन जब 
मोका आया, तो वे भी रूसियों के विझ्द्ध लड़े। 

सीपेल की लड़ाई अपने अन्तिम क्षणों म॑ं एक ओर अपार ब्ांबजिक शक्ति 
आर दूसरी ओर मानव के केबल दृदह निश्चय की भवानक प्रतिद्वेंद्रिता मं 
रिणत हो गयी। सीपेल के लोगों ने उनसे लड़ने के लिए अपने गेंसोलिन- 
यँत्र का प्रयोग किया और आग की ऊँची-ऊँची उठनेवाली लइरों के रूप में 
विनाश का दृश्य उपस्थित हुआ। पर सत्र ब्यथ गया। विशाल सोवियत 
“गनों! ने दुबल और खाली कारखानों पर भेदनेबाले गोलों की नोछ'र शुरू कर 
दी। रेल की पटरी और सड़क पर खलनेवाली कारों की बहुत नीच उद्दनेवाले 


राकेट-विषानों ने नष्ट कर दिया। सर्वत्र रूसी गोलों के दुखदायी “ गड़ाम *- 
 गड्ठाम ? ध्वनि ने विनाश का दृश्य उपस्थित कर दिया। संब्रप के आठवें 
दिन, ११ नवम्बर को, वह समय आया, जब सीपेल के लोगों का ओर अधिक 


प्रतिरोध कर सकना असम्भव हो गया | 

तत्र अंत में थक्के हुए किलियन के रक्षकों की मोँति, सीपेल के लोग भी 
या तो चुपचाप खेतों से होकर निकल्ल गये, या नदी को तैर कर पार हो गये 
अथवा चतुराईपूर्ण रंग से भीड़ों मं जाकर मिल गये। उन्होंने आत्म-समपपण 
नहीं किया। वे क्रान्ति की सबाधिक वीरतापृ्ण कारबाई म॑ भाग लेने के लिए 
जीवित रहे | बह एक ऐसी कारवाई थी, जो सदा विश्व की यह याद दिलाती 
रहेगी कि किस तरह सोवियत रूस ने भारी उद्योगों के मजदूरों पर से अपना 
नियंत्रण पूर्णतः खो दिया था। में उनकी इस कार्रवाई का विवरण सातर्वे 
अध्याय में प्रस्तुत करूँगा, लेकिन अभी तो वे पराजित हुए, ओर जब वे वहां 

हृटे, तो युवा इगम्न जीजर भी उनके साथ चला गया | 

बुड्ापेस्ट की लड़ाई अब समाप्त हों गयी थी, लेकिन आतंक फिर भी जारी 
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हा। रूसी टक रिवल्वरों के मुदाबतो में तो अ्रष्ट थे ही, लेकिन डह्ं प्रतिरोध 
करनेवालों के पास कोई अख्तर ने हो, वहाँ उनकी शक्ति का क्‍या पूछना! वे 


कोलाहल मचाते हुए नगर की परिक्रमा क 
थे ओर कभी-कभी गोलियों मी चलते थे । जब 
रुकावट से उन्होंने विजय-यात्रा कर ली, तब वे 
स्‍थान पंदल सनिका ने ले लिया | 

उन सनिकां के आगमन के बाद सम्पूर्ण यूरोप में दुःखपूर्ण कहानियाँ झुमाई 


विकार गीं बा] कि और ९. के बिक २ । 
पड़ने लगीं; क्योंदि बुडापस्ट पर पहरा देनेवाले वे उजडु सेनिक मध्य-एशि- 


यी जनतंत्रों के मंगोल थे। वे जानवरों का-सा व्यवध्षर करते थे और उनके 
द्वार जितनी हत्याएँ हुईं, वे दिल की दहला देनेवाली थीं। 


क्ति का प्रदर्शन करते 
गं तक बिना किसी 
हो गये और उनका 


न््के के 


कई 
शत 
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गर को आंतंकित करने के लिए वे क्‍यों लाथे गये थे? इसलिए कि 
वारसा-संधि की शर्ता के अनुसार खास रूस से आनेवाले सेनिक हंगरी में 


इतनी लम्बी अवधि तक रह गये थे कि उनमें काफो इन्सानियत आ गयी 
थी और नागरिकों पर गाली चलाने के मामले में डन पर यह विश्वास नहीं 
किया जा सकता था कि वे वेमिककिक गोली चला सकेंग। पालियामैण्ट 
सस्‍्ववायर में टेक-कमाण्डर द्वारा हत्यारे ए. बी. ओ. वालों पर गोली चलाये जाने 
के अतिरिक्त और मी ऐसे कई उदाहरण सामने थे, जिनमें रूसी लोग अपनी 
इच्छा से हंगरियन स्वातंत्य-सनिकों के साथ मिल गये थे | नगर में पॉच दिनों 
तक जो शान्ति स्थापित थी, उसका एक कारण यह सी था कि धोखा देनेवालें 
रूसी सेनाध्यक्षों की जगह पर कट्टर मंगोलों को नियुक्त करने का उन्हें समय 
मिल जाये। अफवाह तो ऐसी थीं कि उन सैनिकों में से अनेक को या तो मार 
दिया गया या साइबेरिया भेज दिया गया। किन्तु इन अफबाहों की पुष्टि पूणे 
रूप से नहीं हुई थी। कुछ भी हो, वे वहाँ से लापता अवश्य हो गये थे | 
हंगरियन जनता के विरुद्ध मंगोल सेनिकों के प्रयोग का एक ओर ऐसा 
पहलू है, जिसकी उपेक्षा नहीं की जा सकती। द्वितीय विश्व-युद्ध में इन्हीं 
जनतंत्रों के सैनिकों को पूर्वी मोर्चे पर जमेनों के विरुद्ध भेजा गया था और 
ऐसे अनेक दृशन्त उस समय सामने आये थे, जब ये सैनिक यह घोषणा करते 
हुए, कि वे रूसियों से घुणा करते हैं और उन पर गोली चलाने का अवसर 
चाहते हैं, ऊुंड-के-झुंड दुश्मनों से जा मिले थे। जब जमनों ने उन्हें बन्दी 
शिविरों में डाल दिया, तत्र उन्होंने यह इच्छा व्यक्त की कि जमन वर्दी में 
रूसियों के विरुद्ध लड़ने के लिए उन्हें छोड़ दिया जाये, हालांकि उन्हें अच्छी 
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तरह माद्म था कि वेसी दशा में यदि रूस ने उन्हें गिरफ्तार कर लिया. तो 
डसका साफ मतलब था--मोौत ! ऐसे सैनिकों की एक रेजिमेण्ट जर्मन कमान 
के अन्तगत तेयार की गयी, जिसने भयानक क्रोध के साथ रूसियों से युद्ध 
किया | इससे यह स्पष्ट है कि रूसियों ने तभी से यह निड्ठर नीति अपनायी 
थी कि सेनिकों को अपने क्षेत्र मे लड़ने के लिए नियुक्त नहीं करना चाहिये 
बल्कि किसी भी स्थान में लड़ने के लिए साम्राज्य के दमरे भाग के सेनिकों 
का प्रयोग करना चाहिये । उन्हें हैं गया था कि किसी भी क्षत्र के 

निक्कों पर, उन्हीं के भाई-बंथुओं की हत्या करने के लिए, विश्वास नहीं किया 
जा सकता | अब शायद ही कभी एसा हो कि बल्गेरिया, रुमानिया और हंगेरी 
के आस-पास वाले रूसी क्षेत्रों के सैनिकों का प्रयोग इन देशों में किया जाये । 
यदि आवश्यकता हुई, तो इन क्षेत्रों के सनिकों का प्रयोग एशियायी जनता की 
इत्या के लिए किया जायेगा। 

यद्यप्ति सम्पूत हृंगरियन सेना ने रूसियों के वि |ई की, तो भी रूसी 
बुद्पेम्ट में अपना आतंक जयाने में सफल हुए। उन्हें इतनी सफलता केसे 
मिली ! हंगरियन सेना ने अपनी बड़ी “गनों” का प्रयोग क्यों नहीं किया ? 

पहली बात तो यह कि धोखेबाजी और अपमानपूृ्ण ढंग से रूसियों ने 
अचानक जनरल मेलेतर को कैद कर लिया; अतः इंगरियन सेना से उसका 
नेता छिन गया | दूसरी बात, उन शांतिपूर्ण पीच दिनो में सेना ने रूसियों के 
दूसरे आक्रमग का मुकाबला करने के लिए कोई सनिक तेयारी नहीं की। 
तीसरी बात, ३ नवम्बर की रात को रूसियां ने इन सनिकों के लिए यह जाली 
आदेश जारी किया कि वे पास के एक गाँव में जाँच के लिए जायें; फलतः सेना 
की कुछ सर्वोत्तम ठुर्काड़ियों बुहपेस्ट के बाहर चली गयीं। चौथी बात, उस 
दिन सवेरे चार बजे अपनी बमबाजी आरम्म करने के पहले रूसी सैनिक 
टुकड़ियों ने बहुत-से हंगरियनों का सोते में ही गिरफ्तार कर लिया | लेकिन ये 
सब कारण इस प्रमुख कारण के आगे तुच्छु हैं कि हंगरियन सैनिक अपने साथ 
बड़े शब्तरासत्र नहीं ला सके; क्योंकि रूसियों ने कभी उनको ऐसा आअबसर ही 
नहीं दिया | हंगरियन उपद्रवों के पहले भी कम्यूनिस्ट सेना को सदा इस बात 
की शंका रहती थी कि न-जाने किस दिन उनकी अनुगामी सेनाएँ क्या 
कर बेठें और इसीलिए, हंगेरी और बल्गरिया-जैसे देशों को बड़ी ' गनें?, आधु- 
निक टेक, काफी परिणाम में शज्त्रास्र और यातायात के यंत्रादि से बंचित रखा 
जाता था। हंगेरी में इस नीति से उन्हें अच्छा लाभ हुआ और अब ऐसा समझा 
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जा सकता है कि इस नीति का प्रयोग बड़ी कद्टरता से दूसरे अनुगामी देशों और 
मध्य-एशिया के छोटे जनतंत्रों में किया जायेगा। दूसरे शब्दों में, जिस दिन 
बुडापेम्ट में क्रान्ति शुरू हुईं, तमी से रूस को एक मय-सा रहने लगा, जो कहा 
नहीं जा सकता कि कब तक ब्ना रहेगा। यह भय इस बात का नहीं है कि दूसरे 
गगतांत्रिक राष्ट्र केसी दिन उसके साथ न-जाने क्या कर गुजरेंगे, बल्कि इसका है 
कि अबसर मिल जाने पर स्वयं उसके अपने अनुगामी राष्ट्र क्या-कुछ कर देंगे। 

बुद्यपेस्‍्ट में सैनिक विजय पाने के बाद भी रूसियों को प्रचार-सम्बन्धी 
विजय प्राप्त करना शेष था | इसलिए उन्होंने यह साबित करने के लिए एक 
विश्वव्यापी प्रचार आन्दोलन शुरू किया कि अमेरिका ने वह क्रान्ति करायी थी 
ओऔर उसमें केवल प्रतिक्रियाबादियों, होर्थी के जमाने के फासिस्टों, जमेनी से 
चोरी-चोरी लाये गये सशख्र शरणार्थियों, पादरी माइंडजेन्टी और मजदूर-बर्ग 
के शत्रुओं ने ही भाग लिया है। रूस अब भी यह दावा कर रहा है कि सच्े 
कम्यूनिस्ट, ईमानदार मजदूर और बुद्धिमान छात्र उनके प्रति वफादार रहे । 
इन मिथ्या प्रचारों को अनन्त बार दुहराया जायेगा और विश्व के कुछ भागों 
में सम्भवतः इन पर विश्वास भी कर लिया जायेगा। 

क्रान्ति जब अपनी तेजी पर थी, तभी स्वातंत््य-सैनिकों को पता था कि इस 
तरह के आरोप लगाये जायेंगे और इसीलिए उन्होंने क्रान्ति में किसी तर 
समभीता करने की यथाशक्ति कोशिश नहीं की। ऐसे कई दृष्टान्त मुझे मालूम 
हैं, जब स्वातंत्य-सैनिकों ने राजनीतिक बन्दियों या अच्छे परिवारों के लड़कों 
से कहा --/ आपकी सहायता के लिए हम आमारी हैं, किन्तु अच्छा यही 
होगा कि आप अलग रहें। हम चाहते हैं कि यह आन्दोलन पूर्णतः स्पष्ट रहे 
--केवल कम्यूनिस्टों और मजदूगें को ही लड़ने दीजिये। वैसी स्थिति में 
रूसी हम पर फासिस्ट होने का आरोप नहीं लगा सकेंगे। ” 

एक पोस्टर से, जो बुडापेस्ट में काफी संख्या में लगाया गया था, सोवियत- 
मिथ्या-भाषण का साफ़ पता चलता है। उसमें लिखा था--“९० लाख 
फासिस्ट प्रतिक्रियावादी, सभी पुराने कारखानों के स्वामी, बेकर और पादरी देश 
में छिपे हैं। उनके छिपने का मुख्य स्थान सीपेल का वह क्षेत्र है, जहाँ सम्पन्न 
तथा ठाट-बायवाले व्यक्तियों का निवास है। सौभाग्य से ऐसे छुः सच्चे हृगरियन 
कम्यूनिस्ट शेष रह गये थे, जिन्होंने देश की रक्षा के लिए सरकार का 
निर्माण किया | ” एक बार सड़कों पर नये कम्यूनिस्ट समाचारपत्र * नेप जबाद 

गग! (लोक-स्वतंत्रता)--जो पुराने “जबाद नेप? (स्वतेत्र जनता) का 
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नया कम्पूनिम्ट नामकरण था--को वेचनेवाले लड़के यह चिल्ला कर बेच रहे 
भे-.. आज के एकदम ताजे ओर सफेद झूठ से भरे समाचार सिर्फ आधे 
फारिस्थ में | ”? 

क्रान्ति के सच्ये समाचारों को कुछ साहइसी लोग प्रचारित करते थे। 
वे हाथ से चलनेबाले एक छोटे-से प्रम पर अपना “द्रघ? (सचाई) नामका 
समाचारपत्र छापते थे, जिसमे अमेरिकी ब्येर ब्रिठिश रेडियो के समाचारों का 
सार प्रकाशित किया जाता था।  टथ ? से प्रकाशित ग्रग्येक लेग्न और कबिता « 
थ उसके लेस्बक का सी नाम रहता था। संबप के समय प्रतिदिन इस 
समाचारपत्र की बहमल्य प्रतियों छल साई लबाा और बल पल चलने 
वाले साहसी लड़के एक लोकी से दूसरों चोकी और अन्य क्षेत्रों में 
पहुचाया करते। एक स्वारतंत्य सैनिक ने बतलागा-- हालौकि समाचासपन्र 
लानेबाले कई लड़के बौच में मार डाले गये, फिर भी एक दिन भी ऐसा नहीं 
आया, जब हमें उक्त समाचारपत्र न भिल्ला हो। आशइचन की बात यद्द है कि हम 
उनकी मृन्य से शोकग्रस्त नहीं होते थे, क्योंकि वे सी उसी उद्देश्य के लिए-- 
सचाई जानने के अधिकार के लिए--लडइ़ते हुए मारे गये थे, जिसके लिए 
हम सब लद रहे थे। ? ु 

यह कोई विचित्र बात नहीं थी कि क्रान्ति के समय ख्वातंत््यसमिकों को 


कक फू 


सत्र समाचार मिल जाने थे, क्योंकि एक दिन तो सम्पूर्ण विश्व को लड़ाई के 
गुम समाचार मालूस हो गये। रकाजी स्ट्रीट ओर जोसेफ मुख्य मार्ग के कोने 
पर ग्थित “जब्ाद नेप? की इमारत में एम. टी. आई, (हंगरियन संवाद 
समिति) का एक संवाइदाता अपने 'टेलियाइप? मशीन पर उस समय बंठा 
था, जब रूसियों ने रविवार को उस क्षेत्र पर आक्रमण किया। कुछ ऐसा संगोग 
बैठा, जैसा कि कभी नहीं हुआ था, बड़ी से १७८ मील पश्चिम में ग्थित 
बियेना के एडोफियेटड प्रेस के कायोलब का लाइन मिल गया। वह साहसी 
नवजवान नगर की मण्गासञ्य स्थिति पर कई घंटों तक अपनी रिपोर्ट टाइप 
करता रहा। फल्तः वह रिपोर्ट सारे संसार के समाचारपत्रों में प्रकाशित हुई 
ओर नम्मबतः ऐसे कुछ ही लोग रहे होंगे, भिन्‍्हें रिपोर्ट की ये बातें ज्ञात न 
रा ट्टों 22 
“अभी पूर्ण शान्त छायी हुई है। सम्भव ६, यह शान्ति तूफान के आने 
से पहले की शान्ति हो 
“हमारे पास गायः शब्लात नहीं हैँ--केवल छोटी मशीन-गर्ने, झूस की 


है 


१ 


हे । 


बनी लग्वी राइकलें ओर कुछ छोटी बन्दूकें हैं। हमारे पास कोई भारी गन * 
नहीं है। 
“लोग टक्नों पर धात्रा बोल रहे हैं, हथगोले फेंक रहे हैं और चालकों की 
खेड़किया बन्द कर रहे हैं। हंगरियन लोग मौत से मबभीत नहीं हैं। दु 
श बात केवल इतनी ही है कि हम अधिक समय तक सामना नहीं कर सकेंग.। 
“असी एक आदमी सडक पर से यहा आया। वह कहता है कि सड़कों के 
खाती होने का मतलब यह नहीं है कि लोग पीछे हट गये हैं। वे लोग फास्कों 
में छिपे खड़े हैं ओर उचित मौके की प्रतीक्षा कर रहे हैं। 


४ एक हंगरियन सनिक को उसकी में ने विदा देते हुए कहा-- यदि ठुप 


नायक नहीं बन सको, तो ने सही; लेकिन कायरता न दिखाना। / 

टेक और भारी गन निकट आ रहे हैं। अभी-अभी हमें टेलिफोन से 
सूचना मिली है कि हमारे पक्ष की सैनिक-सहायता और शबत्नास््र प्राप्त हो रहे 
£ । लेकिन अब सी उसका परिमाण बहत कम हं--हरम और चाहश्यि। ऐसा 
नहीं होने दिया जा सकता कि लाग खाली हाथ टकों पर आक्रमण करें। संयुक्त 
राष्ट्र संत्र क्या कर रहा है ? हमें थोड़ा प्रोसाहइन दीजिये | 

“हम अपने रक्त की अन्तिम बूँद तक संबर्ष करते रहेंगे।”--उसने 
“टेलियइप ” मशीन पर टाइप किया-- हमे शब्नाछ्य देने के लिए सरकार ने 
पर्यात प्रबन्ध नहीं किया है। नीचे ऐसे अनेक लोग खड़े हैं, जिनके पास एक 
ही हथ-ला है। 

“में पास के कमरे की खिड़की पर जा रहा हूँ, गोली चलाने के लिए.। 
किन यदि कुछ नयी बात होगी, या टेलिफोन पर आप मुझे बुलायेंगे तो में 
ग्ीट कर सूचित करूँगा । ?? 

था 


प्‌ पड 


अमरन्‍णममनक 


न १५ 


बयेना के एसोसियेटेड प्रेस ने वाशिंगठटम से प्राप्त इस खबर की यूचना 
मे पेस्ट-स्थित अमेरिकी दूतावास में शरण ली 
है, तो 'जबाद नेप स्थित सम्बाददाता ने पूछा--“ क्या उन्हें इतना ही 
मादूम हुआ है ! क्‍ 

“अभी-अभी एक रूसी विमान ने गोले गिरायें। कहा-कहां गिराये, यह 
मालूम नहीं--हमने केवल आवाज सुनी | 

« धरेबदी की जा रही है। पालिवमेण्ट और उसके आसपास के क्षेत्र टैकों से 
भरे हैं। यह मालूम नहीं कि क्‍यों, पर निश्चय ही यह कोई अच्छा लक्षण नहीं 
है। ऊपर विमान उड़ रहें हैं, लेकिन उन्हें गिना नहीं जा सक्रता--उनकी 
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संख्या बहुत बड़ी है। टकीं की लग्बी कतारें आ रही हैं | 

“ हमारी इमारत पर गेलाबारी शुरू हो गयी है, लेकिन अभी तक कोई 
मृत्यु नहीं हुई है। टेंक इतनी अधिक आवाज कर रहे हैं कि हम एक-दूसरे की 
आावाज भी नहीं सुन सकते | 

“अमी असी यह अफवाह फैली है कि एक-बा-दो घंटों में यहां अमेरिकी 
सैनिक पहुँच जयंगे। 

“४ अमी पास में ही काई गोला फटा । अभी, १० बजकर २० मिनट पर, 
इमारे निकट ही, नगर के मध्य-भाग में स्थित, नेशनल थियेटर की ओर बड़ी 
जोरार गोलाबारी हो रही है। 

“इगरी की ओर से शेष संसार यदि कोई कारवाई करने जा रहा 
हो, तो उसका समाचार भेजें। चिन्ता की कोई बात नहीं। आप जो समाचार 
भेजते हैं, उन्हें पढ़ने के बाद शीघ्र ही हम जला देते हैं। 

४ हमारी इमारत में १५ वर्ष के बच्चों से लेकर ४० वर्ष के गोद तक एकत्र 
हैं। हमलोगों के बारे में चिन्ता न करें। हालांकि हमारा राष्ट्र बहुत छोटा है, 
फिर भी हम सशक्त हैं। जब लड़ाई समाप्त हो जायेगी, तब हम अपने दुःखी 
और सताये हुए. देश का पुनर्निमाण करेंगे। ” 

उस प्रातःकाल १० बजकर ३१० मिनट पर अन्तिम सम्बाद आया आर 
उसके बाद “जवाद नेप” वाली इमारत के उस' सम्बाददाता से कोई सम्बाद 
नहीं मिला। उस अन्तिम सम्बाद म॑ ठीक ही कहा गया था--“ अभी 
किलियन बैरक में घमासान लड़ाई चल रही हे--बड़े जोरों की गोलाबारी हो 
रही है । 99 

लेकिन लापता होने से पूर्व इस नवजवान ने “टेलियाइप?! मशीन पर 
अपने एक सम्बन्धी को, जो भाग कर इंग्लेण्ड चला गया था, एक व्यक्तिगत 
संदेश भेजा था-- मेरा स्नेइ-चुम्बन । हमलोग अच्छी तरह हैं और अभी 
४ नवस्वर को, सवेरे ९ बजकर २० मिनट पर, संघर्ष कर रहे हैं।” उसी दिन, 
बाद में, ' जवाद नेप” वाली इमारत पर रूसी “गनों? ने अत्यन्त निकट आकर 
गोली-वपों शुरू कर दी। 

जब बुढापेस्ट की लूट समाप्त हो गयी, तब कुछ स्वातंत््य सैनिकों ने, वहाँ 
जो-बुछ हुआ था, उसकी रिपोर्ट तैयार करने की चेष्टा की । यह स्वाभाविक था 
कि उनके आंकड़े अनुमान पर ही निर्भर होते और में इस बात को जोर देकर 
नहा कह सकता कि वे सही थे, पर ऐसा प्रतीत होता हैं कि वे सचाई के बहुत 
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निकट थे। १ लाख ४० हजार सशत्त्र रूसी नगर में आये थे। उनके साथ 
कम-से-कम चार हजार टैंक और सशस्त्र गाड़ियाँ आयी थीं--साथ ही आधुनिक 

-कीराल में काम आनेवाली अन्य चीजें भी एक बड़े परिमाण में भेजी गयी 
थीं। उन्होंने ८ हजार मकानों को नष्ट किया और नगर की ६० प्रतिशत 
खिड़कियों पर गोलीबारी की। उन्होंने लगभग तीस हजार हंगरियनों को 
हताहत क्रिया--श्नके अतिरिक्त दस हजार हंगेरियन ध्वस्त मकानों के नीचे दब 
कर मर गये। लेकिन बहुत-से हंगेरियनों का कहना है कि कुल मिला कर ८० 
जार आदमी हताहत हुए | उधर रूसियों को ८ हजार आदमियों और ३२० 
वकों से अधिक का नुकसान नहीं उठाना पड़ा। इस अन्तिम आऑडडे' में ४८ 
प्रतिशत इधर-उधर संशोधन करके कहद्दा जा सकता है कि हंगेरियन स्वातंत्य- 
सैनिकों ने, नाम-मात्र के शस्त्रात्नों की मदद से, कम-से-कम १६० और 
अधिक-से-अधिक ४८० टैंको को नष्ट किया | मुझे जो रिपोर्ट पढ़ने को मिली 
हैं और जो चित्र भेने एकत्र किये हैं. उनके आधार पर मेरा अनुमान है कि 
वास्तविकता लगभग अन्तिम संख्या के ही समीप होगी | इस प्रकार एक नगर 
को विनष्ट किया गया ! क्‍ 

ओर, इस विध्वंस-कार्य को रूस ने अपनी शांति और मैत्री की नीति के रूप 
में चित्रित किया-- हम रूसियों ने इस मामले में जो हस्तक्षेप किया, वह 
शत्रु के रूप में नहीं, बल्कि हंगेरियन जनता के सच्चे मित्र की हेसियत से। 
हमारा उद्देश्य केवल यही था कि फासिस्ट और अपराधी तत्वों के विद्रोह को 
कुचल डालने में हम हंगेरी-निवासियों की सहायता करें। ” 

जत्र संत्र्ष जोगें पर था और छात्र, लेखक, मजदूर तथा युवतियाँ अपने 
प्राणों की आहुतिया दे रही थीं, तब बुडापेस्ट-स्थित कुछ रूसी पिद् इंगेरी 
की घटनाओं के बारे में निम्नलिखित सफाई निलज्जतापूक प्रस्तुत कर रहे 
थे---“ खतरनाक फासिस्ट जानवर पूँजीवादियों को सत्ता में लाने का प्रयत्न 
कर रहे हैं। हमें पूरा विश्वास है कि शांति-रक्षा के लिए इंगेरियन जनता 
फासिस्ट गिरोहों को कुचल डालने में अपनी पूरी शक्ति लगा देगी। सोवियत 
रूस के नेतःव में समाजवादी देशों की एकता सारे संसार में सवाधिक महत्त्व 
रखती है। यदि हंगेरी रूसी सहायता लेकर शांति-स्थापना में समर्थ हो जायेगा, 
तो वह फिर रचनात्मक समाजवादी काये कर सकेगा। क्रांतिकारियों पर जिस तेजी 
से विजय मिल रही है, उससे यह साबित होता है कि ये अ्रतिक्रांतिवादी शक्तियाँ] 
देश के केवल थोडे-से कुविचारी लोगों तक ही सीमित थीं। इससे यह भौ 
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साबित होता है कि उत्हें सर्वताधारण का समर्थन याप्त नहीं है। ” 

दूसरी ओर, हंगेरी की जनता के लिए एक अधिक सश्ची और सम्मानपूण् 
ग्राथना की जा रही थी। एक अज्ञात स्वतंत्र रेडियो-स्टेशन से एक अज्ञात 
खातंत्य-सैनिक ने विश्व की विवेकशील जनता से अपील की--* दुनिया के 
सुसम्य लोगो |! एक हजार वर प्राचीन हंगेरी की मीनार से दीपक की अंतिम 
ज्योति भी बुझनेवाली है। सोवियत-सेना हमारे संतत्त हृदयों को कुचल डालने 
का प्रयास कर रही है। उनके टेक और “गनें? हंगेरी की मूमि पर गरज रही हैं । 
हमारी स्तियों, माताएँ. और कम्याएँ खतरे में पड़ी हैं। सन्‌ १९४५४ में 
सेना के आगमन के समय की खोक़नाक स्मृतियां अब सी उनके हृदयों में 
शेष हैं। हमारे प्राणों की रक्षा कीजिये ! 

ढुनिया के लोगो | हमारी पुकार सुनिये। हमारी सहायता कीजिये--- 
परामश और शब्दों से नहीं, बल्कि कारवाई से--सैनिक्रों और शस्त्रों से । कृपा 
करके यह न भूलें कि वोल्शेविज्म का यह पाशविक हमला झरुकेंगा नहीं । हो 
सकता है कि कल्ल आप भी इसके शिकार हों | हमें वचाइये ! 

४ यूरोप के लोगी ! एक बार इपने एशियायी बबरों के आक्रमण के समय 
आपकी सहायता की थी । अब आप हंगेरी म॑ वजनेवाली खतरे की इन घंटियों 
पर ध्यान दीजिये ! 

४ दुनिया के सुसमभ्य लोगो ! खतंत्रता और संगठन के नाम पर हम आपसे 
सहायता की याचना कर रहे हैं। हमारा जहाज ड्रव रहा है। प्रकाश बुक रहा 
हे क्षा-प्रतिक्षण छाया काली होती जा रही है। हमारी पुकार पर ध्यान 
दीजिये । प्रस्थान कीजिये | हमारी ओर भाईचारे का हाथ बदाइये ! 

“दुनिया के लोगो ! हमें बचाइये ! 

“हमारी मदद कीजिये, मदद कीजिये, मदद कीजिये ! ईश्वर हमार और 
आपका साथ दे !” 

इपके बाद केवल शांति थी। 
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७ फु थीं की आदरया 


उन शान्तिपृण पॉच दिनों में स्तातंत्य-सैनिक कुछ ऐसी घटनाओं में फँसे, 
जिन्‍्हाने क्रान्ति का बड़ी क्षति पहचायी। उन घटनाओं की उपेक्षा करना या 
उनका विवरण प्रस्तुत करना दोनों बहुत कठिन है। क्रान्ति के लिए यह दुर्भाग्य- 
जनक ही था कि उनमें से कुछ घटनाओं के घने के समय फोटोग्राफर मौजूद 
थे और उन्होंने उनके जो फोयो लिये, वे सारे संसार में प्रचारित किये 
गये । 

ये फोगोेग्राफ ज्यों ही रूसियों की दृष्टि में आये, उन्होंने इनको यह साबित 
करने का एक साथन बना लिया कि हंगरी का ख्ातंत्य-संघर्ष वास्तव में और 
कुछ नहीं, बल्कि ईमानदार मजदूरों के मस्तक पर पूँजीवाद का कँटीला ताज 
रखने के लिए एक प्रतिक्रियावादी प्रयास था। नागरिकों को जिन्दा दफनाने के 
लिए मकानों पर अत्यन्त निक्रट से सोवियत टैकों द्वार की जानेत्राली गोलाबारों 
के रुकने के कुछ पहले से ही सोवियत-प्रचारक ऐसी पुस्तिकाएँ तैयार कर रहे 
थे, जिनमें इन भयानक फोटोग्राफों का समावेश किया गया था। वे इन 
पुस्तिकाओं को यूरोप तथा विश्व के शेष भागों में पहुँचा रहे थे। 

लेकिन रूसी लोग इन फोयेग्राफों के साथ उन बातों का विवरण प्रचारित 
नहीं कर रहे थे, जिनके कारण वे घटनाएँ घटी थीं। यहाँ एक कट्टर ए. वी, ओ 
के आदमी का इतिहास प्रस्तुत करके में उसी एष्ठभूमि पर प्रकाश डालना 
चाहता हूँ | यह शब्दचित्र, जो उस ए.. वी. ओ. के आदमी के चरित्र और 
व्यवहार के सम्बन्ध में कई सूत्रों से प्राप्त तथ्यों का संकलन है, देखने में 
सुबकर तो नहीं है, परन्तु जिन घटनाओं पर यह आधारित. हैं, वे पृणत 
सत्यह | 

टिवर डोनाथ एक ग्रामीण लड़का था। रूसी सीमा के पास के एक छोटे-से 
गाव में सन्‌ १९२४ में उसका जन्म हुआ था। वह देखने में सुन्दर न था--- 
उसके बाल भद्दे थे, जाँखें छोटीं और कमजोर थीं तथा ठोढ़ी बहुत उठी हुई 
थी। उसके माता-पिता तब बड़े दुःखी हुए, जब स्कूल में मी उसने अच्छी 
प्रगति नहीं दिखायी, हालांकि घर में पदते-लिखते समय वह तीत्र बुद्धि का 
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माह्कूम होता था। जब वह खेल-कूद में दिलचस्पी दिखाने लगा, तथ पादरी ने 
डोनाथ दम्पति को सानन्‍्वना दी कि उनका बेटा ' आदमी ” बनेगा | 

लेकिन ऐसा कभी हुआ नहीं--कुछ तो इसलिए कि वह कमजोर और 
मूल था और कुछ इसलिए कि दूसरे बच्चे उसे पसन्द नहीं करते थे। इन 
निगशाओं को तो उसने किसी तरह बदाश्त कर लिया, पर आगे चल कर उसे 
एक अत्यन्त कठोर और निष्ठुर तथ्य का अतुभव हुआ। वह यह था कि लड़कियों 
भी उसे पसन्द नहीं करती थीं। पादरी ने फिर सान्तवना दी--“ जब वह 
कुछ और बड़ा हो जायेगा और उसका रंग साफ हो जायेगा, तब सब्र ठीक हो 
जायेगा। ” 

लेकिन टिबर डोनाथ के साथ “सब ठीक होने? की बात कमी 
चरितार्थ नहीं हुईं। सन्‌ १९४३ में, जब्र उसके सभी मित्रों को नौकरी 
मिल गयी, तब उसे बहुत कम वजन का होने के कारण छॉट दिया गया। यह 
कारण तो ऊपरी था, जिसे डाक्टर ने बतलाया, पर असली कारणों में से एक 
यह सन्देह था कि उमके दिमाग के सभी पुर ठीक नहीं थे। इसका प्रमाण 
सन्‌ १९४४ में तब सामने आया, जब जर्मन-आधिपत्य के समय वह एक 
जमन लेफ्टिनेण्ट का पक्का मित्र बन गया। दुछु ही समय बाद वह जर्मन रूसी 
मोर्च पर मार डाला गया। 

शांति स्थापित होने पर डोनाथ को, जो तब २० वर्ष का हो गया था, 
अनेक कठिन समस्याओं का सामना करना पड़ा । न उसे कहीं काम मिलता 
था और न कोई लड़की मिलती थी। घर पर उद्देश्यहीन बैठ कर माँ का उपदेश 
सुनने में भी उसे कोई अर्थ या कुशल नहीं दिखाई पड़ती थी। एक बार उसने 
कहा-- जानती हो, भें क्या करने जा रहा हूँ? भे रूस जा रहा हूँ!” लेकिन 
उसकी बात की उसकी माँ ने हँसी उड़ायी ओर तब उसने जर्मनी जाकर 
अपने मृत लेफ्टिनेण्ट मित्र के परिवार के साथ रहने का बिचार किया। क्‍ 

अन्त में उसे एक काम मिला, जो कुछ महत्वपूर्ण तो न था और न उससे 
उसे उतनी रकम ही मिलती थी, जितनी वह चाहता था; फिर मी एक ठोस 
काम था। उसे पाकर उसे पहली वाश् कुछ आत्मव॒ष्टि मिल्ली। उसने यह सब 
कम्यूनिस्ट पार्टी में शामिल होकर आ्रास्त किया था। 

पहले-पहल जो काम उसे दिये गये, वे इतने महत्वपूर्ण नहीं थे; क्योंकि 
पार्टी के उच्चाधिकारी उसे किसी महत्व का आदमी नहीं समझते थे। फिर 
भी, उन्होंने उसे अपने छोटे-से गाव के निवासियों की तिगरानी के 
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चेतावनी भी दी--“ हर जगह शत्रु ह--इसका ध्यान रखना 
तीन सप्ताह पूरे होने पर वही अपरिचित व्यक्ति, जो डोनाथ के गाव गया 
था, शिविर में उपस्थित हआ। उस दिन उसने पालिश किये हुए जूते 
चप्कदार पतढन और कलफदार खाकी वर्दी, जिस पर नीले तमझे लग्क रहे थे 
धारण कर रखी थी। डोनाथ की उम्र के कई आदमी, जिन्होंने वर्दी पहन रखी 
थी, पर जिनके तमगों की संख्या कम थी, उसके साथ थे। नवागंतुक ने शिक्षा 
पानेवाले लोगों को सम्बोधित करते हुए कह--“जवानो, त॒ग्हीं लोगों को 
लेकर हंगरी अपना विशालतम प्रतिरक्षा-संगठन तैयार करने जा रहा है। तुम्हें 
प्टीय योद्धा बनना है--दिन-रात तुम्हें मुस्तेद रहना है। हो सकता है कि तुम्हें 
विभिन्न लड़ाइयों में भी भाग लेना पड़े। तुम्धरा पहला काम यह है कि अपनी 
सीमाओं को किले की माति सुदृढ़ बना दो | 7? 
उसके बाद डोनाथ की शिक्षा बड़ी तेजी से होने लगी और शीघ्र ही उसे 
“ वीमा-रक्षक ? की वर्दी मिली, जिसमें चमकदार पेंट, चमकीले जूते ओर 
धाठु-निर्मित हरे तमगे शामिल थे। “हम शत्रुओं का अपनी सीमा म॑ प्रवेश 
अत्यन्त दुष्कर कर देंगे। ?--उन उत्साही नवजबानों ने प्रतिज्ञा की। 
लेकिन जब टिबर और उसके साथी सीमाओं पर भेजे गये, तब उन्होंने कुछ 
विस्मय के साथ देखा कि उन्हें अपने देश में प्रवेश करने की कोशिश करनले- 
वाले लोगों की चिन्ता नहीं करमी थी। उनका काम केवल उन हंगरियनों पर 
नजर रखना था, जो उस देश की सीमा पार करके भागने के प्रयत्न में थे। 
उदाहरणस्वरूप, डोनाथ को युगोस्लाविया की सीमा पर भेजा गया था, जहाँ 
आशा यही की जा सकती थी कि टियो के देश के डाकू, खूनी, आदि भाग 
कर हंगेरी में प्रवेश करने की कोशिश करेंगे, पर इसके विपरीत उसने पाया 
कि सैकड़ों हंगरियन युगोस्लाविया की ओर माग रहे थे। 
४ हम शीघ्र ही इनका भागना रोक देंगे।”--डोनाथ के कपम्राण्डर ने 
हृढ़तापूवंक कहा । 
हली रात टिबिर ओर उसके साथियों ने सीमा क्षेत्र पर दिखाई पड़ने- 
वाले किसी भी व्यक्ति पर, बिना कुछ समझे-बूझे, गोलियाँ चलायीं और जब 
इस बात का प्रचार गाँवों में हो गया, तब शरणार्थियों की बाढ़ कम हो गयी। 
इसके बाद घेरे तेयार किये गये और सीमा-क्षेत्र को ३० गज की चौड़ाई में 
खोद कर मिट्टी भुरभुरी बना दी गयी, ताकि पैरों के निशान उसे पर उग आयें | 
जिन स्थानों से भागने की सम्भावना अधिक थी, वहाँ कँटीले तार लगा 
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दिये गये। लेकिन कमाण्डर को इतने से सम्तोंष न॑ हुआ और उसने डोनाथ 
को एक खास काम सोंपा, जिसे पूरा करने में उसे तीन महीने लग गये | 

सम्पूर्ण खोदे हुए क्षेत्र में टिबर ने सावधानीपूर्वक ऐसी छुरंगें बनायीं, 
जो भाग कर जानेवाले किसी असावधान व्यक्ति का पैर लगने से ही विस्फोट 
कर जातीं | कहीं-कहीं तो उसने आठ-आठ, दस-दस सुरंगों का तार मिला 
दिया था, जिससे यदि किसी व्यक्ति का पैर किसी एक सुरंग से भी छू जाये, तो 
सब-की-सब फट पड़ें ओर भागनेवाले दूसरे लोग मी उसकी चपेट में आ जायें। 

महत्वपूर्ण स्थानों पर पहरे के लिए तीस-तीस फुट ऊँची लकड़ी की मीनारें 
बनवायीं गयीं, जहाँ बड़ी मशीनगनों ओर शक्तिशाली प्रकाश-यंत्रों की अच्छी 
व्यवस्था थी। ये प्रकाश-यंत्र हर रात को सीमा-द्षेत्र पर अपना प्रकाश फैलाते थे, 
ताकि भागनेवालों पर अच्छी तरह नजर रखी जा सके | 

इतनी सतकंता के बावजूद, कुछ हंगरियन सीमा को पार कर निकल 
भागते थे। इस बात से स्पेशल पुलिस के बुडापेस्ट-स्थित अधिकारियों का 
क्रोध जाग उठा। एक उच्च अधिकारी ने सीमा-क्षेत्र का निरीक्षण किया और 
तब “सीमा-रक्षकों” को सम्बोधित कर कहा-- देश के ये शत्रु बड़े विल्क्षण 
हैं। ये विल्लियों को पकड़कर यैलियों में रखते हैं और सीमा-द्षेत्र में सुरंगों के 
पास ले जाकर उन्हें छोड़ देते हैं। इससे बिल्लियाँ तो विस्फोट में मारी जाती 
हैं और देश के ये शत्रु निरापद पार हो जाते हैं। इसकी भी व्यवस्था करनी ही 
पड़ेगी--किसी तरह इन्हें रोकना होगा।”? 

एक सीधा-सा आदेश जारी कर दिया गया--/ यदि कहीं बिल्ली की 
आवाज सुनायी पड़े, तो उस क्षेत्र को मशीन-गनों से भून डालो |?” इस 
युक्ति ने कभी-कभी भागनेवालों को ऐसे-ऐसे स्थानों पर मारने या घायल 
करने में सफलता पायी, जहाँ उनके होने का सन्देह भी नहीं किया जा 
सकता था । डोनाथ को, साथ में कुत्ते लेकर, उन घायछ शत्रुओं की खोज 
में जाने में बड़ा आनन्द आता था, जो खिसक-खिसक कर उस पंक्ति से दूर 
हट जाने की कोशिश में रहते थे। टिबर ने कभी अपने से यह प्रश्न नहीं 
किया-- हंगरी में प्रवेश करने वाला कोई व्यक्ति हमें क्‍यों नहीं दिखायी 
पड़ता? लोग हमेशा मांगने पर ही क्‍यों तुले रहते हैं!” 

जब टिबर किसी घायल व्यक्ति को पकड़ता था, तब अपने राइफल के कुंदे 
को उसके पेट में.अड़ा देता था। फलतः उसकी पीड़ा दुगुनी बढ़ जाती थी 
और तब उसके मुँह पर वह पूरी ताकत से अपना दाहिना घुसा जमाता था। 
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उसके बाद वह उस व्यक्ति को, जो सम्भवतः गोली लगने के काण लहू-लुहान 
रहता था, पेदल क्षेत्रीय सदर मुकाम तक ले जाता था, जहाँ उसी की तरह 
कई हरे तमगेवाले लोग उससे प्रश्नों की भड़ी लगा देते थे । द 

उन हरे तमगेवाले लोगों का कैदियों से सवाल करने का अपना-अपना ढंग 
था--कोई बुरी तरह पीटता था, कोई नख में सुश्या चुभोता था, कोई पेर के 
ऊपरी भाग पर राइफल का कुंदा पटकता था ओर कोई कुछ दूसरी तरह की 
पीड़ा देनेवाली विधि अपनाता था। वे प्रत्येक मागनेवाले को उस क्षेत्र के सभी 
दूसरे मागनेवालों के बारे में बताने के लिए मजबूर करते थे ओर जब वे नये 
लोग पकड़ लिये जाते थे, तब्र उन्हें मी बुरी तरह पीटा ज्ञाता था और फिर 
उनसे भी अन्य भागनेवालों का पता पूछ लिया जाता था। 

डोनाथ के उच्चाधिकारियों ने आदेश दिया था--“ भागनेवालों का पता 
लगाने का काम कभी बन्द न होना चाहिए।?” और, उसके अनुसार ही डोनाथ 
कैदियों से छोटा-से-छोटा भेद लेने में जी-जान लगा देता था। फलस्वरूप, 
बुडापेस्ट में किसी अच्छे पद पर नियुक्त करने के लिए. उसका नाम निश्चित 
किया गया। जब उसके इस सौभाग्य की खबर सीमा पर उसके पास पहुँची, 
तब वह अपने कुत्तों के गिरोह के साथ रात की गश्त पर जाने के लिए तैयार 
था। उस तारों-मरी रात में बाहर निकलने पर उसे अपने सोभाग्य पर विचार 
करने का अवसर मिला। 

“अच्छा है, इस गोलाचारी से मुक्ति मिल जायेगी।”--वह सोच रहा 
था--“ मुझे वैसे किसी आदमी पर, सरकार का दुश्मन मान कर गोली 
चलाने में कोई मिक्रक नहीं होती, जो उचित सजा पाने से बच निकलने की 
कोशिश करता है; लेकिन उनमें से बहुत-सी स्तरियाँ मी होती हैं।” 

वह उस दम्पति के बारे में विशेष रूप से सोच रहा था, जिसे कुछ महीने 
पहले उसने गोली मार दी थी। वह उस दम्पति को नहीं भूल पाता था, 
क्योंकि कई दृष्टियों से वे लोग उसके अपने गाँव के एक सामान्य कृषक-दम्पति 
' के समान थे। वह खत्री कुछ वर्ष और बड़ी होती, तो उसकी अपनी माँ की 
तरह लगती। जब उनकी लाश सुरंगवाले क्षेत्र से खींच कर निकाली गयीं, तब 
वह कुछ देर तक इसी बारे में सोचता रहा कि सरकार के विरुद्ध उन्होंने कौन- 
से अपराध किये होंगे। उसके दिमाग में यह बात कभी नहीं आयी कि उनका 
वास्तविक रूप वही था, जैसे वे दिखायी पड़ रहे थे--यानी उन दो किसानों का 
उद्देश्य केवल कम्यूनिज्म को छोड़ना था। 
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हंगेरी को कोई क्यों छोड़ना चाहता है--यह बात उसकी समझ में नहीं 
आती थी। उसने सोचा--' अ्रीष्म-ऋतु के आरंभ में यहाँ के खेत कितने हरे- 
भरे रहते हैं। डेन्यूब नदी तथा बड़े-बड़े होटलों और अच्छे नागरिकों से पूर्ण 
बुडापेस्ट नगर कितना मनमोहक है |”? 

उस रात्रिकालीन सर्द हवा में, जब कि उसकी जन्मभूमि के सितारे उसके 
सिर के ऊपर बिखरे थे, उसने अनुमान लगाना आरम्भ किया कि उसे कैसा 
काम मिलेगा। उसने सोचा--“ में जानता हूँ, मेरा काम बहुत अच्छा रहा है। 
कान ने ऐसा ही कहा था और दूसरे लोग भी यही कहते हैं |?” 

उन सुन्दर चीजों का स्वप्न देखते हुए, जिनका अब वह अपने को हकदार 
मानता था, उसने अपने लिए कामों का चुनाव आरम्म किया। उसने अपने से 
ही प्रश्न किया-- मैं क्या पसन्द करूंगा ! हो सकता है, कोई बड़ी गाड़ी चलाने 
का काम दिया जाये | तब में सम्पूर्ण बुडापेस्ट में उसे चलाऊँगा और कभी-कभी 
मुख्य-मुख्य लोगों को बालातोन मील भी ले जाऊंगा।” और, कुछ देर तक वह 
इस कल्पना में खोया रहा कि वह उस बड़ी गाड़ी में ड्राइवर के स्थान पर बैठा 
है। लेकिन शीघ्र ही यह काम उसे इतना वुच्छु लगने लगा कि उससे दूसरी 
सम्मावनाओं पर विचार आरम्म कर दिया--“हो सकता है, कोई अच्छा, 
हिसाब-कितात्र आदि रखने का काम हो। में सभी चीजों को व्यवस्थित रूप में. 
रखना पसन्द करता हूँ, इसलिए रजिस्टर में लिखने-पढ़ने का काम मेरे लिए 
अच्छा होगा। ? . 

सुरंगवाले क्षेत्र में किसी अदृश्य वस्तु को देख कर उसके कुत्ते भोंकने लगे, 
लेकिन उस रात टिबर डोनाथ अपनी मौज में था; अतः किसी अस्पष्ट या 
काल्पनिक आकृति पर गोली चलाने के लिए उसने अपनी विचार-घारा नहीं 
तोड़ी । वह पुनः अपने से बोला-- “ इस गोली चलाने ओर दूसरे लोगों को 
पीय्ने के काम से मुक्ति मिल जाये, तो अच्छा। मेने यह तो साबित कर ही 
दिया है कि में किसी की मी ठुलना में काफी कठोर व्यक्ति हूँ। हा, तो में 
चाहूँगा...कोई बड़ी कार चलाने का काम ही सही।? और, इसके बाद उसने 
बह पूरी सितारों-भरी रात, सुन्दर वर्दी धारण किये हुए एक नवजवान की कल्पना 
में बिता दी, जिसे वह अपनी आँखों के सामने बुडापेस्ट के मुख्य मार्गों प्र 
चक्कर लगाते देख रहा था। क्‍ 

लेकिन संयोग ऐसा हुआ कि कोई कार चलाने की बजाय उसे एक ऐसे काम में 
नियुक्त किया गया, जिसे वह खास तौर से नहीं चाहता था; पर घटनाओं ने यह 
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प्रमाणित कर दिया कि वह उसके सर्वथा उपयुक्त था। बुडा-क्षेत्र में, डेन्यूब के 
किनारे मकानों की एक पंक्ति छोड़कर, दाहिने तट की मुख्य सड़क--फो स्ट्रीट 
--थी और उसके किनारे पर, जहाँ कोसुथ-पुल था, ए. वी. ओ, का प्रधान 
कारागार था। परस्पर मिली हुई पँच मंजिलोंबाली कुछ बेटंगी इमारतों में, जो 
४०० गज की लम्बाई में फैली थीं, यह कारागार-केन्द्र अवस्थित था। इमारत 
की प्रथम दो मंजिलों में घने सीखचे लगे थे, जिससे कारागार का दृश्य उपस्थित 
होता था; लेकिन इसमें एक ऐसी चीज भी थी, जो सड़क से दिखाई तो नहीं 
पड़ती थी, पर जिसके कारण यह इमारत अपनी उद्देश्यपूर्ति के लिए. खास तौर 
से आकर्षग रखती थी। इसके अन्दर दो गहरे तहखाने थे। 

इन्हीं तहखानों के ऊपरी भाग में टिबर डोनाथ अपने नये काम के लिए 
उपस्थित हुआ। यहाँ 'सीमा-रक्षक” के हरे तमगों की बजाय उसकी वर्दी में 
नीला तमगा लगाया गया था, जो पहले के तमगों से कहीं महत्वपूर्ण था और 
जो ए. वी, ओ, के सच्चे आदमी का ग्रतीक था। डोनाथ अपनी निराशा को 
छिपाते हुए नीचेवाले तहखाने में गया | 

वहा उससे कहा गया-- तुम्हारा काम हंगेरी की कम्यूनिस्ट सरकार की, 
उसके फासिस्ट, पूँजीवादी ओर प्रतिक्रियाबादी शत्रुओं से रक्षा करना है।” 
तदुपरान्त उसने विधिपूवंक हंगेरी के कम्यूनिस्ट नेताओं के प्रति भक्ति की शपथ 
ली और अपने उच्चाधिकारियों से विस्मयपूर्वक सुना कि किस' तरह नित्यप्रति 
बुडापेस्ट में अनेक शत्रु काय-संलगम् थे । उसका यह नया काम स्पष्टतः उसके 
पुराने काम की तुलना में कहीं अधिक महत्वपूर्ण था। 

४ लेकिन इन शत्रुओं को हम अवश्य ही कुचल कर रख देंगे।”-...0 
उसके अफसर ने कहा--“ उनमें से प्रत्येक का हमें पता लगाना है । तुम लोगों 
को 'सीमा-रक्षक” के पद से इसीलिए तरकी देकर यहाँ बुलाया गया है कि 
तुमने यह साबित कर दिया है कि इस काम को कैसे करना चाहिए, यह तुम 
जानते हो |? 

पहले तो टिबर डोनाथ ने समझा कि उसका काम बुडापेस्ट की सड़कों को 
शघ्ुओं की खोज में, छानना है; लेकिन शीघ्र ही उसे पता चल गया कि 
ए.वी.ओ,. के कुछ थोड़े-से आदमी ही वह काम करते थे और उसका काम, 
फो स्ट्रीट-स्थित तहखाने में लाये जाने वाले, शत्रुओं को अपने कब्जे में 
रखना तथा उनसे अग्यध स्वीकार कराना था। 

लेकिन आगे चल कर उसे फिर निराश होना पड़ा, क्योंकि कैदियों से 
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पूछताछ करने का काम उसके सुपुर्द नहीं किया गया | उसके अफसर ने उससे 
तीखे स्वर में कहा--” सच्चे शत्रु का पता लगाने में तुम एकदम गँगे साबित 
होगे। तुम केंदियों को विशेषज्ञों के पास, पूछुताछु के लिए, ले जाया करो।” 
ये विशेषज्ञ अधिक उम्रवाले लोग थे, जो साधारणतः ए,वी.ओ. की वर्दी में 
तो नहीं रहते थे, पर बहुत ही बुद्धिमान थे। जिस ढंग से वे केदियों से अनेक 
दत्वपूर्ण बातें स्वीकार करा लेते थे, उसे देखकर डोनाथ को अचम्मित रह 

जाना पड़ता था। 

दूसरी ओर, उसका काम यह था कि ज्यों ही कैदी उसके पास लाये जायें, 
वह उन्हें अपने कब्जे में ले ले और इस बात का प्रबन्ध करे कि जब वे 
विशेषज्ञों के पास ले जाये जायें, तब्च उनके प्रश्नों का ठीक-ठीक उत्तर दें। 
उसकी कार्य-प्रगात्ली बड़ी सीधी-सादी थी। जब टिबर के तहखाने में कोई नया 
कैदी, भयभीत और अपने मविष्य के बारे में अनजान अवस्था में आता था, तब 
डोनाथ उसे यह बात साफ-साफ शब्दों में बता देना आवश्यक समझता था 
कि उसकी मुक्ति की अब कोई आशा नहीं है। टिबर कठोर शब्दों में कहता-- 
“अब कोई न्यायाधीश यहाँ तुम्हारे पास नहीं पहुँच सकता | तुम्हारे परिवार के 
लोग मी यह नहीं जान सकते कि तुप्त कहाँ हो। यह निश्चित समझो कि कम-से- 
कम एक वर्ष तक हम तुम्हें किसी से चिट्ठी-पत्री भी नहीं करने देंगे। मेरे 
सिवाय और कोई तुम्हें यह नहीं बता सकता कि तुम यहाँ कब तक रखे जाओगे 
ओर मुझे; इस बात की कतई परवाह नहीं है, चाहे तुम यहा मृत्यु-पर्यन्त पड़े रहो। 
में तुम्हें पीट सकता हूँ, भूखों मार सकता हूँ, इतनी पीड़ा पहुँचा सकता हूँ कि 
तुम बेहोश हो जाओ। ओऔए, तुम्हाग रोना-चिल्लाना कोई नहीं सुन सकता 
और न कोई यह जान सकता है कि मेंने तुम्हारे साथ क्या किया। में तुमसे एक 
ही चीज चाहता हँ--भेद, गुप्त भेद | इसके पहले कि निरीक्षक ठुमसे कुछ 
पूछताछ करे, में तुम्हें एकदम सीधा कर दूँगा |? 

सदा ही, जब कभी टिबिर ये बातें कहता, तो सुननेवाला केदी इस 
तरह हाथ-पांव जोड़ने लगता, मानो वह पीटा जा रहा हो; लेकिन योजना 
ऐसी नहीं थी। टिवर कैंदी को एक सुनसान छोटी कोठरी में ले जाता, जहाँ 
मुश्किल से एक खाट रखी जा सकती थी। इस कोठरी में न तो खिड़कियाँ 
होती थीं और न पानी की कोई व्यवस्था। इसका दरवाजा फीलाद का होता था 
ओर उसमे अन्दर मकने के लिए छेंद बना होता था। क परे में एक तंज 
प्रकाशवाली बत्ती सदा जलती रहती थी--उसे कमी बुकाया नहीं जाता था| 
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टिबरर कर्कश स्वर में बोलता--“' यहाँ अकेले पड़े रहो। पीठ के बल 
लेटना और किसी तरह नहीं। तुम्हारे हाथ चुपचाप कम्बल पर पड़े रहने 
चाहिए--इधर-उधर नहीं होने चाहिए। अगर तुम्हारी पीठ दरवाजे से दिखायी 
पड़ गयी, तो समझ लो, पहरेदार तुरूत गोली मार देगा। ” केदियों के पास 
जूते के फीते, पेटी अथवा “टाई” नहीं रहने दी जाती थी। टित्रर कहता-- 
“यदि तुम्हें यहां मरना ही होगा, तो हमारे द्वारा मरोगे |? 

कैदियों को सीधा करने का यह तरीका पहले के पहरेदारों ने निकाला था और 

ह मली-मौति सफल भी साबित हुआ था। सीधा करने के काल में सबसे 
हले आदमी का समय-ज्ञान नष्ट कर दिया जाता था। वहाँ कभी तो दिन 

१९ घंटों का होता था, कभी १४ घंटों का, कभी ३६ घंटों का ओर कमी रात 
केवल तीन घंटे की। उधर, वह तेज बत्ती बराजर आँखों के सामने चमकती 
रहती थी। जब समय-शान नष्ट हो जाता था, तब्र बाकी बातें स्वयमेव अनुकूल 
हो जाती थीं। 

इस अवस्था में तीस-चालीस दिन रखने के बाद, कैदी को एक ऐसी कोठरी 
में ले जाया जाता, जहाँ पहली कोठरी की ही तरह तीत्र रोशनी जलती रहती, 
पर बैठने या सोने का स्थान नहीं होता था। इस कोठरी में कैदी को बिना भोजन 
के तीन दिनों तक रखा जाता और बहुत बिनती करने के बाद उसे शौच जाने 
दिया जाता, किंतु वहाँ भी उसे खड़ा रहना पड़ता था। जब वह बहुत शक्षुधातुर 
हो जाता, तब उसे काफी तैलमय चीजें खिला दी जातीं, जिसके फलस्वरूप वह 
बुरी तरह बीमार पड़ जाता। उसे उस समय बहुत नमकीन चीजें भी खिलायी 
जाती थीं, जिसके कारण उसे प्यास बहुत लगती, किंतु पानी नहीं दिया जाता 
था; अतः वह व्याकुल हो उठता। 
_ कभी-कभी तो कैदी को इस बात पर विवश किया जाता कि वह अपने भोजन- 
वाले बर्तन में ही मलत्याग करे। कई लोग तो यहीं पनाह माँग लेते थे। 

इस अवधि के समाप्त होने पर कैदी को फिर ट्बिर डोनाथ के सामने पेश 
किया जाता। टिबर दीवार पर टेंगे खबर के कोड़ों की तरफ, जिनके अन्दर 
इस्पात जड़ा रहता था, इशारा कर के केंदी से डपट कर बोलता--“ अपनी 
पसन्द का कोई कोड़ा चुन लो!” और तब, केदी द्वारा चुने गये कोड़े से वह 
उसे इतना पीय्ता कि कैदी बेहोश हो जाता। ऐसे मौकों पर टिवरर, जो अपने 
वर्तमान छोटे पद से असन्तुष्ट रहता था, हॉफते हुए, एक पागल की तरह, 
अपनी सनक में, दुबल पड़े केदी के सिर; विशेष कर मुंह, पर प्रहार करता। 
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उसकी आँखों से क्रोध की चिनगारियाँ निकलती रहतीं और जब वह स्वयं दम 
लेने के लिए रुकता, तो भूमि पर पड़े केंदी पर पानी उेंडेल देता। जब उस 
आदमी को होश आता और वह उसके पैर पकड़ने लगता, तब डोनाथ कठोरता- 
पूवंक कहता--“ अगली बार तुम निरीक्षक से मिलोगे--उनसे ठीक से बातें 
करना | ” 

इसके बाद वह केदी को पहले की ही तरह कुछु और दिन तपा देनेवाले 
प्रकाश ओर उत्पीड़न के बीच बिताने के लिए भेज देता। कमी-कभी टिबर के 
निर्दय प्रहार से कैदियों की हड्डियों टूट जातीं या गुर्दे फट जाते, लेकिन इससे 
उसे कोई मतलब नहीं था। हांडुयों के टूट जाने पर शरीर का कोई अंग चाहे ' 
कैसा मी रूप अहण कर ले, इसके लिए वह खतंत्र था। फो-स्ट्री: पर आपको 
प्रायः ऐसे लोग देखने को मिले होंगे, जिनके हाथ विल्क्षण ढंग से इधर-उधर 
मुड़े थे: क्योंकि तहखानों में किसी डाक्टर की व्यवस्था नहीं थी। और, यदि 
कोई कैदी मर जाता था, तो डोनाथ को यह अधिकार प्राप्त था कि वह उसके 
नाम का खाता बन्द कर दे--इस सम्बन्ध में उससे कोई कमी पूछताछ 
करनेवाला नहीं था। 

लेकिन यदि कैदी तहखाने के उस जीवन को मेलने के बाद भी जिन्दा बच 
जाता था और साधारण अहते में प्रवेश पा जाता था, तब भी उसके जीवन को 
असह्य बना देने के लिए टित्रर और उसके साथियों के पास बहुत-से भयावने 
उपाय थे। नित्य उत्पीड़न, लम्बी अवधि तक पिठाई, जल वाले उपचार और 
मनोवैज्ञानिक दबाव, आदि उन उपायों में बहुत प्रमाबकारी थे। और फिर 
रविवार भी उनके हाथ में ही था। 

कुछ तो इसलिए कि रविवार पहरेदारों की छुट्टी का दिन होता था और 
कुछ इसलिए कि ए.वी.ओ. वाले जानबूक कर अधिकांश कैदियों द्वारा सम्मानित 
रविवार के उस दिन को कलंकित करना चाहते थे; इसलिए रविवार एक विशेष 
आतंक का दिन बन गया था। उस दिन पहरेदार लोग, भोजन कर चुकने के 
वाद, यों ही पै।च-छ कैदियों को बुला लेते और खेल खेलते। टिबर को इन 
खेलों में से एक खेल को देख कर कुढ़न होती थी, क्योंकि अपनी शक्तिहीनता 
के कारण वह स्वयं उसे खेलने में असमर्थ था; फिर भी वह डसे देख कर 
काफी आनन्द-लाभ करता था। यह खेल यों था--किसी अड़ियल केदी को 
एक स्थान पर खड़ा कर दिया जाता। उसके दोनों हाथ बगल में लट्कते होते । 
तब कोई पहरेदार उठकर खड़ा होता और उसके मुँह पर घूंसा जमा कर उसे 
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धराशायी करने का प्रयत्न कर के अपनी वीरता प्रदर्शित करता। चूँकि कैदी 
को अपने स्थान से न हटने का आदेश मिला होता था; इसलिए पहरेदार को 
काफी दूर से निशाना साधने और कैदी के मुँह पर जमकर प्रहार करने का 
सुन्दर अवसर प्राप्त होता था । 

कुछ रखिवारों को टिबरर यह तथा दूसरे खेल तब तक देखता था, जब तक 
वह उत्तेजना से भर नहीं जाता था। इसके बाद वह छोटे पहरेदारों को आदेश 
देता था कि वे किसी खास ढंग से खतरनाक कैदी को ले आवें और जब वह ले 
आया जाता था, तब पहले तो वह उसका खूब मजाक उड़ाता और इसके बाद 
खर-चंद़े इस्पात के कोड़े से उसके सिर पर निर्दंयतापूवक प्रहार करता प्रायः वह 
पीटते-पीटते उस व्यक्ति को बेहोश कर देता था और तत्न, उस पर तत्र तक 
ठोकर माग्ता था, जब्र तक उसका चेहरा और सिर लहूड॒हान नहीं हो जाता था। 

रविवार की अत्यन्त निर्देय सजाओं में से एक का आविष्कार टिबर ने किया 
था। पहरेदार लगभग दजन-भर कैदियों को ले आकर तेज बिजली के प्रकाश 
में खड़ा कर देते। तत्र वह आदेश देता--“सब एक पेर पर खड़े हो 
जाओ। ” तीखा प्रकाश और एक पेर पर खड़ा होना, दोनों मिलकर शीघ्र ही 
एक अत्यन्त करण दृश्य उपस्थित कर देते। कोई चीखने-चिलाने लगता, 
कोई बेहोश हो जाता, कोई उछलने-कूदने लगता। लेकिन कुछ भी क्‍यों न 
हो, किसी को भी वहाँ से हटने की आशा नहीं थी। यदि कोई केदी अपने 
स्‍थान से हट जाता, तो सब को बुरी तरह पीटा जाता। हाँ, वह व्यक्ति नहीं 
पीया जाता था, जो अपने स्थान से हटता था--वह बच जाता था। टिबर ने 
लक्ष्य किया कि एक पेर पर खड़ा होनेवाला प्रत्येक व्यक्ति बेहोश होते-होते 
भी अपनी सम्पूर्ण शारीरिक और नेतिक शक्ति लगा कर इस बात का प्रयत्न 
करता था कि उसके कारण साथी कैदियों पर मार न पड़े | 

८४ वह गया !??-किसी के हटने पर पहरेदार चिल्लाते और वहाँ खड़े' सभी 
कैदियों को पीटना आरम्म कर देते। उनकी यह पिटाई तब तक जारी रहती, 
जब तक वे अचेत होकर गिर नहीं पड़ते | 

“४ सब-के-सब्र गये | ”--कैदियों के अचेत होने, चिलछाने और विक्षिप्त होने 
के साथ ही पहरेदार चिल्ला पड़ते। 

कठिन कैदियों को सीधा बनाने में टिबर का एक दूसरा आविष्कार जितना 
अधिक सरल था, उतना ही प्रभावकारी भी। वह उस व्यक्ति को एक दीवार की 
ओर मुंह कर के खड़ा कर देता था। वहाँ एक बड़ी तीखी रोशनी उसकी 
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आँखों पर पड़ती थी। कैदी के ललाट और दीवार के बीच एक पेन्सिल खड़ी 
की जाती थी। पेन्सिल का नुकीला अंश ललाट से अड़ा रहता और दूसरा 
छोर दीवार से। केदियों को टिब्रर चेतावनी देता था--“ अगर पेन्सिल गिरी, 
तो पीटते-पीटते तुम्हारी जान ले ली जायेगी!” फलतः वह आदमी पेन्सिल 
की अपने ललाट से दाबे रहता और यह भी कोशिश करता कि आँखों में 
पड़नेवाली उस तीखी रोशनी के कारण वह बेहोश न हो जाये। कभी यदि 
कोई व्यक्ति इस सजा को कुछ घंटों तक भोग लेता था, तो पेन्सिल उसके 
ललाट में प्रवेश कर जाती थी। 

रविवार के कुछ दूसरे ऐसे कार्य मी थे, जिनके बारे में टिबिर तक, इन 
आततायी कामों से मुक्ति लेने के बाद, सोचना पसन्द न करता था। यों तो 
अपने युवा-काल से ही उसने लड़कियों की कुछ विशेष परवाह नहीं की थी; 
तेकिन फो-स्ट्रीट के उस मकान में तो वह उनसे घृणा करने लगा। रविवारों को 
महिला पहरेदारिनें, जिन्हें टिबर पुरुषों की अपेक्षा अधिक क्र समझता था, 
अपने क्वार्टर में किसी पुरुष कैदी को पकड़ ले जातीं और उसे नंगा होने पर 
मजबूर कर देतीं। फिर वे उसे ऐसे भयावने तरीकों से सतातीं कि जिनके बारे 
में कोई पुरुष पहरेदार बात तक करना पसन्द नहीं कर्ता था। ए. वी. ओ, की 
वे स्त्रियों चाकुओं, बाल की पिनों और सिगरेट-लाइटरों की सहायता से ऐसे-ऐसे 
घोर काम करती थीं, जो उनके पुरुष-साथियों को भी कँपा देते थे। 

एक दिन टिचर ने कहा--“ ओह, उन्हें रोका जाना चाहिए। ”?---यह कहना 
उसके लिए अपराध साबित हुआ। फो-स्ट्री: के उस कारागार के किसी 
खुफिया ने इस कम्यूनिस्ट-विरोधी टिप्पणी की खबर कारागार के प्रधान के पास 
पहुँचा दी। फलतः उसे वहाँ से बुलाहट आयी | 

“क्या तुमने महिला पहरेदारिनों के विरुद्ध कुछ कहा था! ?--अफसर ने, 
जो एक दुबला-पतला आदमी था और जिसकी नाक नुकीली लग्बी एवं आँखें 
तीक्ष्ण थीं, प्रश्न किया | 

“मेने सिर्फ यह कहा कि... ...” 

४ चुप रहो ! झूठे !?--बह दुबला आदमी चिल्लाया और फिर तेजी से 
डोनाथ के पास जाकर उसने एक रिपोर्ट उसके सामने कर दी। “ देखो इसे |” 
--वह पागल की तरह चिल्लाया | 

उसने टिबर को उस रिपोर्ट में दज अपराधों की स्वीकृति के आंकड़े 
दिखलाये, जिनसे प्रकट होता था कि टिबर और अन्य पुरुष पहरेदारों द्वारा 
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पीड़ित किये जाने के कारण सरकार के जितने शत्रुओं ने अपने अपराध स्वीकार 
किये थे, उनके दुगुने लोगों ने रविवार को महिला पहरेदारिनों द्वार दी 
जानेवाली यातनाओं के कारण वैसा किया था। 

४ क्या तुम सरकार के शत्रु हो ! ”--उसने प्रश्न किया | 

८ नहीं, मेरे पिछुले काये इसके गवाह हैं। ?--टिबर बोला । 

उस दुबले-पतले आदमी ने आश्चर्यजनक ढंग से सहमति प्रकट की--“ हाँ, 
तुम्हारे रिकाड अच्छे हैं। इसीलिए में तुम्हें ब्ास्त नहीं कर रहा हूँ। लेकिन 
तुम्हें यह बतलाये जाने की जरूरत है कि सरकार का विरोध करनेवाले अपराधी 
तत्वों के प्रति व्यर्थ की सहानुभूति रखना भी सरकार के प्रति एक अपराध है। 
मैं तुम्हें रेस्क भेज रहा हूँ |? 

टिबर, जो कठोरता में परिपक्व हो चुका था, सीधा खड़ा रहा और बिना 
किसी घबराहट के बोला--“ ठीक है, कामरेड ! ?? 

अन्र नम्न शब्दों में उस व्यक्ति ने कह्द--“ रेस्क में एक-आध साल रहने पर 
तुम्हें मालूम हो जायेगा कि हमारी सरकार के शत्रु बिल्कुल ही सहानुभूति पाने 
के योग्य नहीं है--वे एकदम नीच हैं। वहाँ से तुम आज की अपेक्षा अधिक 
योग्य बन कर लोटोगे। ? 

जब टिबर डोनाथ अपने क्वार्टर में लोटा, तब उसने अपने सभी साथियों पर 
एक अत्यन्त घुणा-भरी दृष्टि डाछी। उन्हीं में से एक ने उनके साथ विश्वास- 
घात किया था, जिससे डोनाथ की बदली हंगेरी के उस रद्दी-से-रद्दी कारगार 
में हुईं थी। रेक्स-कारागार कैदियों और उनके पहरेदार, दोनों के लिए. समान 
रूप से भयानक था। क्षणिक लाभ के लिए किसी कुमित्र ने उसके साथ दगा 
की थी; फिर भी वहाँ की व्यवस्था ऐसी थी कि वह इस विश्वासघात के बारे 
में एक शब्द भी बोलने का साहस नहीं कर सकता था ओर न अपने व्यवहार 
से उसे ऐसा प्रकट करना था कि उस तरह की कोई बात हुई है। 

डोनाथ ने अपने मित्रों पर दृष्टि दोड़ाते हुए, मन-ही-मन प्रतिज्ञा की-- 
४ इन्हीं में से एक की यह करनी है। किसी दिन में उसका पता अवश्य लगा लूँगा 
ओर चुपचाप उसकी गर्दन मरोड़ दूँगा--आँखें निकाल लूँगा। मैं...मैं...” 
ओर कहीं क्रोध न आ जाये, इसलिए उसने अपने उन सपनों का तार तोड़ दिया। 

अपने असह्य घुणा-माव को छिपाने के लिए उसने केवल इतना ही 
कहा-- में रेस्क जा रहा हूँ। ” 

उसके इस कथन पर मित्रों की कोई प्रतिक्रिया नहीं हुईं। कहीं कोई रिपोर्ट 
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न कर दे, इस भय से किसी ने उसकी इस बदली पर संहानुभूति प्रकट नहीं 
की, क्योंकि दिखाबटी तौर पर तो यह बदली केबल एक ड्यूटी का रूप थी। 
उधर वह व्यक्ति सी, जिसकी यह कारगुजारी थी, इस सजा मिलने पर अपना 
हष नहीं व्यक्त कर सकता था; क्‍योंकि वह अपने को प्रकट नहीं करना चाहता 
था। अतः घोर ब्रुणा का भाव अपने मन में दबाये टिब्रर डोनाथ ने प्रस्थान की 
तैयारियां कीं। रात के समय एक टक ५० मील की दूरी पर अवस्थित, उत्तरी 
पूर्वी हंगरी के उस बदनाम रेस्क-काणगार में उसे ले जाने के लिए आया । 

जब वह फो-स्ट्रीट के सदर मुकाम से रवाना हुआ, तब उसके मित्र फाटक 
के पास खड़े होकर उसे जाते हुए देख रहे थे; लेकिन किसी के भी चेहरे पर 
किसी तरह का मानव-सुलमभ विदाई का भाव नहीं दिखायी पड़ा। डोनाथ भी 
सीधे जाकर टक में चैंठ गया--उसने घूम कर यह भी देखने की चेष्टा नहीं 
की कि किसके चेहरे पर उसके प्रति गद्दारी करने का भाव झलक रहा है| 
डोनाथ ने मन-ही-मन शपथ ली--“ मैं उसका पता लगा लूँगा और उसकी छाती 
चीर डालूगा। ? ऐसी ही कल्पनाओं में उलझकर उसने अपनी घृणा और क्रोध को 
शानन्‍्त कर लिया। ओर, जब्र वह रेस्क पहुँचा, तो उन्मत्त-सा बन चुका था ओर 
अपने नये काम को सम्मालने के लिए पूर्णतः तैयार था। 

टिब्रिर डोनाथ को, अनुशासनात्मक शिक्षा दिलाने के लिए, जो टूक रेस्क 
ले जा रहा था, उसी में जानवर की तरह एक बक्स में बन्द एक राजनीतिक 
बन्दी को भी ले जाया जा रह था। उसका नाम फेरेंक गेबर था। उसे भी 
अनुशासन की ही शिक्षा दी जानेवाली थी, पर जरा कठोर किस्म की। ट्ूक पर 
उसके हाथ-मुँह बाधकर उसे एक पिंजरे में रखा गया था। उसका अपराध था 
भी या नहीं ? और यदि था तो क्या था? किसी को मालूम न था। उसकी 
एक विशेषता से सभी परिचित थे कि वह कुछ बोलता नहीं था। फोस स्ट्रीट के 
सदर मुकाम से भेजे जाते समय उसके पहरेदारों ने उससे व्येग भी किया था 
-- मूँगे महाशय, अब्र रेस्क में पहुँच कर बातें कीजियेगा ! ” 

अब मैं यहाँ फेरेंक गेबर के ही शब्दों में, जो लगभग रे४ वर्ष का एक 
दुजल आदमी था और जो मुझे वियेना में मिला था, ए. वी. ओ. के इस 
सर्वोपरि कायगार की भयानकता का वर्णन प्रस्तुत करता हूँ । रेस्क में उसने जो 
कुछ वर्ष बिताये, उनकी चचो करते हुए उसने कहा-- हे 

“ बुढ्पेस्ट के उत्तर-पूर्व में अवस्थित रेस्क नाम के एक छोटे-से गाँव से 
लगभग १ मील की दूरी पर हम उस शैतानी कारागार के मुख्य-द्वार में प्रविष्ट 
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पं 


हुए, जहाँ मुझे तीन वर्षों तक रहना पड़ा। वहाँ मुझे एक वर्दी दी गयी, जिसे 
मैंने तब्र तक पहना, जब तक में वहाँ रहा। यह वर्दी क्या थी, ए. वी. ओ, का 
एक पुराना सूट? थी, जिसके पैरवाले हिस्से में से ए. वी, ओ. की पद्टियाँ 
हटा कर, उनके स्थान पर चोड़ी लाल पट्टियाँ लगा दी गयी थीं, जो दूर से ही 
दिखायी पड़ जाती थीं। कंघेवाले हिस्से में से भी अधिकारियों के चिह्न और 
बिल्ले हटा दिये गये थे। मोटे तौर पर यह खाकी रंग की एक भद्दी पोशाक थी। 

८ रेस्क वर्गाकार था--एक हजार गज लम्बा और उतना ही चोड़ा। वह इ 
बात के लिए प्रसिद्ध था कि यहाँ से केदी भाग नहीं सकते थे । केवल एक बार 
वहाँ से कुछ कैदी भागे थे.। कारागार के चारों ओर ९ फुट ऊँचा कॉठेदार तार 
का बेरा था, जिसमें बिजली दोड़ती रहती थी। उस बेरे से ३० गज हट कर 
एक ओर घेरा था और उसमें भी विद्युतू-धार चलती रहती थी। फिर ५० गज 
की दूरी पर एक तीसरा घेरा था। लेकिन उन घेरों को भी कोई अपने निश्चय 
का दृढ़ केदी, रबर की मूठवाली कैंची से तारों को काटकर, पार कर सकता 
था। हैँ, यह था कि पहले और दूसरे घेरों के बीच भूमि को जोत दिया गया 
था, जिससे भागनेवाले के पैरों के निशान उग आयें | साथ ही, उस क्षेत्र में 
अनेक शक्तिवाली विस्फोय्क सुरंगें लगायी हुई थीं। इनके अतिरिक्त बीचवाले 
घेरे में हर पचास गज की दूरी पर पहरा देने के लिए ऊँची-ऊँची मीनारें थीं, 
हा मशीनगनों और बड़े-बड़े प्रकाश-यंत्रों की व्यवस्था थी । 

४ भीतरी घेरे पर अंदर की ओर साइनबोड लगे थे, जिन पर लिखा था--- 
“ खबरदार | यदि इस तार को छुओगे, तो गोली मार दी जायेगी। ” इसी तरह 
बाहरी घेरे पर बाहर की ओर भी बोढ लगे थे, जिससे यदि कोई अजनबी या 
ग्रामीण कारागार की ओर बढ़ना चाहे, तो उन पर नजर पड़ जाये । उन बोडों 
पर लिखा था-- सरकारी सम्पत्ति! प्रवेश निषिद्ध। प्रवेश करने की चेष्टा 
करनेवालों को बिना चेतावनी गोली मारी जा सकती है।! 

“लेकिन उन घेरों के कारण रेस्क का जीवन असह्य नहीं था; इसके लिए 
कारागार के अन्दर की बातें जिम्मेदार थीं। यहाँ ए. वी. ओ. के केवल बहुत ही 
कठोर आदमी तेनात किये जाते थे ओर चूँकि उनकी यहाँ की ड्यूटी एक तरह 
से दंड-स्वरूप होती थी, इसलिए वे हमारा जीवन इतना नारकीय बना देते थे 
कि प्रायः हम अपनी झत्यु की कामना करने लगते थे। विश्वास कीजिये, 
बुडापेस्ट के सदर मुकाम में हमें जो यातनाएँ मिलती थीं, वे रेस्क के मुकाबले 
में कुछ भी नहीं थीं। 
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“अहाते के एक छोर पर २८० फुट ऊँची एक छोटी-सी-पहाड़ी थी। 
हमें इस पहाड़ी के पत्थरों को इतना बारीक कूटना पड़ता था कि उन्हें चलनी 
से चाला जा सके। प्रत्येक कैदी को प्रतिदिन दो ठेला पत्थर का चूरा बनाना 
पड़ता था। हमारी आँखों पर कोई चश्मा तो होता नहीं था, इसलिए पत्थर 
के टुकड़ों के उड़कर आखो म॑ पड़ने के कारण कई लोगों की आँखों की रोशनी 
ध्वली गयी; परन्तु इसके कारण वे काम नहीं रोक सकते थे । ऐसे कठिन काम 
के उपयुक्त हमें भोजन भी नहीं दिया जाता था--हमारे मसने-जीने की चिन्ता 
कोन करता था! कारा-जीवन के ग्रथम वर्ष में ही एक औसत केदी का वजन 
७० पोंड कम हो जाता था। 

४ यदि किसी दिन में अपना पूरा काम नहीं कर पाता था, तो मुझे एक 
सर्द कमरे में, घुटने भर ठंढे पानी में, रात-मर खड़ा रहना पड़ता था। इसके 
बाद भी दूसरे दिन सवेरे, जबकि रात-मर जागने के कारण हालत खरात्र रहती 
थी, यदि पहरेदार मुझसे खेलना चाहते, तो वे सुझे सवा मन भारी पत्थर 
लेकर एक सीढ़ी पर १७ बार चढ़ने-उतरने को मजबूर करते थे। यदि ऐसा करते 
समय में वहोंश हो जाता, तो होश आने पर वे फिर मुझसे यही काम कराते। 

८ लेकिन हमारी जानकारी में इन सजाओं में सबसे खरात्र सजा यह थी कि 
ए. वी. ओ. वाले हमारे साथी कैदियों को फोड़ लेते थे। उन्होंने हमारे बीच कुछ 
खुफिये रख छोड़े थे, जो हमारे कुछ भी बोलने या बोलने का इरादा करने की 
सूचना उन्हें देते थे। ऐसा करने वाले खुफिया केदियों को कुछ अधिक भोजन 
मिलता था। 

८ हम लोग सवेरे साठे चार बजे से रात होने तक काम करते थे। बीच मे 
केवल भोजन करने के लिए थोड़ी देर छुट्टी मिलती थी। काम समाप्त हो जाने 
पर हम अपने क्वार्रों में लोट जाते थे। दो अह्यतों में बने छोटे-छोटे कमरे 
हमारे कार्टर थे। प्रत्येक कमरे में ८० व्यक्ति टूँस-ठॉस कर रखे जाते थे। तीन 
वर्ष तक हमें न तो कोई पुस्तक मिली, न कागज, न पेन्सिल, न रेडियो के 
सप्राचार और न समाचारपत्र। हमारे पास कोई मिलनेवाला नहीं आ सकता था 
और न हम चिद्दी-पत्री ही लिख सकते थे। बाहर से कोई हमें मोजन भेजे इसकी 
भी इजाजत न थी। अपने परिवारबालों को हम यह सूचना भी न दे सकते थे कि 
हम कहीं हैं। हमें न तो यही मालूप था कि वहाँ हमें कितने दिनाँ तक रहना 
था और न यह कि किस कारण से हमें वहाँ रखा गया था। हम एक सवथा 
आतंकपूर्ण जीवन बिताते थे--ए.वी.ओ. वालों को कहाँ पता न चल जाये 
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इस भय से हम कैदी लोग आपस में भी किसी विषय पर बातचीत नहीं करे 
सकते थे | 

८४ पहीने-महीने हम दुबंल होते जाते थे--काम करने की हमारी शक्ति 
क्षीण होती जाती थी ओर नींद के अभाव में हमारा बुग हाल था। हमारी इस 
दिनचर्या में अंतर तभी पड़ता था, जत्र ए. वी. ओ. वाले, रात के समय, 
पूछताछ करने या खेल खेलने के लिए हमें बुलवाते थे। उस समय हर्म॑ पीटा 
जाता था, गालियां दी जादी थीं ओर तरह-तरह से सताया जाता था। वे हमें 
बोलने के लिए बहुत तंग करते थे, पर यह कभी नहीं कहते थे कि किस विपय 
में वे हमसे कुछ कहलाना चाहते हैं। 

“ एक रात, जब एक भूरे रंग के चेहरे वाले पहरेदार ने, जिसके बाल 
पीलापन लिये हुए थे ओर जिसे लोग टिबर के नाम से पुकारते थे, मुझे बड़ी 
निदेयता से पीटा, तब कोई बोल उठा--“ इसे सफेद घोड़ी बनाया चाहिए।”! 
और, सफेद घोड़ी बनाने के लिए उन्होंने एक भाड़ का डंडा मेरे घुटनों के 
नीचे लगा दिया; फिर मुझे गोलाकार बनवा कर मेरी कलाइयों को मेरे टखनों 
से बाँध दिया। इस सजा से हम मौत-जैसा मय खाते थे; क्योंकि इससे पेट और 
हृदय पर इतना भार पड़ता था कि हमारी समझ से कोई भी व्यक्ति उस अवस्था 
में दो घंटे से अधिक नहीं रह सकता था । यदि ए. वी, ओ, वाले एकदम 
ही खेलने की उमंग में रहते, तो कभी-कभी किसी व्यक्ति को “सफेद घोड़ी ” 
बनाने के बाद वे उसके बारे में बिल्कुल भूल जाते थे। फल यह होता था 
कि वह व्यक्ति उसी अवस्था में मर जाता था। उसके मरने की किसी को कुछ 
चिंता नहीं थी। 

“४ लेकिन साधारण तौर पर मी यह सजा लगभग असझ्य थी; क्योंकि जब 
कोई व्यक्ति अपने घुटनों पर झुक कर इस अवस्था में कुछु समय तक रहता 
था और तनी हुईं मॉँस-पेशियों पर रबर के कोड़ों से लगातार प्रह्र किया 
जाता था, तब उसका गिर पड़ना निश्चित था और उसके गिर पड़ने से शरीर 
के दूसरे अंगों पर कोड़े बरसने लगते थे। 

४ उस' रात उन लोगों ने मेरे अतिरिक्त एक और आदमी को सफेद घोड़ी 
बनाया था। उन लोगों ने उसे इतना पीटा कि उसका सार शरीर सुन्न हो 
गया ओर वह एक जलते स्टोव की तरफ लुढ़क गया | उसका बायों हाथ इतना 
चेतनाहीन हो गया था कि उसे इस बात का भी पता नहीं चल सका कि वह 
आग में कुलस रहा है। इस प्रकार उसकी दो अँगुलियाँ और आधी हथेली 
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जल गयी। इसका ज्ञान उसे तब हुआ, जब उसे मास जलने की दुर्गन्‍्ध आयी। 
ए, वी. ओ. वाले यह सब्र देख-देख कर क्ररतापूर्वक हँस रहे थे। 

“ हम लोगों के साथ जितने महान्‌ क्रूर व्यवहार होते थे, उनमें से एक 
मनोवैज्ञानिक दुव्येहार भी था, जो निश्चय ही किसी भी व्यक्ति की विचारशक्ति 
को नष्ट कर देता था। पत्थर तोड़ने का जो काम हम करते थे, उसके लिए हर 
महीने हमें एक अच्छा पारिश्रमिक दिया जाता था। पारिअमिक मिलने पर ए. 
वी. ओ, वाले हमारे सामने माषण देते-- इस वेतन देने से स्पष्ट है कि कम्यूनिज्म 
अपने कैदियों से बेगार नहीं कराता, जैसा कि पूँजीवाद में होता है।” इसके बाद 
वे हमसे हमारे मोजन, बेरक, बिजली के प्रकाश और हमारी रक्षा करने वाले 
पहरेदारों का खर्च वसूल करते थे। यह सब देने के उपरान्त हमारे पास इतनी 
ही रकम बच जाती थी कि महीने-भर के लिए सिगरेट का केवल एक 
पैकेट खरीद सकें। लेकिन रेस्क से बाहर जो रिपोर्ट भेजी जाती थीं, उनमें 
इस संतोषप्रद बात का उल्लेख अवश्य रहता था कि कैदियों को चालू दर के 
अनुसार नियमित रूप से पारिश्रमिक दिया जा रहा है। 

४ मेने पहले बतलाया था कि कैदियों का एक दल रेस्क से भागने भें सफल 
हो गया था। वहाँ एक दर्जी था, जिसने बड़ी कुशलता से ए.वी.ओ. की 
पुरानी वर्दी से एक ऐसी वर्दी तैयार की, जो देखने में बिलकुल असली-जैसी 
प्रतीत होती थी। 

तत्पश्चात्‌ बचे-खुचे टुकड़ों से उसने काफी मेहनत करके एक टोपी और 
कुछ सजावय्वाली चीजें तैयार कीं। फिर उन्हें पहनने के बाद उसने अपने 
कुछ हिम्मती केंदी साथियों को इकट्ठा किया और बगल में एक नाम-मात्र की 
टामी गन लटका कर, जिसमें लोगों को उसकी बातों का विश्वास हो जाये, वह 
सबको साथ लेकर निर्भयतापूवक मुख्य-द्वार से बाहर निकला । 

४ £ इसलोग कुछ डाइनामाइट लाने जा रहे हैं। उसने पहरेदारों से कहा 
और उसके बाद वह सच्च के साथ जंगलों में--स्वतंत्र वातावरण में--उन्मुक्त 
विचरने चला गया | 

८ ए वी.ओ. वालों में इसकी पेशाची प्रतिक्रिया हुईं। बिना किसी तरह की 
व्यग्रता दिखाये, उन्होंने बसे २५० कैदियों को, जो बातचीत करते, मोजन 
करने में देर लगाते या हँसते दिखायी पड़े, पकड़ लिया। पिछले दो सप्ताहों में 
जिनका काम निश्चित परिणाम से कम हुआ था, वे भी खपेट में आये। यह 
बड़ा ही गम्भीर समय था; क्योंकि कैदियों को माढूम था कि अब कोई बहुत 
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भयानक कांड होनेवाला है। अब हर कोई इस बात के लिए उत्सुक दिखायी 
पड़ता था कि यदि किसी दूसरे साथी की कुछ शिकायत करने के योग्य बात 
दिखायी पड़े, तो उसकी सूचना देकर उस अज्ञात और भयानक दंड से छुटकारा 
मिल जाये । 

“४ आरम्म में यह प्रतिशोध-कार्य साधारण रहा। उन दो सो पचास कैदियों 
को कारागार के अन्दर ही एक विशेष कारागणह में बन्द कर दिया गया। 
भयानकतम सजाओं की आशंका करनेवाले उन केदियों को आरम्म में उनकी 
आशा से बहुत कम सजा मिली थी, पर एक सप्ताह बाद जब धीरे-चीरे सजा की 
भयंक्रता बदने लगी, जैसे पिटाई, कीड़ों से भरा मोजन, गुप्तांगों की असाधारण 
और घृणित सजाएँ, तो यह स्पष्ट हो गया कि रेस्कर के ए.वी.ओ.बालों ने उन 
२५० आदमियों को दुख से चिल्लानेवाले जानवर बना देने का निश्चय कर 
लिया था। 

८“ और, वे इसमें सफल भी हुए। कारागार के भीतरबाले उस कारागार का 
अनुभव इतना भयानक था, जिसे न तो कोई जल्दी समझ सकता है और न 
विश्वास ही कर सकता है। दो महीने के अन्दर ही सब-के-सब केदी लगभग पागल 
हो गये । प्रतिदिन पहरेदार उन जानवरों के सामने बहुत थोड़ा भोजन रख देते 
और जब वे आपस में छीना-भपटी करने लगते, तो वे अट्टदह्यास करते। उसी 
समय लाउड-स्पीकर पर यह सुनायी पड़ता था,-- “तुम लोग इसलिए यहाँ 
यह सजा भुगत रहे हो कि तुम्हारे दोस्त भाग गये। ?? 

“ इस प्रकार उस चतुर दर्जी और उसके साहसी साथियों के प्रति बड़ी 
भयानक घ॒णा पेदा की गयी। लेकिन सम्मव॒तः पहरेदारों को मी यह नहीं मालूम 
था कि उस घृणा ने कितना अमानवीय रूप ग्रहण कर लिया था। तीन महीने 
बाद, उन भागनेवालों में से एक को, जो हंगेरी से भागने का प्रयास कर रहा था, 
पकड़ लिया गया ओर कारागार के भीतरवाले कारागार में लाया गया। तभी 
लाउड-स्पीकर पर आवाज गूँज उठी-- उन भागनेवालों में से एक, जिनके 
कारण तुम ये यातनाएँ सह रहे हो, अच तुम्हारे पास है।” 

“४ और, अपने पुराने साथियों के बीच लाये जाने के दो मिनट के अन्दर 
ही सारे केदियों ने फिर से पकड़े गये उस कैदी के टुकड़े-टुकड़े कर दिये।”? 

ए..वी,ओ. के जिन लोगों ने यह योजना तैयार की थी, उनमें टिबर डोनाथ 
भी था। रेस्क में रह कर उसकी बह नम्नता, जिसका प्रदर्शन उसने एक बार 
बुडापेस्ट में किया था, पूर्णतः कठोरता में बदल गयी थी। निष्ठर रेस्क्र की 
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लम्बी, निजन और भयावनी रातों में पहरेदारों की जोड़ियाँ आपस में स्नेह 
सम्बन्ध भी स्थापित कर लेती थीं और जब जवान पहरेदारों की नयी थोलियाँ 
आती थीं, तब पुराने पहरेदार ध्यानपूर्वक उनकी जॉन्च-परुख करते थे। ऐसे ही 
एक अवसर पर टिबर ने देहात से आये एक सुन्दर नवजवान पहरेदार को देखा 
ओर उससे सित्रता करनी चाही, पर उसने उसे ठुकरा दिया। उसी सप्ताह उस 
नवजवान के बारे में गुप्त रूप से यह रिपोर्ट कर दी गयी कि कैदियों से सिगरेट 

पैसे लेकर वह अपना खनन चलाता है। क्‍ 

उस नये पहरेदार को बहुत कड़ी सजा दी गयी, क्योंकि रेस्क्र आने से पहले 
भी उसकी कुछ शिकायत हुईं थी। जब वह ए.वी,ओ, बैरक में लोटा, तब टिवर 
ने आनन्‍्तरिक प्रसन्नता के साथ देखा कि किस तरह वह नवजवान, अपनी शिकायत 
करनेवाले का पता लगाने का निष्फल प्रयास करते हुए, अपने साथियों की दृष्टि 
को समझने की कोशिश कर रहा था। लेकिन टिबर की इस विजय में भय भी 
शामिल था। वह युवक घगा से इतना विचल्षित था कि टिब्वर ने सोचा--- 
४ मुझे उससे सावधान रहना चाहिए! ? लेकिन फिर निकट भविष्य में ही किसी 
दूसरे व्यक्ति ने कोई दूसरी बात लेकर उसकी शिकायत कर दी। परिणामतः वह 
रेस से हटा दिया गया। उसे किस अपराध की यह सजा दी गयी, यह टिबर 
कभी नहीं जान सका। 

कभी-कभी, जब पहरेदार केदियों से खेलते रहते थे, तब टिबर अलग खड़ा 
हो कर, एक अज्ञात मोह के वशीभूत हो, बहुत-बहुत देर तक सरकार के किसी 
विशेष अड़ियल शत्रु को दी जानेवाली सजा को ध्यानपूवंक देखता रहता । वह 
उन पिटाइयों और यातनाओं में साधारणतः तब तक हिस्सा नहीं लेता था, जब तक 
नये कैदियों में से कोई अकस्मात्‌ उसे इस बात की घुँघली याद नहीं दिला देता 
कि वह स्कूल में उसके साथ ही पढ़ता था अथवा उसका बचपन का कोई मित्र 
उसका साथी था। यह सुनते ही वह अति क्रुद्ध हो रबर का कोड़ा लेकर आगे 
बढ़ आता और दूसरे पहरेदारों की तलना में दुगुने वेग से उस भोचके व्यक्ति 
पर तत्न तक प्रह्र करता रहता, जब तक असझ्य पीड़ा के कारण वह लगभग 
अचेत न हो जाता। 

और तब, उस आदमी के इर्द-गिद, एक दानव की तरह, उछुल-कूद मचाते 
हुए टिबर बोलता--“ बोलो, और बोलो !?” 

लेकिन इन स्पष्ट सनकी कृत्यों के बावजूद, टिबर डोनाथ कभी अपना आपा 
नहीं स्वोता था। वह जानता था कि वह क्‍या कर रहा है ओर जब पाशविक 
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पिटाई का काम समाप्त हो जाता, तब कभी-कभी वह अपने वचार्टर में अकेले 
जाकर बैठता और ग्रतिरोध-भाव में उस घड़ी को कोसता, जब वह रेक्‍्स भेजा 
गया था। वह अपने से प्रश्न मी करता-- कैदियों को पीयने का क्‍या प्रयोजन 
है?” उसे केंदियों के लिए दुःख नहीं होता था। चूँकि वे देश के दुश्मन थे-- 
उसने कभी इसी बात पर गौर नहीं किया कि वे लोग हंगेरी को नष्ट करने के 
प्रयत्न में लगे अपराधी दलों के सदस्य थे या नहीं! उसकी दृशि में वे दया के 
अधिकारी नहीं थे। टिंबर को तो इस बात की चिन्ता थी कि रेक्स में भेज कर 
पहरेदारों को कभी समाप्त न होने वाली वह सजा क्‍यों दी जाती है! 

वह कभी-कभी अपने से ही कहता--“ बुडापेस्ट में लिखने-पढ़ने का काम 
करना ही में पसन्द करूँगा। में व्यवस्था-प्रेमी हूँ और चीजों को सही ढंग से रखने 
में मेरी दिलचस्पी है। कागज-पत्र का काम में अच्छा कर लूंगा।” और तब, 
उसका विषाक्त स्वप्त उसे आ घेरता और वह मन-ही-मन स्वीकार करता कि 
वस्तुतः वह बड़ा असंतुष्ट है। “में एक बड़ी कार चलाना सचमुच पसन्द 
करूँगा ” कहते-कहते उसके कंधे इस तरह हिलने लगते, मानो वह तंग मोड़ों पर 
गाड़ी मोड़ रहा हो ओर उसके हाथों का संचालन कुछ इस प्रकार का होता मानो 
वे कार की “स्टीयरिंग ? पर हों। टिबर का स्वप्त चलता रहता--उसकी कार के 
पिछले भाग में कोई बहुत बड़ा अधिकारी बैठा है ओर वह मुख्य-मार्ग पर कार 
चला रहा है--वह प्रसन्नता से भर उठता। पर तभी एक घंटी उसे सुनायी पड़ती 
ओर उसे यह भान हो जाता कि वह बुडापेस्ट में नहीं, बढ्कि रेस्क में है| 

ऐसे क्षणों में वह कैदियों से दूर ही रहता था। “यदि इस समय उन गंदे 
चेहरों में से कोई दिखायी पड़ा, तो में मार डाल्ूँगा।??--टिबर अपने-आपसे 
बोलता। लेकिन वस्तुतः वह किसी का खून करने का इरादा नहीं रखता था, 
क्योंकि यद्यपि किसी केदी के मरने पर बहुत अधिक पूछताछ नहीं होती थी, 
तथापि यह बात पहरेदार के रिकाडे में किसी तरह दर्ज अवश्य हो जाती थी । 
टिबर ने रेस्क में यह सीखा था कि सबसे अधिक महत्वपूर्ण बात है किसी को 
भी--अपने निकटतम मित्र को भी--कोई ऐसा अवसर न देना चाहिए, 
जिससे वह ऊपर रिपोट कर दे; क्योंकि रेस्क में हर व्यक्ति हर एक पर बराबर 
खुफियागीरी करता रहता था। 

अपने रेस्क भेजे जाने के बारे में सोचते समय टित्रर डोनाथ के मन में एक 
एसी बात आयी, जिसे उसने पहले नहीं सोचा था | एक दिन उसने सोचा--- 
“ मुझे सारा जीवन ए.बी.ओ, का ही आदमी रहना है। और मैं क्‍यों न रहेँ ! 
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मुझे अच्छी रकम और सर्वोत्तम चीजें मिलती हैं--यदि कभी मैं बुडापैस्ट 
लोट्ूंगा, तो अपनी निजी कार भी रख सकूँगा। यह काफी सुन्दर जीवन है। 
फिर कभी मेरी कोई शिकायत कर सकने का किसी को अवसर नहीं मिलेगा। ” 
वह रेस्क की अलुविधाओं को भूल गया और आनेवाले अच्छे दिनों की, जब 
वह स्वयं अपना स्वामी होगा, बात सोचने लगा। “ बुडापेस्ट में मेरा अच्छा-सा 
मकान होगा, एक कार होगी और हो सकता है कि मुझे अफसर का पद भी 
मिल जाये। यदि मैं गाँव में पड़ा रहता, तो मुझे क्या मिलता ?” इस तुलना 
पर उसे हँसी आ गयी और बह अपने से बोला--“ सदा रेस्क में थोड़े ही 
रहना पड़ेगा। फिर तो... ...मोज है।?? 

अतएव जब टिबर को ज्ञात हुआ कि रेस्कर में उसकी अनुशासन-सम्बंधी सजा 
समाप्त होनेवाली है, तो उसे बड़ा संतोष हुआ। उसे प्रान्तीय शजधानी ग्योर 
भेजा गया, जहाँ वह शीघ्र ही एक सुयोग्य सर्जण्ट बन गया। उस इलाके में 
ग्योर सदर-मुकाम का पाशविक वातावरण कठोरता के लिए प्रसिद्ध था और 
अपने किसी काम से टिबर ने इस यश को कम नहीं होने दिया । 

अन्त में, १९४६ की वसनन्‍्त ऋतु में, उसे बुडापेस्ट भेजा गया। अब तक 

उसे उसकी पसन्द वाला लिखने-पढ़ने का काम तो नहीं मिला था, पर अब 
उसके पास अपनी कार हो गयी थी, वेतन बढ़ गया था और अपनी आशा के. 
अनुरूप उसे राजधानी में एक आनंदपूर्ण जीवन व्यतीत करने की सुविधाएँ भी 
प्राप्त हो गयी थीं। उसके अफसरों ने उससे कहय--“ हमें अब विशेष निगरानी 
रखनी है। नगर में इन दिनों कुछ हो रहा है और हमें इसके बारे में पूरी 
जानकारी प्राप्त करनी है |”? 

पिछली बार जब टिब्रर बुडापेस्ट में तैनात था, उसकी अपेक्षा अब 
गिरफ्तारियां बड़ी तेजी से हो रही थीं; लेकिन कारागारों में केदियों की संख्या 
बहुत अधिक होने के कारण उन्हें जल्दी छोड़ दिया जाता था। इसका मतलब यह 
था कि अब टिबर को पहले की अपेक्षा किसी केदी से बहुत कम समय में 
अपराध स्वीकार कराना पड़ना था। इसके लिए उसे अधिक निर्देयता से और 
अधिक जल्दीवाजी में काम करना पड़ता था। आगे चल कर रेस्क-जैसे बदनाम 
कारागार भी बन्द कर दिये गये, जिससे कारागारों में केदियों की भीड़ ओर बढ़ 
गयी एवं पहले से भी अधिक शीघ्र उन्हें रिह्द कर देना आवश्यक हो गया। 
डोनाथ को अब्न वैसे कैदियों को भी मुक्त करना पड़ा था, जिन्हें पहले वह 
अनन्त-असद्य यातनाओं के लिए रोक रखता। | 

१३१ 


सन्‌ १९४६ की ग्रीष्प-ऋतु में जो सावेजनिक आन्दोलन शुरू हुआ था, 
उसकी जानकारी टिबर को न मिल सकी; क्योंकि ए.वी.ओ. के बड़े खुफिये उस 
बारे में उसे कुछ बताना आवश्यक नहीं समभते थे। दूसरी ओर, प्रमुख राजनीतिक 
कैदी, जो कुछ रहस्योद्ववाव्स कर सकते थे, डोनाथ को कुछ समझते ही न थे | 
वह सिर्फ उतना ही जानता था, जितना उससे कह्य गया था--“ कुछ हो रहा 
है। पता लगाओ कि क्या हो रहा है?” लेकिन उसे कुछ पता नहीं लग सका; 
क्योंकि जो छात्र, छोटे आन्दोलनकारी और कतिपय मूर्ख लोग उसके पास लाये 
जाते थे, वे स्वये विशेष-कुछ नहीं जानते थे, जो उसे बतलाते। 

इसलिए २३ अक्तूबर की घटनाओं से कुछ हंगरियनों के साथ-साथ इस 
किसा[न-पुत्र टिचर डोनाथ को मी महान आश्चर्य हुआ। “वे लोग रेडियो- 
स्टेशन पर गोली-बर्षो कर रहे हैं | ?--एक निम्न कर्मचारी ने उसे बतलाया 
और टिबर ने हवका-बक्का हो कर देखा कि उस संघर्ष में भाग लेने के लिए 
उसकी इमारत से एक टक भर सैनिक भेजे जा रहे हैं । 

फिर जब दूसरे लोग, स्टालिन-स्क्वायर की ओर, जहां एक बड़ा उपद्रव हो 
गया था, और “जबाद नेप “कार्यालय की ओर, जहाँ लोग उस समाचारपत्र को 
समूल नष्ट कर रहे थे, रवाना हुए, तब टिबर ने अनुभव किया कि सारा हंगेरी 
ही विध्वेस.पथ पर है। उसकी यह भावना २४ अक्तूबर को ओर अधिक दृढ़ 
हो गयी, जब गत रात्रि के संघर्ष के बारे में निराशाजनक खबरें उसके जैसे 
लोगों में प्रचारित हुई। 

ए..वी.ओ. के एक आदमी ने, जो रेडियो स्टेशन पर था, खबर दी-- 
“४ रेडियो-स्टेशन में उन लोगों ने ए.वी.ओ. के पहरेदारों की हत्या की--हाँ, 
हत्या की [?? 

“किस लिए! ?”--टिबर ने प्रश्न किया। 

तभी एक अफसर ने, जिसका चेहरा भयमीत-सा दीख रहा था, आकर 
घोषणा की--“ सारे नगर मे विद्रोह हो गया है। इसे अवश्य ही दबा देना है। 
यदि किसी आदमी पर जरा भी सन्देह हो जाये, तो उसे गोली मार दो। ? 

उसके बाद कामों का बँट्वारा हुआ और एक दूसरे अफसर ने कह्य--“ हम 
पालियामेण्य रक्‍्वायर को घेरने जा रहे हैं। सम्भव है कि लोगों की भीड़ एकत्र 
होने पर दुतनल राजनीतिज्ञ लोग कुछ वादे कर दें। हमारे वादे मशीन-गन से 
होंगे। तुम लोगों ने सुना है, रेडियो-स्टेशन में हमारे आदमियों के साथ 
क्या बीती ११? 
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भयानक समाचारों को सुन-सुन कर टिबर डोनाथ का भय बढ़ता जा रहा था | 
वह बार-बार अपने से प्रश्न कगता--“ मला सरकार कुछ क्यों नहीं कर रही है! ” 
नगर में होनेवाला कोलाहल उसे और भी भयभीत कर रहा था। वह उन्मत्त-सा 
अपने साथियों के चेहरों को आश्चर्यपू्वंकं देखता था कि उनमें से किसने 
दगावाजी की, जिसके कारण बह दुःखद घड़ी आ पहुँची थी। लेकिन उनके 
चेहरों में भी, जिनसे हृढ़ता हवा हो गयी थी, उसने अपनी ही तरह भय के. 
भाव देखे। रात खास कर ओर बुरी लग रही थी; अतः उसने सभी बत्तियों को 
जलाने का हुक्म दिया। लेकिन जब उसने अपने कार्यालय के नीचे वाले तहखाने 
में शोर-गुल सुना, तो एक क्षण भयभीत होकर उसने सोचा कि सम्भवतः केंदी 
भी उन लोगों के (आन्दोलनकारियों के) साथ हो गये; अतः उसने ककश 
स्वर में आदेश दिया--“' नीचे जाकर देखो कि क्‍या हो रहा है |? 

जब सीधी कारबाई का मौका सामने आया, तो उसे बड़ी प्रसन्नता हुई। 
२५ तारीख के सवेरे पालियामेण्ट स्ववायर के सामने कृषि-मंत्रणालय की इमारत 
पर वह भी एक मशीन-गन जमाकर खड़ा हुआ। जब मंडे लिये हुए लोगों का 
समूह उसकी “गन? के निशाने के सामने आने लगा, तो वह अपने साथियों से 
बोला-- हमें अत्र गोली चलानी चाहिए।”? लेकिन उन लोगों ने जवाब 
दिया--“ चलायेंगे; पर बाद में, अभी नहीं। ? इस प्रतीक्षा में उसकी 
व्यग्रता बढ़ने लगी। उसकी बायीं ओर खड़े एक व्यक्ति ने उसे अपनी केहुनी 
से धक्का मारा, तो वह जरा स्थिर हुआ। 

४ उन टैंकों को देखो। ”--बह व्यक्ति धीमे से बोला । 

टिब्रिर डोनाथ ने नीचे खड़े भीमकाय रूसी टेकों की कतार और भीड़ की 
ओर मुँह किये उनकी बड़ी-बढ़ी “गनों? को देखा, तो आश्वस्त-सा अनुभव करते 
हुए उसने कहा--“ हों, वे लोग व्यवस्था कायम कर लेंगे। ” 

ए..वी.ओ. के दूसरे आदमी ने तुरन्त ही सहमति में अपना सिर हिला 
दिया | इसी समय ठिबर ओर उसके साथियों ने संतोष अनुभव कर्ते हुए 
देखा कि सर्वोच्च-न्यायालय की छत पर तेनात ए.वी.ओ. वालों ने भीड़ पर 
गोली-वर्षा आरम्म कर दी थी। अब टिबर को यथाथता का भान हुआ। 

८ अनच्र हम भी गोली चलायें |! ” उसने अपनी “गन” का “सेफ्टी कैच 
खोलते हुए कहा | 

लेकिन दूसरा कोई आदेश देने के पहले ही डोनाथ ने मूक विस्मय के साथ 
देखा कि एक झूसी टैंक ने अपनी दी्धकाय गनों का मुँह, जानबूऋ कर, सामने 
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की छत पर वैनात ए.वी,ओ,. वालों की ओर मोड़ दिया। “वे क्या. कर रहे 
हैं?” आश्चर्य से वह बोल पड़ा। उसकी बायीं ओर खड़ा व्यक्ति हॉफने 
लगा और तभी “क से गोली चलने की कर्कश ध्वनि होने लगी। टिब्रर देख 
हा था कि सर्वोच्च-न्यायालय की छुत पर तैनात ए.बी.ओ. के आदमी गोलियों 
के प्रहर से किस तरह पीछे की ओर गिर रहे थे। यह देखकर उसमें भी 
गोली चलाने की शक्ति नहीं रह गयी थी | 

जब उसने मीत आँखों से रूसी “गनों” का रुख मुड़कर अपनी ओर होते 
देखा, तो वह चिल्ला पड़ा--“ वे तो हम लोगों पर ही गोली-वर्षा करने जा 
रहे हें |?) 

उसकी बायीं ओर खड़े ए.वी.ओ. के आदमी ने अब बातों में समय 
गैंवाना उचित नहीं समझा ओर “गन? छोड़ कर सुरक्षित स्थान की ओर भाग 
गया । लेकिन टिब्र जहाँ-का-तहाँ स्थिर रहा और गोली चलाने लगा। रूसी 
“ गनों? के सम्मावित संकट को भूलकर वह उन्मत की मोति अपने सामने नीचे 
खड़े लोगों की भीड़ पर लगातार गोली बरसाने लगा। उस भीड़ में खड़े 
प्रत्येक व्यक्ति से उसे बुरी तरह घृणा थी। वह सोचता था कि इन्हीं लोगों ने 
तो इस मूरलतापूणं और उपद्रवी वातावरण को पेंदा किया है। 

एक मबानक विस्फोट ने उसके पास की दीवारों को ध्वस्त कर दिया; फिर 
भी उस आतंकपूर्ण दशा में, जो उसे अशक्त बनाते हुए भी उससे काम करा 
रही थी, वह अपने स्थान से हटकर बायीं ओर की “गन! पर आ गया, 
ओर भागनेवाली भीड़ पर उसने और भी गोली-वर्षा की, लेकिन तभी रूसी 
गोलों के एक दूसरे विस्फोट ने उसके रक्षा-स्थान को नष्ट कर दिया। 

जब “गन” खाली हो गयी और उसके पास इमारत के कुछ अंश टूट कर 
गिरे, तब वह चुपचाप उठ कर धीरे-घीरे छुत के किनारे आया। अंतिम बार 
उसने नीचे खंड रूसियों ओर रक्‍वायर सें पटे मृत हंगेरियनों पर एक जड़ता 
और विस्मय से भरी दृष्टि डाली और तब अपने स्थान से हट गया। जाते-जाते 
वह स्वतः बुदब॒दाबा--“ यह क्‍या हो रहा है!” 

मंत्रणालय-भवन की सीढ़ियाँ उतरते समय टिबर ने चालाकी दिखलायी 
और उसने ए.वी.ओ. के सभी चिह्नों को फाड़ कर फेंक दिया। वह मुख्य द्वार 
से भी बाहर नहीं निकला, बल्कि एक गली में घुस गया और फिर कई गलियाँ 
पार करने के बाद पीछे की ओर स्थित एक सड़क पर चलने लगा। उसी 
सड़क पर चल कर, जो डेन्यूब से काफी दूरी पर थी, वह कोजतास्सासग- 
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सवायर पर पहुंचा, जो बहुत अधिक बदनाम था। रिपब्लिक-सवायर में हंगेरी 
की कम्यूनिस्ट-पार्टी का सदर सुकाम था और वहीं ए.वी.ओ. का एक अत्यन्त 
निष्ठुर भूमिगत कारागार भी था। 

व्बिर डोनाथ को स्मरण हो आया कि जब हंगेरी में शान्ति स्थापित थी, तब 
एक बार वह उस सदर सुकाम में गया था। उस समय सभी चीजें ठीक-ठीक 
थीं और बुद्धिमान लोग राष्ट्र का निर्देशन कर रहे थे। अब वहाँ अशान्ति थी।. 

भूरे रंग का सूट पहने एक व्यक्ति, तिना किसी को लक्ष्य किये, जोर-जोर से 
बोल रहा था--' रैकोजी और जेरो का नाश हो। दोनों एक विमान में सवार 
होकर झूस भाग गये | ? 

एक व्यक्ति ने, जो आखिरी बात नहीं सुन सका था, प्रश्न किया--“ कहूँ 
है रकीजी १?” 

तभी एक कम्यूनिस्ट अधिकारी ने टिबर से पूछा--“ठुम यहाँ क्‍या कर 
रह हा 

“४ रूसियों ने हम पर गोली चलायी। --डोनाथ ने कहा। 

तुरत ही वह अधिकारी बोला-- “हर कोई हम पर गोली चला रहा है। 
हमारी अपनी पुलिस, हमारे अपने सनिक, हमारी अपनी जनता--सब। ? 

“ लेकिन बात क्या है! ?--डोनाथ ने धीमे से प्रश्न किया। 

४ तुम मूर्ख ए.वी.ओ. वालो,  सब-के-सब पागल हो।”?--वह कम्यूनिस्ट 
बोल उठा--“ जाओ, नीचे कारागार में जाओ, जहाँ तुम्हारा स्थान है!” 

डोनाथ यह देख कर चकित था कि किस तरह घबराये हुए ऐसे लोग 
खिड़कियों पर “गन : बैठा रहे थे, जिन्हें “गनों ' के बारे में बहुंत ही कम जानकारी 
थी। साथ ही, आदेश-पर-आदेश दिये जा रहे थे, जबकि उनका पालन कोई 
नहीं कर रहा था। इसी उधेड़-बुन की अवस्था में वह नीचे कागगार में चला 
गया, जहाँ उसे निरन्तर बढ़ते हुए भय के बीच छुः दिनों तक रहना पड़ा । 

वहाँ ए.वी.ओ. के लगभग दो सो आदमी और थे, जिनकी संख्या 
घटती-बढ़ती रहती थी--साथ ही, वहाँ बहुत-से केदी भी थे। समय-समय 
पर ए.वी.ओ. का एक आदमी भयभीत चेहरा लिये वहाँ आता और निराशा- 
जनक समाचार सुनाता। “उन लोगों ने हमारे एक आदमी को पेणोफी की 
प्रतिमा से लग्का कर फांसी दे दी ?--एक बार उसने कहा। 

तभी एक दूसरे व्यक्ति ने उसका खण्डन कर दिया--* परन्तु अमी कुछ 
मिनट पहले में भी तो वहीं था। ” 
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कभी कोई बहुत ही दृढ़ ए.वी.ओ. का आदमी किसी स्वातंत्य-सैनिक को 
पक्रड़ कर वहाँ ले आता और उसे पीयने लगता | तत्र कोई बड़ी उम्र का व्यक्ति 
अपनी नाजुक स्थिति को ध्यान रखते हुए गुर्रता--“ अरे, इसे यहीं छोड़ 
कर फिर बाहर सड़क पर जाओ। ” 

उस कारागार में नागरिक जीवन व्यतीत करनेवाले केदियों में कुछ ख्त्रिया 
और बच्चे भी थे। एक दिन टिबर ने लक्ष्य दिया कि उसके कुछ चतुर साथी 
ह्लियों के सम्पक में अधिक रहते थे | 

८ तुम लोग ऐसा क्‍यों करते हो ! ?--टित्र ने उनसे पूछा। 

इस पर उन प्रोढ़ ए.वी.ओ, के आदमियों में से एक ने उत्तर दिया-- 
८४ ज््र कमी ऐसा समय आयेगा कि हमें यह कारागार छोड़ कर भागना पड़ेगा, 
तब इन्हीं में से कोई स्त्री मेरे आगे-आगे चलेगी।”! 

८6 क्या तुम समझते हो कि उस समय गोली-बारी होगी ?? 

४ जगा इधर देखो | ”--उत्तर मिला। 

और, एक खिड़की से, जिससे एक सनन्‍्दृक पर चढ़कर देखने से बाहर की 
चीजें दिखायी पड़ती थीं, य्विर ने भयत्रस्त हो कर देखा कि बुद्ापेस्ट के तमाम 
अधम लोग--ठीक उसी तरह के, जिन्हें वह रबर के कोड़ों से पीटा करता था 
--रिपब्लिक सवायर पर जमा थे। “टैंक उन्हें क्‍यों नहीं मार भगाते १? 
टिब्वर को आश्चर्य हुआ, पर तभी रूसी टैकों-द्वारा अपनाये गये रुख का उसे 
स्मरण हो आया और वह इस निष्कर्ष पर पहुँचा कि यदि संसार पागल ही हो 
गया है, तो उसे अपनी रक्षा करना चाहिए। 

“क्या तुम समझते हो कि वे लोग तुम्हें इस तरह चले जाने देंगे?”?-... 
उसने ए.वी ओ. के उस आदमी से प्रश्न किया, जिसने रक्षा के लिए किसी 
केंदी त्री को ढाल बनाने की योजना बनायी थी। 

४ अवश्य | ?--उस अधिक वयस्क व्यक्ति ने उत्तर दिया--“ यह कोई नयी 
'बात नहीं है |?! 

'लेकिन टिबर को एक और अच्छी योजना सूक्मी। बाहर स्क्वायर में एकत्र 
उन क्रूर इश्टवाले मूर्खो पर पुनः दृष्टिपात कर के उसने अनुमान लगाया कि 
सम्भवतः वे ए.वी.ओ,. के किसी आदमी को देखते ही गोली मार देंगे। अतएव 
वह कुछ दूसरे केंदियों के पास पहुँचा, जो उसे देखते ही, पियाई की आशंका 
से, ठिठक गये। टिबर उनमें से अपने ही कद के एक कैदी के पास पहुँच कर 
बोला--“ मुझे तुम्हारे वस्तरों की जरूरत है ! ? 
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टिदर ने प्रश्न किया | 





उसे कपड़ा हल झभा एक मिनट सी नहीं हुआ था कि सामने की एक 
लिड़की से एक नली तहस्वाने में डाल दी गयी और ए.वी.ओ. वालों के 
उस शण-स्थल स॑ पानी भरने लगा | दूसरी खिड़की से मी एक नली डाली 
यी। अत्र बह स्पष्ट था कि यदि उसी तरह कुछ देर तक पानी मरता रहा 
तो सबको तहबाना साली करना पड़ेगा, चाहे उनकी प्रतीक्षा में बाहर खड़े 
तोग उन्हें गोल मार दे याह् 9 द्‌ 
ह देख, टिबर डोनाथ पिछुवाड़े के एक दखखाजे से निकल गया और 
गलियों पर-गलियाँ पार करने लगा | लेकिन स्क्वायर में क्या हो रहा है, यह 
बनने की तीत्र उत्कण्ठा के कारण बह तेजी से कदम बढ़ाता हुआ उसी ओर 
चल पड़ा । वहा पहुँच कर अपने नये नागरिक बस्चों में सीड़ के एक किनारे 
वह खड़ा हों गया। वहाँ भीड़ के साथ वह भी क्रांति की एक महान घटना को 
देखने का इन्तजार करने लगा | 
रिपब्लिक स्ववाबर की उन्हीं घय्नाओं की ओर, मैंने इस अध्याय के 
आरग्मिक परिच्छेटों में संकेत किया है। वे क्रान्ति के लिए कलंक-स्वरूप थीं 
ओर चूंकि उनके सच्चे जित्र प्राप्त थे, अतः सोवियत रूस को उनका उपयोग 
एक श्वेत पत्र में करने का अवसर मिल्ल गया, जिसमें यह साबित करने का प्रयास 
किया गया था कि पूजीवादी आततायियों ने द्ेघवश एक शिष्ट सरकार के शिष्ट 
अधिकारियों की हत्या की | 
कम्यू निस्ट सदर मुकाम के तहखानों में, जिसके ऊपरी भाग पर स्वातंत्र्य- 
सैनिकों का अधिकार हो गया था, पानी बढ जाने पर वहाँ घिरे ए.वी,ओ. के 
आदमियों के पास इसके सित्रा ओर कोई चारा नहीं रह गया था किया तो वे 
पानी में ड्रब कर जान दे दें अथवा आत्म-समपंण कर दें। उन्होंने आत्म- 
पर ही अयस्कर समझा और उस मनहूस इमारत के सामने वाले द्वारों 
लगभग एक दर्जन ए.बी.ओ. के कट्टर आदमी बाहर निकले । वे लोग रेस्क में 
. पहरेदार रह चुके थे, जहाँ उन्होंने अनेक व्यक्तियों को “सफेद घोड़ी? बनाया 
था और ठोकरें मार-मार कर उनके प्राण ले लिये थे। वे सदर मुकाम «के 
तहखानों के पहरेंदार रह चुके थे, जहाँ उन्होंने लोगों को रबर के कोड़ों से 
निदयतापूवक पीटा था। वे सीमा-रक्षक र चुके थे जहा मुक्ति के आयकांक्षी 
लोगों पर गोली-वर्षा करने तथा कुत्तों की सहायता से उन्हें पकड़ लाने का 
काम उन्होंने एक अरसे तक किया था। वें कूर, दानव, दुष्ट ओर त्यारे थे। 
वे रिपब्लिक स्क्‍वायर में पहुँचे, तब वहां एक विचित्र भयावनी 
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निस्तब्धता छा गयी। उनके राज्य में सताये गये लोगों ने उन पर एक दृष्टि 
डाली। उन्हें छूने तक के लिए कोई आगे न बढ़ा; बल्कि भीड़ अपने 
स्वभाववश पीछे हट गयी, मानो उन अमानवीय कारागार-अधिकारियों की शक्ति 
अब भी लोगों को भयभीत कर रही थी। 

सम्भव है कि रिपब्लिक स्ववायर का वह दुःखद हया-कांड ने होता-- 
हालांकि यह मेरा निजी अनुमान है--यदि एक युवा स्ातंत््य-सेनिक ने ए.वी,ओ. 
वालों के जुलूम के पीछे के उन कैदियों का लक्ष्य नहीं किया होता, जिन्हें 
मही नों, बल्कि वर्षों, तहखानों में रख छोड़ा गया था। 

८ ए.वी.ओ,. वाले हमारे साथ कया व्यवहार करते हैं, जया इस पर भी गौर 
कीजिये। ?--कैदियों की ओर संकेत कर के वह युवक चीखा। 

कारागार से वे स्त्रियां और बच्चे आ रहे थे, जो भूख के कारण मरणासन्न थे; 
वे पुरुष आ रहे थे, जो चल सकने में भी असमर्थ थे, जिनके चेहरों पर नीली 
झुर्रियों पड़ गयी थीं और जिनका मानसिक सन्तुलन बिगड़ गया था। लोगों ने 
एक भर्गंकर निःश्वास छोड़ा, जो बस्तुतः उस पीढ़ी की करुण भावाभिव्यक्ति था। 

तभी एक पुराना ए.वी,ओ का आदमी अपनी रक्षा के लिए एक स्त्री 
को अपने आगे किये हुए निकला। यह देखकर लोगों का क्रोष और भी 
उब्नल् पड़ा। 

ए.वी.ओ, के कुछ आदमियों को पीट-पीट कर मार डाला गया और बाकी 
को गोली मार दी गयी। उनमें से कुछ ने मागने का भी प्रयत्न किया, पर वे 
पकड़ कर मार डाले गये। कुछ मृतको को, पैर बाघ कर, उलटा लटका दिया 
गया। उन अमानवीय दानवों के द्वारा बह क्रुद्ध समान बहुत अधिक सताया 
गया था, इसीलिए प्रतिशोध भी बड़ा विकट था | 

कई दिनों तक, किसी ने ए.वी.ओ. वालों की लाशों को नहीं दफनाया। 
केवल स्वास्थ्य-रक्षा-दल उन पर बाल्दी-बाल्ठी चूना डाल देता था, लेकिन 
रिपब्लिक स्ववायर में पड़े दो' मोटे शवों को वह भी नसीब न हुआ और वे 
एक सप्ताह तक उसी तरह पड़े रहे। लोग उन्हें देखने आते थे और . मजदूर 
उनके पास खड़े होकर इस बात पर पश्चात्ताप करते हुए बार-बार रोते कि 
धोखाधड़ी और भातंक से भरे-पूरे दस वर्षों तक उन्हीं ए.वी.ओ, के आदमियों 
का पक्ष लेकर उन्होंने कठोर श्रम किया था। 

उन दोनों शवों को, जो किसी ने नहीं छुआ, उसका कारण था| जनता के देखने 
के लिए, उनके सीनों पर कुछ कागज नत्थी कर दिये गये थे, ज्ञो उनकी 
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सत्यु के समय उनके पास से मिलते थे। एक शव एक मेजर! का था, जिसके 
कांगजों से पता चलता था कि कम्यूनिस्ट-पार्टी की सराइनीय सेवा करने के 
कारण उसका मासिक वेतन १८ हजार फारिन्ट कर दिया गया था। 

उस कागज पर नजर पड़ने पर सीपेल का एक आदमी बोल उठा--“और 
मुफे केवल ८ सौ मिलते हैं |? 

दूसरा व्यक्ति कोई अफसर नहीं था; फिर भी उसका वेतन-पत्र प्रकट करता 
था कि उसे प्रतिमास दस हजार फारिन्ट मिलते थे। 

ए..वी.ओ,. के बारे में कही जानेवाली और किसी बात का उतना प्रभाव 
नहीं हुआ, जितना केवल उन दो काग्जों का। मज्दूर यह देख कर ऋुद्ध थे कि 
उन लोगों को, जो देश में आतक पैदा कर्ने के अलावा और कोई काम नहीं 
करते थे, नियमित रूप से, उन लोगों की अपेक्षा १२-गुना वेतन मिलता है, 
जो बाइसिकिल, या रोठी, या जूते-जैसी आवश्यक चीजें बनाते हैं। 

मैं रिपव्लिक रक्‍्वायर के उस हत्याकांड को क्षम्य तो नहीं मान सकता, पर 
उसका कारण अवश्य समझ सकता हूँ। बुड्यपेस्ट की क्रान्ति अधिक स्वच्छु रहती, 
यदि रिपब्लिक सक्‍्यवायर का वह कांड न होता; लेकिन ए.वी.ओ. के अत्याचारों 
द्वारा बहुत अंबिक सताये हुए स्त्री-पुरुषों से ऐसी आशा करना भी ज्यादती है 
है कि वे बदला नहीं लेते। अमेरिका के अत्यधिक योग्य और भद्र पत्रकारों में 
से एक ने, जो मध्य-यूरोप में हमारी सैनिक ठुकड़ी के संचालक हैं, ए.वी.ओ,. 
के आतंक को मेरी अपेक्षा बहुत कम जानने-समकने पर भी लिखा था-- 
“में उस समय बुडापेस्ट में ही था। यद्यपि मेरा यह विश्वास है कि प्रतिशोध- 
मूलक हत्या से कुछ अधिक काम नहीं सघता, तो भी में निश्चित रूप से यह 
कह सकता हूँ कि यदि हंगेरियनों ने कुल, तीसों हजार, 'ए.वी.ओ. वालों का 
खून कर दिया होता, तो मानव-जाति का अधिक कल्याण होता-विश्व का वायु- 
मंडल कुछ अधिक स्वच्छु हो जाता! ? 

लेकिन प्रतिशोध से परे, यह समझने की आवश्यकता शेष रह जाती है कि 
अपनी प्रणाली को स्थिर बनाने के लिए कम्यूनिज्म को ए.वी ओ.-जैसे किसी 
संगठन की आवश्यकता क्‍यों पड़ जाती है! कम्यूनिस्ट देशों में मैंने जो-कुछ 
देखा है, उसके आधार पर यह कह सकता हूँ कि हर कम्यूनिस्ट देश में ए.वी.ओ. 
की तरह संगठन मौजूद है। पाठक इस बात को एकदम निश्चित रूप से मान लें 
कि रूस, बल्गरिया, लताविया, उत्तरी कोरिया, चीन एवं जहाँ कहीं मी एक वर्ष 
से अधिक समय से कम्यूनिस्ट-शासन है, इस तरह का कोई-न कोई संगठन मौजूद 
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है। मेरे इस कथन की पुश्टि उन देशों से भाग कर आने वाले लोगों की एक-सी 
गवाहियाँ करती हैं । जि 

कम्यूनिब्म को समाज की ऐसी ओछी दृत्तियों पर निर्भर क्यों होना पड़ता 
है! इसके दो ही जवाब हो सकते हैं। एक तो यह कि कम्यूनिस्ट दाशनेक 
स्वभावतः ही इतने दुष्ट होते हैं, जो साधारण कल्पना से पर हं--लेकिन मे इसे 
नहीं मानता-और दसरा यह, कि चाहे कितने ही सम्पन्न बातावरण में कम्यूनिज्म 
अपना अधिनायकवादी कार्यक्रम आरम्म क्यों न करे, देर-सवेर वह, ऐसी आर्थिक 
ओऔर सामाजिक समस्याओं से घिर जाता है कि नागरिकों को नियंत्रण में रखने 
के लिए उसे किसी मजबूत शक्ति की आदइश्ब्कताः पड़ जाती है। यह दूसरा 
सिद्धान्त ही मुझे मान्य है। 

ऐसा इस तरह होता है। मान लीजिये कि कम्यूनिज्म सीपेल के मजदूरों को 
अपने पक्ष में करना चाहता है; तब उसे उनके सामने ऐसे बड़े-बड़े वादे करने ही 
पड़ेंगे, जिनसे लोगों की महत्वाकांक्षा और लाभ-इत्ति जाग पड़े। वे वादे इतने 
सीधे-सादे शब्दों और प्रभावकारी रूपों में प्रस्तुत किये जाते हैं कि वे शीघ्र ही 
पूरे हो सकने-योग्य मालूम होने लगते हैं। मेरी समझ से हमने हंगेरी के मामले 
में यह स्पष्ट देख लिया कि कम्यूनिज्म की विजय के बाद कितनी उत्सुकता के 
साथ उन वादों के पूरे होने की प्रतीक्षा की जा रही थी। 

लेकिन वे वादे इतने बड़े और अवास्तविक थे कि कभी मी उनकी पूर्ति 
सम्भव न थी। सम्मवतः वादे करनेवाले वे संगठनकर्ता कम्यूनिस्ट भी उसी 
समय यह बात जानते थे कि उनकी पूर्ति की जगा भी आशा नहीं है। 

जरा उन वादों की एक मॉकी देखिये, जो किसी समय कम्यूनिस्ट आंदोलन- 
कारियों ने इस पुस्तक के हंगेरियन पात्रों के समक्ष किये थे। वे थे--बहुत 
अधिक मात्रा में काम में आनेवाली सामग्रियों की व्यवस्था, मजदूरी में बृद्धि, 
सामाजिक कब्याण-कार्यो में वृद्धि, काम के समय में कमी, हर एक के लिए 
अच्छी शिक्षा, अधिक सामाजिक स्वतंत्रता और ऐसी सरकार, जो मजदूर-बर्ग के 
प्रति प्रत्यक्ष जिम्मेदार हो। 

कम्यूनिज्म के अन्तगत वे वादे कभी मी पूरे हो सकनेवाले नहीं थे; क्योंकि 
यद्यपि कम्यूनिस्ट योजनाओं के लिए. आवश्यक, नवीन सामग्रियों के उत्पादन 
के लिए, हंगेरी में प्राकृतिक सम्पदा भरी थी, तथापि कम्यूनिस्टों के पास या 
तो संगठन क्षमता नहीं थी अथवा कच्चे माल और श्रम के द्वाग साम्रग्रियों के 
'उद्यादन करने के उनके इरादे सच्चे नहीं थे। किसी भी प्रणाली को--चाहे वह 
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गज्य-समाजवाद होता या परिमार्जित पूँजीवाद--कम्यू निस्टों द्वारा किये गये वादों 
के अनुसार स्थिति लाने के लिए कम-से-कम दस वर्ष तक बुद्धिमानी और 
अध्यवसाय के साथ काम करना पड़ता। अतः कम्यूनिज्म में--विवेकहीन उत्पादन, 
भारी पक्षपात ओर व्यवस्था की अयोग्यता के कारण--सफलता की जरा भी 
सम्मावना नहीं थी। फलतः दो वर्षों के अन्दर ही हंगेरी की जनता ने समझ 
लिया कि जिन वादों ने उन्हें बहकाया था, वे कभी वास्तविक रूप ग्रहण करनेवाले 
नहीं हैं, एवं स्वतंत्रता की बजाय उन्होंने केवल आतंक ही मोल लिया है। 

जब इतने बड़े पेमाने पर एक जाणति देश-भर में फैलने लगती है, तब 
कम्यूनिस्ट नेताओं के लिए, जिन्हें आरम्म से ही अपने अनेक वादों की 
अव्यावह्रिकता का ज्ञान रूता है, यह आवश्यक हो जाता है कि वे, आरम्म 
होनेवाले उन विरोधों को शान्त करने के लिए, जरूरी कार्रवाई करें। आरम्भ में 
यह कारवाई साधारण रहती है--पुलिस द्वारा गिरफ्तारी और उन लोगों को कई 
वर्षो की सजा, जो वादों के खोखलेपन को समभने लगते हैं। 

जब यह अपेक्षाकृत साधारण काम पूरा हो जाता है, तब पुलिस उन मजदूरों 
की, जो यह पूछते हैं कि उनकी मजदूरी कब्र बढ़ेगी, उन गहस्थ महिलाओं की, 
जो अधिक रोटियोँ ओर अपने बच्चों के लिए सस्ते जूते मॉगती हैं और उन 
पादरियों की, जो गिफ्तारियों का विरोध आरम्म कर देते हैं, ख़बर लेना 
शुरू कर देती है। थोड़े दिनों में साधारण पुलिस ऐसी बुद्धिहीन गिरफ्तारियाँ 
करने में आनाकानी करने लगती है; अतएव एक विशेष पुलिस का संघटन 
आवश्यक हो जाता है। 

मुझे इस बात पर संहसा विश्वास नहीं होता--और इसी कारण कुछ 
हंगेरियन मुझे बहुत भोला भी कहते हँ--कि जब प्रथम बार किसी कम्यूनिस्ट 
देश में ए.वी.ओ. की स्थापना होती है, तब कम्यूनिस्ट नेताओं का उद्देश्य उसे 
राष्ट्रव्यापी यातना-प्रदायक संघटन का रूप देना होता है। इससे अलग मेरी 
धारणा यह है कि भयभीत अधिकारी-वर्ग, लोगों को नियंत्रण में रखने और 
अपनी पद की रक्षा के लिए, एक साधारण शक्ति के रूप में इसका निर्माण 
करता है। पर बाद में, डा० फ्रैंकेस्टीन की तरह, वे यह अनुभव करते हैं कि 
उन्होंने काबू में न रहने वाले एक दानव की सृष्टि कर दी है, जो अन्त में उन्हें 
भी अपने दुष्ट पंजों में ज्कड़ लेता है। 

लेकिन मेरे हंगरियन मित्रों का कहना है--““ बात ऐसी नहीं है। जिस समय 
हमारे देश पर कम्यूनिजम का अधिकार हुआ था, उस समय तक सभी प्रमुख 
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नेताओं को रूस ले जाकर शिक्षित किया जा चुका था। रैकोजी ओर जेरो 
सोवियत नागरिक थे। मास्को में उन्हें यह बात अच्छी तरह सिखलायी गयी 
थी कि कम्यूनिज्म को निश्चित रूप से आतंक पर भरोसा करना चाहिए ओर 
जब वे बागडोर सम्मालने बुछ्यपेस्ट पहुँचे थे, तमी उनकी जेब में ए.वी.ओ. की 
विधिवत्‌ योजनाएँ थीं। जब उन्होंने इसका निर्माण किया, तभी उन्हें यह पता 
था कि इसका रूप क्‍या होनेवाला है; क्योंकि उन्हें यह बात अच्छी तरह मालूम 
थी कि इसके बिना कम्यूनिज्म जिन्दा नहीं रह सकता था। हमारे इस कथन का 
सबूत दोनों खोफनाक व्यक्तियों, रेकोजी और जेरो, का व्यक्तित्व है। इस कथन 
का एक प्रमाण यह भी है कि ए.वी.ओ. के ग्राग्म्सिक अधिकारियों को रूस में 
प्रशिक्षित किया गया था। जैसा कि आप कहते हैं, हमारा आतंक क्रमशः यहाँ 
विकसित नहीं हुआ था, बल्कि तत्काल काम करने की क्षमता रखनेवाले पूर्ण 
रूप में उपस्थित किया गया था।? 

भेरे मित्र आगे कहते हैं-- इतना ही नहीं, यदि यूरोप का कोई कम्यूनिस्ट 
नेता अपने देश को कम्यूनिज्म के अन्तर्गत ले जाने में सफल हो जाये, तो 
उसे अपने विशेष ए.वी.ओ. पर ही मरोसा करना पड़ेगा ओर सहसा ही यह 
कार्य नहीं होगा--इसका सावधानीपूर्वक संघटन किया जायगा और इसके 
प्रारम्मिक अधिकारियों को निश्चित रूप से मास्को के आतंकपूण वातावरण में 
शिक्षा दी जायेगी । ” 

में नहीं कह सकता कि ठीक कीन है--मेरा वह विश्वास कि कम्यूनिस्ट- 
समाज की निश्चित बिगड़ती हुई स्थिति में ए. वी. ओ. धीरे-धीरे विकास 
पाता है; अथवा वे हंगेरियन, जो कहते हैँ कि लेनिन ने ही, किसी कम्यूनिस्ट- 
शासन के आरम्भिक दिनों में आनेवाले विरोधों को कुचल डालने और आतंक 
की शरण लेने की नीति का निर्देश दिया था! जो भी ठीक हो, दोनों ही अन्त 
में मयावने और निश्चित आतंक के रूप में प्रकट होते हैं । 

इस एक बात का मुझे पूरा विश्वास है कि यदि कल जापान कम्यूनिज्म के 
अन्तर्गत चला जाये, तो एक व के अन्दर ही उसके पास विश्व की सर्वाधिक 
भयानक कम्यूनिस्ट गुप्त पुलिस होगी। यदि हिन्देशिया कम्यूनिस्ट हो जाये, .तो 
उसे मी उसी अदम्य क्रोध का अनुभव करना पड़ेगा, जिसका अनुभव बुडापेस्ट 
कर रहा था। और, भारत के जिन कम्यूनिस्टों को जानने का अवसर मुझे मिला 
है, यदि वें उस विशाल देश को कम्यूनिज्म के अन्तगंत ले जाने में सफल हो 
जायें, तो वहाँ के निवासी पायेंगे कि उनके समक्ष किये गये सनकी वादे तो 
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पूरे हुए. नहीं; किन्तु एक गुंप पुलिस, अत्याचारों के द्वारा अमृतसर से लेकर 
दिल्‍ली तक इतना आतंक फैलाने लगी, जितना तैमूरलंग के जमाने से अब तक 
नहीं फैला था। मुझे इस बात का पूरा विश्वास है कि छुले हुए लोगों के विरोध 
को कुचल देने के लिए कम्यूनिज्म को ए.वी.ओ. रखना ही पड़ता है। 

अब तक जिन परिस्थितियों का वर्णन किया जा चुका है, उनसे हम यह 
आसानी से समझ सकते हैं कि ए.वी.ओ,. की उपस्थिति किस प्रकार समाज 
के जीवन को विषेला बना देती है। यह व्यवस्था अपराध की दृष्टि से परस्पर 
उलमी हुई है | एक कारखाने में खुफियों का एक गिरोह मजदूरों की गति- 
विधियों की सूचना देता है, पर इस गिरोह में भी कुछ खास खुफिये होते हैं, 
जो साधारण खुफियों के सम्बन्ध में रिपोर्ट करते हैं। स्वयं ए. वी. ओ. पर भी 
खुफियागीरी का जाल बिछा होता है--यहाँ तक कि कम्यूनिस्ट-नियंत्रण-दलों 
के उच्चवर्ग लोगों पर भी खुफिये तैनात होते हैं। हंगेरी के कारागारों की भी 
यही अवस्था थी--कोई नहीं कह सकता था कि पास की कोठरी का आदमी 
एक खुफिया है या केदी। ए.वी.ओ. का कोई भी पद कम महत्त्वपूर्ण नहीं था, 
पर उस पर भी दूसरे ए.वी.ओ. के आदमी खुफियागीरी करते थे। 

हंगेरियनों से, उनके कम्यूनिज्म-कालीन जीवन के बारे में प्रश्न करने पर, 
जो शोचनीय विवरण प्राप्त होते हैं, उनमें से एक यह है कि उन्हें बराबर इस 
बात का ध्यान रखना पड़ता था कि उनका पड़ोसी, या उनके विद्यालय का 
शिक्षक या उनका माँस-विक्रेता, कहीं ए.वी.ओ. का खुफिया तो नहीं है। मुझे 
ऐसे पुरुषों और स्त्रियों से मी मिलने का अवसर प्राप्त हुआ, जो अपने मित्रों 
द्वारा छुले जाने के कारण कई-कई हफ्तों तक क्रूर ए.वी.ओ. वालों द्वारा सताये 
गये थे। उनकी कहानियों सुन कर मुझे; बड़ा सदमा पहुँचा। वास्तव में, 
समाज की साधारण अबस्था में जो ब्यक्तिक्रम उपस्थित था, वह सम्भवतः 
हंगेरियन जीवन में ए.वी.ओ. के विलक्षण हस्तक्षेप के कारण ही था। उनका 
लक्ष्य, हर जीवित हंगेरियन को तथा कुछ मरे हुओं को भी, अभियुक्त साबित 
करना था। जब हर कोई इस परस्पर-दोषारोपण का शिकार हो जाता, तब 
सामान्य सामाजिक सम्बन्ध खुद ही त्रिगड़ जाते और ए.वी.ओ,. को मनमानी 
करने का मोक्रा मिल जाता। अतः इस बात को ध्यान में रख कर ही हमें उन 
पुरुषों ओर स्त्रियों के प्रश्न पर विचार करना चाहिए, जो नवम्बर महीने के उस 
दिन रिपब्लिक स्क्‍्वायर में एकत्र हुए थे और अन्त में उस दुष्टता का 
खुल्लम-खुल्ला मुकाबला कर रहे थे, जिसने सम्पूर्ण देश को भ्रष्ट बना 
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दिया था। यदि कुछ नागरिकों ने अपने आतताबियों को चकनाचूर कर देने 
का प्रयास किया, तो इसमें आश्रय-जैसी कोई बात नहीं है। 

हंगेरी में ए. वी. ओ. के एकछुत्र शासन का अध्ययन करते समय, मेने बार- 
बार अनुभव किया कि कहानियों की अधिकता ने भेरी बुद्धि को कुंठित कर 
दिया है और अधिकांश लोगों की तरह में भी विवेक खो बैठा हूँ। उस 
स्थिति में पहुँच कर में सोचता--“ हो सकता है कि रेस्क का कारागार बुरा 
हो, पर इतना अधिक बुरा तो नहीं ही होगा। ” जब समूचे देश में योजना 
बना कर श्रश्ता फैलायी गयी हो, तो उसका विचार करते समय किसी को भी 
कठिनाई होना स्वाभाविक ही है। 

लेकिन बुद्धि की उस कुंठावस्था में भी तीन अवसरों पर मेने देखा कि भेरे 
एक छोदे-से प्रश्न ने एक छोटी, परन्तु इतनी तथ्यपूर्ण, कह्यनी को प्रकाश में 
ला दिया कि सारा विषय स्पष्ट हो गया और एक क्षण के लिए मेरे मानस के 
समक्ष यह स्पष्ट हो उठा कि हंगेरी में कम्यूनिज्म का क्‍या रूप रहा होगा; क्योंकि 
जब मस्तिष्क एक पूरे राष्ट्र के भयावने रूप को अहण कर सकने में असमर्थता 
दिखलाता है, तब भी किसी एक व्यक्ति की एक कहानी को समझ सकने की 
क्षमता तो रखता ही है। 

एक बार वियेना में, रविवार के अपराह्न काल के समय, में कोयले की खान 
में काम करने वाले एक तगड़े हंगेरियन से ताताबन्या की खानों की अवस्था के 
सम्बन्ध में बातचीत कर रहा था। हमने पारिश्रमिक, काम की स्थिति और इस 
बारे में भी बातचीत की कि कोई मजदूर बालातोन भील की सैर करने के 
लिए. वेतनसहित छुट्टी पा सकता था या नहीं?! “ मजदूर नहीं, केवल उच्च्च 
अधिकारी ही वहाँ जा सकते थे।”” उस श्रमिक के उत्तर इतने स्पष्ट थे और 
हंगेरी के बारे में उसका रुख इतना उत्तेजनाहीन था कि बातचीत की समाप्ति 
पर मैंने उसके सुन्दर स्वास्थ्य की ओर संकेत करते हुए. कहा--“ खैर, उस 
शासन में एक व्यक्ति ने तो तरक्की की।” उस वाक्य के साथ मैंने उस सुन्दर 
मुलाकात की समाप्ति समझी थी, लेकिन वस्तुतः उस वाक्य ने वास्तविक 
वातालाप का आरम्म किया था। 

उसने कहा--“ काश, आप देखते कि ए. वी. ओ. वाले मेरे साथ कैसा 
व्यवहार करते थे | ”” 

“क्या उन्होंने तुम्हें गिरफ्तार किया था १” 

“हूं, उन्होंने मुझे ३३ दिनों तक अपने कब्जे में रखा था और जब छोड़ा 
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था, तंत्र में बड़ी मुश्किल से चंलं-फिर पाता था-मेरीं केलाइयों तो बिक्कुल 
पतली-पतली हो गयी थीं।” 

४ उन्होंने तुम्हें सताया भी था?” 

“बहुत | ?--उसने सीधा-सा उत्तर दिया। उसके स्वर में जरा भी विद्रोह 
की मलक नहीं थी। 

“क्यों भला १?? 

४ उन्होंने मेरा सूट देख लिया था |? 

“सूट मे ऐसी क्‍या बात थी १?” 

“वह अमेरिकी सूट था--पुराना-सा। और, केवल वही एक सूट तो 
मुझे नसीब हआ। ? 

“ लेकिन तुम्हें अमेरिकी सूट कहाँ मिल गया था! ”--मैंने पूछा। 

यही तो वे भी जानना चाहते थे। ” 

“तुमने उन्हें कया बतलाया १” 

“जो सच बात थी। लड़ाई के जमाने में जमनों ने जबर्दस्ती मुझे एक 
मजदूर के रूप में देश के बाहर भेज दिया। लिंज में में घायल हुआ और 
अमेरिकी मुझे पा गये। हंगेरी लोट्ने से पहले, कुछु समय तक, मैंने उनके 
लिए काम किया और एक अमेरिकी इन्जीनियर ने पी. एक्स, में मुझे वह 
सूट ले दिया। ? 

“तब ए. वी. ओ, ने क्‍या किया १ ?? 

* उन्होंने कहा कि जिस किसी व्यक्ति के पास अमेरिकी सूट है, वह 
अमेरिका का गुप्तचर है।”” 

४ तब १? 

“४ उन्होंने ३३ दिनों तक नित्य मुझे पीटा और भूखा रखा।?” 

“४ सिर्फ इसलिए कि तुम अमेरिकी सूट पहनते थे १ ?? 

६5 हर । ११ 

४ तुम्हारे कहने का मतलब यह है कि कोई भी ए. वी, ओ. वाला तुम्हें 
सड़क पर गिरफ्तार करके ३३ दिनों तक कैद म॑ केवल इसलिए रख सकता 
था कि उसे तुम्हारा सूट पसन्द नहीं है!” 

“३३ दिनों की कीन कहे, वे मुझे ३३ वर्ष तक रख सकते थे! ? 

इससे भी अधिक विचलित करनेवाला एक दूसरा वार्तालाप था, जो अब 
' भी मेरे सामने ए. वी, ओ, के आतंक को खड़ा कर देता है। यह अखानक 
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मिला विवरण मेरे मस्तिष्क में अब भी उन सभी तथ्यों से अधिक ताजा है, 
जिनकी जानकारी मुझे मिली है। में एक हंगरियन गहिणी से बातचीत कर रहा 
था, जो मुझे सीमा-क्षेत्र पर मिली थी और जिसके सुन्दर और उत्फुल्ल चेहरे 
को देख कर मैंने सोचा था--“ इससे बातचीत करना अच्छा रहेगा। इससे 
यह पूछना चाहिए कि क्रान्ति में झ्लियों का क्या हिस्सा रहा !” बातचीत के 
क्रम में उसने मुझे बहुत-सी मूल्यवान सूचनाएँ दीं, जिनका उपयोग मैने उस 
अध्याय में किया है, जिसका सम्बंध शांतिकाल में गहिणियों के विवरण से है। 
उसे सभी बातों की बड़ी विस्तृत जानकारी थी तथा प्रतिशोध-भावना से भी 
वह दूर थी। वह खुशमिजाज मी बहुत थी। मैं स्वयं अपने को इस बात के 
लिए, बधाई देने लगा कि मुझे एक एसी महिला से मिलने का अवसर मिला, - 
जिसने भावुकता से मुक्त होकर सही विवरण दिया। 

लेकिन जब्र में अपनी नोटबुक को सम्भाल कर रख रहा था, तब संयोग से मेरी 
दृष्टि उस महिला के दाहिने हाथ पर चली गयी और मैंने यों ही प्रश्न कर दिया 
--“ यह आपके द्वाथ में क्या हुआ!” 

४ए, वी, ओ. वालों ने तोड़ दिया। ”-उसने सीधा-सा उत्तर दिया। 

“ओर वे अगुलियाँ! ? 

४ उन्होंने खर के कोड़ों से तोड़ दीं। ?” 

“ओर हथेली के पीछे वे दो छेद कैसे हैं!” 

८४ उन्होंने सिगरेट से जलाया था।? 

“क्यों भला! ? 

“ मेरी एक सहेली के हंगेरी से भाग जाने के कारण।”” 

“क्या आपने उसे मदद पहुँचायी थी??? 

“मुझे तो उस बारे में कुछ पता भी न था।” 

“४ लेकिन उन्होंने गिरफ्तार आपको किया?” 

६६ हर । 9१ 

“क्यों? ? 

“इस खयाल से कि शायद मुझे; उस बारे में कुछ मालूम हो। ” 

“ क्या उन्होंने आपको बहुत सताया १?” 

“जब मेने उनसे कहा कि मुझे यह पता भी न था कि वह लड़की जा रही 
हक वे चिल्लाये-- भूठी कहीं की।” ओर, एक आदमी ने मेरे दत तोड़ 
डा | हे 
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हाँ उसकी कहानी को विस्तार में वर्णन करने की आवश्यकता नहीं - है 

उनकी क्रूरता घरुणा के स्तर तक पहुँच गयी थी। उन्होंने १३ महीनों तक उसे 
भीषण यातनाओं ओर आतंक के बीच रखा | लेकिन यह कोई असाधारण बात 
तो थी नहीं | बहुत-से केदियों के हाथ और दौत तोड़ डाले गये थे। लेकिन 
श्रीमती मैरोथी की इस कहानी में एक विशेष बात थी। 

इस पुस्तक में अधिकतर कब्पित नामों का प्रयोग किया गया है; क्योंकि उन 
लोगों को अब भी इस बात का भय है कि ए. वी, ओ, वाले उनके मित्रों और 
रिश्तेदारों का पता लगा लेंगे तथा उन्हें अनन्त यातनाएँ देंगे। जिन लोगों की 
कथाएं इसमे वाणत हूं, वे सब इसमें अपने को पहचान लेंगे; क्योंकि हर व्यक्ति 
से, मुलाकात के बाद, मे कहता था--“अब अपना कोई कह्पित नाम चुन कर 
आप बतलाइये, जिसका में उपयोग करूँ।” वे सोच-समझ कर अपने लिए कोई 
नाम बतला देते थे | 

लेकिन जब मैंने उस महिला-विशेष से बातचीत समाप्त की, तत्र उसने 
दृढ़तापूवक कह्ा-- आप मेरे असली नाम का ही उपयोग कीजिये। मेरा नाम 
श्रीमती मेरिया मैरोथी है। इन जानवरों के हाथ में इतना अधिक सतायी गयी 
हूँ कि बदला केवल यही हो सकता है। उन्हें यह माद्म होने दीजिये कि 
स्वतंत्र वातावरण में आने के बाद में उनके अपराधों को प्रकाशित कर रही हूँ।” 
श्रीमती मेरोथी को ओहियो में स्थान मिल गया था और में समझता हैं कि 
अब वह किसी छोठे-से नगर की दुकान में जाकर टूटठी-फूटी अग्रेजी में बातें करके 
सामान खरीदती होगी; लेकिन मुझे इस बात का भय है कि यदि दुकानदार 
या उसका कोई दूसरा ग्राहक उससे यह प्रश्न कर देगा--“ आपके हाथ को 
क्या हो गया?” तो उसके द्वारा दिये जानेवाले उत्तर पर ओहियो का कोई 
मी व्यक्ति विश्वास नहीं करेगा। 

श्रीमती मैरोथी की कथा की एक बात पर तो मुझे भी विश्वास नहीं. हो 

हा था। अपने हाथ के टूटने की सफाई देने के बाद उसने कहा--“ एक 
दूसरी कहानी से आपको इस बात का पता चल जायेगा कि हम कम्यूनिस्टों से 
कितनी ध॒णा करते थे। जानते हैं, हमारा साथ देने के लिए, कौन व्यक्ति हंगेरी 
छोड़नेवाला है? ”! 

. ४क्या कोई ऐसा व्यक्ति है, जिसे में जानता हूँ! ?” 
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“ह. आप उसे जानते हं।? 
६ कोन है वह ! 99 
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४ इज्ने होखाथ, जूनियर । 

किसी अमेरिकी को यह समझा सकना वास्तव में बहुत कठिन है कि इस 
बात को सुन कर मुझे तथा मेरे साथ उस मेज पर बैठ कर कहानी सुननेवाले दूसरे 
लोगों को कितना आश्चर्य हुआ | हम लोग अवाक रह गये; क्योंकि इश्ने 
होरबाथ सीनियर सम्मवतः सारे संसार में सबसे अधिक बदनाम हंगेरियन 
कम्थूनिस्ट था | जब बुडापेस्ट की क्रान्ति जोरों पर थी, तब इस बेशर्म कूटनीतिज्ञ 
ने न्यूयाक नगर में होनेवाले राष्ट्रसंघ के साधारण अधिवेशन में खड़े होकर 
यह कहने की ध्ृष्टता की थी कि रूसियों को बुडापेस्ट में लौटने का अधिकार 
है ओर सभी अच्छे हंगेरियन उनके स्वागत को तैयार हैं; क्योंकि वह जो 
आन्दोलन हुआ था, वह युद्ध के इच्छुक फासिस्टों-द्वार आयोजित एक नागरिक 
अशान्ति-मात्र था । जब राष्ट्र-संघ में होर्वाथ-द्वारा की गयी घोषणा की खबर 
हंगेरी पहुंची, तब लोगों का उसके प्रति क्रोध भयानक रूप से उभरा था | 
अनेक शरणार्थियों ने मुक्ते बतलाया कि यदि लोग उसे पा जाते, तो उसे जान से 
मारे बिना न छोड़ते। वह, निर्विवाद रूप से, उनका सवोधिक प्रणित शत्रु था | 

“ क्या उसका बेटा हँगेरी छोड़ रहा है! ?-मैंने पूछा । 

“ निस्संदेह | ?--शऔमती मैरोथी ने मुझे विश्वास दिलाते हुए कहा-- 
“ जिस मकान में हम लोग रहते थे, उसी में वह भी रहता था | ए. बी, ओ. ने 
मेरे साथ जो बतांव किया था, वह उसे ज्ञात था। अपने देश के वातावरण 
के कारण वह लज्जा का अनुभव करता था । जब उसने राष्ट्रसंघ में अपने 
पिता के वक्तव्य के बारे में सुना, तो उसने शपथ ली कि वह सदा के लिए 
हंगेरी छोड़ देगा | ? 

“तब क्‍या उसने ऐसा किया !” 

“यदि आप बात को गुप्त रखने का वचन दें, तो...” श्रीमती मैरोथी बोल 
ही रही थी कि में बीच में बोल पड़ा--““अवद्य, अवश्य !” 

“बह बुडापेस्ट छोड़ चुका है । कल वह हमारे साथ हो जायेगा |”. 

इम्ने होरवाथ जूनियर-जैसे महत्वपूर्ण व्यक्ति को भागने का अवसर मिल 
जायेगा--यह बात इतनी असम्भव-सी लगती थी. कि मैंने इस पर अविश्वास 
प्रकट किया । श्रीमती मैरोथी ने इसे लक्ष्य कर कहा--“ विश्वास कीजिये; 
होरवाथ सीनियर ने हमारे साथ जो व्यवहार किया, उससे सभी अच्छे 
हंगेरियन, नैतिक लजा का अनुभव कर रहे हैं। उसका बेटा तो सबसे 
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अधिक । विश्वास कीजिये, वह हंगेरी छोड़ देगा।! 
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उसकी मुस्कराती आँखें तुरन्त ही यह ब्यक्त कर देती थीं कि आप उतने सारे 
प्रश्न उससे क्‍यों कर रहे हैं, वह जानता है। 

“४ यह सही है कि औसत लोगों की अपेक्षा हमारी स्थिति काफी अच्छी 
थी। ?-.--उसने स्वीकार किया-- “* एक बार जब हम समभोते पर हस्ताक्षर कर 
देते थे, तब फिर कोई हमारे बारे में विशेष चिन्ता नहीं करता था। ? 

“ सममीता ? कैसा समझीता ! ?--मैंने पूछा | 

८ जब वे हमें देश से कहीं बाहर ले जाते थे--इंग्लैण्ड या फ्रान्स-- तब हमें 

ह बात स्वीकार करनी पड़ती थी कि यदि किसी कारणवश हम टीम से अलग 
हो जायेंगे और वापस अपने घर नहीं लोटेंग, तब पुलिस हमारे सारे परिवार 
को गिरफ्तार कर लेगी और तब तक उन्हें अपने कब्जे में रखेगी, जब तक हम 
घर वापस नहीं आ जायेंगे।”? 

“ और जिसका कोई परिवार न हो, उसका क्‍या होता! ? 

“ तब उसके मित्रों को गिरफ्तार किया जाता।” 

“४ आप लोग ऐसे सममीते पर हस्ताक्षर कर देते थे १?” 

“है, करना ही पड़ता था। हमें मालूप था कि वे किसी भी तरह उस 
नियम का पालन करायेंगे ही; इसलिए हस्ताक्षर न करने का कोई कारण नहीं 
था | 90 

“आपका क्‍या खयाल हे--खिलाड़ियों को प्रचार का साधन बनाया 
जाता था 8?” 

४ अवश्य ही। और क्या! जब हमने पेरिस में फ्रांसीसियों को हराया, तो 
हमें बड़ी खुशी हुईं | हम खिलाड़ियों को खुशी इस बात की थी कि हमने फ्रांस 
को हरा दिया था; लेकिन ए.बी,ओ, को खुशी इसलिए, थी कि हमने गेर- 
कम्यूनिस्टों को हराया था ।? 

“क्या टीम के साथ ए.बी,ओ,. वाले भी जाते थे १ ?? 

“हाँ, हर टीम के साथ। देश से बाहर तो वे बहुत ही कड़ाई करते थे; 
क्योंकि यदि हममें से कोई मांग जाता, तो गला उन्हीं का पकड़ा जाता था।” 
: “क्या नये और कच्चे खिलाड़ी बाहर नहीं भेजे जाते थे १” 

“नहीं, खिलाड़ी सत्र दक्ष होते ये |? द 

४ आप प्रतियोगि गओं में अब माग क्‍यों नहीं लेते! ” 

-““कन्वे पर लगीं दो गोलियों के कारण |?” 

“कैसी गोलिया १? 
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४ ए.वी ओ,. वालों ने मारी थीं |” 

६६ कहीं विदेश में ? १? 

४ तहीं | ?-उसने कहा-- इंग्लैण्ड और फ्रांस का कई बार चक्कर लगाने 
के बाद मैने अपने मन में कहा--'हंगेरी नरक है--रहने के योग्य स्थान 
नहीं | में यहाँ से चला जाऊँगा |” लेकिन सीमा पर उन्होंने मुझे गोली मार 
कर गिरा दिया । ?? 

उसने मुझे; अपने कन्धे के दोनों बढ़े निशान दिखाये और मैंने कहा-- 
“४ इतने बड़े निशान कैसे हुए ! क्या उन्होंने किसी फाबड़े से आपरेशन -किया 
शा ? 7) 

उसने जवाब दिया--“ वे गोलियाँ 'दम-दम ” गोलियों थीं, जो अन्दर पहुँच 
कर फट पड़ती हैं |? 

फिर उसने पिटाई, तिरस्कार ओर तीन वर्षों तक एक गंदी, श्मशान-सह्श 
कोयला-खान में बेगारी, आदि की वही पुरानी कहानी शुरू की। उममें से 
सिर्फ दो बातें नयी थीं। उसः समय तक में एक ही कहानी का बार-बार 
दुदराया जाना सुन कर ऊब-सा गया था और यह कह सकता था कि आगे वह क्‍या 
कहेगा; अतः मेने केबल इन नयी बातों पर ध्यान दिया--“ए.वी.ओ, के 
उस आदमी ने, जो हम पर निगरानी रखता था, पेरिस में देखा कि अँग्रेज 
*रेफरी ' ने दो बार मुझसे कुछ बातें कीं--इससे यह निष्कष निकाला गया कि 
में एक खुफिया था। मुझे जो तीन वर्ष की सजा मिली, वह देश से भागने के 
जुम में नहीं, बल्कि खुफियागीरी करने के जुर्म में |” और, दूसरी बात जो मैंने 
. दज की, वह यह है--“ २१ महीनों के अन्दर उस कोयला-खान में ५० व्यक्ति 
मरे और २५४० पेगु हो गये | ड्बने, 'पिट-गेस” लगने और चट्टानों के धँसने 
के कारण ये दुघेटनाएँ होती थीं; लेकिन इन बातों पर ध्यान ही कौन देता 
था १? 

तदुपरान्त, जैसा कि अक्सर ही होता था, हम एक-दूसरे से अलग होने 
लगे; तभी उस निर्दोष, प्रसन्नचित्त ओर चुस्त चेम्पियन ने, जो अब स्वतंत्र था 
ओऔर उस दुभाग्यपूर्ण वातावरण को पीछे छोड़ आया था, इर्षोत्फुछ वाणी में 
कहा-- लेकिन याद रखिये, में दुःखड़ा रोनेबाला व्यक्ति नहीं हूँ। जब में 
अपने सर्वाधिक बुरे दिन बिता रह्य था, तब भी सदा ही अपने से कहता था--- 
* खैर, मेजर मीट बाल से तो बच गया।” ” 

६ बह कीन था??? 
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“था नहीं, थी।” 

“४ मेजर मीट बाल ! कोई ए.वी.ओ, वालौ थी क्‍या १?! 

४ तिस्सन्देह। ए.बी,ओ,. को छोड़ कर और भला कीन याद आ सकता है! ? 

“ सेजर मीट बाल से आप कहाँ मिले १?” 

“ उसका नाम पिरोश्का था। यह एक रूसी नाम है, जिसका अग्रेजी अनुवाद 
* मीट बाल? (मॉंस का गेंद) होता है। उससे मेरी मुलाकात बुडापेस्ट में, ६० 
स्टलिन-स्ट्रीय-स्थित ए.वी.ओ, के यं॑त्रणा-कारागार में हुई थी। में उसकी 
आकृति का हू-ब-हू बयान कर सकता हूँ। उसे देखनेवाला कोई भी व्यक्ति 
यह काम कर सकता है | वह रूसी औरत मारी शरीर की थी--उसकी उम्र 
लगभग ३४ वर्ष होगी। उसके चेहरे पर चेचक के निशान थे और होंठ 
काफी मोटे थे | वह करीब ५ फुट २ इंच लम्बी थी ओर यदि चेचक के 
निशानों का विचार न किया जाये, तो देखने में अच्छी लगती थी | हर कोई 
जानता था कि वह भयानक रूप से कामुक थी | 

“ मैंने अभी कहा कि में उससे बचा रहा | इसका मतलब यह है कि उसके 
क्ररतम व्यवहार का मुझे सामना नहीं करना पड़ा | फिर भी, उसकी साधारण 
क्ररताओं का तो मुकाबला हुआ ही । एक बार वह एक बोतल लेकर मेरी बगल ' 
की कोठरी के कैदी के पास गयी और बोली--- इसमें पेशाब करो ।? तदुपरान्त 
वह उस उष्ण मूत्र को लिये हुए मेरे पास आयी और बोली-- इसे पियो ।* 

“एक बार उसने मेरी कीठरी में खरिया से एक गोलाकार रेखा खींच दी 
और कहा कि मैं उस पर चलता रहूँ | तदनुसार ही, में उस पर आठ घंटे 
तक चक्कर लगाता रहा । 

४ जारी कैदियों के साथ तो उसका व्यवहार एकदम ही असह्य था। 
वह उनके साथ ऐसे घुणित व्यवहार करती थी कि अब भी में अपने मुँह से 
उसका वर्णन नहीं कर सकता | लेकिन जैसा कि मैंने पहले कहा, में इस 
बात के लिए. उसका सदा ऋइतज्ञ रहूँगा कि उसने मेरे साथ उतना बुरा 
व्यवहार नहीं किया । पर यह सौभाग्य मेरी बगल की कोठरीवाले कैदी को नहीं 
मिला | एक दिन वह अधेनम बच्रों में मिलने के लिए. उसके पास आयी 
ओर बोली-- अवश्य ही एक स्री के लिए. तुम्हारी भूल बहुत बढ़ गयी 
होगी।! और, वह उससे और अधिक सट्ती हुई बोली--' मैं भी एक पुरुष 
के लिए भूखी हँ--बेचेन हूँ । आज रात को मै ठ॒म्हें अपने क्वार्टर में ले 
जाऊँगी ।? अतएव उस रात वह उसे अपने क्वार्टर में ले गयी और वहाँ 
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उसने उसे नंगा कर दिया। तभी ए.वी.ओ. का एक आदमी यह चिछाता हुआ 
कमरे में प्रविष्ठ हुआ--* अरे बलात्कारी ! मेरी पत्नी के ही साथ बल्लात्कार की 
कुचेश् कर रहा है?! फिर वह व्यक्ति ए.वी,ओ. के एक दूसरे व्यक्ति को बुला 
लाया ओर दोनों ने मिल कर उसे इतना मारा कि वह मरणासन्न हो गया। अंत 
में, उन्होंने उसे पकड़' कर उसके मूत्रेन्द्रिय पर पहले एक शीशे की खोल चढ़ा 
दी और उस पर इतना प्रह्मर किया कि वह शीशा लाखों ढुकड़ों में चूर-चूर हो 
गया। मेजर मीट बाल की कारगुजारियाँ ऐसी-ऐसी होती थीं !” 

मैंने क्षीण स्वर में पूछा-- आप को यह कैसे मालूम हुआ १?” 

उस विश्व-चेम्पियन ने सीधा-सा उत्तर दिया--“जब वह शौचादि के 
लिए जाता था, तब मुझे उसकी देखरेख करनी पड़ती थी।?” 

हंगेरी के इतिहास से जो परिचित न होगा, वह यही कहेगा कि काफी भर्स 
से सताये जानेवाले हंगेरी राष्ट्र के लिए. ए.वी.ओ, के आतंक का अनुमव 
सबसे भयंकर था। लेकिन कुछ दृष्टियों से यह कथन सही नहीं होगा; क्‍योंकि 
हंगेरी ने अब तक छः बंड़े आतंकों का सामना किया है और यह कम्यूनिस्ट-आतंक 
उस सूची में अन्तिम स्थान रखता है। | 

मोहाक्स की दो युगान्तरकारी लड़ाइयो हुईं थीं; पहली सन्‌ १५२६ में 
हुईं, जिसमें हंगेरियनों पर तुर्कों ने उल्लेलनीय विजय पायी और दूसरी सन्‌ 
१६६८७ में हुईं, जिसमें तुर्की पर हंगेरियनों की विजय हुईं। इन युद्धों के 
बीच की अवधि में बुडापेस्ट और उसके आसपास के क्षेत्र तुर्की-आधिपत्य में 
थे। बीच-बीच में ओोटोमन का यह आतंक बड़ा भीषण रूप धारण कर लेता 
था, लेकिन जब अन्तिम रूप से हंगेरियनों ने मुस्लिम-शासन को अंगीकार कर 
लिया, तब तुर्की-अधिनायकवाद मारी अ्रश्टचार में परिणत हो गया। व्यापकता 
ओर बुद्धिहीनता, दोनों ही दृष्टियों से तुर्की-भातंक एक बड़ा मयावना अनुभव 
था--साथ ही, हंगेरी की प्रगति में बहुत बड़ा बाधक भी | 

सन्‌ १९१९ में, प्रथम विश्व-युद्ध की समाप्ति के साथ उत्पन्न हुईं उथल- 
पुथल के बीच, हंगेरी को एक स्वदेशीय आतंक से भी निबटना पड़ा, जिसके 
बारे में अब तक श्रम और विवाद विद्यमान हैं। उस वर्ष, आस्ट्रिया और हंगेरी 
के संयुक्त जहाजी बेड़े का एडमिरल हार्थी हंगेरी का शासक बन बैठा और 
उसने वहाँ एक प्रतिक्रियावादी अधिनायकवाद की स्थापना की, जो सन्‌ १९४४ 
तक कायम रहा। यह सही है कि उस अवधि में हंगेरीवासियों का जीवन सुखी 
नहीं था, लेकिन सम्भवतः वह उस अधोगति को प्राप्त नहीं हुआ था, जिसका 
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प्रचार कम्यूनिस्ट आन्दोलनकारी करते थे और अब भी “फासिस्ट हार्थी के 
आतंक ! के रूप में जिसकी बचा वे अपने लगभग सभी माषणों में करते हैं। 
फिर भी, हार्थी इस बात के लिए अंशतः दोषी अवश्य ठहराया जा सकता है 
कि उसके कारण हंगेरी बड़ी जल्दी कम्यूनिज्म के अधीन हो गया। उसका स्मरण 
दिला कर कम्यूनिस्ट आसानी से बुडापेस्ट में प्रवेश पाने में सफल हो गये। 

सन्‌ १९४४ में, हंगेरी एक वर्ष के लिए नाजी-आतंक के चंगुल में फँसा, 
जिसका सही-सही वर्णन किया जा सकता है। एक औसत अच्छे आचरणवाले 
नागरिक के लिए नाजी-शासन बहुत बुरा नहीं था। इस बात को हर कोई 
स्वीकार करता है। लेकिन चूंकि नाजी-शासन हंगेरियनों को सह्य नहीं था, 
इसलिए वे जमेनों से घुणा करने के साथ-साथ उनका उपहास भी करते थे। 
फिर भी लोगों का जीवन असझ्य नहीं हो गया था। हों, यहूदियों के साथ, 
नाजी-आतंक अपनी सम्पूर्ण शक्ति लगा कर निबट्ता था। उनके साथ उसका 
बतोव इतना मयावना होता था कि उसका वर्णन नहीं किया जा सकता--नाजियों 
की उन कारवबाइयों के समक्ष ए. वी. ओ. की मयानकतम यंत्रणाएँ भी कुछ 
नहीं थीं। इस जमेन-आतंक का, सन्‌ १९४४ की एक छोटी अवधि में, फेरेंक 
जलाजी के शासन-काल में बड़ी तेजी से विस्तार हुआ। 

इन तीन आतंकों के अतिरिक्त, जिनका विस्तार सारे देश में हुआ, दो 
और छोटे-छोटे आतंक, जिनका रूप कभी-कभी बड़ा भयावना हो जाता था 
देश के कुछ भागों में प्रकट होते थे। पूरब की ओर, ट्रान्सिलवानिया में 
रहनेवाले हंगेरियनों ओर रूमानियनों के साथ यह दुर्भाग्य था कि वे कभी तो 
रूमानिया के अन्तगंत हो जाते थे ओर कभी इंगेरी के। जब टान्सिलवानिया 
पर रूमानिया का नियंत्रण हो जाता था, तब वहां रहनेवाले हंगेरियनों की जान 
आफत में पड़ जाती थी और जब वहाँ हंगेरी का अधिकार हो जाता था, तब 
हंगेरियन यह दिखा देते थे कि जैसा अत्याचार गत वर्ष उन पर हआ था 
उससे कम अत्याचारी वे नहीं थे । 

यही दशा दक्षिणी सीमा की भी थी, पर वहाँ रुमानियनों की जगह सर्च 
लोग थे। हंगेरियन और सबे, दोनों एक-दूसरे पर वैसे ही पाशविक अत्याचार 
करते थे | यदि ट्रान्सिलवानिया और सर्ब के संत्रषों की सबसे बुरी घटनाओं 
को मिला दिया जाये, तो मयानकता में ए. वी. ओ, का आतंक भी मात खा 
जाये। 

इसलिए बिना विचारे, ए., वी. ओ. के आतंक को सब्यसे भयंकर करार 
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देना उचित न होगा । हंगेरी में उंसके पहले के मी वैसे दंष्टान्त उपस्थित हैं। 

लेकिन ए.. वी. ओ, के आतंक की अद्भधत भयानकता और विशेषता, जो 
उसे खास तोर से घृणित रूप प्रदान करती थी यह थी कि उसके पहले के सभी 

आतकों में पांड ओर सचाई का तोड़-मरोड़ उसकी अपेक्षा कम था। हुर्क 

लोग हंगेरी में इसलिए आये थे कि नागरिकों से इसलाम-धर्म ग्रहण करवायें 
ओऔर यदि वे इस्लाम को स्वीकार न करें, तो उन पर कठोरता से शासन किया 
जाये | जब हगेरियनों ने इस्लाम को स्वीकार करने से इन्कार किया, तब उन्हें 
मालूम था कि उनके साथ क्या होनेवाला है? अतः उस समय ऐसे निरथक 
प्रचार और इस आशय के मिथ्या-भाषण नहीं होते थे कि वहाँ जो-कुछ हो रहा 
था, वह हंगरियनों के लिए सुखकारी था | 

नाजी-आतंक में, हंगरी पर अधिकार करनेवाली एक क्रूर शक्ति ने, राष्ट्र के 
शासन के लिए, कुछ सामान्य नियमों की घोषणा कर दी थी और उस शासन 
को भाईचारे का रूप नहीं बतलाया जाता था। वह एक कठोर, पर सुदक्ष 
सैनिक-शासन था और यहदियों के लिए तो स्पष्टतः मौत का कारण था| 

हार्थी के अधिनायकबाद में भी ए.वी.,ओ. ने आतंक-जेंसी निक्ृषष्ट धोखे- 
बाजिया नहीं थीं और इसलिए वह कम्यूनिज्म और उसके द्वारा साधारण बुद्धि 
को विक्ृषत करनेवाले तत्वों की दृष्टि से काफी नीचे था। उस समय ऐसा नहीं 
हुआ कि सोमवार को किसानों के साथ दगाबाजी की गयी और मंगलवार को 
उन्हें यह समझाया गया किया उनके कल्याण के लिए ही वैसा किया गया था। एक 
बड़े क्षेत्र के लोगों के दमनाथ एक निश्चित नीति उस समय अपनायी गयी थी 
ओर जिस प्रकार क्रान्ति के द्वारा वह शक्ति सत्ता में आयी, थी, उसी प्रकार 
समाप्त भी हो गयी । 

ट्रान्सिलवा नया और सब के उपद्रव तो स्पष्टतटः ही उन नागरिकों के प्रति 
शोधात्मक कार्य थे, जो सदियों से एक-दूसरे के शत्र थे। उन क्षेत्रों में जो 
घुणित कांड होते थे, उन्हें ढँकने के लिए चिकनी-चुपड़ी बातों का कभी प्रयोग 
नहीं किया गया। 

यह तो ए.वी.ओ, के द्वारा शासित कम्यूनिस्ट-आतंक की ही विशेषता थी 
कि एक ओर जहाँ हंगेरियन जीवन को अधोगति की ओर पहुँचाया जाता था, 
बहीं यह भी घोषणा की जाती थी कि मेत्रीवश वैसा किया जा रहा था | 

जब रूस ने हंगेरी में अपने आतंक का श्रीगणेश किया, तब उसने उस देश की 
पैदाबार को अपने कब्जे में करना शुरू कर दिया ओर दलील दी कि “किसानों 
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को उन्नति” के लिए बैसा किया रहा है | उसने मजदूरों पर मी अत्याचार किये 
और उसे “मजदूर वर्ग का अधिनायकवाद! नाम दिया। उसने सरकार की सभी 
संस्थाओं में भ्रष्टाचार का प्रवेश कराया और उसे “नया समाज?! कह कर 
सम्बोधित किया। उसने गहिणियों के ग्रति भी चोरी की, बच्चों को श्रष्टता 
सिखलायी ओर बृद्धों को गरीबी में मरने दिया ओर इन सबको ' विश्व-आआरातृत्व ! 
की संज्ञा ग्रदान की। इन सबके अतिरिक्त, ए.वी.ओ. के माध्यम से उसने 
हर इंगेरियन नागरिक के विरुद्ध युद्ध-घोषणा करके उसे “शान्ति? का नाम दिया । 

इससे पहले, हंगेरी के इतिहास में जिन पांच आतंकों का स्थान है, वे 
निर्विवाद लूट और हत्या से सम्बन्धित थे, लेकिन सोवियत-आतंक पाखंडपूर्ण 
मानव-विद्वेषी सिद्धान्त पर आधारित था। रूस ने आतंकपूर्ण कार्यो में एक 
नये तत्व का समावेश किया--पा्खंड का | 

इसी कारण ए.वी.ओ. के आतंक को हंगेरी के इतिहास में “निकृष्ठटमम ? 
माना जा सकता है; क्योंकि इसने सर्वाधिक क्षति सामाजिक संस्थानों को 
पहुँचायी, जिनसे किसी राष्ट्र का प्रशासन होना चाहिए। इस घ॒ुणित पाखंड के 
ही कारण रूस को, इटली और भारत-जैसे देशों के साथ भावी सम्बन्ध-रक्षा में, 
सवाधिक क्षति पहुँचेगी। उसकी वर्तमान स्थिति में पाखण्ड का कितना मौतिक 
स्थान है, यह अब प्रकट हो गया है | 

जैसा कि एक हंगेरियन विद्वान ने कह था-- आतंक के रूप में आतंक 
निदेय होता है, पर पाखंड में लिपटा हुआ आतंक सचमुच असह्य हो जाता 
है। हमारी क्रान्ति से यह बात साफ हो गयी है। ”? 

मैंने सो से भी अधिक हंगेरियन शरणार्थियों से बातचीत की और वार्ता के 
क्रम में इस बात से सावधान रहा कि में स्वयं ए.वी.ओ.की बात न उठाऊँ; फिर - 
भी लगभग हर बातों में उस भयावने नाम का प्रवेश हो ही जाता था। ऐसे 
अवसरों पर मेरी चेष्टा यही रही कि लोग स्वयं उस पैशाची स्थिति का चाहे 
जितना वर्णन करें, में छेड़छाड़' नहीं करूँगा । इसीलिए किसी दशा में भी में 
अपने को ए. वी. ओ, के दुराचारों की कहानियाँ खोजने का दोषी नहीं मान 
सकता । कम्यूनिज्म-काल के जीवन के बारे में किसी भी साधारण वार्ता के 
समय वे कहानियाँ अपने-आप निकल आती थीं । 

इस कारण स्वभावतः ही मुझे यह जानने की उत्सुकता हुई कि किन आधारों 
पर ए.वी.ओ. का निर्माण हुआ था । मैंने देखा कि उसके गैर-अधिकारी साधारण 
कर्मचारी पिछड़े हुए ग्रामीण इलाकों के होते थे। एक कथन है, “वह मूर्ख 
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इतना अपद़ था कि जब उसे हममें से दस को अहयते से बाहर ले आने को कह 
गया, तब उसे अपनी गिनती की योग्यता पर भी विश्वास न हुआ। अतएब 
उसने एक-एक कर हमे लेट जाने को कहा, ताकि वह आगे-पीछे चक्कर लगा कर 
अपनी गिनती का भरोसा कर ले। ? 

उनमें से अनेक स्वयोनप्रिय थे, कुछ लोग छोटे-मोटे अपराधी थे और एक 
बड़ी संख्या में वैसे लोग थे, जिनके शरीर में कोई-न-कोई दोष था, जिसे वे 
छिपाना चाहते थे | ए. वी. ओ. की एक विशेषता ऐसी थी, जो कम्यूनिज्म 
को कलंकित करने के साथ-साथ उसे दुगुना पाखंडी मी साबित करती थी। 
ए. वी. ओ., के कट्टर अधिकारी लोग हार्थी के जमाने के निर्दयी अधिकारी, 
हिटलर के नाजी-शासन के समय के चापलूस और जलाजी के अधिनायकवादी 
काल के खख्वार कर्ता-धर्ता थे। वे सभी फासिस्ट-सरकारें थीं और फासिज्म 
कम्यूनिज्म का सबसे भयानक शत्रु था | लेकिन जब रूसियों ने सत्ता ग्रहण की, 
तब्र उन्होंने अपने शासन-तंत्र में फासिस्ट पुलिस के निल्‍्ृष्टतम लोगों को स्थान 
दिया और उन्‍हें ' अच्छा कम्यूनिस्ट” कह कर पुकारा | ए. वी. ओ. के अनेक 
अधिकारियों को यह भी पता नहीं था कि कम्यूनिज्म किसको कहते हैं। 

लेकिन कुछ अधिकारी अवश्य ही ऐसे थे, जो पार्टी के बाकायदा सदस्य 
थे और उनमें से कई की अच्छी शिक्षा-दीक्षा भी हुई थी। उस. व्यवस्था में 
जिन लोगों ने सर्वाधिक तेजी से उन्नति की, वे मास्को में सिखाये जानेवाले 
आतंक की दृष्टि से बड़े कुशल थे और रूस के प्रति उनकी वफादारी निर्विवाद 
थी । एक भी ऐसी घटना प्रकाश में नहीं आयी, जब उनमें से किसी ने 
स्वातंब्य-संघर्ष मे रूस के साथ दगाबाजी की हो । क्‍ 

आरम्म में ए, वी. ओ. के आदमी बड़ी सतकंता से चुने जाते थे-- 
कम्यूनिज्म के प्रति उनकी वफादारी पहली शर्त होती थी और अपने-पराये का 
ध्यान रखे बिना सजा देने की योग्यता, दूसरी शर्ते | लेकिन बाद में, जब उस 
संघटन का विकास किया गया और उसमें ३० हजार वर्दीधारी सदस्यों तथा 
अनेक गुप्तचरों को स्थान मिल गया, तब ये शर्तें कुछ ढीली कर दी गयीं। 
कुछ नवजवानों के ऐसे बयान भी मिलते हैं, जिनसे यह प्रकट होता है कि 
उनकी इच्छा के विपरीत उन्हें ए. वी. ओ, में शामिल किया गया था। 

विश्वविद्यालय के एक नवजवान छात्र ने मुझे बतलाया कि केसे उसके एक 
मित्र को, प्राध्यापकों और साथी छात्रों की गतिविधियों के बारे में सूचित करने 
के लिए, ए.. वी. ओ. का खुफिया नियुक्त किया गया था। सन्‌ १९४२ मे 
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ए, वी. ओ, ने उस सुन्दर नवजवान से कहां-- तुम विश्वविद्यालय म॑ हमारी 
ओर से काम करोगे |? मेरे मित्र ने इन्कार किया, तो ए. वी. ओ, ने कहय-- 
£ अगर तुम वैसा नहीं करोगे, तो हम तुम्हारी हत्या कर देंगे।” वह एक सिद्धान्त 
का आदमी था, अतः उसने कहा-- कर देना ।? तब उन्होंने कहा-- हम 
तुम्हारे बाप, माँ और बहिन को मार डालेंगे।” तब अडिस्छारूर्दक, उसने 
ए., वी. ओ, का खुफिया बनना स्वीकार कर लिया। 

“ लेकिन बह अच्छा खुफिया न था। वह जो-कुछ भी देखता था, उन सबकी 
रिपोर्ट नहीं करता था। इसलिए उन्होंने एक अत्यन्त घुणित युक्ति अपनायी | 
उन्होंने कहा--- हमने तगहारी निगरानी के लिए ठ॒ग्हारी कक्षाओं मं एक दूसरा 
खुफिया भी नियुक्त कर दिया है।” अब देखिये कि उसके सामने केसी समस्या 
पैदा हो गयी। “यदि जानोस बैलिन्ट कक्षा में कोई संदेहास्पद बात करता है, 
तो उसके बारे में क्या रिपोर्ट करूँ? यदि करता हूँ, तो वह ए. वी, ओ, वालों 
के द्वार पीटा जाता है और यदि नहीं करता हूँ, तो हो सकता है कि जानोस 
बैलिन्ट ही दूसरा खुफिया हो और मेरी परीक्षा के लिए. बसी बातें कर रहा 
हो | इसी उधेड़-बुन में पड़ कर मेरे मित्र ने आत्म-हत्या करने का निश्चय 
किया, लेकिन ए, वी. ओ. वाले अपनी क्रूर चालाकियों से यह पता लगा लेते 
थे कि कौन व्यक्ति आत्म-हत्या पर उतारू हो रहा है। अतएव उन्होंने उसे बुला 
कर कहा--* यदि तुम आत्म-हत्या करोगे, तो हम तुम्हारे सम्पूर्ण परिवार को 
मार डालेंगे । 

“इसलिए मजबूर होकर मेरा मित्र पाँच वर्ष तक उस मानसिक यातना को 
भोगते हुए किसी तरह काये करता रहा। उसे अपनी स्थिति बनाये रखने के 
लिए उन्हें बहुत-कुछ बताना पड़ता था। उसे हर घटना पर इस दृष्टि से विचार 
करना पड़ता था कि अपराधी कहीं दूसरा खुफिया तो नहीं है? उसे इस बात 
पर भी सोचना पड़ता था कि वास्तव में कोई दूसरा खुफिया था भी या नहीं! 
लेकिन इन सबमें सबसे अधिक कठोर बात क्‍या थी, जानते हैं! में उसका 
निकट्तम और प्रियतम मित्र था। उसने सम्पूर्ण जीवन मुझ पर विश्वास किया 
था ओर मैं ही वह व्यक्ति था, जिसके कारण वह विक्षिप्त होने से बन्च रहा था | 
हम लोग इन बातों पर साथ बेठ कर बिचार करते । यह स्वाभाविक है कि संकट 
में पड़ा एक व्यक्ति अपने विश्वासपात्र से ही उस बारे में बातचीत करता है। 
यही अवस्था उसकी भी थी। लेकिन कभी-कभी सहसा ऐसे मौके भी आते थे, 
जंब वह मेरी ओर आतंकित दृष्टि से देखता था। मेरी कोई-कोई बात उसे 
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अपने से यह प्रश्न करने के लिए विवश कर देती थी--'कहीं यही तो बह 
दूसरा खुफिया नहीं है १” 

४ तब हम दोनों एक-दूसरे की ओर चुपचाप देखते रहते और संदेह का 
भयानक आवरण, जो कम्यूनिज्म हर किसी पर डाल देता है, हमारे बीच में 
आ जाता। फिर कुछ देर बाद वह रोना शुरू कर देता; इसलिए नहीं कि 
उसने मुझ पर अविश्वास किया, बल्कि इसलिए कि कम्यूनिज्म ने जीवन को 
इतना भ्रष्ट बना दिया था कि कोई व्यक्ति स्वयं अपने पर भी विश्वास नहीं कर 
सकता था।” 

क्रांति-काल में अधिकांश ए.. वी. ओ. वाले रूसियों के प्रति वफादार रहे, 
लेकिन उनमें से कुछ ऐसे भी निकले, जो हंगेरी से भाग कर आस्ट्िया चले 
गये और उन्होंने विदेशों में जाकर शरण ली। उनमें से दो कनाडा गये और मेरा 
खयाल है कि चार से अधिक अमेरिका जा पहुंचे। ७ दिसम्बर को वियेना-स्थित 
अमेरिकी राजदूत के कायोलय के समक्ष “वित्ता? प्राप्त करने के लिए पंक्ति में 
खड़े हंगेरियनों ने देखा कि ए.वी.ओ. का एक आदमी भी दृढ़तापूवक पंक्ति में 
खड़ा, अमेरिका जाने के लिए प्रवेशपत्र पाने की प्रतीक्षा कर रहा है। लेकिन 
जब उससे पूछ-ताछु की गयी तत्र वह निकल भागा। दिसम्बर के अन्त में, एक 
अमेरिकी व्यवसायी, लोगों के उद्धार के लिए, सीमा पर पहुँचा था और उसने 
बुडापेस्ट के बहुत-से हंगेरियनों की ए.. वी. ओ, से रक्षा की थी। बाद में, एक 
दिन जब वह वियेना में कुछ उद्धार किए हुए लोगों के साथ उत्सव मना रहा 
था, तब अकस्मात्‌ वहाँ नीरबता छा गयी। एक काली आइति उन लोगों के 
पास से गुजरी ओर भयभीत हंगेरियन घीमे-से बोले--- वह तो ए.वी.ओ. का 
आदमी है।” लेकिन इस आरोप की जाँच पूरी होने से पहले ही वह विमान- 
द्वारा अमेरिका पहुँच गया था। 

ए. वी. ओ. में कुल कितने आदमी थे, यह केवल अन्दाज से बताया जा 
सकता है। साधारणतः यही सुना जाता है कि उसमें ३० हजार वर्दीधारी, 
२ हजार सादी पोशाकवाले उच्च कोटि के ओर ५ हजार साधारण खुफिये थे। 
मुझे जो भी सूचना प्राप्त हुई, उसके अनुसार राष्ट्रव्यापी उत्तेजना के बावजूद 
सम्पूर्ण क्रान्ति-काल में ए. वी. ओ. के २०० से अधिक आदमी नहीं मारे 
गये । इसका मतलब यह हुआ कि नये कम्यूनिस्ट-शासन के उपयोग के लिए 
फिर भी लगमग ३६,८०० खुफिये थे । 

हंगेरी पर पुनः विजय प्राप्त करने के बाद रूसियों ने निश्चय ही कुछ 
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ए. वी. ओ. वालों को शरणार्थियों के साथ मिल कर आरिटिया जाने के लिए 
भेजा | आस्टिया में उन्हें एक ऐसा अड्डा स्थापित करने का काम सौंपा गया था 

हाँ से वियेना, पेरिस, मांट्रियल और न्यूया्क से सम्पर्क स्थापित किया जा 
सकता । ६ दिसम्बर की रात को ऐसा ही एक गिरोह वियेना में प्रकट हुआ 
एक प्रमुख हंगेरियन शरणार्थी को उन्होंने बुरी तरह पीटा; क्‍योंकि वे उससे 
इस्टरहेजी-परिवार के एक व्यक्ति का पता जानना चाहते थे। उसी दिन 
आस्टिया की पुलिस ने भी एक गुप्त रेडियो का पता लगाया, जिसके द्वारा 
वियेना-स्थित ए. वी, ओ, का अड्डा, बुडापेस्ट-स्थित अपने सोवियत-नियंत्रित 
सदर-मुकाम से संवादों का आदान-प्रदान करता था।” 

ए., वी, ओ, की ग्रवृत्ति साधारण अनुमव से इतनी मिन्न थी कि दर्शक 
प्रायः ही पूछ बैठते थे--“ क्या वे लोग हंगेरी के लिए विशेष तौर पर थे १” 

नहीं, ऐसा नहीं था। हम जानते हैं कि वेसे ही संघटन रूस के आसपास 
के कम्यूनिस्ट देशों में और स्वयं रूस में ही काम कर रहे हैं। मानवता की 
यह एक दुःखद विशेषता है कि हर समाज में कुछ ऐसे स्त्री-पुरुष होते हैं, जो 
क्रूर कार्यों में दिलचस्पी रखते हैं ओर अवसर मिलते ही वैसा काम करने के 
लिए तैयार हो जाते हैं। कम्यूनिज्म एक ऐसी शासन-प्रणाली है, जिसमें 
शासन-ब्यवस्था बहुत-कुछ ऐसे ही लोगों के हाथों में चली जाती है । 

यदि कल प्रातःकाल कम्यूनिज्म विश्व के किसी देश में सत्तारूढ़ हो जाये, 
तो आप पायेंगे कि कल्ल रात तक विक्षिप्तों, खूनियों और अत्याचारियों को 
मिला कर उसका ए., वी. ओ. संघटन भी तैयार है | 

यदि आत्मव॒ुष्ट अमेरिकी यह सोचते हों कि वे ऐसे खतरे से मुक्त हैं, तो में 
स्पष्ट बांत ही कह दूँ । यदि अमेरिका में भी कम्यूनिज्म आ जाये और उसे 
ए. वी. ओ, की स्थापना की आवश्यकता पड़े, जो कि निश्चित है, तो ऐसे 
लोग बड़ी आसानी से मिल जायेंगे, जो किसी निग्रो को पीट-पीट कर समाप्त 
कर देंगे और छोटे व्यवसायियों को, जो स्वतंत्रता के लिए. कनाडा की ओर 
पलायन करना चाहेंगे, गोली मार देने में आनन्द का अनुभव करेंगे । 

लेकिन टिबर डोनाथ का क्‍या हुआ? रिपब्लिक स्क्वायर में होनेवाले 
प्रतिशोधात्मक कांड को भयभीत होकर देखने के बाद वह दस दिनों तक 
इधर-उधर भागता फिरा और तब तक भागता फिरा, जब तक उसे यह विश्वास 
. न हो गया कि रूसी फिर नगर पर अधिकार कर लेंगे और नये कम्यूनिज्म की 
स्थापना करेंगे । इस अबधि के बाद वह शान से सदर मुकाम में ड्यूटी के 
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लिए उपस्थित हुआ, जहाँ उसे एक गहरा आघात पहुँचा। उसे जवाब मिला 
_ए, वी. ओ, का विघटन कर दिया गया है। ” लेकिन फिर जब उसे यह 
मालूम हुआ कि एक नये स्पेशल पुलिस-दुल का गठन किया जा रहा है, तब 
वह आश्वस्त हुआ | 

कम्यूनिस्ट-अधिकारी ने उसे आश्वासन दिया--“ तुम्हारा रिकार्ड काफी 
अच्छा है--ठम अफसर बनने के योग्य हो । तुम्हें एक कार मिल्ेगी। तुम्हारा 
काम मी लगभग वही, पहले की ही तरह, होगा; लेकिन इस बार तुम्हारी वर्दी 
नीली होगी और ठुम लोग आर टप? कहलाओगे।” अब यही “आर टप? 
अर्थात्‌ भूतपूर्व ए. वी, ओ. सोवियत-अधिक्वत हंगेरी की रखवाली करता है। 


७. सीपेल का आदमी 


बुडापेस्ट की क्रान्ति के कुछ महीने पहले हंगेरी की कम्यूनिस्ट सरकार ने 
देश के विभिन्न भागों की एक परिचियात्मक पुस्तक प्रकाशित की थी। इस 
पुस्तक की रचना विशुद्ध कम्यूनिस्टों के हाथों हुई थी और इसकी जॉच ए. वी, 
ओ. वालों की एक कट्टर परिषद्‌ ने की थी। इस जाँच का एकमात्र उद्देश्य 
यही था कि पुस्तक में पार्टी की इच्छा के अनुकूल सामग्री ही रहे। इस 
पुस्तक में बुडापेस्ट के औद्योगिक क्षेत्र, सीपेल, के बारे में जो-कुछ लिखा 
गया था, वह कुछ ही समय बाद वहाँ घटनेवाली घटनाओं की दृष्टि से बड़ा 
ब्यंग्यात्मक था । 

१९५६ के आरम्मिक काल की इस पुस्तक में लिखा गया था--““ इन सब 
औद्योगिक क्षेत्रों में सीपेल सबसे बड़ा है। सीपेल के रेकोजी मेटल-वकक्‍्स में 
१्य कारखाने और १५० कर्मशालाएँ हैं। यहाँ पर निर्मित 'रेडिकल ड्रिल', 
“ बर्टिकल बोरिंग” और “टनिंग मिलें ?; सीपेल की मोटर साइकिलों, बाइ- 
सिकिलों, सिलाई की मशीनों, रसोई के बतेनों और. पम्पों की भाँति ही, 
संसार के अनेक देशों को भेजी जाती हैं। सीपेल में एक तेल साफ करने का 
तथा एक चमड़े का कारखाना और एक कम्बल की तथा एक कागज की मिल 
है। इन औद्योगिक विकास-कार्यो के साथ-साथ यहाँ विभागीय दुकानों, एक 
अस्पताल ओर कुछ उपचार-केन्द्रों तथा एक शानदार क्रीड़ालय का भी निर्माण 
किया गया है। यहाँ के निवास-जन्य क्षेत्र के उद्यान में एक पुस्तक पढ़ते हुए 
मजदूर की मूर्ति है, जो नये सीपेल का प्रतीक है, तथा जो “लाल (कम्यूनिस्ट) 
सीपेल ” के मजदूरों के दीघकालीन संघर्षो का परिणाम है। सन्‌ १९१९ में 
परिषदीय जनतंत्र की रक्षा के लिए. यहाँ मजदूरों के जो बटालियन तैयार किये 
गये थे, उनमें ये मजदूर सबसे पहले शामिल हुए थे। सीपेल के मजदूर बाद 
में मी अपनी परम्पराओं के प्रति सदेव वफादार रहे और सन्‌ १९४४ में 
नाजियों-द्वारा जारी किये गये बाहर निकल जाने के आदेश का विरोध करके 
इन्होंने प्रमुख कारखानों ओर उनके यंत्रादि की रक्षा की। ” 

शीतल सन्ध्या में काले मास का अध्ययन करते हुए सुखी कम्यूनिस्ट मजदूर 
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की प्रतिमा तैयार करने के लिए यदि हंगेरियन कंम्यूनिज्म के रूसी नेताओं को 
आदर्श 'मोडेल ” की आवश्यकता होती, तो पूर्णतः उपयुक्त ज्योर्ज़ी जाबो के 
_ अतिरिक्त किसी दूसरे आदमी को वे इस काम के लिए नहीं चुनते। ३५ वर्ष 
की उम्रवाला वह असाधारण सुन्दर और कुशल मजदूर रैकोजी बाइसिकिल 
कारखाने में काम करता था | वह ४ फुट १० डंम्च्‌ लम्बा, दुबला >> 08 
रूखा व्यक्ति था। उसकी आँखें भूरी थीं ओर बाल काले। उसके चेहरे पर 
उभरी रेखाएँ उसके दृढ़ चरित्र की और ढुड्डी में पड़ा गड़ढा एक सुन्दर जीवन की 
आकांक्षा का प्रतीक था। उसकी पत्नी काफी तगड़ी थी; साथ ही, तीनों बच्चे 
मी स्वस्थ थे। जाबो अपने बारे में ओर अधिक सरल शब्दों में कहता है-- 
“४ में विशुद्ध कम्यूनिस्ट मजदूर था। देखने में भी मैं वैसा ही लगता था|? 

१७ वर्ष की उम्र से ज्यो्जी, अपने बाप और माँ की तरह, सीपेल में 
काम कर रहा था। मजदूर-बर्ग के मॉ-बाप का पुत्र होने के कारण वह न 
केवल सन्‌ १९४० की गुप्त कम्यूनिस्ट पार्टी की ओर आकर्षित हुआ, वढिकि वैसा 
मजदूर भी साबित हुआ, जैसा कम्यूनिस्ट चाहते थे। तदनुसार ही, वह उन 
धूत॑तापूर्ण निमंत्रणों की ओर भी आक्ृष्ट हुआ, जो उसे तथा उसके जैसे दूसरे 
नवजवानों को प्राप्त हो रहे थे। 

“वे कहते थे---' जब हम लोग अधिकार में आयेंगे, तब तुम्हें एक गुलाम 
की तरह काम नहीं करना पड़ेगा।” मुझे यह सुन कर बड़ा आनन्द मिलता था। 
उन दिनों सीपेल में हमारा जीवन बहुत विषम हो गया था; अतः उनके इस 
दूसरे वादे को भी हमने बहुत पसन्द किया--“जब हम इस कारखाने को 
चलायेंगे, तब किसी दूसरे व्यक्ति की कार में तुम्हें काम नहीं करना पड़ेंगा। 
तब तो सारी कारें तुम्हारी होंगी--कारखाना तुम्हारा होगा। सब-कुछ मजदूरों 
का होगा । ” 

जाबो को इस कपट्पूण वादे का भी शिकार बनाया गया था कि कम्यूनिज्म 
के अन्तर्गत मजदूरों की ही समितियाँ बनेंगी, जो उनके काम की मात्रा और 
पारिश्रमिक निधोरित करेंगी। जाबो कहता है, “इसका काफी असर पड़ा। 
पूंजीवाद के अन्तर्गत, कार्यालय में बैठा-बैठा कोई व्यक्ति आदेश निकाल देता 
था और हमें उन आदेशों का पालन करना पड़ता था। कम्यूनिस्टों ने हमसे यह 
भी कह्य कि प्रतिवर्ष मजदूरों को सवेतन छुट्टी मिलेगी और वे बालातोन कील 
के उन मनोरंजक स्थलों पर सैर करने जा सकेंगे, जहाँ उास॒ समय केवल धनी 
लोग ही जा पाते थे। हमें अच्छे मकान देने का भी उनकी ओर से आश्वासन 
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दिया गया। यह भी कहा गया कि वह दिन दूर नहीं, जब हर व्यक्ति के पास 
अपनी मोय्र-साइकिल होगी। ”' 
कम्यूनिज्म के वादे इतने महान्‌ और चालाकी से परिपूर्ण थे कि सन्‌ 
१९४४ में ज्योर्जी जाबो, जो युद्धासत्र विभाग (जिसका नामकरण बाद म॑ एक 
प्रख्यात कम्यूनिस्ट-नेता के नाम पर 'रैकोजी मेटल वक्‍स” किया गया।) में 
काम करने के कारण सैनिक-सेवा से बरी कर दिया गया था, गुप्त रूप से एक 
कम्यूनिस्ट-गिरोह में प्रविष्ठ हो गया। उन उत्साही और हृद्ती लोगों के 
गिरोह में जाबो यह अनुभव करता था कि वह “कम्यूनिस्ट हंगेरी? के लिए. काम 
कर रहा है, जिसमें पार्टी-द्वारा किये गये सब वादे पूरे हो जायेंगे। 
सन्‌ १९४५ की वसन्त-ऋतु में, जब जाबो २४ वर्ष का था, कम्यूनिस्टों ने 
एक व्यापक प्रचार-आन्दोलन आरम्म किया, जिसका उ गेरी पर अपना 
नियंत्रण स्थापित करना था। जाबो कहता है--“ यह बड़ा उत्तेजनामय कार्य था। 
हम जानते थे कि सभी वादों की पूर्ति एक साथ नहीं की जा सकती; क्योंकि 
के विध्व॑ंसात्मक परिणामों के कारण हंगेरी के पुनर्निमोण की आवश्यकता 
थी। इसीलिए हमें बतलाया गय। कि चूँकि रूस कम्यूनिज्म को अच्छी तरह 
समझता है और हम नहीं समझते; अतः कुछ वर्षों तक हमें रूस के मांग- 
निर्दश की आवश्यकता पड़ेंगी। ? 
अतएव, यद्यपि रूसी विमानों और “गनों? ने जनों से सुक्ति दिलाने के 
धर्ष में हंगेरी को काफी क्षति पहुँचायी थी, तो भी ज्योर्जी जाबो और उसके 
कम्यूनिस्ट मित्र, रूसी नेतृत्व में, क्षति-पूर्ति के लिए विवश हुए। विभिन्न 
आर्थिक योजनाओं के कारण वादों की पूर्ति भी स्थगित कर दी गयी। यही नहीं, 
उन योजनाओं को सफल बनाने के लिए प्रत्येक मजदूर को, बिना कोई 
अतिरिक्त पारिश्रमिक के, पहले की अपेक्षा एक-तिहाई काम मी करना पड़ा। 
एक अच्छा कम्यूनिस्ट होने के नाते जाबो ने इस अतिरिक्त काम करने की 
आवश्यकता को समक्रा। उसका कथन है--“ हमें बतलाया गया था कि एँजी- 
वादी और प्रतिक्रियाबादी पुनः हंगेरी पर अधिकार करने ओर पुराने बुरे दिन 
वापस लाने का प्रयत्न करें, इससे पहले हमें अपने को सशक्त बना लेना 
चाहिए. और इसके लिए समय बहुत थोड़ा है।” 
जाबो ने देखा कि प्रति व्यक्ति के काम की मात्रा निर्धारित करनेवाले जो 
नियम प्रति माह प्रकाशित किये जाते थे, उनमें शनेः-शनेः वृद्धि ही की जा 
रही थी। फिर भी वह इससे जल्दी असंतुष्ट नहीं हुआ। वह कहता है--- मुझे 
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इससे कोई परेशानी नहीं होती थी; क्योंकि में एक “स्ताखनोवाइट” बन गया 
था और अपनी पाली के दूसरे मजदूरों की तुलना में अधिक काम करने के 
उपलक्ष में मुझे एक पदक भी मिला था।? 

जाबो के गठीले हाथों और तगड़े शरीर को देख कर ही आपको विश्वास 
हो जायगा कि वह मजदूरों का सरदार रहा होगा। किसी भी शासन-व्यवस्था में 
वह एक अच्छा मजदूर साबित हो सकता है। थोड़ी-सी कल्पना करने से ही 
आप सीटिल के बोइंग बवर्स या रिविर रूज की फोर्ड असेम्बली में उसकी 
कार्य-संलग्मावस्था का चित्र अपने मानस-पट पर खींच सकते हैं। 

वह स्वीकार करता है-- मैंने सदा अपने काम से प्यार किया है। मेरा 
काम निस्संदेह अच्छा था; लेकिन शादी होने तक मैने इस बात का अनुभव 
नहीं किया कि मुझे कितना कम पारिश्रमिक मिलता था। जब मेरी पत्नी आयी, 
तो मेने कुछ दिनों की छुट्टी मॉँगी, लेकिन यह कह कर मेरी प्रार्थना अस्वीकार 
कर दी गयी कि में एक बहुत काम का मजदूर था और मुझे छोड़ सकना उनके 
लिए सम्भव न था। तब मेने देखा कि बालातोन मील जाने के लिए अब 
भी उन्हीं श्रणियों के लोगों को सवेतन छुट्टी मिलती थी, जिन्हें पहले यह 
सुविधा प्राप्त थी। छुट्टी पानेवाले लोग थे--मैनेजर, रूसी परामशंदाता, 
ए. वी. ओो. के खुफिये और पार्टी के नेतागण। शायद ही कभी किसी मजदूर 
को वहा जाने की सुविधा मिलती थी। 

“ओर, उन्हीं श्रेणियों के लोगों को मोटर-कारें, रोएुंदार कोट और अच्छे 
खाद्यपद्मर्थ मी प्राप्त थें। इस बारे में मे किसी से कुछ नहीं कहता था; क्योंकि 
ए. वी. ओ. के खुफियों से में डरने लगा था| लेकिन एक दिन मेरा एक मित्र, 
जो रैकोजी बाइसिकिल वकक्‍्स में काम करता था, भाग कर आस्ट्रिया चला गया। 
इस सन्देह पर कि मेने उसकी सहायता की थी, ए.वी.ओ. वालों ने सुझे; पकड़ 
लिया और मेरे वे दो दिन बहुत बुरी तरह बीते। वे लोग लगभग हमेशा 
मुझे पीयते रहे, लेकिन अन्त में मेने उन्हें विश्वास दिला दिया कि उसके 
भागने से मेरा कोई सम्बन्ध नहीं था। पिठाई के बाद उन्‍होंने मुझे एक 
छोटा-सा कार्ड और टेलिफोन के तीन नम्बर दिये और कहा कि यदि मैं अपने 
मित्र के बारे में, या और कुछ, सुन , तो उनमें से किसी एक नंबर की उसकी 
सूचना दे दूँ | ए.बी.ओ, वाले ग्रायः सुझसे वह काड मौग कर देखते थें-- 
सम्भवतः इस जाँच के लिए कि उस कार्ड को मैं अपने पास रखता था, 
या नहीं | 
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अब॑ तक ज्योर्जी जाबो को यह बात मालूम हो चुकी थी कि उसका पार्टी का 
सटस्य होना उसके लिए कुछ विशेष सह्दायक नहीं साबित हुआ। अब उसे 
पहले से मी कम मजदूरी लेकर अधिक कठोर काम करने के लिए मजबूर 
किया गया था। एक अच्छा कम्यूनिस्ट होते हुए भी ए.वी.अ.की पिटाई से 
वह अपने को बचा नहीं सका । बालातोन मील पर छुट्टियाँ बिताने की भी 
उसे अनुमति नहीं थी | कोई अच्छा निवास-स्थान मी उसे प्राप्त नहीं हुआ था। 

४ बाम्तव में, इससे सुझे लाभ क्या हुआ !?--- एक दिन उसने अपने 
से प्रश्न किया | 

केवल अधिक परिश्रम | कभी-कभी सप्ताह में दो-तीन रतें, काम खत्म 
करने के बाद भी, उसे कारखाने में ही बितानी पड़ती थीं--केवल कम्यूनिज्म 
का गुणगान सुनने के लिए । अनुतप्त स्वर में बह कहता है-- “सदा यही 
कहा जाता था कि निकट भविष्य में स्थिति सुधर जायेगी | मुझे यह देख कर 
बस्तुतः बहुत क्रोध आता था कि हमें वे लोग उपदेश देते थे, जो स्वयं कोई 
काम नहीं करते थे। ?? 

इस सत्रके अलावा उन्हें जबदस्ती विरोध-प्रदाशिनी सभाओं में मी भेजा 
जाता था। “ हमें रोजेनबग के मुकदमे का विरोध करने, पेरिस के मजदूरों का 
समर्थन करने और कोरिया के लोगों के प्रति सहानुभूति व्यक्त करने के लिए 
ले जाया जाता था। कोरिया युद्ध के समय, हमें चीनी कम्यूनिस्ट स्वयंसेवकों 
के सहायताथ, बिना पारिश्रमिक के, महीने में चार दिन काम करना पड़ता था 
और अमेरिका-द्वारा कीयणु-युद्ध का प्रयोग किये जाने का विरोध करने के लिए 
प्रेरित किया गया था।? 

जाबो कहता है--“ कुछ सप्ताह तो ऐसे बीत जाते थे, जब में अपने 
परिवार के पास जा मी नहीं पाता था । और, कमी जाता भी था, तो उन्हें 
देने के लिए एक फारिन्ट भी मेरे पास शायद ही होता था। इतने सारे काम 
के लिए मुझे महीने में केवल एक हजार फारिन्ट मिलते थे, जो एक कपड़े 
का सूट खरीदने के लिए भी पर्याप्त नहीं थे । में कमी इतनी रकम जमा न 
कर सका, जिससे कपड़े का एक सूट खरीद पाता।” ज्योर्जी जाबशे की 
अल्प आमदनी का, जिसे कम्यूनिज्म का पुरस्कार ही कहिये, अधिकांश बच्चों 
के कपड़े खरीदने में ही खत्म हो जाता था | 

ज्योर्जी के परिबारवालों में भी इस कपट्पूण व्यवस्था के प्रति विरोध-भाव 
पैदा होने लगा था। इसका आरस्म अचानक ही ज्योजी की पत्नी-द्वारा हुआ था, 
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जिसके मन में अनेक प्रश्न उठने लगे थे। उसने प्रथम बार उससे प्रश्न 
किया-- ऐसा क्‍यों है! तुम एक अच्छे कम्यूनिस्ट हो। पार्श की बैठकों में 
भाग लेते हो-परेडों में मी जाते हो। फिर हम लोग अच्छी दुकानों से सामान 
क्यों नहीं खरीद सकते १”? 

ज्योर्जी ने उत्तर दिया-- तुम कहीं भी खरीद सकती हो--केबल प्यास 
पैसे चाहिये। ” 

८४ जहीं, नहीं, मेश मतलब उन अच्छी दुकानों से है, जहाँ चीजें सस्ती 
मिलती हैँ। 

४ देखो, अगर तुम चाहो, तो पेस्ट की बड़ी दुकानों में जा सकती हो।?--- 
उसने उत्तर दिया। 

“लेकिन मेरा मतलब तो उन दुकानों से है, जो सीपेल में हैं।” 
ओर उसने उसे उन तीन दुकानों के बारे में बतलाया, जहाँ वह नहीं जा सकती 
थी। पहली, बहुत अच्छी दुकान केवल रूसियों के लिए थी, जहाँ हंगेरी में 
बनी वस्तुएँ, मूल्य में ८० प्रतिशत कणोती करके, बेची जाती थीं। दूसरी 
दुकान मी लगभग उतनी ही अच्छी थी और वह केवल इंगेरियन अधिकारियों 
तथा ए., वी. ओ. वालों के लिए थी। वहाँ मूल्य में लगभग ७० प्रतिशत 
किफायत दी जाती थी। तीसरी दुकान छोटे कम्यूनिष्ट अधिकारियों के लिए 
थी, जहाँ चीजें अच्छी किस्म की होती थीं और भाव भी उचित होते थे। 
श्रीमती जाबो ने शिकायत की--““और, सभी अच्छी चीजें उन दुकानों में खप 
जाती हैं, तब बचा खुचा माल हम मजदूरों की दुकानों में भेज दिया जाता है, 
और हमें उनके लिए भारी कीमतें चुकानी पड़ती हैं। ऐसा क्यों है!” 

ज्वोर्ती ने कहा--' मेसा खयाल है कि हर मामले में ऐसा ही चल रहा है।” 

इस पर उसकी परनी ने जोर देकर कहा--“' लेकिन मुझे तो जहाँ तक 

रण है, तुमने कहा था कि कम्यूनिज्म में सभी लोग बगबर होंगे। ? 
४ जब्र सारी व्यवस्था ठीक हो जायेगी, तब सब कोई समान हो जायेंगे। ” 
“लेकिन ज्योर्जी, तब तक के लिए कोई ऐप प्रबंध तो कर दो कि किसी 
अच्छी दुकान से हम चीजें खरीद सकें १? 

ले क्नि अपने अच्छे रिकाड और पार्टी के प्रति निर्विवाद निष्ठा के बावजूद भी 
योर्जी ने देखा कि कोई साधारण मजदूर अच्छी दुकानों में सामान नहीं खरीद 
सबता था। उसे बतलाया गया--“ वे बड़े अधिकारियों के लिए हैं। उन बड़ी 
इकानों में तुम्हें स्वयं अच्छा न लगेगा। 
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उस गत ज्योर्जी ने अत्यन्त गोपनीय रूप से अपनी पत्नी से बातचीत की। 
८ हम लोगों की अवस्था अब पहले से भी खराब है। ”---उसने स्वीकार किया-- 
“४ पहले मी धन तो नहीं था हमारे पास; लेकिन यह सपना अवश्य देख सकते 
थे कि जब काफी रकम हाथ में आ जायेगी, तब शहर की सबसे बड़ी दुकान में 
जाकर सभी चीजें एक-एक कर खरीद सकेंगे। लेकिन अब तो उन दुकानों में 
प्रवेश भी निषिद्ध कर दिया गया | ” 

क्रान्ति की सर्वाधिक विचलित कर देनेवाली कहानियों में से एक का सम्बन्ध 
इस बात से भी है कि किस तरह इस कट्टर कम्यूनिस्ट ने, अन्त में, उस 
व्यवस्था के विरुद्ध शस्त्र उठाये। ग्रतिक्रियाबादी होने के कारण उसने वैसा 
किया, ऐसा नहीं कहा जा सकता; क्योंकि उसने कम्यूनिज्म के रक्षार्थ संघर्ष किया 
था। कट्टर कैथोलिक होने के कारण उसने वैसा किया हो, यह बात भी नहीं 
थी; क्योंकि उसने कभी गिरजाघर की चिन्ता नहीं की। और, न यही बात थी 
कि बुद्धिवादी होने के कारण उसने कम्यूनिज्म के गुणावगुणों पर विचार किया 
था और उसे कपट्पूणे समझा था। यह सब एक फुय्बाल के खेल के कारण 
हुआ। उस स्मरणीय खेल का वह जो वर्णन करता है, उसे सुन कर कोई भी 
व्यक्ति सहज ही यह बात समझ सकता है कि उन कढ़ु दिनों में, सम्पूर्ण हंगेरो 
के लोग उस कपटता के रूप को समझने लगे थे, जिसके वे शिकार बने थे; 
लेकिन वह समझ सदा ही किसी छोटी-सी घटना के परिणामस्वरूप दिमाग में 
आती थी। 

वह अपना संस्मरण बतलाता है--“ बुडापेस्ट की बात है। उस दिन मौसम 

बहुत अच्छा था। में वोरोशिलोब-स्ट्रीट से होकर नये बड़े स्टेडियम की ओर 
जा रहा था। भले ही हम लोगों के पास नये सूट के लिए पर्याप्त रकम नहीं 
होती थी, पर फुट्बाल का खेल देखने के लिए. हम कुछ फारिन्ट खर्च कर देते 
थे; क्योंकि स्टेडियम में जाना काफी आनन्ददायक था। आप कल्पना नहीं कर 
सकते कि वह स्टेडियम कितना सुन्दर था। यही एक अच्छा काम था, जिसे 
कम्यूनिस्टों ने पूर किया था। सुना है कि वह यूरोप का सबसे बड़ा और दुनिया 
का सबसे सुन्दर स्टेडियम है।? 

हंगेरियनों का क्रीड़ा-प्रेम तो प्राचीन काल से प्रसिद्ध है। हालौंकि सम्पूर्ण 
हंगेरी-राष्ट्र की आबादी सुप्रसिद्ध न्यूयांक नगर की आबादी के ही बराबर है; 
फिर भी तलवाखाजी, तैराकी, घुड़सवारी और “ट्रैक” खेलों के विश्व-चैग्पियन 
वहाँ काफी संख्या में हुए, हैं। उदाहरणस्वरूप, सन्‌ १९५२ में हेलसिंकी में 
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जो ओलिम्पिक खेल-प्रतियोगिता हुई, उसमें अनेक खेलों में हंगेरियनों ने पहल! 
स्थान प्राप्त किया और एक टीम के रूप में हंगेरी को विश्व में तीसरा स्थान 
मिला। लेकिन हाल के वर्षों में फुटबाल के खेल के प्रति हंगेरियन बहुत 
आकर्षित हुए हैं--उससे उन्हें, खास कर सीपेलवालों को, बहुत आनंद मिलता 
है। इंग्लैंड और फांस में प्रचलित होने के काफी बाद यह दुरूह खेल हंगेरी 
पहुँचा; लेकिन जहाँ तक विगत एक दशाब्दी का ताल्लुक है, हंगेरियन इसमें 
भी विश्व-चैम्पियन बन गये हैं। कभी-कभी तो वे अपने काफी प्रसिद्ध प्रति- 
्रंद्वियों को इतने अधिक गोलों से हराते हैं कि एक विदेशी विशेषज्ञ को कहना 
पड़ा--“ जब मेलिन के जमाने में जादूगरों को इंग्लेण्ड से निकालना गया, तो 
वे कहाँ गये, मुझे मालूम हे--वे हंगेरी चले गये। ” 

जाबो कहता है-- उस दिन वहां एक बड़ा शानदार खेल हुआ। विदेश 
से एक चैम्पियनशिप टीम आयी थी, जिस पर हम लोगों ने विजय पायी। यह 
सही है कि साधारणतः हम जीतते ही हैं, लेकिन उस खेल में जो एक 
असाधारण बात हुईं, वह यह कि में पूर्वी आस्टिया से आये हुए कुछ लोगों के 
पीछे, जो हंगेरियन बोलते थे, बैठा था और उन्हें कह दिया था कि उनकी टीम 
हारनेवाली है। हमने परस्पर थोड़ी बातचीत की। मैने पूछा--“ यदि आप 
लोग उतनी दूर, वियेना, से आये हैं, तो इन सस्ती सीटों पर क्यों बैठे हैँ?” 

४ उन्होंने कहा-- हम भी मजदूर हैं।” 

“ यह सुन कर मेने पूछा-- तब आप लोग इतने अच्छे सूट? केसे पहन 
पाते हैं!” तदुपरान्त मैंने और भी कई सवाल किये-- मजदूर लोग इतनी रकम 
कैसे बचा पाते हैं कि इतनी दूर बुडापेस्ट की यात्रा कर लेते हें? इतनी 
खाद्यसामग्रियाँ आप को कहाँ से मिल जाती हे!” मुझे और भी कई सवाल 
पूछने थे, लेकिन मेने उनसे नहीं पूछा-जैसे वे पास में पुलिसवालों के आने 
पर मयमीत क्‍यों नहीं होते थे ! ” उनकी टीम हार रही थी, फिर मी वे उतना 
हँस कैसे रहे थे!” लम्बे-तगड़े ज्योजी जाबो ने अपने हाथों पर एक नजर 
डाली और आगे कहय--“ उस फुटबाल के खेल के बाद मैं बराबर अपने से 
यह प्रश्न करता रहा-- वियेना के गंदे पूँजीवादी उतना कुछ कैसे कर सके, 
जबकि बुडापेस्ट के अच्छे कम्यूनिस्ट वैसा नहीं कर पा रहे हें !?” 

फुटबाल का खेल देखने के बाद, जब ज्योर्जी जाबो अपने बाइसिकिल- 
कारखाने पहुँचा, तो उसके सामने और भी कई नये प्रश्न उपस्थित थे। 


८ हम जो ये बाइसिकिलें बनाते हैं, वे कहाँ चली जाती हैं?” वे रूस जाती 
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थीं। “ जब में पूँजीपतियों के अधीन काम करता था, तबसे अब क्या में अधिक 
पैदा करता हूँ!” वम्ठुतः वह कम कमा रहा था। “चीजों की कीमतें ऊँची 
उठी हैं या गिरी हैं?” चीजों के मूल्य काफी बंद गये थे। “ये रूसी अब भी 
यह क्यों हैं! ? वे वहाँ रह कर हंगेरी पर निगरानी रखते थे। 

अन्त में, उसने सबसे दुर्भाग्यपूण प्रश्न किया--“ क्या आज में पहले 
की अपेक्षा कुछ कम पराधीन हूँ!” उत्तर एकदम ही स्पष्ट था--- उस समय 
में स्वतंत्र था। उस समय हँसने या अपने मन की बातें कहते समय मुझे कोई 
भय नहीं होता था । वास्तविक गुलाम तो में अब हूँ।? 

तबसे वह “विशुद्ध कम्युनिष्ट मजदूर ', ज्योजी जाबो, खुलें तोर पर इन 
सतके बारे में बोलन लगा। उसने पाया कि रैकोजी मेटल वक्‍से के अधिकांश 
लोग उसी की तरह विचार रखते हैं। वह कहता है--“ हमने कहा 

न्नम में जाये ए.बी.ओ. | यदि वे सभी शिकायत करनेवालों को गिरफ्ता 
करना चाहेंग, तो उन्हें हम सबका गिरफ्तार करना पड़ेगा । ? 

उसने पार्टी की बैठकों में जाना बन्द कर दिया। बनावटी जुलूसों में भी 
भाग लेने से उसने इन्कार कर दिव्वा। उसने अपने काम की मात्रा भी घटा कर 
उतनी कर दी, जितनी कि एक व्यक्ति से की जा सकती है। उसने अपने बच्चों 
से यह कहना मी आरम्म कर दिया कि वे अपने माँ-बाप-सभेत एक अत्यन्त 
निराशापूर्ण दुःखान्त स्थिति में फैंस गये है। उसने बतलाया--“ मैंने उन्हें 
उस शासन के प्रति घुणा करना सिखाया। मैंने उन्हें बताया कि यह तो 

रो की गदन पर सवार होनेवाली व्यवस्था है। ”? 

उग्र रूप से बड़बड़ानेवाले ज्योर्जी जाबो की ऐसी ही मानसिक अवस्था थी, 
जब २२ अक्तूबर, १९४६ को उसने सुना कि कुछ छात्र सरकार के विरुद्ध 
प्रदर्शन करनेवाले हैं। अपनी पत्नी को यह बतलाये बिना, कि वह कहाँ जा 
रहा था, वह मध्यवर्ती पेस्ट में पहुँचा और उसने पृछुताछु की कि सभा का 
आयोजन कहाँ किया गया है। उसे मालूम हुआ कि कुछ छात्र बुडा के टेक्निकल 
हाईस्कूल में जमा हुए हैं। उसने नदी को पार किया और दीपों से प्रकाशमान्‌ 

स इमारत में पहुँचा। वहाँ उसने गहरी निराशा के साथ, एक-पर-एक 

नवजवान को भाषण करते सुना, जिनकी बातों का कोई अर्थ नहीं था। उसने 
सोचा--'' इससे कुछ होने-जानवाला नहीं है। ”? 

लेकिन तभी, पीछे से उठ कर एक व्याक्त ने, जो डसी की तरह एक भूरी 
गंजी पहले था, कहा-- में एक प्रश्न पूछना चाहूँगा। किस अधिकार से हमारे 
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देश में रूसी सेनिकों को रख छोड़ा गया है!” यह प्रश्न सुन कर जाबो के 
शरीर में बिजली दौड़ गयी और उसके बाद ही उसने प्रसन्नता के साथ देखा 
कि नवजवान अपने भाषणों में, उन सन्देहों और घगा को व्यक्त करने लगे, जो 
कम्यूनिज्म-शासन के प्रति उसके मन में भी जमा हो गये थे । 

“कुछ बड़ी बात होने जा रही है।?--वह बुब्ब॒दाया। तभी सभा-कक्ष के 
एक दूसरे भाग से उठ कर एक अन्य मजदूर ने जाबो के मन की बात कह 
डाली--* आप लोगों की तरह सुन्दर भाषा तो नहीं है मेरे पास।--??. बह 
रुक-रुक कह रहा था--“ मैं सीपेल का एक मजदूर हूँ। लेकिन इतना विश्वास 
अवश्य दिलाऊँगा कि मेरे-जैसे लोग आपके साथ हैं।” इस घोषणा पर भारी 
हर्षध्वनि हुईं और उस रात ज्योर्जी जाबो यह निश्चय कर अपने घर गया कि 
यदि कोई बड़ी बात हुईं, तो वह उसमें हिस्सा जरूर लेगा। 

दूसरे दिन, अपराहकाल, जत्र वह बाइसिकिल-कारखाने में काम कर रह्य था 
तभी यह समाचार उसे मिला कि छात्रों ने सड़कों पर जुलूस बना कर चलना 
झुरू कर दिया है। तुरन्त ही उसने अपने साथी मजदूरों से कहा--“ कुछ 
गड़बड़ी होनेवाली है। उन्हें हमारी जरूरत पड़ेगी। ” ठीक यही विचार सीपेल 
के अन्य मजदूरों के मन में भी उठा और गोधूलि-वेला में वे प्रस्थान कर गये। 
जाबो के निरटवर्ती क्षेत्र के १५ हजार मजदूरों में से २४० को छोड़ कर बाकी 
सब क्रान्ति में शामिल हो गये। उन २४० में से २०० को क्रान्तिकारियों ने, 
मशीनों को कोई क्षति न पहुँचाये, इस उद्देश्य से पहरे पर तैनात कर दिया 
था। इसका मतलब यह हुआ कि जिन १५ हजार मजदूरों को कम्यूनिज्म ने 
अपना सहारा समझा था, उनमें से केवल ४० ही उसके प्रति वफादार रह 
गये थे | 

क्रान्ति की तीन अवस्थाओं में ज्योजी जाबों ने क्या-क्या किया, उसका 
विस्तृत विवरण देना पूर्वोक्त विषय की पुनराबृत्तिममात्र होगा। रेडियो-स्टेशन 
पर जो आक्रमण हुआ, उसके लिए सांपेल के शख््रगार से एक दक शज्नास्र 
एवं गोले-बारूद भेज कर उसने सहायता पहुचायी, जिसने संत्रष का रुख ही 
बदल दिया। कोर्बिन सिनेमा के जवान योद्धाओं में काफी संख्या में सीपेल के 
ही आदमी थे और उन्‍्होंनें सीपेल के ही शख्नरात्रों का प्रयोग किया था। 
किलियन-बैरक भी, जहाँ बहुत थोड़ी युद्ध-सामग्री थी, सीपेल के ही शबास्रो 
और आदमियों पर निभर करता था। आरम्म के दिनों म॑ जो विजय प्रदाग्िनी 
लड़ाइया हुईं, उन सबमें ज्योर्जी जायो और उसके साथी मजदूरों ने ही क्रान्ति 
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के लिए आवश्यक सहायता पहुँचायी। कई बार स्वयं ज्यो्जी पर गोलियों 
चलायी गयीं; उसने टैंकों को जलाने में सहायता पहुँचायी और साधारण तोर 
पर वह काफी जोशीला साबित हुआ, जैसा कि अपने ऊपर अत्याचार करनेवालों 
के विरुद्ध श्र उठानेवाले अधिकांश भूतपूर्व विशुद्ध कम्यूनिस्ट साबित हुए थे। 

दूसरी, शांतिपूर्ण अवस्था में, उसने अपेक्षाइत अधिक महत्त्वपूर्ण काम 
किया । अनेक मजदूरों से अधिक ग्रौढ़ होने के कारण, उसी के निर्देशन में 
सीपेल के मजदूरों ने नये हंगेरी-राज्य में रैकोजी मेटल बक्से के उपयोग के 
बारे में अपनी योजना तैयार की । उनकी यह योजना, निश्चय ही, प्रतिक्रिया 
वादी नहीं थी और अमेरिका के अनेक लोग अवश्य ही उसे कम्यूनिस्ट-रूप- 
रेखा वाली करार देते; पर उस समय हंगरी की जो अवस्था थी, उसमें वह 
तर्कसंगत और एक उदार समाधान के रूप में थी। जाबो कहता है--“ हमारी 
योजना यह थी कि कारखाने का राष्ट्रीयरण कर दिया जाये--उसका स्वामित्व 
और देखरेख सरकार के ही हाथ में रहे, पर काम-काज का सारा प्रबन्ध 
मजदूरों की समितियों करें। तब हमारे इन्जीनियर यह मात्रा निधारित करते कि 
एक आदमी को कितना काम करना चाहिए,। काम की मात्रा के बारे में निर्णय 
करने का अधिकार कार्यालय में बैठनेवाले किसी अधिकारी को नहीं दिया जाता। 
कारखाने में ए. वी. ओ. या उसके जैसे किसी तत्व को प्रवेश नहीं मिलता । 
और, छुट्टियाँ तथा चिकित्सा-जैसी सभी अच्छी चीजों का उपभोग सब समान 
रूप से करते | हम उस बारे में पूर्णतः दृढ़निश्चय थे । 

२ नवम्बर के अपराह्काल तक, सरकार के समक्ष प्रस्तुत करने के लिए, 
ज्योजी जाबो ओर उसकी समिति के पास ठोस प्रस्ताव थे। सरकार का रूप 
कैसा हो, इस बारे में भी जाबो के पास सुझाव थे। “हमारा खयाल था कि 
उदार श्रमिक दलीय सरकार, जो जनता के उपभोग और खाने के क्लिए चीजों 
के उत्पादन पर जोर देती, सबसे अच्छी होती । हमारा विचार था कि रूस के 
लिए शत्नासत्रों का उत्पादन नहीं होना चाहिये। हम व्यक्तिगत स्वतंत्रता, 
न्यायालय, राजनीतिक दल, समाचारपत्र और स्वतंत्र रेडियो चाहते थे | हम एक 
अधिकार पर विशेष जोर देते थे, जिसकी आवश्यकता हमें बुरी तरह अनुभव 
होती थी। वह था, विदेशों की यात्रा का अधिकार | हम यह जानना चाहते थे 
कि विदेशों के मजदूर क्‍या कर रहे थे |” नये हंगेरी को मिर्देशितः करनेवाली 
साधारण भावना के बारे में जाबो का प्रस्ताव था--“/ हम नहीं चाहते थे कि हमारे 
यहाँ फिर कुलीनतन्त्र लोटे या वे स्वार्थी पूजीबादी फिर भड्डा जमायें, जिनका 
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अनुमव हमें अतीत में प्रात्त हो चुका था। हम चाहते थे कि यदि गिरजाघर 
राजनीति में हस्तक्षेप न करे, तो वह जैसे पहले था, वैसे फिर आ जाये। हम 
सब एक सुन्द्र-स्वस्थ सरकार के लिए काम करना और आस्ट्रिया. या स्विट्जर- 
लैण्ड, या स्वीडेन की तरह अपनी स्थिति बनाना चाहते थे |?” 

जब गेलर्ट पहाड़ी पर स्थित रूसी तोपखाने ने, जिसके गोले रैकोजी मेग्ल 
वकक्‍्स तक पहुंचते थे, उन मधुर स्वप्नों को नष्ट कर दिया, तब जाबो एक दीर्घ- 
कालीन ओर खूनी लड़ाई के बीच, जो क्रान्ति की तीसरी अवस्था थी, फँस गया 
और मजदूरों की एक धृढ़-संकल्प फीज ने रूसियों का सामना किया। सीपेल का 
हर आदमी जाबो का साथ दे रहा था। मजदूरों के उस पराक्रमी गिरोह ने बुडापेस्ट 
की लड़ाई के सब्यसे कठोर संघर्ष से रूसियों की नाक में दम कर दिया। जाबो ने 
स्वयं सीपेल के शस्त्रागार की “गनों? का प्रयोग किया, रूसी टैकों पर गेसोलिन 
छिड़कने में सहायता पहुंचायी, सोवियत विमानों को धराशायी करनेवाली 
विमान-विध्वंसक “गन? के लिए गोले-बारूद की व्यवस्था की और संघषष में काम 
आनेवाली एंक अत्यन्त सुन्दर युक्ति को जन्म दिया। जब्र कभी सीपेल के लोग 
किसी ऐसे टेक को अकेले में देख लेते, जिसे नष्ट करने में वे समर्थ नहीं थे, 
तब कुछ बहुत हिम्मती जवान कूद कर उसकी बुर्जी पर पहुँच जाते। वहाँ टेक की 
कोई मी गन” उन पर गोली नहीं चला सकती थी। अतः वे बड़े इतमीनान 
से उस पर हंगेरियन झंडा फहरा देते। यदि अन्दर बैठे रूसी, मंडे को हथ 
देने के विचार से प्रवेश-द्वार खोलते, तो वे मार दिये जाते और अविलम्ब 
ही टैंक को नष्ट कर दिया जाता। लेकिन यदि वे मंडे को रहने देते, तो आगे 
जो रूसी टेंक उन्हें मिलता, वह दुश्मन समझ कर डन पर गोली-व्षो शुरू कर 
देता और इस प्रकार टैंक का विध्वेस हो जाता। अवश्य ही यह युक्ति कुछ 
समय तक ही चलनेवाली थी, लेकिन रूसियों के समभने के पूर्व तक यह 
बड़ी सुन्दर और सीघी-सी तरकीब थी | 

लेकिन अन्त में रूसियों की विजय हुईं और सीपेल के विनाश के साथ ही 
ज्योजी जाबो और उसके साथियों की अवस्था विपन्न हो गयी। जैसा कि हमने 

हले ही देखा, वे शांतिपूर्वक गाँवों की ओर भाग गये और इस प्रकार 
गिरफ्तारी से बच गये। उसके बाद उन्होंने जो किया, वह बुडापेस्ट के संघर्ष 
का बड़ा वीरतापूण अध्याय है। उनकी वीरता को ठीक-ठीक समझने के लिए 
यह आवश्यक है कि हम उस स्थिति का किंचित्‌ विवेचन कर लें, जिससे होकर 
वे गुजर रहे थे। द 
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नगर पर वास्तविक शासन रूसियों का था और वे एक कठपुतली सरकार के 
माध्यम से जिन्दगी और मौत के फेसले सुनाते थे। सभी खाद्यपदाथ रूसियों 
के अधिकार में थे और केवल उन्हीं हंगेरियनों को भोजन मिलता था, जिन्हें 
रूसी देना चाहते थे। पुलिस, स्वास्थ्यःसेवाओं और नगर के अस्तित्वमूलक 
सारे तत्त्वों पर भी रूसियों का ही नियेत्रण था। इस रूसी नियंत्रण का विरोध 
करना भुखमरी, केद या ग्राणदण्ड का खतरा मोल लेना था। 

इनके अलावा, रूसियों के हाथ में एक और भयानक अस्त्र था, बिससे 
हंगेरियन किसी भी अन्य चीज की अपेक्षा अधिक डरते थे। ६ नवम्बर के 
अपराहकाल, जत्नकि सीपेल का युद्ध जारी ही था, रूसियों ने हंगेरियनों की 
धर-पकड़ शुरू कर दी और उन्हें ट्रकों में भर कर गुप्त रेलवे-गुदामों में भेजने 
लगे। वहाँ से उन्हें बन्द गाड़ियों में हूँस-टूंस कर आजन्म गुलामी करने के 
लिए साइबेरिया भेज दिया जाता था। सम्मवतः जान-बूक कर ही रूसियों ने 
उनमें से कुछ को भाग जाने का अवसर दिया, ताकि उस अमानवीय दण्ड का 
समाचार सम्पूर्ण इंगेरी में फैल जाये। अधिकांश हंगेरियनों के लिए देशनिकाला 
देकर साइवेरिया भेजा जाना मौत से भी बढ़ कर था और इसीलिए बहुत-से 
लोगों ने वहाँ जाने की बजाय मरना ही पसन्द किया, जेसा कि गोलियों से 
छुलनी हुईं उनकी लाशों से सिद्ध हुआ। 

अतएव वास्तविक लड़ाई की समाप्ति के बाद ज्योर्जी जाबो ने जो-कुछ किया, 
बह मौत, भुखमरी, फिर से बनाये गये ए. वी, ओ. द्वारा गिरफ्तारी और देश 
से निकाले जाने के भय से प्रताड़ित होकर किया। उसने जो-कुछ किया, वह 
इस प्रकार है। 

११ नवम्बर को सीपेल के मजदूर काम पर हाजिर हुए। हंगेरियन सरकार 
और उसके रूसी स्वामियों ने भारी उद्योगों के मजदूरों से, उत्पादन-कार्य 
आस्म्म करने के बारे में, बड़ी तत्परता से अनुरोध किया था, ताकि मुद्रास्फीति 
फेलने से देश की हालत खराब न हो जाये। कम्यूनिस्ट नेताओं ने खानों और 
विद्युतू-मजदूरों को फुसला कर क्रांति से पहले की मात्रा में काम कराने का प्रयत्न 
किया और यह वादा किया कि यदि वे वैसा करेंगे, तो उन्हें भोजन और यथेष्ट 
मजदूरी दी जायेगी। 

जाबो ने इन सरकारी प्रलोभनों का मुकाबला एक साधारण हड़ताल में सहयोग 
पहुँचा कर किया। उक्त विचार लगमग एक ही समय जिन अनेक लोगों के 
दिमाग में आया, जाबो भी उनमें से एक था; परन्तु अपने कारखाने में 
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स्पष्ट रूप से नेतृत्व करने का साहस उसी ने दिखाया। वह जानता था कि 
कारखाने में पुनः नियुक्त किये गये ए. वी. ओ, के गुप्तवर अवश्य ही इस 
आशय की रिपोट भेजेंगे कि बह लोगों को उभाड़ता है, लेकिन अब उसे इसकी 
परवाह न थी। उसने स्पष्ट कह दिया--“ पुलिसवालों ने स्वातंन््य-सैनिकों से 
जो तीन हजार बाइसिकिलें छीनी हैं, उनकी पूर्ति करने के बाद हम काम बन्द 
कर देंगे। 

दूसरे कारखानों में भी उसी की तरह हिम्मती लोग उठे और उन्‍होंने भी 
उसी तरह के प्रस्ताव रखे। हालाँकि मजदूर नेताओं को बराबर मौत की 
धमकी दी जा रही थी, फिर भी उक्त हड़ताल सम्पूर्ण हंगेरी में आश्चर्यजनक 
सफलता के साथ सम्पन्न हुईं। 

सम्पूर्ण राष्ट्र का आर्थिक जीवन जहाँ-का-तहाँ रुक गया। गाड़ियोँ रोक दी 
गयीं और उन संकटपूर्ण घड़ियों में उद्योग-घंधों को बिजली मिलनी बन्द हो 
गयी। ट्रकवालों ने साफ जबाब दे दिया कि यदि कम्यूनिस्टों के हाथ में बॉय्ने 
का अधिकार रहेगा, तो वे अन्न की कमी से भूखे मरनेवाले नगर में खाद्यान्न 
नहीं लायेंगे। औरतों ने मकानों की सफाई बन्द कर दी। सीपेल के कारखाने 
पूर्णतः बन्द हो गये और निकट्वर्ती कोबन्या के कारखाने केवल इसलिए खुले 
रहे कि मजदूरों के उपयोग की बहुत जरूरी वस्तुएँ जुटाई जा सकें । 

फलतः सरकार ने क्रुद्ध होकर नयी धमकियां दीं; लेकिन फिर शीम ही 
उसने विनीत स्वर में प्राथना की--“ प्यारे मजदूरों, कृपा करके काम पर 
बापस लोगो। ऐसा न होने दो कि मुद्रास्फीति हमें विनष्ट कर दे।” जब यह 
अपील भी बेकार गयी, तो पारिश्रमिक में इद्धि की घोषणा की गयी और 
अतिरिक्त खाद्यपदार्थां की भी व्यवस्था हुईं। कहा गया कि नयी सुविधाएं “उन 
मजदूरों के लिए हैं, जो मजदूरों की एकता और विश्व-शान्ति में निष्ठा रखते 
है द 

लेकिन किसी भी अपील का सीपेल के लोगों पर तनिक भी प्रभाव नहीं 
हुआ। यही नहीं, उन्होंने लापरवाही के साथ, सरकारी प्रस्तावों का जवाब तक 
देने से इन्कार कर दिया। जाबो कहता है--- “हम ऐसे हो गये थे कि किसी 
भी व्यक्ति को इस बात की परवाह नहीं थी कि उसे गोली मार दी जायेगी, 
अथवा भूखों मरना पड़ेगा। हम अपने हत्यारों के साथ सहयोग करने के लिए 
तैयार नहीं थे।”” उन्होंने एक पोस्टर भी प्रकाशित किया, जिसमें लिखा था-- 
“आवश्यकता है, सरकार गठन करने के लिए ६ वफादार हंगेरियनों 
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की । केवल यही योग्यता पर्यात होगी कि वे सब सोवियत रूस के नागरिक 
है | 

दिन-पर-दिन बीतते गये ओर हड़ताल जारी रही । सीपेल से फैल कर वह 
नगर के दूसरे भागों में पहुँची ओर वहाँ से ग्रामीण इलाकों में | लेकिन जितना 
साहस ताताबन्या की कोयला-खानों में दिखाया गया, उतना हंगरी के और 
किसी भाग में नहीं । वहाँ उन मजदूरों ने, जिन्हें बाद में बहुत यंत्रणा दी गयी, 
नये कम्यूनिस्ट स्वर्ग-लोक को गरम तथा प्रकाशित रखने के लिए, खानों में 
जाकर कोयला लाने से इन्कार कर दिया | उन खान-मजदूरों के विरुद्ध उन्मत्त 
रूसियों ने अपनी सम्पूण प्रतिरोधात्मक शक्ति लगा दी | ताताबन्या को खाद्यान्न 
भेजे जाने पर रोक लगा दी गयी और यदि कोई नवजवान अपने साथियों के 
गिरोह से अलग छिंट्क जाता, तो उसे पकड़ कर साइबेरिया भेज दिया जाता। 
सैनिकों और सेकों का भी प्रयोग किया गया, पर निष्फल | खानें बन्द ही रहीं | 
जब उपहासात्मक वादों से हठीले मजदूरों को आकर्षित करने में रूसी असमर्थ 
रहे, तब उन्होंने प्राण लेने की धमकियों देनी शुरू कीं, लेकिन उन्होंने जवाब 
दिया--- यदि एक भी व्यक्ति को गोली मारी गयी, तो हम सब सभी खानों 
पर धावा बोल देंगे ।?? 

अब यहाँ इस साधारण हड़ताल के मन्तव्यों पर विचार कर लेना उचित 
होगा। क्रान्ति की तीनों ही अवस्थाओं में बराबर इस बात की सम्मावना थी 
कि सोवियत-प्रचार इस घोर नेतिक पराजय को अपनी विजय का रूप देने की 
कोशिश करेगा | वे यह दावा कर सकते थे कि क्रान्ति का नेतृत्व प्रतिक्रियावादी 
तत्वों ने किया था | वे एशिया और यूरोप के अनभिज्ञ राष्ट्रों को बतला सकते 
थे कि असन्तुष्ट लोगों ने सरकार को उल्नग देने का पड्यन्त्र सवा था। वे कह 
सकते थे, और कहा भी, कि कार्डिनल' मिंद्सजेन्ती के वक्तव्य इस बात के 
प्रमाण हैं कि गिरजावाले, अथवा धामिक लोग, हंगेरी को अपने नियंत्रण में 
करने का प्रयास कर रहे थे। वे वेघानिक, पर मिथ्या, यह दावा भी कर 
सकते थे कि हंगेरी की सरकार ने--जानोस कादर की कठपुतली सरकार 
ने--उन्हें प्रतिक्रान्तिवादी संघर्ष को दबाने के लिए निमंत्रित किया था। 
मिथ्याचार का ही सहारा लेकर वे यह भी कह सकते थे कि सन्‌ १९५४ की 
वारसा-संधि की शर्तों के अनुसार, वापस लौटना उनका अधिकार ही 
नहीं, बल्कि कर्तव्य मी था। और, अन्त में, वास्तविक संघर्ष में छात्रों 
लेखकों, नवजवानों और मजदूरों के भाग लेने की सफाई भी वे इस रूप में दे 


३७६ 


सकते थे--उन्होंने यह सफाई देना आरम्म कर भी दिया था--कि छात्र 
उम्र हो गये थे, यह सही हे, पर हृदय से वे विशुद्ध कम्यूनिस्ट थे; लेखकों ने 
मानसिक संतुलन खोकर, यह न जानते हुए कि वे क्या कर रहे हैं, वैसा किया 
था; नवजवान दुष्ट प्रोढ़ों-द्वारा बहकाये गये थे और मजदूरों ने जो-कुछ किया, 
वह क्षणिक आवेश में आकर, परन्तु उचित देशभक्ति की भावना से अभिग्रेरित 
होकर। मुझे; यह कहते हुए, दुःख होता है कि सम्भवतः इन बहानों पर भारत, 
फ्रांस के कुछ हिस्सों, इटली के कुछ भागों और हिन्देशिया में विश्वास कर 
लिया जायेगा, जहाँ इनके कारण भारी क्षति पहुँच सकती है। 

लेकिन कोई भी प्रचार, चाहे वह कितनी ही कुशलता से तैयार किया गया 
हो, सीपेल के लोगों की इस पूर्णतः विवेकपूर्ण हड़ताल की यथार्थता पर पर्दा 
नहीं डाल सकता । भावना की उमंग में वह हड़ताल नहीं हुई थी। इसका 
आयोजन विशुद्ध मजदूरों ने--भारी उद्योगों के मजदूरों ने--किया था। इसमें 
न तो लेखकों का हाथ था, न छात्रों का और न धर्म-गुरु पादरियों का। और, 
सबसे महत्व की बात तो इसका लम्बे समय तक चलना एवं इसकी हदृढता है, 
जिससे यह सातब्रित होता है कि न तो यह हड़ताल जल्दीबाजी में की गयी थी 
ओऔर न क्षणिक आवेश के वशीभूत होकर | 

सीपेल की हड़ताल संसार के लिए. इस आशय का एक शान्तिमय सन्देश 
थी कि वे लोग, जिन्हें कम्यूनिज्म से सर्वाधिक लाभ पहुँचने की आशा की 
जाती है, उस व्यवस्था को आजमा चुके थे और उन्होंने उसे पूर्णतः धूर्ततापूर्ण 
पाया था। सीपेल की इस हड़ताल के अधिकांश नेता कम्यूनिस्ट-पार्टी के 
सदस्य थे। उन्होंने अन्द्रूनी रूप से दस ब्षे तक उसे पहचाना था और 
कुछ मामलों में उसे निर्धारित मार्ग पर चलने में सहायता भी पहुँचायी थी। 
जहाँ तक मैंने अध्ययन किया है, इसमें स्वतंत्रता के इच्छुक किसी बुद्धिवादी या 
साहसी दाशनिक ने कोई हिस्सा नहीं लिया था। 

ह तो स्वयं कम्यूनिज्म-द्वारा कम्यूनिज्म का अस्वीकार किया जाना था। 
यह एक गम्भीर भविष्यवाणी थी कि यदि मारत, इटली, क्रांस, या 
हिन्देशिया में कभी कम्यूनिज्म आ जाये, तो स्वयं वहाँ के कम्यूनिस्टों को क्‍या 
करने के लिए. विवश होना पड़ेगा | सोवियत कम्यूनिज्म की यह इतनी बड़ी 
नैतिक पराजय थी कि इसका बयान नहीं किया जा सकता। 

जब संसार-भर के कम्यूनिज्म के प्रचारक हर बात की, अपने सनन्‍्तोष के 
अनुरूप, व्याख्या कर चुकेंगे, तब वे इस बात की सफाई कैसे देंगे कि सीपेल 
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के १५ हजार मजदूरों में से केवल ४० ही कम्यूनिज्म के प्रति निष्ठावान्‌ क्‍यों बचे 
गये थे! वे इस तथ्य के समर्थन में क्या दलील देंगे कि बाकी मजदूरों ने खाली 
हाथ सोबियत टेकों का मुकाबला क्‍यों किया था! ओर, वे ज्योर्जी जाबो-सहश 
व्यक्ति के आचरण के बारे में क्या कहेंगे, जो प्रतिरोध की सभी सम्भावनाओं 
के स्रमाप्त हो जाने पर भी, सोवियत व्यवस्था के विरुद्ध साधारण हड़ताल का 
नेतृत्व करने का साहस कर रहा था! 

उदाहरणस्वरूप, बुडापेस्ट की स्थिति से परिचित कोई भी समझदार व्यक्ति 
क्या सोवियत रूस के अ्रमिक-संघटनों-द्वारा, यूरोप के मजदूरों को दिये गये इस 
वक्तव्य पर विश्वास करेगा, जो एक नगर की सामूहिक हत्या के लिए प्रस्तुत सफाई 
के जैसा है ! वह वक्तव्य था--“ प्रिय कामरेडो, आप जानते हैं कि हंगेरियन 
सरकार के निमंत्रण पर, प्रतिक्रान्तिवादी तत्वों को कुचलने और हंगेरियन जनता 
तथा यूरोप की शान्ति के हितों की रक्षा के लिए, सोवियत सैनिक सहायतार्थ 
आये थे। सोवियत सशख्र सेनाओं के लिए. अलग रह सकना सम्भव भी नहीं 
था; क्योंकि वैसी स्थिति में न केवल और अधिक रक्तपात होता, बल्कि मजदूर- 
वर्ग के हितों को भारी क्षति मी पहुंचती | सोवियत श्रमिक-संघटन यह वस्तुस्थिति 
आपके समक्ष प्रस्तुत करना चाहते हैं कि सोवियत सेना ने किसी अनुचित 
उद्देश्य से कदापि संधर्ष नहीं किया । ? 

जब ऐसी मिथ्या बातें सीपेल के लोगों को असह्य हो उठीं और जब कठ- 
पुतली सरकार ने यह घोषणा करने का साहस किया कि बुडापेस्ट का सारा उपद्रव 
उन असंतुष्ट सामनन्‍्तों अथवा कुलीनों का कराया हुआ था, जो सीधे-सादे 
कम्यूनिस्ट मजदूरों पर अपनी इच्छा लादना चाहते थे, तब ज्योर्जी जाबो और 
उसके साथियों के लिए और कुछ सहन करना असम्भव हो गया। उन्होंने एक 
पोस्टर तैयार किया, जिसमें कहा गया था--“ सीपेल के ४० हजार सामन्त, 
जिनमें से प्रत्येक के पास रेैकोज्ी मेटल व्क्स के निकट अपने-अपने किले और 
असंख्य नौकर-प्वाकर हैं, सरकार का विरोध करते हैं।” आगे, अपनी बात स्पष्ट 
करने के लिए, उन्होंने घोषणा की थी--“ सीपेल की इमारतों के नीचे हमने 
सुरंगें बिछा दी हैं। यदि उन्हें हस्तगत करने या हमे काम करने के लिए. मजबूर 
किया जायेगा, तो हम उन्हें उड़ा कर खंड-खंड कर देंगे।? 

लेकिन सीपेल में हुए प्रतिरोध का महत्व इस बात में निहित नहीं था कि 
मजदरों ने अठुलनीय वीरता दिखलायी थी, बल्कि इस बात में निहित था कि 
बहुत धीरे-धीरे और सिलसिलेवार ढंग में इसका आयोजन किया गया था। 
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संसार ने इस बात को सुना और इस प्रकार कम्यूनिज्म के आदमियों-द्वारा ही 
उसका विरोध किया जाना आश्चर्यजनक था। यदि हड़ताल नहीं होती, तो रूसी 
ह दलील पेश करते--और वास्तव में उन्होंने इसका प्रयत्न किया भी-- 
कि हालाँकि वहाँ एक दुर्भाग्यपूणे उपद्रव हो गया था, फिर भी उसमें किसी 
मजदूर ने माग नहीं लिया था। यदि क्रान्ति अचानक और शान्तिपूर्वक समाप्त 
हो जाती, तो तरह-तरह की युक्तिसंगत सफाइयाँ रोम, पेरिस और नयी 
दिल्‍ली में प्रचारित की जातीं। लेकिन यह हड़ताल, जिसमें ज्यो्जी जाबो- 
सदृश लोगों ने भाग लिया और जो कम्यूनिज्म की दुधारी के बीच, दिन-दिन 
आगे बढ़ती हुईं, एक महीने से दूसरे महीने में पहुँचती गयी, केवल आकस्मिक 
कह कर नहीं टाली जा सकती थी। हंड़ताल कम्यूनिज्म के विरुद्ध थी, यह बात 
अकाय्य थी। इस पुस्तक की समाप्ति तक, अथात्‌ सन्‌ १९४७ के जनवरी 
महीने के अन्त तक, सीपेल के व्यवस्थित और स्थिर चित्त मजदूर दिखा रहे हैं 
कि कम्यूनिज्म के बारे में उनका क्‍या खयाल है ! उनके विरोध-ग्रदर्शन का अब 
चौथा महीना आरम्म हो रहा है। 
हाल के वर्षों में मेने कई साहसिक कारवाइयॉ--युद्ध में, कोरिया में, 
म्युनिसिपल संघर्षों में एवं एक और अवसर पर, जिसकी चर्चा एंडाऊ के पुल 
के बारे में लिखते समय करूँगा--देखी हैं, लेकिन सीपेल के लोगों की शान्त 
और सुयोजित हड़ताल से अधिक साहसिक मुझे कुछ भी प्रतीत नहीं हुआ। 
एक लम्बे अर से मेरी यह घारणा रही है कि जिस तरह के साहस की 
आवश्यकता किसी टेंक को उड़ाने में पड़ती है, वह बहुत-कुछ कच्चा साहस है; 
मतलब यह कि किसी व्यक्ति में जोश का उफान आता है, तो वह चमत्कारपूण 
कार्य कर देता है--इसे दुनियावाले साहस कहते हैं। लेकिन सीपेल की मजदूर- 
समितियों ने जैसा साहस दिखलाया, वह वैसा नहीं हैं। वह हृदय और संकव्प 
पर आधारित है। इन लोगों ने स्वेच्छा से घोषणापत्रों पर हस्ताक्षर किये, 
हा कि वे जानते थे कि उनके नाम रूसियों द्वारा दर्ज किये जा रहे थे। बिना 
किसी आपत्ति के उन्होंने चित्र खींचे जाने की अनुमति दे दी, जबकि उन्हें ज्ञात 
था कि उन फोयेग्राफों को इकढ्ठा किया जायेगा ओर बाद में हड़तालियों से बदला 
लेते समय उन्हें पहचानने के काम में उनका उपयोंग किया जायेगा। वे अब 
खुलेआम सामने आकर अपने रूसी स्वामियों के प्रति विरोध-प्रदशन करना 
ते थे। इसी को मे वास्तविक एवं पूणे साहस कहता हू । 
२२ नवम्बर को, जबकि हड़ताल बड़े जोरों से चल रही थी, ज्योर्जी जाबो 
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एक लम्बी बेठक में भाग लेने के बाद घर लौटा | उस बैठक में उसने खुले 
रूप से कहा था कि “रूसी जो भी करें, उसकी परवाह न की जाए और 
हड़ताल जारी रखी जाए । ” 
जैसे ही वह अपने गन्दे निवास-स्थान में प्रविष्टठ हुआ, उसने देखा कि उसकी 
पत्नी घबड़ायी हुई है। उसने कॉपती आवाज में कहा--“ ज्योर्जी, कल रात 
उस फारकस-बालक को देश-निकाला दे दिया गया । 
एक कुर्सी पर बैठते हुए उसने उत्तर दिया--“ देर-सवेर हमें भी देश- 
निकाला दिया जायेगा ! ? क्‍ 
ह सुन कर श्रीमती जाबो ने वेचैन-सी होकर अपने हाथों को मलते हुए, 
कह-- “ मेरा खयाल है कि हमें बच्चों-लहित आरिटिया भाग जाना चाहिये!” 
ज्योजी ने इसका कोई उत्तर नहीं दिया--केवल अपनी हथेलियों के सहारे 
सिर को टिका कर वह कुछ सोचने की कोशिश करने लगा । पिछले कुछ दिलों 
से वह समझे रहा था कि यह प्रश्न उठेगा। उसने दो बार इस तरह की 
बातचीत की पूर्व कल्पना भी की थी। अब उसने रुखाई से जबाब दिया--“ मैं 
हेंगेरियन हूँ, आस्ट्रियन नहीं । 
उसकी पत्नी का स्वर भी कुछ तेज हुआ, बोली--“ में मी वही हूँ, लेकिन 
मैं अपने बच्चों का पालन-पोषण हंगेरी में नहीं कर सकती | ? 
“ लेकिन यही हमारा देश है। ?---जाबो ने हठपूर्वक कहा | 
उसकी पत्नी ने दल्लील पेश की--“ ज्योर्जी, आस्ट्रेलिया में तुम्हारे-जैसे 
लोगों की जरूरत है। आज बी. बी. सी, (रेडियो) ने भी कहा कि अमेरिका 
शरणार्थियों को आश्रय दे रह है। ? अब उसके स्वर में काफी विनम्नता और 
आग्रह था। 
४ मुझे नहीं चाहिये अमेरिका... ?! 
लेकिन उसकी बात पूरी होने के पहले ही वहाँ एक कठोर चीख गूँज उठी। 
श्रीमती जाबो कुर्सी छोड़ कर खड़ी हो चुकी थी। उसके हाथ अपने बालों पर 
थे और वह विक्षित्त की तरह बक रही थी--“ मैं यहाँ अब और नहीं रह सकती। 
मैं यहाँ मयपूर्वक यह सुनने के लिए नहीं रह सकती कि किसी रात को हमारे 
घर के सामने एक कार आकर खड़ी हो और पुलिसवाले...” वह पुनः 
अपनी कुर्सी पर बैठ गयी और सिसकियाँ लेती हुईं बोली--“ ज्योर्जी, कुछ ही 
दिनों के अन्दर वे तुम्हें पकड़ ले जायेंगे।...?? 
. अपनी माँ की चीख सुन कर एक बच्चा कमरे में आ गया था। उसे लक्ष्य 
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कर श्रीमती जाबो ने उत्तेजित स्वर में कहा--/ जाकर अपने कपड़े पहन लो 
और अपने भाइयों को भी पहनने के लिए कह दो। ” 

कम्यूनिज्म के परम प्रिय, बहुत बड़े उद्योग के विश्वासी मजदूर तथा एक 
भले कम्यूनिस्ट, ज्योर्जी जाबो ने अपनी पत्नी पर एक शान्त दृष्टि डाली। अब 
उसके साथ बहस करना निरथंक था। अतएव रात की उस सर्द हवा में वह 
बाहर निकल गया। 

उसके चारों ओर के दृश्य उसके परिचित थे और उन पर उसका ममत्व 
था। यह उसका सीपेल था। उसने पूँजीवादियों, नाजियों और रूसियों से 
इसकी रक्षा की थी। यहीं वह बचपन से पल्ल कर सयाना हुआ था। यहाँ की 
एक-एक इमारत और उनमें बनी वस्तुओं से उसे स्नेह था। अन्धकार में 
खड़े उस कारखाने के निर्माण और सोवियत टेंकों से उसकी रक्षा में मी उसने 
मदद पहुँचायी थी। उसकी भद्दी दीवारों के अन्दर उसने मैत्री और प्रसन्नता 
का काफी उपभोग किया था। यह एक अच्छा द्वीप था--अच्छा स्थान था। 
सम्मव है, आगे चल कर यहाँ की स्थिति सुधर जाये | 

दूर में उसे एक कार की रोशनी दिखाई पड़ी और वह तुरन्त आड़ में हो 
गया; क्योंकि कम्यूनिज्म में किसी मोटर-कार का मतलब ही खतरा था। केवल 
पुलिस और पार्टी के अधिकारियों के पास मोटर-कारें थीं। ओर, वैसे लोग 
निश्चय ही विपत्तिसूचक थे। अपने 'स्पाटलाइट” की रोशनी इधर-उधर 
हिलाती-डुलाती कार नजदीक आ गयी और ज्योर्जी ने देखा कि उस पर 
गश्ती-पुलिस की राइफलें चमक रही हैं। वह पूर्णतः शान्त खड़ा रहा और इस 
प्रकार कारवालों की नजर से बच गया। धीरे-धीरे कार अपनी ड्यूटी पर आगे 
बढ़ गयी ओर तब उस अपधियारे में जाबो ने अनुभव किया कि वह कितना 
अधिक भयभीत हो गया था। 

बाद में उसने स्वीकार करते हुए कहा--“ मैं वस्तुतः बहुत डर गया था। 
अनेक वर्षों से में एक घोर निराशापूर्ण दुनिया में रह रहा था। जो चीजें में 
खरीदना चाहता था, उनके लिए आवश्यक रकम बचा सकने की मेरे पास 
कोई सम्भावना न थी--एकदम ही कोई सम्मावना न थी। लेकिन उससे भी 
बदतर था अपना आन्तरिक खोखलापन। वे सभी वादे, जिन पर में एक बच्चे की 
तरह निर्भर रहा था, समाप्त हो गये थे। कम्यूनिस्टों ने जो-जो वादे किये थे, 
उनमें से एक भी पूरा नहीं हुआ। आप नहीं समर सकते कि निशशापूर्ण 
भविष्य पर दृष्टिपात करना कितना क्लेशकारी होता है। क्रान्ति के आरम्म में 
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हममें से अधिकांश लोग बड़े साहसी थे--लेकिन जानते हैं क्‍यों ? इसलिए कि 
हमें अपने मरने-जीने की कतई परवाह न थी। उसके बाद के कुछ दिन आशा 
में बीते और उस अवधि में हम एक नयी ईमानदार व्यवस्था की चर्चा करते 
रहे। लेकिन जब पुनः रूसी लोट आये, तो मुझे पता चल गया कि फिर वही 
रूखे दिन लोटने वाले हैं। उस समय भी मुझमें साहस था; क्योंकि में साइबेरिया 
की तनिक भी परवाह नहीं करता था। साइबेरिया सीपेल से बुरा नहीं हो सकता 
था; क्योंकि वहाँ तो स्थिति स्पष्ट रहती होगी कि आप कारागार में हैं। इसीलिए 
जब में उस मोटर-कार के भय से छिप गया और मेरी पत्नी की तेज आवाज 
मेरे कानों में गूंज उठी, तब मेने यह निश्चय किया--- यदि कनाडा या आस्ट्रेलिया 
में अच्छा जीवन बिताने की सुविधा है, तो मे वहां जाऊँगा।? में बुरी तरह 
भयभीत था | ?? 

उस व्यक्ति ने, जिसने नल्ों के सहारे गैसोलिन छिड़क कर टेंकों को 
विनष्ट किया था और जिसने अत्यन्त साहसपूर्वक अपने को हृड़ताल का नेता 
घोषित किया था, अपने हाथों अपना मुँह पीट लिया ओर कहा--“मैं 
भयभीत था।? __ 

फिर भाड़ में छिपते हुए ही वह अपने घर लोटा, जहाँ उसकी पत्नी और 
बच्चे, जितने मी गर्म कपड़े वे पहन सकते थे, पहने हुए तैयार थे। श्रीमती जाबो 
अब नहीं रो रही थी; क्योंकि उसने निश्चय कर लिया था कि उसका पति साथ 
दे या नहीं, उस रात को वह बुडापेस्ट छोड़कर आस्ट्रिया चल्नी ही जायेगी। 
उस आतंकपूर्ण वातावरण को त्यागने का उसने निश्चय कर लिया था, जिसमें 
उसके बच्चे रह रहे थे ओर यदि बुडापेस्ट में रहते तो उन्हें अपना शेष जीवन 
उसी आतंक में बिताना पड़ता । क्‍ 

जाबो ने अपनी पत्नी पर एक दृष्टि डाली और अपने गर्म कपड़ों की ओर 
बढ़ते हुए कहा--“ हम सब लोग यहाँ से चले जायेंगे।!? 

ज्योर्जी जाबो और उसके परिवार ने हंगेरी को छोड़ दिया। वे अपने साथ 
केवल एक येला ले गये, जिसमें बच्चों के लिए मोजन था। १० वध तक 
कम्यूनिज्म की अनवरत सेवा करने के बाद उस कुशल कारीगर के पास बच 
गया था, केवल खाद्य सामग्रियों का एक थैला ओर मय की विरासत] जब वह 
सीपेल से चल कर मुख्य भूमि और फिर पेस्ट का पुल पार कर बुडा पहुँचा, तो 
उसने एक बार भी घूम कर पेस्ट की सुन्दरता देखने की चेष्टा नहीं की---बह 
जानता था कि पेस्ट नष्ट हो. चुका है। 
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(७. की 


८. पंटोफी की एक कविता 


बुडापेस्ट की सड़कों पर जो रूसी टेंक जलाये गये थे, उनमें से ८५ प्रतिशत 
का विनाश २१ वर्ष से कम उम्र के नवजवानों ने किया था। 

इस तथ्य के वास्तविक रूप को समभने के लिए एक २०-वर्षीय हंगेरियन के 
जिन्दगी के अनुभवों को समकना आवश्यक है। सन्‌ १९३६ में पैदा हुए उस 
बच्चे को पांच वर्ष की उम्र में ही राजनीति के प्रभाव में आना पड़ा--उस 
समय द्वितीय विश्व-युद्ध के कारण हंगेरी की अवस्था बड़ी अस्त-ब्यस्त थी और 
जीवन सवबंदा संकटपू्ण बन गया था। आठ वर्ष का होने पर उसने नाजी-शासन 
के कठोर अनुभव प्राप्त किये और जब वह दस वर्ष का हुआ, तब कम्यूनिज्म के 
शासन में पहले की अपेक्षा कुछ शान्त वातावरण कायम हुआ। 

यह स्मरण रखना आवश्यक है कि वह २०-वर्षीय हंगेरियन, अपने कुछ 
पूवेजों की भाँति, अतीत पर दृष्टि डालने पर, अपेक्षाइत अधिक आह्ादमय 
जीवन का अनुभव नहीं कर सकता था। उसके जीवन के आरम्मिक वर्ष ऐसी 
अवस्था में व्यतीत हुए थे, जबकि किसी बात का निश्चय नहीं था, किन्तु 
कम्यूनिज्म ने उसमें एक स्थिरता ला दी थी। आरम्म में उसे भूख का सामन 
करना पड़ता था, परंतु कम्यूनिज्म ने भोजन की व्यवस्था कर दी थी। इसके 
अतिरिक्त, चूँकि कम्यूनिस्ट विचारकों ने अपने राज्य का आधार इस विश्वास 
पर कायम किया था कि जिन बच्चों में कम्यूनिज्म के सिद्धान्तों का प्रवेश 
उचित रूप से करा दिया जायेगा, वे कमी उसका विरोध नहीं करेंगे, कम्यूनिज्म 
बच्चों के हितों पर विशेष ध्यान देता था। आबादी के किसी भी दूसरे बे की 
अपेक्षा बच्चों पर अधिक ध्यान दिया जाता था और इसके लिए यथासम्भव 
अवसर प्रदान किये जाते थे कि बच्चे कम्यूनिज्म से परिचित हों और उससे 
स्नेह करें । 

उदाहरणस्वरूप, उस १०-वर्षीय बालक को “ रूसी पायनियर्स ” के समकक्ष 
हंगेरियन संघटन में शामिल कर लिया गया। वहाँ उसे गले में बॉधने के लिए 
एक लाल रूमाल दिया गया और सप्ताह में दो घंटे उपदेश दिये जाने लगे। 
इन उपदेशों में इसी बात की लम्बी-चोड़ी चचों की जाती थी कि रूस में 
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हना कितना आनन्ददायक है। उसे प्रचारात्मक फिल्में देखने के लिए मुफ्त 
* पास! भी मिलते थे। उसे ओर भी बहुत-सी चीजें--जैसे सन्‍्तरे, चाकल्लेट 
और मिश्री--दी जाती थी, जिन्हें उसके परिवारवाले न तो पा सकते थे और 
न अर्थाभाव के कारण खरीद सकते थे। उक्त चीजें देते समय उसे बताया 
जाता था--“ ये चीजें तुम्हारे भले दोस्त--रूसी लोग- भेजते हैं।?? 

. १४ वे की उम्र में वह सोवियत काम्जोमोल”! की समकक्ष हंगेरियन संस्था में 
प्रविष्ठ हुआ, जहाँ उसने कम्यूनिज्म की सैद्धान्तिक शिक्षा पायी। वहाँ पश्चिमी 
जगत्‌ से घृणा करने पर विशेष जोर दिया जाता था। उसके शिक्षकों ने उससे 
यह भी कहा कि एक दिन उसे हंगेरी की, अमेरिकी फासिस्टों से, रक्षा करनी 
पड़ेगी, जो हंगेरी का विनाश करने के लिए. आस्ट्रिया में अड्डा जमाये बेठे हैं। 

इसके बाद शीघ्र ही वह ख्ातंत्र्य-संघषकारी संघ में शामिल हुआ, जहाँ 
उसने सैनिक कवायद, रिवाल्वर का प्रयोग, लम्बी राइफल को तोड़ कर छोटी 
करना और नकशा सममूना, आदि उत्तेजनापूर्ण विषयों का गहराई से अध्ययन 
किया। उसके शिक्षकों ने उससे कहा--“ अमेरिकी आक्रमणकारियों को नष्ट 
करने के लिए तुम्हें ये सब बातें जानना आवश्यक हैं।” इस पाख्यक्रम में भी 
पश्चिमी संसार से घणा करने को बड़ा महत्वपूर्ण स्थान प्राप्त था--हों, सैनिक 
गान गाने और ठीक रीति से कवायद करने-जैसी मनोहर बातें भी इसमें शामिल 
थीं। जो होनहार बालक यह साबित कर देते थे कि वे पश्चिमी जगत्‌ से घ॒णा 
करते हैं ओर अमेरिका से लड़ते हुए अपने प्राण देने को तैयार हैं, उन्हें एक 
विशेष प्रकार की शिक्षा दी जाती थी, जैसे किस' तरह हाथ के बनाये गैसोलिन- 
बम से किसी अमेरिकी टेक का विध्वंस किया जा सकता है। 

उन्हें कुछ कम कठोर विषयों की भी शिक्षा दी जाती थी, जैसे विमान- 
संचालन, शिविर-आयोजन ओर खेल-कूद; लेकिन इस अन्तिम विषय में भी 
सैनिक गन” से निशाना लगाना, संघ के बीच सैनिक 'टक ? का संचालन औ 
छुतरी सैनिकों का मुकाबला-जैसी बातें सिखायी जाती थीं। उस भावी कम्यूनिस्ट 
को बतलाया जाता था कि सोवियत संघ से मैत्री के कारण ही हंगेरी शक्ति : 
सम्पन्न है। एक छोटी-सी पुस्तक में युवा-संघटन के उद्देश्य इस प्रकार बताये 
गये थे--“/ समाजवादी देशभक्ति के सिद्धान्तों के अनुरूप भावी पीढी और 
सभी मजदूरों की शिक्षा; हंगेरियन कम्यूनिस्ट पार्टी के प्रति भक्ति और प्रेम एवं 
युद्ध-सम्बन्धी जागरण व युद्ध-तत्परता की भावना लेकर महान सोवियत संघ के 
प्रति असीम निष्ठा । ? जो नवजवान सोवियत संघ पर बिल्कुल विश्वास नहीं 
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करता था, उसे खतंरनाक माना जाता था और उस पर ए. वी. ओ. निगरानी 
रखता था । 

स्कूलों में कम्यूनिस्ट प्रचारों का ओर भी जोर था। शिक्षकों को अपनी 
कक्षा के विद्यार्थियों को कम्यूनिज्म से अच्छी तरह परिचित कराना पड़ता था। 
वे रूस के गोरव के बारे में व्याख्यान देते और हंगेरी के कम्यनिस्ट इतिहास 
की शिक्षा | वे अपने छात्रों को कम्यूनिस्ट परेडों में भाग लेने, प्रचारात्मक 
फिल्में देखने ओर अमेरिकी साम्राज्यवाद का विरोध करने के लिए ले जाते 
थे। शिक्षक उन बातों की प्रशंसा करते, जिनकी प्रशंसा करने के लिए 
कम्यूनिज्म का आदेश होता और उसके शत्रुओं की निन्‍दा करते। पहली कक्षा 
से लेकर उच्चतम कक्षा तक कम्यूनिज्म का ऐसा जोर था; अतः कोई मी छात्र 
इससे बच नहीं सकता था | 

लेकिन इसका पालन सभी शिक्षक नहीं करते थे। उन शिक्षकों में से ही 
अनेक, क्रान्ति में असाधारण पुरुषार्थी साबित हुए। यह काम साधारणतः कुछ 
कट्टर शिक्षक करते थे, जो ए. वी. ओ.--द्वारा हर स्कूल में नियुक्त किये गये 
थे और जो अपने सहयोगी शिक्षकों की गुप्त पुलिस से शिकायत करते रहते 
थे। फलतः ऐसे अनेक शिक्षकों को, जो अपने हृदय में कम्यूनिज्म से घ॒णा 
करते थे, इन स्थायी गुप्तचरों के मय से अपने विद्यार्थियों में ब्रिटेन और 
भमेरिका के प्रति घुणा ओर रूस में अन्धविश्वास पैदा करने के लिए. विवश 
होना पड़ा | 

एक बात की तो हर शिक्षक से अनिवायें रूप से अपेक्षा की जाती थी-- 
वह यह कि हर कक्षा में कम्यूनिस्ट नेताओं की तीन बड़ी तसवीरें अच्छी जगह 
पर लगी रहें। इसके लिए माक्स, लेनिन और स्टालिन की ही तसवीरों 
का साधारणत+ उपयोग किया जाता था, परन्तु कुछ राष्ट्रीय विचार के शिक्षक 
लेनिन, स्थलिन और रैकोजी की तसवीरें भी लगाते थे। स्कूल-विद्यार्थी 
आम तौर पर इन तसवीरों को “पवित्र त्रिमूर्ति' के नाम से पुकारते थे। आगे 
चल कर, उस समय तो सभी स्कूलों में लोग पशोपेश में पड़ गये, जब 
स्टालिन की विशाल तसवीर उतार दी गयी और उसके स्थान पर गोल चेंहरे- 
वाले मालेनकोव और ठिंगने खुशेब की तसवीरें लगायी गयीं। स्कूलों में नकशे 
भी ऐसे लगाये जाते थे, जिनमें कम्यूनिज्म के गौरथ और गणतंत्र-पद्धति की 
दुबंलताओं का उल्लेख रहता था। 

पाख्य पुस्तकों में कम्यूनिस्ट अपनी सबसे अधिक युक्ति मिड़ाते थे। किसी 
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भूगोल की पुस्तक में ७५ प्रतिशत पृष्ठों में ढूतव की चर्चा रहती ओर बाकी 
२७ प्रतिशत प्रृष्टों में शेष देशों की। द्वितीय विश्व-युद्ध की समीक्षा करनेवाले 
एक एटलस में इंग्लण्ड और अमेरिका के सैनिक कार्यों का विवरण प्रस्तुत 
करते हुए शीर्षक दिया गया था--“ मित्र राष्ट्र होने के नाते कत्तेब्य-पूर्ति में 
आंग्ल-अमेरिकी प्रतिशञा-मंग |? एक दूसरा शीषंक था--“ युद्ध के द्वितीय श्रणी 
के और अमहच्वपूर्ण मो्चों पर आंग्ल-अमेरिकी सैनिकों की प्रगति |” और, 
जापान की पराजय का विवरण प्रस्तुत करते हुए कहा गया था कि केवल युद्ध की 
आरम्भिक अवस्था में अमेरिका ने मिडवें ओर सोलोमन्स में छोटी-छोटी विजय 
हासिल की। जापान को अन्तिम रूप से कुचलने का काम रूसी सेनाओं ने ही 
किया था। 

सबसे अधिक महत्त्वपूण परिवतनों में से एक परिवतन था, छात्रों की परस्पर- 
भावना । छात्रों से प्रायः कहा जाता था--“ यदि कम्यूनिस्ट राज्य के लिए हानि- 
प्रद कोई गतिविधि देखो, तो उसकी सूचना अवश्य दो |”? अतः प्रत्येक छात्र 
को यह भय बना रहता कि कहीं उसके साथी इस उपाय से अपना बदला न लें। 
यद्यपि अधिकांश हंगेरियन छात्र अपने साथियों की शिकायत करने को तैयार न 
थे, तथापि उनमें से एक-दो तो ऐसे थे ही, जिन्हें ए.वी.ओ. अपने पक्ष में मिला 
लेता था और कभी-कभी तो उनके वास्तविक स्वरूप का भी किसी को पता नहीं 
रहता था, इसलिए सबको सबसे सतक रहना पड़ता था | 

लेकिन सबसे अधिक भयावने मामले तो वे थे, जो कमी-कमी प्रकाश में 
आते थे । इनका स्वरूप कुछ इस प्रकार का था, कि कोई छात्र अपने माँ-बाप 
के धम-प्रेम या पुराने विचारों के बारे में शिकायत करके ए वी. ओ. की कृपा 
ग्राप्त करता था । ए. वी. ओ, वाले शिक्षक ऐसे आचरण को अच्छा कम्यूनिस्ट 
होने की निशानी मानते थे। 

ए., वी. ओ, की जाँच-पड़ताल के अन्तगंत तो स्कूल हर गृहस्थ के लिए 
जबद॑स्‍्त फंदा-स्वरूप थे। शिक्षक अपने छात्रों से पूछुते-- “क्या तुम्हारे पिता ने 
तुम्हारे घर में कामरेड स्टालिन की तसवीर रखी है ! ” “तुम्हारी माँ रेडियो 
पर कोन-सा स्टेशन सुनना सबसे अधिक पसन्द करती है?” “क्या तुम्हारे 
पिता ऐसा मानते हैं कि कामरेड रेकोजी सदा ठीक काम करते हैं!” “क्या 
तुम्हारी माँ कमी रात में तुम्हें धार्मिक गोष्ठियों में ले जाती है १” 

धार्मिक शिक्षा की समस्या बड़ी नाजुक थी | कुछ स्कूलों में यह शिक्षा दी 
जाती थी; पर तभी, जब मॉ-बाप लिखित रूप में अपने बच्चों के लिए इसकी 
१८६. 
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के दो स्तम्भों से बंधे थे--पहला/रूस से प्यार करो और दूसरा कम्यूनिज्य 
की रक्षा करो | 

फिर भी, जब परीक्षा की घड़ी आयी, तब शत-प्रति-शत हंगेरियन युवकों 
और युवतियों ने रूस के प्रति घृणा दिखायी और कम्यूनिज्म का विनाश करने 
का प्रयत्न किया । 

यह तथ्य इतना चमत्कारपूर्ण है और इसमें विश्व के इतिहास के लिए 
इतने मसाले हैं कि, रूसी योजना क्‍यों असफल हो गयी, इसके कारण का पता 
हमें अवश्य लगाना चाहिए। उन युवा लोगों ने ठीक आशा के विपरीत 
काम क्‍यों किया! वे उस विष के प्रभाव से अपने को मुक्त कैसे रख सके, 
जो उनके अन्दर नित्य ही प्रविष्ट कराया जाता था! पहले प्रश्न के उत्तर के 
लिए हमें हंगेरियनों के स्वभाव और उनके अतीत के इतिहास का अध्ययन 
करना पड़ेगा। दूसरे प्रश्न के उत्तर के लिए हम एक परिवार की चर्चा करेंगे, 
जो हंगेरियन दलदल से निकल कर ऐंडाऊ के पुल के निकट, स्वतंत्र वातावरण 
में जाने के लिए संधर्ष करता है। इन बातों के अवलोकन से हम यह समझ 
सकेंगे कि लोग रूसियों के विरुद्ध क्यों चले गये थे | 

उस संकट-काल में ही, कई दिनों के काम से थके हुए, एक अमेरिकी 
कूटनीतिश ने हंगेरियनों की सर्वाधिक सुन्दर चचो की। .उसने बड़े कोमल स्वर 
में कहा-- काम के इस बोझ से जरा छुट्टी मिल जाये, तो एक काम करूँ। 
अपने शरीर में हंगेरियन रक्त दिलवाऊँगा। में अपने को फ़िर एक मनुष्य के 
रूप में अनुमव करना चाहता हूँ।” पर्यवेक्षक इस बारे में एकमत थे कि हाल 
के वर्षों में हंगेरियन सर्वाधिक तगड़े मनुष्यों में अपना स्थान रखते थे। 

उन दिनों ऐसी बहुत-सी चीजें लिखी गयीं, जो इतिहास की उपेक्षा करके 
हंगेरियन अमभिमान को ऊँचा उठाती थीं। यह सही है कि हंगेरियन सदा से 

हादुर रहे हैं, लेकिन साथ ही असाधारण रूप से झूगड़ालू भी हैं। उनके 
पड़ोसियों ने उनके साथ अच्छे सम्बन्ध बनाये रखना सदा ही असम्भव पाया 
है। कभी-न-कभी, और हाल के वर्षों में तो प्रायः, हंगेरी ने अपनी सीमा 
से संलम सभी देशों के साथ युद्ध या झगड़ा किया है। 

पूर में, रूमानिया के साथ हंगेरी का संघर्ष ऐतिहासिक और कभी न समाप्त 
होनेवाला रूप धारण कर चुका है। इस संघर्ष का मूल कारण टान्सिलवेनिया 
प्रदेश पर दोनों देशों का दावा है और यदि अवसर मिल जाये, तो निश्चित 
रूप से कल ही यह संघर्ष फिर आरम्म हो सकता है। जमनी के साथ हंगेरी ने 
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जो कई विचित्र सन्धियोँ कीं, उनके मूल में रूमानिया से बदला लेने की ही 
भावना निहित थी | 

दक्षिण में, हंगेरी का अपने सर्बियन पड़ोसियों के साथ भी बड़ा बुरा सम्बन्ध 
रहा है। फलतः सबब-हंगेरी-सीमा का इतिहास ही युद्ध और प्रतिशोध का एक 
विलक्षण नमूना बन गया है। इस सीमा पर सर्वाधिक भयंकर संघर्ष सन्‌ १९४२ 
में हुआ, जब हंगेरियनों पर कम-से-कम १० हजार सर्बों की हत्या करने का आरोप 
लगाया गया। युगोस्लाविया के साथ स्थायी मित्रता की सन्धि करने के चार 
महीने के अन्दर ही हंगेरी ने उस देश पर आक्रमण कर दिया, जो अन्तर्राष्टीय 
नैतिकता के इतना अधिक विरुद्ध था कि तत्कालीन हंगेरी के प्रधानमंत्री काउण्ट 
पाल तेलेकी ने उसके विरोध में आत्महत्या कर ली। 

दक्षिण-पूर्वी सीमा पर स्थित क्रोशिया और उत्तर में स्‍लोवाकिया के साथ 
हंगेरी के सम्बन्ध अवश्य कुछ अच्छे रहे; जबकि आस्ट्रियनों का कहना है कि 
मध्य यूरोप को एकताबद्ध रखनेवाले आस्टिया-हंगेरी-साम्राज्य के पतन के मुख्य 
कारणों में से एक यह था कि हंगेरी साम्राज्य के कार्यों में अनुचित हस्तक्षेप करता 
था और अल्पसंख्यकों के साथ सद्व्यवहार के प्रश्न पर समझौता करने को 
तैयार नहीं था। स्वार्थपरता का इससे भी बुरा या लम्बा रिकार्ड रखनेवाले, 
नमूने के ही तौर पर, और कुछ देश हैं। 

. बाल्कन-मामलों का एक लम्बी अवधि तक अध्ययन करनेवाले एक छात्र 
ने कहा है--' इस क्षेत्र में हंगेरी का एक ही पुराना विश्वासी मित्र राष्ट्र है, 
ओर वह है बल्गेरिया। वह भी शायद इसलिए, कि हंगेरी और बल्गेरिया की 
सीमा कहीं नहीं मिलती।” चूँकि विश्व के इस भाग के अधिकांश इतिहास 
वैसे विद्वानों-द्वारा लिखे गये हैं, जिनकी सबिया या रूमानिया के प्रति सहानु- 
भूति रही है, अतः यह अनुमान करना आसान है कि किस देश को वे बुरा 
कहते | लेकिन कालेग्न जे, एच. हेस-जैसे निष्पक्ष अमेरिकी विद्वान ने भी 
हंगेरियन आचरण को इस रूप में प्रस्तुत किया है-- 

४ प्रगयार (हंगेरी-निवासियों का पूर्व नाम) कुलीनतंत्र ने हंगेरी की व्यवस्था 
में अपने ही आदमियों के साथ हिस्सा बेटाने में कोई रुचि नहीं दिखायी-- 
शासितों के साथ मिल कर उनके कुछ करने की बात तो दूर रही, उन्होंने 
सम्पूर्ण राज्य के अधिकांश क्षेत्र पर अपना कब्जा जमा रखा था। सारे राज्य 
के सार्वजनिक स्कूलों में वे जबरन अपनी ही भाषा का प्रयोग करवाते थे। 
उन्होने अपने उत्तर में स्थित प्रदेशों के सल्ञाग्क किसानों को और दक्षिण की 
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सब आबादी को मगयार-नुमा बनाने का भरसक प्रयत्न किया। उन्होंने पूरब में 
रूमानियन भाषा-माषी विशाल ट्रान्सिलवेनिया प्रदेश से स्थानीय शासन का 
नामो-निशान तक मिया दिया। पश्चिम में, क्रोशिया को सन्‌ १८६८ में उन्होंने 
जो आंशिक शासनाधिकार प्रदान किये थे, उन पर भी अधिकाधिक प्रतिबन्ध 
लगा दिये। उन्होंने हंगेरियन पार्लियामेण्ट (संसद) ओर मंत्रिमंडल को बुडापेस्ट 
में, अपने नियंत्रण में, रखा। संसदीय चुनावों के लिए. मताधिकार को उदार 
करने से भी उन्होंने बराबर इन्कार किया। मताधिकार प्राप्त करने के लिए 
आवश्यक योग्यता का स्तर इतना ऊँचा था और निर्वाचन-सम्बन्धी कानून 
इतने गृढ़ थे कि सन्‌ १९१० में जो निर्वाचन हुए, उनमें हंगेरी की कुल 
आबादी २ करोड़ में से १० लाख से भी कम मतदाता थे और हालाँकि कुल 
आजादी में मगयारों ओर गैर-मगयारों की संख्या बराबर-बराबर थी, फिर भी 
पालियामेण्ट की लगभग सभी सीटों पर मगयारों ने ही कब्जा किया | 

“४ फलतः हंगेरी की शासित जातियों में आस्ट्रिया के अल्पसंख्यकों से भी 
अधिक असन्तोष फेला। बुडापेस्ट की हंगेरियन पालियामेण्ट में बिल्कुल ही 
स्थान न मिलने से वे आस्ट्रिया के अव्पसंख्यकों से भी गये-गुजरे हो गये, 
क्योंकि आस्ट्रियावालों को कम-से कम वियेना की पार्लियामेंट में स्थान तो प्राप्त 
था, किन्तु उन्हें उस केन्द्र में कोई स्थान न मिला, जहाँ वे साथ मिल कर 
वर्तमान शासन का विरोध करते और सारे संसार को अपनी शिकायतों और 
मांगों से परिचित करा सकते । 

४ हंगेरियन सरकार के सामन्तशाही आखचरण से मगयारों के निर्धन वर्गों 
और अव्पसंख्यक जातियों को काफी परेशानी उठानी पड़ती थी। यद्यपि 
हंगेरियन पार्लियामेण्ट ने लोकप्रिय शिक्षा चालू करने के लिए बहुत-कुछ किया 
और जमींदारों के प्रति किसानों की जो बहुत ही छोटी शिकायतें थीं, उनमें से 
भी कुछ को दूर कर दिया, तथापि सन्‌ १८६७ से १९१४ के बीच हंगेरी में 
जो उल्लेखनीय कृषि-विकास-कार्य हुए, वे मुख्यतः जमींदारों ओर विशिष्ट सरकारी 
कर्मचारियों के ही लिए आर्थिक दृष्टि से लाभदायक थे | इस बात का प्रमाण था--- 
देश से भारी संख्या में लोगों का पलायन | सन्‌ १८:९६ से १९१० के बीच लगभग 
१० लाख लोग देश छोड़ कर भाग गये थे | इसके अतिरिक्त एक और बात 
इसके समथन में प्रस्तुत की जा सकती है--वह यह, कि बीसवीं शताब्दी के 
प्रथम दशक में निर्वाचन-सम्बन्धी सुधार के लिए बड़ा व्यापक जन-आन्दोलन 
आरम्भ हुआ, जिसके चलते देश में गह-युद्ध-जेंसी स्थिति उत्पन्न हो गयी । ?? 
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यहाँ में यह कहना चाहूँगा कि ऐसे भद्दे प्रमाण की सफाई हंगेरियनों के पास 
भी है, लेकिन चूंकि हंगेरी ने बहुत कम प्रभावकारी इतिहासज्ञ पैदा किये हैं, 
इसीलिए किसी संघर्ष में उनका पक्ष लोगों के सामने पेश नहीं हो सका है। 
इस उग्र देश से मेरे परिचय की ही मिसाल लीजिये | सन्‌ १९३० से ३५ के 
बीच, जत्र मैं यूरोप में शिक्षा प्राप्त कर रहा था, कुछु महीनों तक मुझे; एक 
ट्रान्सिलवानिया-निवासी के साथ रहना पड़ा, जिसकी मातृभूमि कभी तो हंगेरी 
में चली जाती थी और कभी रूमानिया में | उस समय टान्सिलवानिया का 
अधिकांश भाग रूमानिया के अधिकार में था, लेकिन उसका अपना गाँव 
हंगेरी में ही था। प्रथम विश्व-युद्ध की समाप्ति के बाद विजयी मित्र राष्ट्रों के 
आदेशानुसार ट्रान्सिलवानिया का इस प्रकार बँय्वारा हुआ था। मेरा हठी 
मित्र एक क्रांतिकारी था, जो बंटवारे की इस भूल को सुधारने के सपने देखता 
था। उसने मेरे समक्ष हंगेरी की इतनी अधिक निनन्‍्दा करनी शुरू की कि अपने 
पक्ष की रक्षा के उद्देश्य से मैंने उन घटनाओं की हंगेरियन व्याख्या का अध्ययन 
आरम्म कर दिया और हालाँकि वे विवरण बहुत कमजोर ढंग से लिखे गये थे 
और उनमें प्रभावोत्पादन की क्षमता भी बहुत कम थी, फिर भी मैं उस छोटे- 
से राष्ट्र के पक्ष में आकर्षित होने लगा। अपने बाद के जीवन में मेरे ट्ान्सिल- 
वानियन क्रांतिकारी मित्र को अवश्य ही अनेक मंम्ावाती प्रतिक्रियाओं का 
सामना करना पड़ा होगा; क्‍योंकि हिटलर के शासन-काल में सम्पूर्ण द्रान्सिल- 
बानिया हंगेरी के अधिकार में आ गया और सोवियत-शासन में वह रूमानिया 
को लौटा दिया गया, जिसके अधीन वह अब तक है। कुछ भी हो, उसकी 
भावुकताएू् गाली-गलोज ने मुझे हंगेरी का समर्थक बना दिया । 

मैंने हंगेरियनों को समझदार और असाधारण किस्म का व्यक्ति पाया। 
सन्‌ १९५६ में कम्यूनिज्म के विरुद्ध हुए भान्‍दोलन से पूर्व का भी 
उनका इतिहास इस बात का प्रमाण है कि वें बहुत साइसी थे और एक राष्ट्र के 
रुप में कायम रहने के लिए इृद्संकल्प थे। यदि कम्यूनिज्म उन शक्ति-सम्पन्न 
लोगों के साथ स्थायी रूप से घुलमिल जाता, तो पश्चिमी जगत्‌ के विरुद्ध वह 
एक मजबूत घेरेबन्दी कर सकता था; क्योंकि हंगेरियनों का इतिहास स्वयं व्यक्त 
करता है कि वे बैसे लोग थे, जो मजे में या तो पश्चिमी यूरोप के देशों के 
साथ, जिनके साथ उनका धर्म (कैथोलिक घर) और संस्कृति का सम्बन्ध था, 
रह सकते थे, या किसी एशियायी-यूरोपीय गुट के साथ, जिसके साथ उनका 
भाषागत और वंशगत सम्बन्ध था, रह सकते थे। 
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९-वीं शताब्दी के आरम्म में किसी समय, यूराल पवेत की पश्चिमी 
दालों पर निवास करनेवाले, मध्य-एशिया के लगभग २० हजार बंजारे उस 
क्षेत्र पर नजर गड़ाये थे, जो आगे चल कर यूरोप में परिणत हुआ। पश्चिम 
की ओर होने वाले कई साहसिक आक्रमणों में अग्नियन-तुर्की वन्‍्य-जाति के 
थोड़े से लोग सफलतापूर्वक चार नदियों--वोल्गा, डान, नीपर और निस्टर--को 
पार कर गये। इस प्रकार ये लोग डेन्यूब के मुहाने के निकट पहुँच गये, 
लेकिन जब उन्होंने उन क्षेत्रों पर पहले से ही दूसरों को बसा हुआ पाया, तो 
उन्होंने उन स्थानों में ही बल जाने का फैसला कर लिया, जहाँ प्रतिद्वृद्विता 
कम थी। 

९-वीं शताब्दी के मध्यकाल तक एशियायी वन्य-जातियों ने कारपेथियन 
पहाड़' को वीरतापूबेक पार कर आना आरम्भ कर दिया था और सन्‌ ८९२ तक 
वे मध्य-यूगेप की गौरवपूर्ण भूमि में, जो पहाड़ों से सुरक्षित थी, पहुँच गये 
थे। इस क्षेत्र के पूरब में प्रतिरोधक पूर्वी कारपेथियन पर्वतमाला, उत्तर में 
पश्चिमी कारपेथियन पर्वतमाछा, दक्षिण में दिनारिक आल्प्स पर्बेत और पश्चिम 
में उच्च शिखरोंवाला आल्प्स स्वयं खड़ा था। यह एक शानदार चौरस भूमि 
थी, जिसे लगभग बीचोबीच से मनोरम डेन्यूब नदी काटती थी और यहाँ एक 
अनोखी अदा से ९० अंश का कोण बना कर दक्षिण की ओर मुड़ जाती थी। 

इस विस्तृत और सम्पन्न क्षेत्र की आबादी बहुत ही थोड़ी थी। मृतप्राय 
रोमन साम्राज्य ने डेन्यूब के दायें तट पर अपने दो छोटे उपनिवेश--वियेना 
और बुडा आम--बसाये थे। इनके अतिरिक्त यहाँ शायद ही और कुछ था। 
अतः अग्नियन-तुर्की वन्य जाति के लोगों ने यहाँ पहुँच कर ही अपना कब्जा 
जमा लिया,। डेन्यूब के दूसरी ओर के उनके पड़ोसी जर्मनों ने उन्हें “ हंगरिक ” 
(भूखे लोग) के नाम से पुकार ओर वही नाम कायम रह गया; हालांकि उन्होंने 
सदा ही अपना उल्लेख अपने सही नाम “ मगयार ? के रूप में किया | 

इस प्रकार इतिहास की एक दुर्घटना ओर प्रथम हंगेरियनों की बहादुरी के 
कारण कुछ एशियायी लोग यूरोप के मध्य में खदेड़ दिये गये। उनके उत्तर 
और दक्षिण में स्लाव लोग, पश्चिम में जर्मन और पूरब में जर्मनों तथा रोमनों 
की मिश्रित जाति बसी थी। उन्होंने अपने कई एशियायी रिवाजों और भाषाको 
कायम रखा। यूरोपीय भाषाओं में हंगेरियन माषा का सम्बन्ध केवल फिनलैंड की 
भाषा से है, वह भी शायद्‌ इसलिए कि फिन लोग भी एशिया के उसी भाग 


 ऋ 
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और रूखे थे--वे सदा मृत्यु का आलिंगन करने को तैयार रहते थे और एक 
स्वतंत्र हंगेरी की कल्पना उनके मन में बैठी हुई थी । 

यूरोप हंगेरी को बहुत ऋणी है--पश्चिम की सुरक्षा के लिए हंगेरी ने अनेक 
बलिदान किये हैं। एशिया से आये हुए बंजारों के इस समुदाय ने सदियों 
तक आक्रमणकारी मंगोलों से लड़ाई की। यदि ये उनका सामना न करते, तो वे 
पेरिस और रोम को कुचल कर रख देते | बाद में, तुर्की के मुसलमानों से 
यूरोप की लड़ाई में हंगेरियनों ने काफी आघात सहन किया। उन्होंने ईसाई 
धर्म को, जिसे उन्होंने सन्‌ १००० के आसंपास ग्रहण किया था, त्यागने और 
यूरोपीय ढंग के रहन-सहन से अलग होने से साफ इन्कार कर दिया। 

तेकिन एशियायी आक्रमणकारियों को पश्चिमी यूरोप में पहुँचने से रोकने 
वाले हंगेरियनों ने आगे चल कर सोचा कि वे स्वयं ही क्‍यों नहीं पश्चिर 
यूरोप पहुँचें। ओर, कुछ लड़ाइयों लड़ कर वे जन, सलावी और इटालिन 
भूमि में पहुँच गये। तब पश्चिमी राष्ट्रों ने मिल कर उनसे अनुरोध किया- 
४ हंगेरियन भूमि आप की है। आप वहीं रहें।”? इस समभीते के ॥द 
स्थिति संतुलित हो गयी और हंगेरी, जिसके निवासी एशियायी वंश केथे, 
एक मध्यवर्ती राज्य बन गया। उसने तुकी को जर्मन-क्षेत्रों से अछग कर देंया 
ओऔर उत्तर में स्थित रूसी स्लावों एवं दक्षिण में स्थित युगोस्लाव स्लाव की 
सटी हुईं सीमा को समाप्त कर दिया। अब पूर्णतः यूरोपीय रूप अख्तियः कर 
लेने के बाद, हंगेरी का ऐतिहासिक कार्य हो गया, यूरोप को एशिया से अलग 
रखना--चाहे हमले का खतरा रूस से होकर हो या एशियायी तुर्की से होकर | 
हंगेरो को बीच का पत्थर कहना अधिक उपयुक्त होगा; क्योंकि वह वश्चिमी 
और पूर्वी यूरोप के बीच की कड़ी का काम करता है। 

हंगेरियन एक उल्लेखनीय रूप से आकषक व्यक्तित्व में निखरे। ठिगने 
गठीले और शीघ्र ही कऋद्ध हो जानेवाले हंगेरियनों रे वो आकृति 
साफसुथरी और शरीर खिलाड़ियों-जैसा चुस्त होता है। वे गीत और 
शिकार बहुत पसन्द करते हैं ओर ग्रामीण कलाओं, प्राचीन राष्ट्रीय पहनावों 
तथा गहरे रंगों की सजावट में अधिक रुचि रखते हैं। लगभग एक हजार व्षे 
तक यूरोप में रहने के कारण उन्‍होंने अपनी एशियायी रूपरेवा बहुत-कुछ 
खो दी है, फिर मी कभी-कभी आप किसी ऐसे हंगेरिय्न को पायेंगे 
जिसके गाल की दृडियाँ उमरी होंगी ओर आँखों पर का चमक्ञ तन कर पीछे 
की ओर खिंचा होगा। यद्यपि अपने पड़ोसी राष्ट्रों के प्रति उनका रुख हिसात्मक 
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रहा है, तथापि वे आपस में मिल-जुल कर शान्तिपूर्वक रहते हैं। उनका 
पारिवारिक जीवन अत्यधिक घनिष्ठतापूण था और पारिवारिक लोगों के प्रति 
उनकी वफादारी ने जागीरदारी प्रथा को पर्यात्त प्रोत्साहन दिया। इस प्रथा के 
अन्तर्गत उन्होंने यूरोप के कुछ सबवोधिक शक्ति-सम्पन्न और जिद्दी सामन्‍्तों 
को जन्म दिया | उन सामन्तों ने उन परिवतेनों का जबद॑स्त प्रतिरोध किया, 
जो हंगेरी को एक आधुनिक राष्ट्र का रूप प्रदान करते। फलतः प्रथम विश्व- 
द्ध के बाद हुई शान्ति-सन्धियों के द्वारा हंगेरी के सीमान्त-क्षेत्रों के एक बड़े 
'ग को पड़ोसी राष्ट्रों ने हथिया लिया | सन्‌ १९१८ में हंगेरी को जितनी क्षति 
ग़नी पड़ी, उतनी और किसी देश को नहीं | 
इतना होने पर भी सामन्त-परिवारों ने, जिनके हाथों में राष्ट्र का नियंत्रण 
सू था, शासन के आधुनिक सिद्धान्तों को स्वीकार करने से इन्कार कर दिया 
अ। इस प्रकार एक वीर राष्ट्र को कलह, युद्ध ओर अधिनायकशाही में बॉध 
रखगया । द्वितीय विश्व-युद्ध की समाप्ति पर, हंगेरी ने अपनी नीति में कुछ 
उद परिवर्तन किये और हाथ से निकल गये सीमान्‍्त-द्षेत्रों पर पुन; अधिकार 
करनेके निष्फल प्रयत्न में वह छ़क-पुदक कर कम्यूनिज्म के फंदे में जा फँसा | 
र और बहादुर लोगों को रूस ने एक आदर कम्यूनिस्ट अनुगामी 
राष्ट वेरूप में ठालने का निश्चय किया ओर हर बात रूस के अनुकूल साबित 
भी हुई। हंगेरियन भूमि ने उन किसानों की सावघानीपूर्ण देखरेख में, जो 
स्वभाव: ही अच्छे कृषक थे, आवश्यकता से अधिक अन्न का उत्पादन किया। 
खनिज संपत्ति भी काफी मूल्यवान साबित हुई और नगरों के निवासी आश्चर्य- 
जनक खझूपसे प्रौद्योगिक कार्यों के योग्य निकले; क्‍योंकि हंगेरियन लड़कों की 
मशीनों मेंअधिक रुचि थी और वे अच्छे इंजीनियर के रूप में तैयार हुए। 
आखिरी बात, जो उस राष्ट्र ने अपने एक हजार वर्ष के जीवन में साबित कर 
दी थी, यहकि उसकी वफादारी को यदि उचित रूप से अहण किया जाये, तो 
यूराल पर्वत से आये हुए कबायलियों की उन असाधारण और कट्टर सन्‍्तानों 
से बढ़ कर अछे आदमी सम्पूण यूरोप में नहीं पाये जा सकते थे। 
दूसरी ओर,हंगेरी के पड़ोसियों ने यह बात आजमा ली थी कि हंगेरी की 
प्रतिश को आधघत पहुँचानेवाले किसी राष्ट्र के लिए. उससे निब्रटना बहुत ही 
कठिन था। इंगेयन लोग स्वमाव से कट्टर, विचार से देशभक्त और प्रशिक्षण 
से बहादुर थे। उबके मित्र उन्हें (पूल के आयरिश? के नाम से पुकारते थे 
ओर शत्रु “ बाल्कन के प्रशियन ? के नाम से। ये विभिन्न 'विशेषताएँ, संयुक्त 
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रूप से, केसे एक हंगेरियन पवार को अभिप्रेरित करती थीं, यह समझने के 
लिए हम एंडाऊ के पु्त तब चले, जहा मध्य नवम्बर में हंगेरियनों का एक 
समुदाय हंगेरियन सीमा के आतम कुछ मील के क्षेत्र में संघपरत था । 

उस दिन बड़ी ठंड पड़' रही थी, जब जानोस हेज्ोक और उसकी पत्नी इरेन 
ने अपने दो बच्चों--एक ९-वर्षय पुत्र और १३-वर्षीया पुत्री के साथ आखिरी 
हंगेरियन दलदल को समास्त कसे के बाद उस जजेर पुल्न को भी पार कर 
लिया। वे लोग तो काफी तेजी से बढ़ सकते थे, पर श्रीमती हैजोक के भाई 
ज्योजी छफजिन की हालत खराब धी--बह गिरने-गिरने हो रह था। दो बार 
वह गिरा भी ओर स्वयं उठने में अशक्त-सा अनुभव करने लगा। उसका 
चेहरा दो दिनों की बढ़ी हुईं दाढ़ी के कारण और मी मयावना दिखाई पड़ रहा 
था-लगता था, मानो वह मौत केबहुत निकट पहुँच गया था। 

खिर तुम्हें चलना ही है। किसी तरह चलने की कोशिश करो।” 
--जानोस हेजोक ने अपने साले से | 

४ नहीं, मुझे यहीं छोड़ दो ओरपुम लोग जाओ। ?--रोगी साले ने कहा । 

८४ हम तुम्हें नहीं छोड़ेंगे !--हैजेकन-दम्पति ने कहा और उसे सहारा देकर 
स्वतेत्रता दिलानेवाले पुल की ओर लेचले। लेकिन वहाँ पहुँच कर उसके 
अंगों ने पूणतः जवाब दे दिया ओर व६ मौत के निकट प्रतीत होने लगा। 
“४ मुझे छोड़ कर तुम लोग आगे बढ़ो। ?---उसने कातर स्वर में कहा। 

४ नहीं, ज्योर्जी। हम तुम्हें किसी अस्फाल में ले जायेंगे। !---उसके बहनोई 
ने उसे आश्वासन दिया। आस्ट्रियन उद्धाककर्ताओं की सहायता से वह छोटा-सा 
परिवार रुग्ण व्यक्ति को ऐंडाऊ के एक रेसर में ले गया और वहाँ एक कोने 
में उसे लिया दिया। द 

| सौभाग्य से उनकी मुलाकात, यूरोपस्थित ए. एफ, एल. सी. आई. 
ओ, के प्रतिनिधि इरविंग ब्राउन की अति आककाक पत्नी श्रीमती लिलि ब्राउन से 
हुई। इत्तफाक से वह भी हंगेरियन दंश की थे--इस शताब्दी के आरम्म-म 
उसके पिता अमेरिका जाकर बस गये थे। श्रीयती ब्राउन ने रुण ब्यक्ति से 
अपनी मातमाषा में ही बातचीत की तथा पाया क्ले उसके पेट में घाव कर दिया 
गया था और फिर जल्दीबाजी में स्लिाई कर दी गयी थी। स्वतंत्रता की 
लम्बी यात्रा में उसके क्षतिग्रस्त अंग पर भार पड़ा था और अब लग रहा था 
कि सारी आँतें बाहर निकल आयेंगी। उसका चेहं बड़ा भयानक लग रहा था 
और ऐसा प्रतीत होता थां, मानो कुछ घंटों के अन्ए ही वह मर जायेगा। 
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८४ मे तुम्हें आइजेनटाट के अस्पताल में ले उल्ूँगी। ?--उसने कहा । 

४ परिवार के दूसरे लोग भी जायेंगे न! ”--उसने कमजोर वाणी में पूछा। 

४ ता, वहाँ परिवारवालों को नहीं ले जाया जा सकता। उन्हें दूसरी जगह 
जाना पड़ेगा। 

“तब में नहीं जाऊँगा। ??--उसका सीधाना उत्तर था। 

श्रीमती ब्राउन जितनी उत्साही है, उतनी ही कड़ी भी। उसने हंगेरियन 
भाषा में ठुर्त कहा--“ तुम तो यहाँ मर रहे हो और चिन्ता कर रहे हो उन 
लोगों की, जो बिल्कुल ठीक हैं। पागल हुए हो क्या १ ” 

“वे लोग यदि मेरे साथ नहीं होते, तोमं मर जाता।...मैं अकेले नहीं 
जाऊँगा। ”?---उसने फिर जिद्द की | 

अब श्रीमती ब्राउन अधीर हो गयी ओः वह एक चोकीदार से चिल्ला कर 
बोली--“ इस आदमी को कार में रखो दौर जल्दी अस्पताल ले चलो। ? 

“में नहीं जाऊंगा। ”--उसने प्रतिवद किया। 

अन्त में, श्रीमती ब्राउन ने पूछा-- अच्छा, त॒म्दारे परिवारवाले कहा हैं १?” 

“ वहाँ | ?---उसने इशारा किया। 

और तब, श्रीमती ब्राउन की समझममें यह बात आयी कि क्‍यों प्राण लेने- 
वाली पीड़ा में पड़ा व्यक्ति अपने सम्बन्धयों के लिए इतना जोर डाल रहा 
था। श्री हैदोक ३०-३५ वर्ष की उम्रका एक सुन्दर-स्वस्थ नवजवान था और 
श्रीमती हैजोक भी लगभग उतनी ही उम्र की बड़ी हँसमुख हंगेरियन गहिणी 
थी | लेकिन बच्चे तो और मी आक्े थे। शीतकालीन भूरे रंग की पोशाक 
में सजी हुई वेरा अपरूप सुन्दरोा शे ओर उसके ऊपरी होंठ पर का वह 
छोटा-सा मस्सा तो उसे एकदम ग्रेव गार्गे की तरह बना देता था; जबकि 
छोटा जोहान, जिसकी उम्र ९ वर्ष की थी, बहुत ही गोरा और आकर्षक लड़का 
था। ऐंडाऊ का पुल पार करने वंले बच्चों में वही दोनों सर्वाधिक मनमोहक 
थे। आइजेनटाट-स्थित अस्पताव जाने के लम्बे मांगे में श्रीमती ब्राउन को 
उस हंगेरियन परिवार से घना 'स्चिय प्राप्त करने का अवसर मिला। 

उसने देखा कि भारी कठिशइयों के बावजूद, जिनमें एक साधारण जाति के 
लोग पिस जाते, हैजोक-परिवर ने एक साथ रह कर एक-दूसरे की रक्षा की थी 
और ऐसी श्रेष्ठ पारिवारिक एकता दिखाई थी, जिसे देख कर एक साधारण 
व्यक्ति, जिसे किसी बहुत है .संसम्बद्ध परिवार का अनुमव नहीं हो, दाँतों-तले 
उंगली दबा लेता। अस्पतर्श का यह नियम था कि आपरेशनवाले मरीज के 
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परिवार को साथ आने की अनुमति न दी जाये, किन्तु श्रीमती बआाउन ने वहाँ 
के अधिकारियों से इस विषय में बहल-सुवाहिसे की कोशिश नहीं की। उसने 
केवल इतना कहा--“ देखो, नर्स! में तुर्हरे यहाँ के नियमों से परिचित हूँ 
ओऔर यह भी मानती हूँ कि वे सही हैं, लेकिन इस परिवार को एक साथ ही 
रखना है ।” नस ने इसके विरुद्ध बोलना शुरू किया, तो रुग्ण व्यक्ति ने 
साफ-साफ कह दिया कि यदि चालू नियम के विरुद्ध हैजोक-परिवार के चारों 
सदस्यों को नहीं आने दिया जायेगा, तो वह अस्पताल में भरती नहीं होगा | 
अन्त में वह नियम तोड़ दिया गया और हैजोक-परिवार अस्पताल में ही रहा। 

जब उस व्यक्ति के घाव की पुनः सिलाई कर दी गयी और वह पूर्णतः 
स्वस्थ हो गया, तब श्रीमती ब्राउन ने सम्पूर्ण परिवार को अपने खर्च पर वियेना 
के एक होटल में ले जाकर ठहराया ओर एक दिन कुछ ऐसे जिज्ञासु लोग, जो 
कम्यूनिज्म के अन्तगंत पारिवारिक स्थिति की जानकारी चाहते थे, हैजोक- 
परिवार से पूछताछ करने के लिए पास के ही एक रेस्तरों में एकत्र हुए। 

परिवार के मुखिया जानोस हेजोक ने कठोर वाणी में कहा-- “जिस दिन 
कम्यूनिज्म हंगेरी में पहुँचा, उसी दिन से हमारा सारा परिवार उससे घुणा करने 
लगा। हमने तीन बार भागने की कोशिश की। सन्‌ १९४८ में, जब जोहान 
गोद में ही था, हमने भाग कर युगोसलाविया चले जाने का प्रयत्न किया, लेकिन 
पकड़ लिये गये। फिर सन्‌ १९४९ में, जब जोहान चलने लगा था, हमने 
कोशिश की, पर फिर पकड़ लिये गये ओर ए. वी, ओ. वालों की सजा घुगती। 
जिस दिन क्रान्ति शुरू हुईं, उस दिन हमने एक-दूसरे से. कहा-- अब सम्भव 
है कि हमारा देश अच्छा बन जाये।” लेकिन जब रूसी पुनः लोट आये, तो 
हम सर्वेसम्मति से इस निश्चय पर पहुँचे कि अब किसी-न-किसी तरह यहाँ से 
चले ही जाना पड़ेगा। और, हम पेदल ही ऐंडाऊ की ओर चल पड़े । ?” 

“क्या आपके बच्चे भी ऐसा ही अनुभव करते थे! ”--एक जिश्ञासु ने 
प्रश्न किया । 

इस प्रश्न ने सुन्दरी वेरा को क्रुद्ध बना दिया। उसने अपना खूबसूरत चेहरा 
उठा कर जोर देते हुए कहा-- स्कूल में हमें रूसी भाषा और रूसी इतिहास 
पढ़ाया जाता था तथा यह बतलाया जाता था कि रूसी कम्यूनिस्ट-राज्य कितना 

हान्‌ है। लेकिन हम सब्र चुफ्चाप बैठे-बैठे भीतर-ही-मीतर कुदते रहते थे। 

हमें उन शिक्षकों से भी घ॒णा थी, जो वैसी मिथ्या बातें हमें सिखाते थे। ” 
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प्रश्रतताओं को इस बात का सन्देह हो गया कि वेरा ने बसे शब्द नहीं कहे थे 
बल्कि दभाषिये ने अपनी तरफ से उन्हें उस रूप में प्रस्तुत किया था। अत 
उन्होंने दसरा दुभाषिया बुलवाया, लेकिन उससे वेरा ने और भी कठोर शब्दों 
में कह-- रूस या हंगेरियन कम्यूनिस्ट, कोई भी हमें उन मिथ्या बातों का 
विश्वास नहीं दिला सकते थे। ? . 

४ तुमने कैसे जाना कि वे बातें मिथ्या थीं! ”--एक ने ग्रश्न किया | 

श्रीमती हेजोक ने संक्षिप्त-सा उत्तर दिया--“ रात को ऊपरी मंजिलों की 
बत्तियाँ बुझाने के बाद हम लोग तहखाने में एकत्र होते थे ओर मैं बच्चों को 
हंगेरी का सही इतिहास बतलाती थी। हम लोग नैतिकता, कैथोलिक धरम और 
पादरी मिंद्सजेन्ती के उपदेशों पर भी चचो करते थे। हम लोग बच्चों को 
तब तक नहीं सोने देते थे, जब तक उन सारी बुरी बातों का असर समाप्त नहीं 
हो जाता था, जो वे दिन-भर में सीखते थे । ”? 

यह सुन कर रेस्तरों में एक क्षण के लिए पू्णतः सन्नाटा छा गया और तब 
किसी ने पूछा--“ क्या सभी परिवार ऐसा ही करते थे ! ? 

इसका उत्तर दिया श्री हैजोक ने-- हमें यह पता नहीं। आप जानते हैं कि 
हमें इस बात का कतई पता नहीं था कि हमारे समाज में कोन-कीन व्यक्ति 
ए.वी.ओ, से सम्बन्धित था। अतः अपने अच्छे-से-अच्छे मित्र से भी यह सब 
कहना खतरा मोल लेना था। लेकिन जहाँ तक मेरा खयाल है, अधिकांश परि- 
वार गुप्त रूप से ऐसा ही करते होंगे। ? 

“आप इतना इतिहात जानती हैं कि बच्चों को पढ़ा सकें १?” 

श्रीमती हेजोक ने उत्तर दिया--“ सन्‌ १८४८ की क्रान्ति का सही विवरण 
देनेवाली पुस्तकें गुप्त रूप से बाठी जाती थीं और मेरे पास भी उसकी एक 
प्रति थी। मेने अपने बच्चों को उसे, खासकर, अपने महान्‌ देशभक्त लुई कोसुथ 
से सम्बन्धित अध्यायों को, कंठस्थ करा दिया था। लोग उस पुस्तक को बहुत 
पवित्र मानते थे; क्योंकि हमारी दुनिया में एक वही ऐसी चीज थी, जिसमें 
सचाई के दशन मिलते थे। 2... 

बीच में ही श्री हैजोक ने गब का अनुभव करते हुए कहा--“ इसके 
अलावा, मेरे पिताजी व्यक्तिगत रूप से लुई कोसुथ के पुत्र से परिचित थे और 
यदि हम उस परम्परा को विर्मष्ट होने देते, तो यह हमारे लिए शर्म की 
बात होती। ? हे 

एक प्रश्षकर्ता ने अपनीः उँगली से खूबसूरत बच्ची वेरा की ओर इशारा 
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किया, जो यदि किसी उदार वातावरण में रहती होती, तो अभी गुड़ियों से 
खेलती, और पूछा-- ठ॒म्हें माढ्म है, कोसुथ कौन था १” 

तुरन्त ही वेरा अपनी माँ की बगल में खड़ी हो गयी और मधुर, किन्तु तेज 
खर में बोलने लगी । उसकी आवाज रेस्तरँ में मूँंज उठी--“ छई कोहुथ 
होरी का सबसे बड़ा वीर पुरुष था; क्योंकि उसने एक राष्ट्र के लिए. स्वाधीनता 
और जनता के लिए आशा लाने का प्रयत्न किया | 2 वह दस मिनट तक 
बोलती रही--तहखाने में उसने जो-कुछ सीखा था, यह उसी का सुमझुर धारा- 
प्रवाह पाठ था | 

जब उसने बोलना बन्द किया, तो एक प्रश्नकर्ता ने उससे प्रश्न पूछने शुरू 
किये-- क्या कोसुथ अपनी क्रान्ति में सफल हुआ £ ” 

४ नहीं, उसे असफलता मिली । ” 

४ वह विशेष रूप से क्या-क्या सुधार चाहता था ! 7 

४ स्वाधीनता, एथक्‌ विधान मंडल, अच्छा न्याय, जर्मींदारी प्रथा का अंत। ” 

८ बदि यह असफल रहा, तो उसने काम कौन-सा किया १ 

“४ उसने आगे के लिए हमें मार्ग दिखला दिया। 

४ कितने साल पहले कोसुथ हुआ था $ 7 

४ एक सो वर्ष पहले।” 

इतने महत्वपूर्ण प्रश्न वेरा से किये गये थे और उसने उन सबका उत्तर दें 
दिया था। जब वह बैठ गयी, तब उसके पिता ने गवंपूर्वक कह-- “ यदि आप 
इससे धर्म या नीति-विपयक प्रश्न करते, तो भी यह इतनी ही अच्छी तरह 
उत्तर देती। मेरी पत्नी एक गर्व करने-योग्य शिक्षिका है।” फिर अन्त में उसने 
एक वाक्य कहा-- और, वह बहादुर भी कम नहीं है!” 

रूसियों के अधिकार में आने से पहले, १५४ माचे को सभी हंगेरियन अपना 
राष्ट्रीय स्वाधीनता-द्विस मनाते थे और उस दिन, प्रचलित रिवाज के अनुसार 
बच्चे राष्ट्रीय पोशाक पहन कर सड़की पर निकलते थे। सयाने लोग राष्ट्रीय रंगों 
--लाल, सफेद और हरा--के कृत्रिम*गुलाव के फूल अपने बटन के छेदों 
में लगाते थे और कभी-कमी बच्चे अपनी बाँहों पर बड़ी-बड़ी चमकदार 
पहिया घारण करते थे। लेकिन कम्यूनिज्म के आने पर यह समारोह दब गया; 
क्योंकि अब ' लाल सेना-दिवस” और “ मई-दिवस “जैसे अधिक महत्वपूर्ण 
उत्सव मनाये जाने लगे थे। सन्‌ १९४३ के १६ मार्च को श्रीमती हेजोक 
ने अपने ६--वर्षीय पुत्र को राष्ट्रीय पोशाक पहना कर और बह पर इतना बड़े! 
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पट्टा लगा कर, जो दूर से ही स्पष्ट दिखाई पड़ जाता, सारे परिवार को 
आश्चर्यचकित कर दिया। 
&ए वी, ओ, वालों ने देख लिया तो ! ?--मित्रों ने चेतावनी दी। 

“आज यह छुः वर्ष का हुआ। ””--उसने कहा--“ और में चाहती हूँ कि 
यह हमेशा यह बात याद रखे कि अपने छुठे जन्म दिवस के समय वह एक 
इंगेरियन था। 

फिर उसने गवेपूवेक उसे सड़क पर बाहर भेज दिया। जिस पहले व्यक्ति ने 
उसे वहाँ देखा, उसकी आँखों में आँसू भर आये। दूसरा व्यक्ति एक पुलिस 
का आदमी था। उसने बच्चे को रोक कर पूछा-- कहाँ जा रहे हो १? 

जोहान ने उत्तर दिया--* आज हमार राष्ट्रीय दिवस है न! तुम्हारे रंगीन 
गुलाब कहाँ हैं ! ?? 

“ भेरे हृदय में हैं, मेरे बच्चे | ?--.पुलिस के आदमी ने उत्तर दिया और 
इस आशंका से, कि वह कहीं किसी विपत्ति में न फेस जाये, उसे उसके घर 
पहुँचा गया | 

उस दिन के बाद से जोहान हंगेरियन ही रहा। तहखाने में उसके मां-बाप 
ने उसे हंगेरी की पुरानी तेजस्वी कविता सिखायी। उसका पाठ करने में 
बह अत्यधिक आनन्द अनुभव करता था, लेकिन उसे सिखला दिया गया था 
कि बाहर, लोगों के सामने, वह उस कविता का पाठ, न किया करे; क्योंकि 
ए..वी.ओ, को खबर मिल जाने का भय था। लेकिन आठ वर्ष की उम्र में वह 
१० वर्ष तक की उम्र के लड़कों ओर लड़कियों की वाक-प्रतियोगिता में 
शामिल हुआ और उस विशाल स्कूल में उसने नाटकीय ढंग से एक उम्कट 
देशभक्ति-पूर्ण कविता पढ़ी | शिक्षकों पर इसका अद्मुत असर पड़ा और कई 
तो मन-ही-मन रो भी पड़े । जब उसने कविता-पाठ समाप्त किया, तो एक 
प्रोद शिक्षक ने खुले रूप से उसकी प्रशंसा की। स्पष्ट था कि भेदिये उस 
शिक्षक की शिकायत ए. वी, ओ, से कर देते । वैसा ही हुआ भी; क्योंकि कुछ 
ही समय बाद वह लापता कर दिया गया । 

.. श्रीमती हैेजोक ने क हमारे बच्चों का स्कूल जाना सरल न था। 
हमने धामिक शिक्षा के लिए आवेदन करने की भी हिम्मत की, पर वेस को 
साफ-साफ कह दिया गया कि यदि वह उन वर्गों में जायेगी, तो अगली कक्षा. 
में वह न चढ़ सकेगी | स्कूल क्रे प्रमुख ने तो और भी आगे बढ़ कर कह डाला 
कि यदि वह घम का अध्ययन करेगी, तो उसका स्कूल आना ही रोक दिया 
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ज्ञायेगा | लेकिन बाद में, जबं वह शिक्षक, जिसने जोहानं॑ के कविता-पाठ की 
प्रशंसा की थी, ए.बी.ओ. से वापस लौटा, तब उसने साहसपूर्वक धर्म की शिक्षा 
देने के लिए गुप्त व आरम्म कर दिये; हालाँकि उसे मालूम था कि यदि वह 
पुनः पकड़ा जाता, तो इस बार पीठ-पीठ कर उसकी जान ही ले ली जाती। 
बह एक बहुत ही अच्छा आदमी था।?” 

स्कूल ओर बच्चों के माता-पिता के बीच का संघर्ष कभी भी शान्‍्त नहीं 
हुआ। हैजोक ने स्पष्ट किया--“ कम्यूनिस्टों की ओर सब-कुछ था--मिश्री, 
फल, खेल, आतंक, आदि। हमारे पास सिर्फ एक चीज थी--रात की 
पढाई । 

श्रीमती हेजोक ने कहा-- हम बच्चों को सबसे अधिक ईश्वर में विश्वास 
करना सिखाते थे। लेकिन लगभग उतनी ही कड़ाई से हम उन्हें एक परिवार 
के रूप में मिल कर रहना भी सिखाते थे। ? 

हैजोक ने स्पष्टीकरण किया-- कम्यूनिस्ट हमारे पारिवारिक जीवन को जितना 
नष्ट करना चाहते थे, हम उतना ही पारिवारिक निष्ठा पर जोर देते थे। दिन- 
भर, हर दृष्टि से, हम उनके द्वारा दबाये जाते थे; पर रात में हम फिर पूर्णतः 
सशक्त हो जाते थे। ” 

अब श्रीमती हेजोक के भाई ने कहा--“ वेरा को ही लीजिये। जब वह छं; 
वर्ष की थी, तब रूसी उसे नाप्रसन्‍्द थे। जब ९ वर्ष की हुई, तो वह उनसे घ॒णा 
करने लगी। दस वर्ष की उम्र में वह कम्यूनिज्म की बुराइयों को समझने लगी 
और अब तो १३ वर्ष की उम्र में वह एक विशुद्ध देशभक्त है और मुझसे 
भी ज्यादा जानती-समभझतती है। ? 

श्रीमती हैजोक बोली--“ जब बच्चों को कम्यूनिस्ट शिक्षक पढ़ाते थे, तत्र 
लड़के-लड़किया, शिक्षक की बात समाप्त होने से पहले ही, यह समझ जाती 
थीं कि उनके सामने क्या-क्या मिथ्या बातें कही जा रही हैं। ?” 

एक प्रश्नकर्ता ने सवाल किया--“ क्या आपको कभी ऐसी आशंका नहीं 
होती थी कि बच्चे ही कहीं धोखा न दे जायें--मेरा मतलब है, अकस्मात्‌ किसी 
कारणवश ही १?? 

इस पर काफी देर तक वहाँ सन्नाटा छाया रहा और इस बीच हैजोक- 
परिवार के पँँः्वों सदस्य उन घटनाक्रमों के चिन्तन में लीन हो गये, जो कम्यूनिज्स 
के अन्तर्गत धार्मिक और बौद्धिक जीवन की रक्षा के समय उनके समक्ष 
उपस्थित हुए. थे। हर सदस्य इस बात को जानता था कि क्या-क्या निणेय किये 
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गये थे, कौन-कौन मूलभूत खतरे मोल लेने पड़े थे और सबसे ऊपर, बच्चों में 
कितना सम्पूण विश्वास कायम किया गया था। इन नाजुक निणयों के सम्बन्ध में 
बोलने में हैजोक-परिवार असमर्थ था; क्योंकि वैसा करने का अथ्थ परिवार की 
मूल आत्मा को ही प्रकाश में ला देना था। लेकिन तभी, अकष्मात्‌ दुभाषिये 
ने अत्यधिक मावुकता में आकर कहा--“ शायद में आपको बता सकूँ कि एक 
हंगेरियम परिवार को कैसी परिस्थितियों का सामना करना पड़ता था। मैं अँग्रेजी 
में बोढँगा; इसलिए इन लोगों को क्लेश भी नहीं पहुँचेगा | ?? 

दुभाषिये ने हंगेरियन परिवारवालों की ओर से कहा-- ज्यो-ज्यों हमारे 
बच्चे बड़े होते थे, त्यों त्यों हमारी चिन्ता भी बढ़ती जाती थी। हमारे बच्चे 
स्कूल से लाल टाई ? बॉँघे और कम्यूनिस्ट मिथ्या बातों को दुह्दराते हुए घर 
_ वापस आते। जब हम उनसे पूछते कि वे किसको सबसे अधिक प्यार करते हैं, 
तो वे उत्तर देते--' माँ को, पिता को और भाई स्टालिन को । वे घर में टागने 
के लिए स्थलिन के चित्र लाकर हमें देते। हमें मालूम था कि उनके शिक्षक 
प्रति दिन उनसे पूछते थे-- क्या तुम्हारे माता-पिता कामरेड स्टालिन को प्यार 
करते हैं! ” अतः हमें उन्हें कूठा विश्वास दिलाना पड़ता था कि हम स्टालिन 
को प्यार करते हैं। लगभग हर रात को सोने के समय हम पति-पत्नी, जिनके 
बच्चे थे, आपस में धीरे-बीरे बात करते-- तुम्हा! क्या खयाल है--अब बे 
जानने-योग्य हो गये हैं?” ओर साधारणतः पति का उत्तर होता--' अभी नहीं |! 

४ लेकिन माँ प्रायः ही बोल उठती-- अब में अधिक दिनों तक अपने 
बच्चे को गुमराह नहीं देख सकती । आज रात हम लोग उसे सच्ची-सच्ची बातें 
बतला देंगे।” और पिता विरोध करता--' अभी नहीं, अभी वह आठ ही वर्ष 
का तो है ।? और तब, माँ-बाप दोनों अपने बच्चे का इतनी गम्मीरता से 
निरीक्षण करते, जिसे दूसरे मॉ-बाप शायद ही लक्ष्य कर पाते | माँ कहती--' वह 
बहुत अच्छा, ईमानदार लड़का है |” पिता कह उठता--“काफी तगड़ा और 
सम्मानप्रिय भी है ।? तदुपरान्त, रात में और मी बातें इस सम्बन्ध में होतीं 
और माँ सदा ही इस बात पर जोर देती कि परिवार को एक साहसिक कदम 
उठाकर बच्चे की रक्षा करनी चाहिये | 

“ अब परिवार बुडापेस्ट के किसी ऐसे परिवार की खोज में लग जाता, 
जिस पर वे विश्वास कर सकते | बात करते समय कुछ ऐसे प्रसंग छेड़े' जाते, 
जिनके क्रम में यह बात प्रकट हो जाये कि किस उम्र में बच्चे पर, परिवार की 
सुरक्षा को दृश्टि में रखते हुए, विश्वास किया जा सकता है। कोई व्यक्ति अपने 
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हदर्दिक मित्र से बात करता, तो भी अधूरे वाक्‍्यों में | वह कहता, कया आठ वर्ष 
के बच्चे पर...” और, बह मित्र बात पूरी करता--“जब्र मेरा बच्चा ९ वर्ष का 
हुआ, तत्र मेने उससे बात की थी।” मय के कारण इतनी ही बातें वे कर पाते 
थे। लेकिन उधर माँ भी किसी ऐसी महिला से बात करती, जिसने अपने 
बच्चे को आठ वर्ष की उम्र में ही सब-कुछ बताया था। या फिर कोई दूसरी 
गहिणी मुझाया चेहरा लिये बोलती--“ १० के पहले नहीं ...? 

४ इस प्रकार, आप देखते हैं कि, एक परिवार को उस सही वक्त का 
निश्चय करना पड़ता था, जब किसी बच्चे को कम्यूनिज्म से बचाने का प्रयत्न 
किया जाता । ओर फिर, इस बात का ध्यान रखना पड़ता था कि कहीं जल्दीबाजी 
न हो जाये ओर बच्चा बात को खोल कर सारे परिवार को ही नष्ट न कर दे; 
क्योंकि यदि ए. वी. ओ. वालों को सन्देह हो जाता, तो वे किसी रात आ पहुँचते 
ओर बच्चे के पिता को पकड़' ले जाते। कभी-कभी तो ऐसा भी होता था कि 

वह फिर कभी नहीं लोट्ता था। 

“उन दिनों अधिकाधिक कानाफूसी ओर अधिकाधिक सलाह-मशविरा 
होता था। मुझसे ही कम-सें-कम मेरे छः मित्रों ने पूछताछ की और तीन बार 
मैंने पहली पारिवारिक बेठक में माग लिया। साधारणतः रात में ही यह काये 
होता था। माँ-बाप अपने बच्चों को इकठ्ठा करते और बातों-बातों में ही प्रश्न 
करते-- आज तुमने स्कूल में क्या सीखा १? बच्चा बतलाता कि केवल रूस 
और स्टालिन ही ऐसे हैं, जिन पर हंगेरी विश्वास कर संकता है। इस पर 
पिता प्रेम से बोल उठता-- नहीं बेटा, यह सब झूठ है।! 

“४ यह घड़ी बड़ी भयावनी होती थी। लगता था, जैसे मोत कमरे में आा 
गयी है। थोड़ी-बहुत इधर-उधर की बातें करने के बाद मैने कहा--' इस्तवान, 
जानते हो-मौत क्या है!” और इस्तवान के उत्तर की परवाह किये बिना ही 
मैं कह देता-- यदि तुम आज रात की बात किसी से कहोंगे, तो तुम्हारा पिता 
मर जायेगा। ! 

“बच्चे सदा ही बात समझ जाते थे। और प्रश्न करना आरम्म कर देते 
थे। कुछेक क्षणों के बाद ही माँ कहती-- हम तुम्हारे मन में कुछ ऐसी बातें 
बैठा देना चाहते हैं, जिनसे ठुम्हें सहायता मिलेगी।” और, साधारणतः उसे 
“बाइबिल ” का कोई भाग या पेटोफी की कोई कविता सिखा दी जाती। 

“ लेकिन ऐसे अवसर अक्सर ही आते थे, जब ऐसे पिता को अपने पुत्र 
को अनुशासन में रखने की आवश्यकता महसूस होती थी। ऐसी स्थिति में 
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पिता, यह बात ध्यान में आते ही कि बच्चा यदि चाहे, तो परिवार से बदला ले 
सकता है, अपना उठा हुआ हाथ रोक लेता | लेकिन फिर उसे अपने पूर्व- 
निश्चय पर विश्वास हो आता था । मुझे याद है, जब में अपने बच्चे को सजा 
देने जा रहा था। जब में क्रोध में था, वह चुपचाप मुझे देखता रहा और 
समझ गया कि में मयमीत था; लेकिन वह यह भी जानता था कि चूँकि मैं 
भयभीत था, में उसे तब तक नहीं पीट सकता था, जब तक वह अत्यन्त जरूरी 
नहीं हो जाता। साथ ही, उसे यह मी पता था कि में अपनी जिन्दगी से भी 
बढ़ कर उसे एक अच्छे मनुष्य के रूप में देखने का इच्छुक हूँ। ऐसे क्षणों में 
से होकर हमारा पारिवारिक जीवन गुजर रहा था। ” 

दुभाषिया एक क्षण के लिए, रुका ओर जोहान हैजोक के कुके हुए खूबसूरत 
सिर पर हाथ रख कर बोला--* यह परिवार भी जानता था कि जब इस छोटे 
बच्चें को सचाई की शिक्षा दी जाने लगी, तब यह पूरे परिवार को विनष्ट कर 
सकता था। ” 

हैजोक-परिवार अब अंग्रेजी अच्छी तरह समझने लगा था; अतः जब सब 
लोग बालक जोहान को देखने लगे, तब श्रीमती हैजोक बोल पड़ी--“ हमने 
बह एक खतरा मोल लिया था। ” 

अतएब, एक अत्यन्त ही सुसम्बद्ध गिरोह ने क्रांति के सूतन्रपात का सामना 
किया। श्रीमती हैजोक ने कहा--“/ इसका प्रथम समाचार मिलने पर हमारे 
कुछ कहे-सुने बिना ही, वेरा और जोहान ने अपनी रूसी पुस्तकें जला डालीं | 
बच्चों ने सौगन्ध ली-- अब हम इन्हें फिर कमी नहीं पढ़ेंगे |? अनेक दूसरे 
परिवारों में मी ऐसा ही हुआ । ? 

“ लेकिन क्रान्ति की सर्वाधिक रोमांचक बात मेरे लिए यह थी कि जोहान, 
बिना किसी के ग्रोत्साहन के, पेटोफी की एक कविता का जोर-जोर से पाठ करने 
लगा, मानो अब उसे किसी बात का भय रह ही नहीं गया था |” हैनोक ने कहा 

“पेटोफी कौन था! ?--एक प्रश्नकर्ता ने पूछा । ह 

तुरत ही जोहान ने उत्तर दिया--“'सैण्डर पेटोफी सन्‌ १८४८ की ऋऋान्ति 
का शानदार कवि था--वह एक बहादुर योद्धा और सजन पुरुष था। ” 

. “यह तो ऐसा लगता है, जैसे तुम कोई कविता पढ़ रहे हो। तुम अपने 
शब्दों में बताओ कि वह कोन था ! ”--जिज्ञासु व्यक्ति बोला | 

रेस्तरों हंगेरियनों से भरा था। जब चमकदार भूरे बालोंबाला वह ९-वर्षीय 
बालक, उस अपरिचित व्यक्ति पर एक दृष्टि डाल कर, स्पष्ट वाणी में बोलने 
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लगा, तब वहाँ सन्नाटा हा गया। उसने कहा--“ पेटोफी एक युवा कलाकार 
था, जिसने कभी भी प्रशुर धन नहीं कमाया। क्रान्ति-काल में उसने संघर्ष भी 
किया, लेकिन उसने जे सबसे अच्छा काम किया, वह था कविता लिखना । 
सड़कों के मोड़ों पर रड़ा होकर वह अपनी कविता का पाठ करता और सारे 
बुडापेस्ट के लोग उरे दुदराते | मुझे जो कविता सबसे अधिक पसन्द है, वह 
यह हे | 99 
बाल-स्वर में, पर पूरे जोश के साथ, जोहान हैज्ञोक हंगेरियन स्वतंत्रता से 
सम्बन्धित उन सुन्दर और नवजागरण पैदा करनेवाले शब्दों को दुहरने लगा। 
साय रेस्तरों उसके वाणी से गूँज उठा-- 
“४ फ़्मूसि की है पुकार, हंगेरियनों, तुम जागो। 
रही समय हे--अभी नहीं तो कमी नहीं। 
व्या रहना है इलित, या कि स्वच्छंद़ / 
पाज इसी का हमे-तुम्हें निर्णय करना है। 
उरमी हंगे।रियन ढ़ेवों की है ज्ञापथ, सुनो जी, 
पसता की बेडियों को तोड़ ही दम लेंगे /” 
जब वह रुक, तो सार रेस्तर्रो निःशब्द था। श्रीमती हैजोक अपने 
बैयंपूर्ण प्रशिक्षणकाल को स्मरण करके रो पड़ी। श्री हैजोक ने अपनी नाक 
साफ की और ग्व॑ में मर कर अपने बेटे को देखा | कुछ जिज्ञासु लोग, जो 
प्रश्न कर रहे थे, होंठ चबाते नजर आये और पास की मेजों पर बैठे हंगेरियन, 
जिन्हें पेटोफी वे आदशों के अनुकूल शिक्षा मिल्ली थी, पूर्णतः शांत बैठे थे। 
इस गम्भीर बातावरण को समाप्त करने के उद्देश्य से जिज्ञासुजन आपस में 
बोलें-- खचिना की कोई बात नहीं | एक हंगेरियन तब तक खुश नहीं होता, 
जब्र तक वह रता नहीं। ” 
इस आंशिक रूप से सच्ची टिप्पणी पर लोग हँस पड़े और तब श्री हैजोक ने 
यह कह कर लेगों में तिजिली-सी मर दी--“ ऐसे बच्चों के मुकाचले में कम्यूनिज्म 
भला क्या करसकता था! क्या इससे यह स्पष्ट नहीं हो गया कि बुडापेस्ट की 
लड़ाई में क्‍ये किसी बच्चे ने रूसियों का साथ नहीं दिया १” 
एक प्रश्नवर्ता ने पूछा--“ लेकिन क्‍या मावसस-लेनिन इन्स्टिट्यूट के कुछ 
छात्रों ने स्वास््य-सैंनिकों के विरुद्ध मोचों नहीं लिया १? 
हैजोक ने चकित हो उसकी ओर देखते हुए. पूछा--/सच ? क्‍या उन्होंने 
ऐसा किया १” 
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४ क्या अधिक संख्या से १ ” 

“ नहीं, बहुत थोड़ी । 

८४ वे अभागे बालक | ”--हंगेरियन हैजोक ने कहा--“ कैसे उन्होंने ऐसा 
किया?” वह कुछ देर तक इस प्रश्न पर सोचता रहा और तब बोला-- 
४ सम्भवतः इसलिए कि उनके मां-बाप ने उन्हें पेटोफी वो गौरवपू्ण कविता 
नहीं सिखाई होगी। ? 

“ कौन-सी गौरवपूण कविता ! ?--एक अपरिचित ने प्रश्न किया | 

४ बेरा, तुम सुना दो। ”--श्री हजोक बोले | 

पुनः अशान्त हो उठे उस रेस्तरों में वेश हैजोक, जो बरपन के दृत्य से 
भी अधिक सुन्दर थी, उठी और उसने अपने दोनों हाथ बगढ में लटका कर, 
पहले धीमे से और फिर तेज स्वर में उन पंक्तियों को सुना बला, जो पेटोफी 
ने अपने शिशु पुत्र को देखने पर लिखी थीं। बीच-बीच में दुभाषिया लोगों 
को अर्थ समभाता जा रहा था। पुनः रेस्तरी में एकदम स्त्राटा छा गया। 
इस बार की कविता युद्ध की ललकार न थी ओर न शत्रु के प्रति क्रोध 
ही पैदा करनेवाली थी। यह कविता एक ऐसे व्यक्ति के उद्गारों को व्यक्त 
करती थी, जो एक नये हंगेरी की कल्पना करता था तथा जो भपने प्रिय राष्ट्र 
के भविष्य की एक मॉकी देखना चाहता था। दुभाषिये ने समभाया--“ वह 
अपने पुत्र को एक अच्छा आदमी बनने की सीख देता है। वह चाहता 
है कि उसका बेटा आजन्म एक सत्पुरुष रहे। वह कहता है है यह लड़का 
पेटोफी से भी अच्छा बनेगा। वह पेटोफी की अपेक्षा एक अछ्छे हंगेरी को 
देखेगा। ? द 

जब बेरा ने कविता-पाठ समाप्त किया, तब कोई एक-दूसरे शी ओर नहीं 
देख रहा था। वह सुनसान क्षेत्र की-सी नीखता व्याप्त थी। १भी वेरा ने 
संतापपूर्ण स्वर में कुछु चकित कर देनेवात्ली एक सूचना दी--“ हमें हंगेरी 
छोड़ना पड़ा, आप जानते हैं | हम छोड़ना तो चाहते ही थे, लेब्नि जोहान ने 
कुछ किया, उसके चलते हमें शीघ्रातिशीत्र वहाँ से चल देना पड़ । ” 

४ उसने क्‍या किया १?” एक अपरिचित ने प्रश्न किया। 

किंचित्‌ झिकक के साथ श्री हेजोक ने. बताया-- स्कूल में एक सयाने 
रूसी लड़के ने, जो एक अधिकारी का लड़का था, हंगेरी के प्रति अपमानजनक 
शब्द कहे और जोहान ने उसका कान काट लेने का प्रयास किया | ? 


ड््द 


२०६ 


इसके बाद पुनः नीखता छा गयी, लेकिन कुछ ही क्षण बाद एक प्रश्नकर्ता 
ने वेरा से पूछा-- “पेटोफी मरा कैसे १? 

शुद्ध हंगेरियन भाषा में उत्तर मिला--“ इस बारे में दो तरह के विचार हैं | 
वास्तव में, कोई जानता तो नहीं; लेकिन जब सन्‌ १८४८ की क्रान्ति को कुचल 
डालने के लिए रूसियों ने हंगेरी पर आक्रमण किया, तब, ऐसा समझा जाता 
है कि, पेटोफी कुछ रूसी घुड़सवार सैनिकों से लड़ते हुए. मारे गये। वे रूसी 
उनकी छाती पर से घोड़े दौड़ा कर निकल गये । दूसरे लोगों का कहना है कि 
रूसियों ने उन्हें घायल कर दिया और चूँकि वे बराबर उन लोगों का अपमान 
करते रहते थे, अतः उन्होंने उन्हें जीवित ही गाड़ दिया। जो भी हो, इतना 
निश्चित है कि वे २६ वर्ष की उम्र में मारे गये। ” 

यह स्पष्ट है कि हैजोक-दम्पति अपने बच्चों को कम्यूनिस्ट बनने से रोकने के ' 
लिए हृढ्प्रतिज्ञ थे और हालाँकि उन्होंने अपने पड़ोसियों से छिप कर तथा 
अलग रह कर यह सब किया; फिर भी, जैसा कि दुभाषिये ने अपने अनुभवों को 
व्यक्त करते हुए कहा, अनेक दूसरे हंगेरियन परिवार भी इसी प्रकार इस बारे में 
हृट्प्रतिज्ञ थे । यदि इन तथ्यों पर अलग से विचार किया जाये, तो रूसियों का 
यह दावा, कि इस अध्याय का अधिकांश मिथ्या है, उचित जान पड़ेगा। 

मैंने पहले कहा है कि नवजवानों पर आश्रयेजनक रूप से दबाव डाले जाने 
के बावजूद, कम्यूनिज्म हंगेरी के नवजवानों को अपने पक्ष में मिलाने में 
असमर्थ रहा। मेने यह भी दावा किया है कि स्थलिन की यह गर्वोक्ति, कि 
बच्चों के कोमल मस्तिष्क को वह जैसा चाहे बना सकता है, गलत साबित हो 
चुकी थी | 

लेकिन मुझे आशंका है कि कम्यूनिज्म, यह दावा करेगा कि हंगेरी में वैसा 
कुछ नहीं हुआ। इसे साबित कर देने पर कम्यूनिस्ट यह दावा कर सकेंगे कि 
प्रतिक्रियावादी, पूंजीवादी और घार्मिक गुरुओं से प्रभावित फासिस्ट मॉ-बाप अपने 
बच्चों के मस्तिष्क को गुलाम ही बनाये रखने के लिए हृढ्प्रतिज्ञ थे ओर ऐसे 
दुशें के विरुद्ध ईमानदारी से परिपूर्ण कम्यूनिज्म विशेष-कुछ नहीं था। कम्यूनिस्ट 
परिभाषा के अनुसार जानोस हेजोक और उसकी पत्नी, दोनों दुष्ट थे | 

इस रिपोर्ट में मैंने जो तथ्य दिये हैं, केवल उनके आधार पर ही, 
कम्यूनिस्टों को एसा लग सकता है कि हेजोक-दम्पति प्रतिक्रियावादी थे; 
क्योंकि वे अपने बच्चों को इतिहास पढ़ाते थे। वे पूँजीबादी थे, क्योंकि कभी 
उनका एक छोटा-सा व्यवसाय था। वे घममंगुरुओं से प्रभावित थे, क्योंकि 
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ईश्वर में विश्वास करते थे और वे खूनी फासिस्ट थे, क्योंकि उनके पुत्र ने एक 
भल्ले कम्यूनिस्ट के कान काटने का प्रयत्न किया था। 

लेकिन हंगेरियन नवजवानों की गाथा का सबसे शोचनीय भाग अभी बाकी 
ही है | यह सत्य है कि हैजोक-परिवार के बच्चों को कम्यूनिज्म के विपरीत 
शिक्षा भी दी गयी थी, अतः उनका कम्यूनिज्म से संघर्ष करना उतना आश्चर्य- 
जनक नहीं था। लेकिन वेसे बच्चों की संख्या कहीं अधिक थी. जिनके 
मौ-बाप हैजोक-दम्पति से कम साहसी थे और बच्चों को रात में पुनः शिक्षा 
नहीं देते थे | वेसे बच्चों ने भी कम्यूनिज्म से मोचो लिया । 

ऐसे लाखों बच्चे थे, जिनके मॉ-बाप या तो कट्टर कम्यूनिस्ट थे अथवा 
रूसियों के पदचिह्ों का अनुसरण करनेवाले थे; लेकिन उन्होंने भी उस 
दोषपूर्ण व्यवस्था के विरुद्ध संघर्ष किया। ऐसे कई प्रमाणित उदाहरण हैं, जिनमें 
ए. वी. ओ, वालों के बच्चों ने कम्यूनिज्म से मुँह फेर लिया और स्वातंत्र्य-सैनिकों 
के साथ मिल कर लड़ाई की। कुछ अत्यन्त उच्चपदस्थ अधिकारियों के भी 
ऐसे छड़के थे, जिन्होंने अपने पिता की सरकार से लोहा लिया--उदाहरण- 
स्वरूप, इम्ने होरवाथ को ही ले लीजिये। 

ये तथ्य यह प्रमाणित करते हैं कि सम्पूर्ण हंगेरी में ऐसे कुछ ही नव- 
जवान थे--जेसे माक्स-लेनिन इन्स्टिट्यूट के कुछ छात्र--जो उस व्यवस्था 
प्रति वफादार रहे, जिसने उन्हें लालच देकर केंद-सा कर रखा था। बाकी 
सब, अपने मॉ-बाप के विचारों की परवाह न करते हुए, संकट की घड़ी 
कम्यूनिज्म के विरुद्ध हो गये थे | 
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९, एडाऊ का पुल 


ऐंडाऊ म॑ एक पुल था, जहाँ पहुँच जानेवाला हंगेरियन लगभग आजाद हो 
जाता था। 
यह साधारण पुलों की तरह नहीं था। इसकी चोड़ाई इतनी कम थी कि 
एक कार भी प्रवेश नहीं कर सकती थी । न यह इतना मजबूत ही था कि 
कोई मोटर-साइकिल उस पर से गुजर सकती। यह पैदल चलने का पुल था 
जो जजर तख्तों से बना था। इस पर हाथ रखने की रेलिंग बनी थी, पर वह 
इतनी ऊंची थी कि बच्चे उसे छू भी नहीं सकते थे। 
पुल वस्तुतः ऐंडाऊ में नहीं था और न उसके निकट ही था; फिर भी 
वह सम्पूर्ण हंगेरी में “ ऐंडाऊ का पुल ? के नाम से प्रसिद्ध था और हंगेरी के 
सभी भागों से आनेवाले हजारों शरणार्थी इसकी ओर बढ़ रहे थे। रूसियों से 
पलल्‍ला छुड़ा कर, लोग केवल कागज-पत्र रखने का एक यैला लिये या खाली 
हाथ ही, इस महत्वहीन पुल की ओर, अथात्‌ आजादी की ओर बढ़ रहे ये। 
ऐंडाऊ निश्चय ही हंगेरी में नहीं है। यह आस्ट्रिया का एक गाँव है, लेकिन 
चूंकि पुल के सबसे निकट यही बस्ती थी और इस छोटे-से गाँव ने अपने 
! बहुत अधिक शंरणार्थियों को स्थान दिया था, इसे एक ऐसे पुल से 
प्रसिद्धि प्राप्त हुईं, जो किसी भी तरह इसका नहीं था। 
यह युल न तो किसी महत्त्वपूर्ण नदी पर बना था और न यह किसी छोटी 
नदी या नाले को पार ही करता था। यह केवल कीचड़ से भरी इन्जर (प्रथम) 
हर पर बना था, जो कई पुश्त पहले, आसपास के दलदल को सुखाने के 
लिए, बनायी गयी थी। अब यह नहर आस्ट्रिया और हंगेरी के बीच की सीमा 
के एक अंग के रूप में थी। 
इस पुल तक न तो कोई सड़क आयी थी और न कोई रेल-मार्ग ही। 
वर्षा पूर्व इसका निर्माण स्थानीय चारा-उत्पादक किसानों की सुविधा के लिए, 
किया गया था, जो नहर के निकट्वर्ती दलदल-द्षेत्र में बहुतायत से उपभनेवाली 
घास के स्वामी थे और जिन्होंने आस्ट्रिय और हंगेरी के बिलगाव की 
साधारणतः कभी विशेष चिन्ता नहीं की थी। यथार्थतः, चूँकि यह पुल पूर्णतः 
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हंगेरी म॑ था, इसलिए जब कोई व्यक्ति इसे पार कर लेता था, तब भी आस्ट्रिया 
पहुँचने के लिए उसे कुछ यो गज की दूरी तय करनी पड़ती थी। 

आप सहज ही समझ सकते हैं कि ऐंडाऊ का यह पुल यूरोप का लगभग 
सबसे महत््वहीन पुल था और यदि इसे यहाँ .के सन्तुष्ट किसानों और उनके 
चारावाले खेतों के भरोसे छोड़ दिया जाता, तो यह और कई पुश्तों तक, 
जब तक इसकी लकड़ियों सड़ कर नहर में नहीं गिर जाती, चलता। यह कब 
नश्ट हो जाता, इसकी किसी को खबर भी नहीं होती | 

लेकिन इतिहास की एक घटनावश, दुछु सप्ताह तक यह पुल संसार के 
सर्वाधिक मह्खपूर्ण पुलों में से एक हो गया; क्योंकि इसके कमजोर और दील्ते 
तख्तों पर से होकर एक राष्ट्र की आत्मा दूसरी ओर चली गयी। ऐंडाऊ के 
इस पुल से होकर २० हजार से भी अधिक लोगों ने, जिन्होंने कम्यूनिज्म को 
पहचान लिया था और उसे नापसन्द किया था, पल्लायन किया। जीवन के उस 
नये ढंग के वे बहुत निकट रहे थे और उन्होंने खेदसहित यह अनुमव किया 
था कि वह भयानक नये वेश में केवल पुराना आतंकवाद था; क्योंकि वह एक 
व्यक्ति को उसकी सांसारिक सम्पत्ति से ही वंचित नहीं करता था, बल्कि उसके 
मानस, नये जीवन की हर आकांक्षा और समस्त आशाओं को मी हर लेता 
था। ऐंडाऊ में ही पहुँच कर, रूसी आतंक से प्रपीड़ित शरणार्थी अपनी 
गाथाएँ सुनाते थे। यहीं विश्व को यह स्पष्ट जानकारी प्राप्त हुई कि एक शासन- 
व्यवस्था के रूप में कम्यूनिज्म कितना बड़ा दिवालिया साबित हुआ था। 

बहुत समय पहले जिन लोगों ने ऐंडाऊ में इस छोटे-से लकड़ी के 
पुल का निमोण किया होगा, उन्होंने सम्भवतः कभी इस बात की कल्पना भी 
नहीं की होगी कि उनके द्वारा निर्मित उस पुल से होकर यह कहानी ले जायी 
जायेगी। उन्होंने यह भी न सोचा होगा कि उनके पुल से होकर हंगेरी के 
मानवता-प्रेमी अपनी उस मातृभूमि को त्याग कर भागेंगे, जिसके लिए. उन्होंने 
तथा उनके पूवजों ने लगातार संघर्ष किया था। बड़ी अनिच्छा ओर क्लेश के 
साथ, हंगेरी के बहादुर लोगों ने अन्त में यह निर्णय किया कि उन्हें अपने 
शस्य- श्यामल ओर प्रिय देश को छोड़ कर बाहर निकल जाना चाहिये। 

ऐंडाऊ के नाटक को समझने के लिए. इसके विचित्र सीमा-क्षेत्र को समझना 
आवश्यक है। आस्ट्रिया का यह क्षेत्र एक निम्नवर्ती फुटबाल-मैदान की भाँति 
लगता है। एक दिन रात को इस मैदान के बीच में एक आस्ट्रियन पहरेदार 
मेरे साथ था। उसने कहय--“ हमारे दक्षिण में हंगेरी है। पूरब में भी हंगेरो 
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ही है। दंगेरी से घिरा हुआ, यह एक छोटा-सा स्वतंत्र क्षेत्र है।” 

दक्षिण में फुट्वाल-मैदान की लम्बाई की तरफ, एक ऊँचा नहर-तट था 
जो सम्पूर्णतः हंगेरी में था। इस तट से सटे दक्षिण में, नीचे की ओर, मंद 
प्रवाहवात्नी इन्जर नहर बहती थी, जो छुलॉँग मार कर पार नहीं की जा सकती 
थी। साथ ही, अधिकांश स्थानों पर यह इतनी गहरी थी कि इसे चल कर भी 

पार नहीं किया जा सकता था। इससे भी आगे हंगेरियन दलदल-क्षेत्र था, जो 
नरकट, सरपत, आदि की माड़ियों से भरा था। हंगेरी की इस सीमा से होकर 
निकल भागना वास्तव म॑ बड़े जीवट का काम था। 

आस्ट्रियन फुट्बाल-मैंदान की चौड़ाई की ओर, पूरब में, स्थिति कुछ दूसरी 
थी। आस्टिया की इस ओर की सीमा एक नाली-नुमा खाई के रूप में थी, 
जिसे चल कर पार किया जा सकता था। यदि कोई शरणार्थी इसे पार करना 
चाहता, तो उसे केवल कुछ स्थानों पर छाती-मर पानी पार करना पड़ता 
अन्यथा साधारणतः घुटना-भर पानी ही मिलता था। लेकिन इस खाई तक 
पहुँचने के लिए एक शरार्थी की, सिर के बराबर ऊँची नरकट की माड़ियों 
से भरे भयंकर हंगेरियन दलदल को पार करना पड़ता था। 

पूरव की यह खाई दक्षिण की ओर बढ़ कर नहर में मिल जाती थी। 

टेयाई मैदान के इस कोने के पास, दो हंगेरियन सीमा-रक्षक तैनात रहते 
थे। और, उनसे आगे, लगभग आधघ मील की दूरी पर, एक विधादपूर्ण मशीन- 
गन-मीनार थी, जहाँ ए. वी. ओ. के आदमी तैनात रहते थे। इस मीनार से भी 
बुछु सो गज आगे ऐंडाऊ का पुल था। 

आस्टिया की ओर भागने के मार्ग में एक और कठिनाई थी। जब कोई 
शणार्थी हंगेरियन दलदल-स्षेत्र को पार कर आस्ट्रिया में पहुंचता था, तब बहाँ 
मी उसे दलदल-द्षेत्र का ही सामना करना पड़ता था। लगभग एक मील इस 
दलदल-क्षेत्र मं चलने के बाद वह एक सड़क के पास पहुचता था। सड़क के 

स्‌ एक उद्धार-शिविर था, जहँ सुरक्षित स्थान में स्त्रियों और बच्चों को ले 

ने के लिए स्विट्जरलैण्ड ओर जमनी के रेडक्रास के टक तेयार मिलते थे। 
लेकिन पुरुषों को पैदल ही पाँच मील की दूरी तय करके एडाऊ पहुंचना पड़ता 
था। वह जाकर वे पूर्णतः स्वतंत्र हो जाते थे। 

इन सत्र बाधाओं के बावजूद, ऐँडाऊ के पुल के पास, समय-समय पर 
एसे दिन भी आते थे, जब उनका भागना एक खूबसूरत जलल्‍्से का तरह नजर 
आता था। उन हिना, कुछु रहस्यनय कारणा स, ४, बी, थी, के पहरेदार अपनी 
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मीनार में नहीं होते थे, पुल खुला रहता था और दलदल-क्षेत्र लोगों से मरा 
होता था। चूँकि रूसी गन? शान्त रहते थे, शरणार्थी निडर रूप से चोड़े 
नहर-तट पर चल सकते थे। ऐसे ही एक दिन, हजारों लोग गाते-बजाते उस 
मांगे पर खुशी-खुशी चल रहे थे, जब आस्ट्रिया के इस सुदूर कोने पर, मुझे 
अपने जीवन का एक बहुत ही विस्मयकारी अनुभव प्राप्त हुआ | 
. अपने जीवन में मैंने कई अवसरों पर निष्क्रमण के दृश्य देखे हँ---पाकिस्तान 
से भारतीयों का हृदयद्रावक पलायन, कम्यूनिस्ट-अधिकृत उत्तरी कोरिया से 
अधमरी कोरियाई स्त्रियों का घितट-घिसट कर निकलना ओर जापान के प्रशान्त 
द्वीव के मूलनिवासियों का निष्कमण--लेकिन हंगेरियन निष्क्रमण की तरह कोई 
चीज मेने नहीं देखी थी। पहली बात यह, कि निष्क्रमगार्थियों में अनुमान से 
अधिक नवजवान भरे थे। दूसरे निष्क्रमणार्थी-दलों में मुख्यतः बूढ़े व्यक्ति ही 
होते थे, लेकिन एडाऊ में मेने देखा कि उस देश के सर्वोत्तम नवजवान भागे 
आ रहे थे--उनकी औसत आयु २३ वर्ष ही होगी। दूसरी चीज थी, उनका 
उत्साह । वे न तो उदास थे, न घायल, न अंगहीन और न पंगु ही। वे रूसियों 
और कम्यूनिस्ट धोखाधड़ी की ओर से मुँह मोड़ कर चले आ रहे थे। तीसरी 
बात, उन नवजवानों के सामने एक उद्देश्य था। वे दुनिया को अपने देश के 
साथ हुए विश्वासघात की कहानी बताना चाहते थे। सीमा पर उपस्थित कोई भी 
व्यक्ति उन्हें दजनों बार यह कहते सुन सकता था--“ मैं तो चाहता हूँ कि 
फ्रांस और इटली के कम्यूनिस्ट सी कुछ दिन कम्यूनिष्म के अधीन रह कर 
देख लें--ज्यादा नहीं, तो छुः महीने ही।”? तभी कोई व्यक्ति, बीच में ही, 
बोल उठता--“ नहीं माई, हमें वैसी कामना नहीं करनी चाहिए। किसी को 
भी वैसा दुभाग्य प्राप्त न हो। ” चौथी बात, उन लोगों में ऐसे किसी व्यक्ति को 
पा सकना कठिन था, जो प्रतिक्रियावादी या अपने अतीत के गौरब पर दृष्टि 
रखनेवाला पराजित व्यक्ति हो | दुनिया-मर के कम्यू निस्ट लोगों में यह विश्वास पेदा 
करने का प्रयत्न कर रहे हैँ कि हंगेरी से पलायन करनेवालों में केवल फासिस्ट, 
पूँजीवादी, अमेरिकी गुप्तचर, केथोलिक पादरी और प्रतिक्रियाबादी थे। लेकिन 
में तो चाहता हूँ कि वे हम लोगों में से किसी से, जिन्होंने उन शरणार्थियों का 
स्वागत किया, यह पूछें कि उस निद्ृष्ट व्यवस्था को छोड़ कर किस तरह के लोग 
भाग रहे थे। वे उस देश के सर्वोत्तम लोग थे--बहुत ही उदार विचारवाले। 
लेकिन यदि वे लोग वैसे ही थे, जैसा में उन्हें बताता हूँ, तो फिर उनके 
स्वतंत्र वातावरण में आगमन के अवसर पर, उनका स्वागत करने के लिए सीमा 
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पर एकत्र, हम सभी लोगों को छ्लेश क्‍यों होता था? मुझे कोई ऐसा पाश्चात्य 
व्यक्ति नहीं मिला, जिसे यह दृश्य देख कर महान कलेश नहीं पहुँचा हो। 
मैंने कुछ बहुत कठोर स्वभाव के समाचारपत्र-प्रतिनिधियों, शरणार्थियों की 
हायता करनेवाले लोगों, दु्घेटना-अधिकारियों और फोणेग्राफ्रों को मी इस 
आनन्द॒दायिनी सीमा पर खड़े होकर आँसू बहाते देखा। 
मेरा ख्याल है कि वे उन शरणार्थियों से अधिक हंगेरी की बात सोच कर 
क्लेश पा रहे थे। उस राष्ट्र का यह कितना बड़ा दुर्भाग्य था कि उसके वैसे 
नवजवान उससे मुंह मोड़ कर भागे जा रहे थे। उदाहरणस्वरूप, अपनी जन्मभूमि 
को त्यागनेवाले उन ११ समुदायों पर विचार कीजिये ओर उनके कारण उस 
राष्ट्र को हुई क्षति की जरा कल्पना कीजिये । 
हला समुदाय--साप्रोन-विश्वविद्यालय के ५०० छात्र तथा अपने परिवारों- 
सहित ३२ प्राध्यापक कम्यूनिज्म के अन्तर्गत अच्छा जीवन बिताने की आशा 
छोड़ कर सीमा पार कर गये। मुझे इस बात का खेद है कि कोई भी अमेरिकी 
विश्वविद्यालय उन सबको एक साथ अपने यहाँ स्थान न दे सका; लेकिन इस बात : 
की खुशी मी है, कि कनाड के ब्रिटिश कोलम्बिया विश्वविद्यालय ने उन सब 
को रख लिया । इसका हंगेरी पर कितना महत््वपूण असर पड़ेगा, यह स्पष्ट है । 
दूसरा समुदाय--बुडापेस्ट-आपेरा की सर्वोत्तम नत्तेकी अपने अनेक सहायकों 
के साथ हंगेरी से चली आयी। ध 
तीसरा समुदाय--बहुत-से फुटबाल-खिलाड़ी विश्व-चेम्पियन स्तर की अनेक 
टीमें बनाने के लिए हंगेरी को छोड़ आये। 
चौथा समुदाय--हंगेरी की तीन सर्वोत्तम जिप्सी आर्केस्ट्रा (संगीत-वादक) 
पार्टियों वहाँ से सामूहिक रूप से निकल आयीं और अब यूरोप के बड़े-बड़े 
रेस्तरॉओं में वे अपना कार्यक्रम चला रही हैं । 
पँ।चवोँ समुदाय--सीपेल के कारखानों के अति कुशल कारीगर भी चले 
आये, जिनको हंगेरी से आते ही जर्मनी, स्विट्जरलैण्ड और स्वीडेन के कारखानों 
में काम मिल गया। 
छुठा समुदाय--उद्योग और अनुसन्धान के सभी क्षेत्रों से सम्बन्धित 
प्रशिक्षित इन्जीनियर और वैजश्ञमिक एक बड़ी संख्या में हंगरी से चले आये। 
उनमें से कुछ तो अपने साथ अपने विषय-विशेष से सम्बन्धित नियम और 
तालिकाएँ भी ले आये और कुछ खाली हाथ आये। ख्ये में ३० वर्ष से कम 
उम्र के कम-से-कम ४० इन्जीनियरों से मिला होऊँगा। अगर उनकी ठीक 
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से गणना की जाये, तो उनकी संख्या ५००० से भी अधिक ठहरेगी। उनके 
अभाव से हंगेरी को भग्रानक रूप से क्षति पहुँचेगी । 

सातवाोँ समुदाय--बुढ्पेस्ट की दोनों लब्धप्रतिष्ठ आर्कस्ट्रा-पार्टियों के 
अधिकांश लोग निकल आये, जो हंगेरी से निकलने के बाद पाश्चात्य देशों में 

अपना सगीत-कार्यक्रम करने का इरादा रखते थे। उनके साथ सुयोग्य संगीत- 

निर्देशक भी चले आये थे। 

आठवीं समुदाब--ंगेरी के सर्वोत्तम कलाकारों ने भी हंगेरी की सीमा पार 
कर जाने में ही अपनी भलाई देखी। 

नोवें समुदाय में वहाँ के अनेक प्रसिद्ध लेखक थे। 

दसवाँ समुदाय हंगेरियन आलिम्पिक टीम के लोगों का था, जिनमें से 
अनेक ने भास्टेलिया में बसने का निश्चय किया; दूसरे कुछ लोगों ने स्वदेश 
लौय्ते समय, मार्ग में ही, विचार-परिवर्तन कर लिया ओर बाकी कुछ लोगों ने 
तो कम्यूनिज्य में फिर से लौटने से साफ-साफ इन्कार ही कर दिया। यह 
* ग्रचारात्मक कारवाइयों की बहुत बड़ी पराजय थी। 

ग्यारहवोँ समुदाय सबसे अधिक प्रभावकारी था, जिसमें नवदम्पति और 
बच्चे थे। शरणार्थियों का ऐसा कोई गिरोह ऐंडाऊ के पुल पर नहीं आया, 
जिसमें कुछु-न-कुछ नवविवाहित दम्पति न हों। कुछ डाक्टरों ने इस अवसर पर 
आश्चयेजनक रूप से साहस दिखाया। वे सीमा से १५ मील दूर, हंगेरी में ही 
भावी शरणार्थियों के बीच पहुंच कर प्रत्येक माता को, उनके बच्चों के लिए, 
निद्रा लानेवाली गोलियाँ देते, जिससे कि सोवियत पहरेदारों के पास से गुजरते 
समय, उस संकटापन्न घड़ी में, वे सोये रहें; क्‍योंकि उनके रोने-चिह्लाने से 
सम्पूर्ण गिरोह के लिए खतरा पैदा हो सकता था। फिर, आस्ट्रिया में, दूसरे 
डाक्टर उन बच्चों को होश में ले आते थे, जिससे उनकी नींद बहुत लम्बी न 
हो जाये। 

किसी अमेरिकी के लिए इस भारी भगदड़ का वास्तविक अर्थ - समझना 
शायद कठिन हो; अतः उनकी सुविधा के लिए यह तुलनात्मक विवरण प्रस्तुत 
है। उन पलायनकारियों की अन्तिम रूप से गणना होने पर सम्भवतः यह 
व्यक्त होगा. कि उस राष्ट्र की सम्पूर्ण आबादी के दो प्रतिशत भाग ने देश छोड़ 
दिया था। इसका मतलब यह हुआ कि यदि यह काण्ड अमेरिका में हुआ 
होता, तो ३४ लाख लोग देश छोड़ कर भाग गये होते। इतनी संख्या का 
मतलब है--फिलाडेल्फिया, बोस्टन, प्राविडेन्स और फोर्टवर्थ की सम्पूर्ण 
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आत्रादी | यदि ऐसा हुआ होता, तो यह स्पष्ट हो जाता कि अमेरिका में अवश्य 
ही कोई-न-कोई दोष है। 

लेकिन इस सीधी-सादी तलना में सी सर्वाधिक महत्वपूर्ण तथ्य छूट ही 
गया; वह यह कि हंगेरीवासियों का पलायन केवल एक बोस्टन-जेंसे नगर की 
कुल आबादी- जवानों और बूटों- का पलायन नहीं था। वहाँ से भागनेवाले 
मुख्यतः जवान लोग ही थे, जो यथार्थतः किसी राष्ट्र के प्राण होते हैं। 

उससे भी अच्छी तुलना यह रहेगी। कल्पना कीजिए कि अमेरिका में 
अवस्था इतनी खराब हो गयी कि निम्नलिखित कोटि के लोगों ने उस दूषित 
प्रणाली को विलांजलि दे देने का निश्चय कर लिया--दक्षिणी केलिफोर्निया- 
विश्वविद्यालय के सभी अध्यापक ओर छात्र, नात्रे-दाम फुटबाल टीम के 
खिलाड़ी, बेनी गुडमैन की आर्केस्ट्रा-पार्टी, विमान सवोधिक बिक्रीवाली दस 
पुस्तकों के लेखक, ब्राइवे की छः नाव्यशालाओं के कलाकार, हेनरी फोड्ड 
तृतीय और वाल्टर रूथर, शिकागो सिम्फोनी आर्केस्टा, मैसाचुसेट्स टेक्नोलाजी 
इन्स्टीट्यूट के हाल के सभी स्नातक, जनरल मोटस्स कम्पनी के पाँच सो दक्ष 
कारीगर, सुसंगठित १८ अ्रमिक-यूनियनों के मंत्री और अपने बच्चों के साथ 
लाखों नवविवाहित दम्पति। क्‍ 

अब यह मी कल्पना कीजिये कि स्वदेश छोड़नेवात्ते उन अमेरिकावासियों 
की औसत उम्र २३ वर्ष है ओर वे उस तरह के लोग हैं, जिनके आगे शान- 
दार भविष्य की सम्भावनाएँ थीं। साथ ही, उनमें कोई बृद्ध, बीमार या विक्षितत 
नहीं है--सब-के-सब सर्वोत्तम कोटि के लोग हैं। ऐसी अवस्था में कया आप 
यह नहीं कहते कि उस तरह के लोगों-हवारा ठुकराये जाने का अर्थ अमेरिका 
का किसी मबानक गड़बड़ी में फँस जाना होता। हंगेरी की स्थिति यही थी। 

एंडाऊ का नाटक कभी समाप्त नहीं हुआ । अन्तरोष्ट्रीय यूरोपीय निष्क्रमण- 
समिति के बहुत ही मेहनती व्यवस्था-अधिकारी राबर्ट मार्टिन ग्रे एक नो-वर्षीय 
बालक और उसकी माँ को शिविर में ले आये। उस लड़के ने जो कहानी 
सुनायी, वह इतनी विस्मयपूर्ण थी कि ग्रे ने कई बार उसकी उम्र के बारे में 
पूछताछ की । बच्चे ने कहा--“ जब हम लोगों के पास गैसोलिन की कमी पड़ 
गयी, तब हमने अपने बसों में पानी का उपयोग किया । उनसे भी काफी अच्छा 
काम निकलता था; क्योंकि जब हम उन्हें किसी टेक पर फेंके थे, तब रूसी डर 
जाते थे और बाहर निकलने का प्रयत्न करने लगते थे। तभी सयाने लड़के 
उन्हें गोलियों से मार डालते थे। ” 
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बच्चे की मो ने कहा-- जब यह रात-मर बाहर रहा था, तब मेंने इसे 
पीय था। एक नौ-वर्षीय बच्चा रात-मर सड़कों पर घूमे ! लेकिन इसने कहा-- 
“में तो टैंकों का ध्वंस कर रहा था, मो ! ” तब मला, जो लड़का टेक उड़ाता ' 
रहा हो, उसे केसे पीया जा सकता है !” 

वहाँ हर कहानी एक-दूसरे से बढ़-चढ़ कर उपस्थित होती थी | एक 
दिन सन्ध्या-समय, गोधूलि-वेला में, एक लम्बा-सुन्दर जवान वहाँ आया, जिसने 
विशुद्ध अंग्रेजी में कहा--'' पीछे जो लोग छूट गये हैं, उनके लिए यदि आप 
लोग कुछ कर सकें, तो अच्छा है। अभी-अभी हम लोगों के गिरोह पर 
गोलियाँ चलायी गयीं। फलतः कुल ११० में से हम लोग २९ ही आ 
सके | 99 

जब्न हमने उसका नाम पूछा, तो उसने इढ़तायूबक कहा--“ मेरा नाम जोसेफ 
कोरमानी है। में कनाडा का नागरिक हूँ। मेरा घर ओंटारियो के नार्थ हैमिल्टन 
नगर में ८२, एमेराब्ड स्टीट में है।? उसकी कहानी हृदयद्रावक थी और 
उसके कहने का ढंग कटुता से इतना दूर था कि हमें इन दोनों ही बातों का 
आश्चर्य हुआ कि वह वैसी परिस्थितियों में जिंदा कैसे रहा और अब तक उसमें 
इतनी अधिक सीधाई केसे रह सकी | 

उसने कहना आरम्म किया--“ सुझे कमाडा के "जनरल मोटसे? में बड़ा 
अच्छा काम मिला हुआ था और साथ ही में सी.आई. ओ. के यूनाइटेड आटे 
वर्कंस लोकल १९९ का एक उच्चाधिकारी भी था। में अपने समस्त जीवन में 
यूनियन का एक अच्छा कार्यक्तो रहा। इनके अतिरिक्त सी.के.टी.बी. रेडियो 
स्टेशन के हंगेरियन भाषा के कार्यक्रमों का मे प्रबंधघकता भी था। 

“ फिर में हंगेरी क्‍यों गया था ! हंगेरी मेरी जन्मभूमि थी और में यह देखना 
चाहता था कि कम्यूनिज्म के अन्तर्गत वहाँ क्‍या हो रहा है। वहाँ में गया, 
किन्तु ए..वी.ओ,. वालों ने मेरा पासपोर्ट ले लिया ओर कहा कि अब में कनाडा 
का नागरिक हूँ, हंगेरी का नहीं | अतएब मैने भागना चाहा; पर उन लोगों ने 
सवाल किया-- तुम्हें किसने यहाँ खुफियागीरी के लिए भेजा है--टठीटयो ने या 
दमन ने १” खेर, उन्होंने मेरे साथ जो-कुछ किया, वह में आप लोगों के 
समश्ष विस्तार से नहीं कहूगा।] 

४ इतना ही जान लेना काफी होगा कि उन्होंने मुझे! पीय्ते-पीय्ते बेहोश 
कर दिया और एक गुलाम मजदूर के रूप में एक कोयला-खान में भेज दिया। 
वहाँ मुझे सचमुच कुछ बहुत ही क्लेशकारी अनुभव हुए, लेकिन जानते हैं, 
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किस बात ने मुझे सब्रसे अधिक क्रुद्ध किया! पा जाऊँ, तो अब भी मैं उस 
पहरेदार को गला घोंट कर मार डालूँ।... 

“जरा उस दानव की कारगुजारी सुनिए। हम उस खान में गुलाम ही नहीं, 
गुलामों से भी बदतर थे। हम वह प्रति दिन १२ घंटे काम करते थे और 
दिखाने के लिए वे हमें एक बँधी हुईं मजदूरी देते थे। पर मजदूरी की वह 
पूरी रकम वे हमसे भोजन, निवासस्थान, केदीनुमा वख्रों का भाड़ा और पहरे- 
दारों के वेतन के रूप में ले लेते थे। यदि हम उस नियमित समय से कुछ और 
अधिक घेटे काम करते थे, तो जो रकम वे हमें देते थे, उससे कुछ सिगरेट 
और थोड़ा मुर्बा-मात्र ही खरीदा जा सकता था। रोठी के एक टुकड़े और थोड़े 
मुरब्बे के लिए-वहाँ लोग किस कद्र हाय-तोबा मचाते थे, उसे आप देखते, 
तो दंग रह जाते । 

४ सिगरेट और मुरब्बा खरीद कर रखने के बाद, जब हम लोग खान में काम 
के लिए चले जाते थे--जहाँ एक भी खतंत्र व्यक्ति के दर्शन नहीं होते थे 
ओर केवल काम-ही-काम रहता था--तब वह पहरेदार, ईश्वर उसे नरक भेजे, 
हमारी कैदखाने की कोठरियों में जाता और सिगारेटों को चूर करके मुरब्धे में 
मिला कर गन्दे फश पर बिखेर देता।? 

इस पर किसी ने कुछ नहीं कहा और पूर्णतः निस्तब्घता व्याप्त रही। 
तब एक क्षण बाद जोसेफ कोरमानी, जिसने मुझे; अपने वास्तविक नाप का प्रयोग 
करने के लिए कहा था, सौगन्ध लेते हुए बोला--“ कनाडा में हंगेरियन माषा 
के दो पत्र थे, जो कम्यूनिस्ट-विचारधारावाले थे। अब जीवन में मेरा एक ही 
उद्देश्य है। में उन पत्रों से संघर्ष करने के लिए कनाडा जा रहा हूँ। में पहले भी 
सममता था कि वे मिथ्या-प्रचार करते थे। उनके कुछ वादों को देख कर सुझे 
आशचय भी होता था। लेकिन अब आश्चय-जैसी कोई बात नहीं रह गयी। 

“सन्‌ १९५१ से १९५६ तक हंगेरियन कम्यूनिस्टों ने मुझे जेलों में--इतने 
बुरे जेलों में, जिनका में वर्णन मी नहीं कर सकता--बन्द रखा। क्‍यों! 


कप 


इसलिए कि उन्होंने यह समझ लिया कि मैंने कम्यूनिस्ट-शासन के मिथ्यापन 
को भाप लिया है। में आपको एक बात बतलाऊँ। उन्होंने मेरे साथ कितना 
भी बुरा बताव किया, में यह कभी नहीं भूल सका कि में एक कनाडियन नागरिक 
हूँ। मैं जानता था कि एक-न-एक दिन मुझे मुक्ति मिलेगी ही। अब ईश्वर 
ही उस हंगेरियन की मदद करे, जो अब मी कम्यूनिज्म के प्रचार में लगा है 
और जिससे में कनाडा में मिलनेवाला हूँ।” 
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उसका नाम था जोसेफ कोरमानी और वह आओंटारियों के नाथ हेमिल्टन- 
नामक स्थान का निवासी था। एक विशेष कारण से वह मेरे लिए बहुत अधिक 
महत्वपूर्ण था। कुछ समय पूर्व, मेंने एक खिलाड़ी से क्रूर जेल-कर्मचारिणी 
मेजर मीट बाल के लोहर्षक कारनामों के विषय में सुना था। मुझे उस 
कहानी के बारे में लोगों को बताने की बड़ी इच्छा थी, लेकिन इस आशंका 
के कारण में हिचकिचा रहा था कि कहीं मुझे निराधार बातें तो नहीं बतायी 
गयी थीं, अथवा एक क्षुद्र सच्चे तथ्य को बहुत अधिक नमक-मिर्च लगा कर तो 
नहीं पेश किया गया था। अतएव मैने दजनों शरणार्थियों से पूछा था-- 
“ तुमने मेजर मीट बाल के बारे में कभी कुछ सुना था?” लेकिन किसी ने 
“हैं? नहीं किया। फलतः मेने उस कहानी का उपयोग न करने का निश्चय 
किया। तमी जोसेफ कोसमानी आया और मेरे पूछुने पर उसने कृहा--“ उसे 
जानने की बात पूछते हैं! में बाजी लगा सकता हूँ--मैं उसे जानता हूँ। वही 
न, जो ६०, स्टालिन स्ट्रीट में काम करती थी; लगमग ३५ वर्ष की उम्र थी; 

हरे पर चेचक के दाग थे; मोटे होंठ थे और लाल बाल थे! ६०, स्टालिन 

स्ट्रीय ले जाया जानेवाला मेरे-जैता कोई भी व्यक्ति मीट बाल से अपरिचित 
नहीं है | 9) 

“४ क्‍या वह बहुत क्रूर और कामुक थी! ”--मैंने पूछा। 

“४ ओह, मत पूछिये। वह क्या-क्या करती थी; में आपसे भी, लजावश, 
नहीं कह सकता। ?? 

अतएव यदि किसी को मेजर मीट बाल के सम्बन्ध में मेरी रिपो् में शंका 
हो, तो वह स्वयं जोसेफ कोरमानी को लिख कर पूछ ले। कोरमानी आपको 
बतलायेगा कि मैंने तो उस आतंक का एक चुना हुआ अंग-मात्र ही प्रस्तुत 
किया है--विशेष विवरण वह स्वयं बतला सकेगा | 

अधियारे में शरणार्थी आते थे। वे बुडापेस्ट से ११० मील पैदल चल कर 
वहाँ पहुँचते थे। प्रायः वे अपने साथ एक कागज भी लाते थे, जो स्वातंत्य- 
संग्राम में उनके सम्मानपूर्वक भाग लेने के प्रमाण-स्वरूप होता था। वे क्षीण 
उजाले में वह मुंडा हुआ और गंदा-सा कागज पेश करते, जिसे वें लोग अपने 
जूतों में छिपा कर लाते थे। कागज में लिखा होता--“ लाजोस बारतक ने 
किलियन-बैरक में तीन दिनों तक संघर्ष किया।--क्रान्तिकारी समिति। ८१, 
क्वीन स्ट्रीट, लास ऐंजिल्स, में इसका एक भाई है।” 

ऐसी ही मिलमिल रोशनी में, एक रात, एक मजदूर, जिसकी आँखें 
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भूरी ओर बाल लाली लिये हुए थे, अपने तीन बच्चों और पत्नी के साथ 
आया और उसने अपना कांगज पेश किया--“ प्रशंसापत्र | सीपेल--३ 
नवम्बर, १९४६। सीपेल की क्रान्तिकारी समिति ने ज्योर्जी जाबो को यह अनुमति 
दी है कि क्रान्ति की रक्षा के लिए काये करते समय वह अपने साथ एक गन 
रखे और यदि आवश्यक हो, तो कार का मी उपयोग करे |-इवानिच इस्तवान, राष्ट्रीय 
समिति के अध्यक्ष |!” उस कागज पर एक मुहर भी लगी थी। यह वही जाबो 
था, जिसकी कहानी मेने “सीपेल का आदमी “शीर्षक अध्याय में पेश की 
है। उस रात, जब उसकी पत्नी अड़ गयी, तब उसका परिवार १०० मील 
पैदल चल कर स्वतंत्र क्षेत्र में आ गया--दो बच्चों को तो वह दम्पति, लगभग 
सम्पूणे रास्ते, गोद में ही लेकर चला। 

दूसरे लोगों के आगमन में और मी नाव्कीयता थी। बेकार राइफल और 
होंठों में लगकते सिगरेट के साथ, बहादुर जवान इम्न जीजर चमत्कारपूर्ण ढंग से 
खुले रेल-मार्ग से होता हुआ निकेल्सडर्फ पहुंचा। रूसियों का पहरा होने के 
कारण, यह रेल-माग पलायन की दृष्टि से बहुत ही खतरनाक था। पर वह जवान 
लड़का अपनी राइफल लिये हुए एक आस्ट्रियन चौकी की ओर बढ़ रहा था, 
जहाँ युद्ध के नियमों के अनुसार, उसे गिरफ्तार कर लिया जाता और निःशख्त् 
करके हंगेरी वापस भेज्ञ दिया जाता । 

यह देख, एक दूसरा शरणार्थी, जो रेल-मार्ग से ही होकर सकुशल आर्ट्रिया 
पहुँच गया था, ऋपट कर जीजर के पास पहुँचा और बोला--“ अरे, राइफल 
फेक दो |?! 

“४ नहीं। क्यों फेंक दूँ !?”--गठीले जवान का उत्तर था | 

४ नहीं फेंकोगे, तो वे तुम्हें वापस हंगेरी भेज देंगे | ” 

यह सुन कर, इम्ने जीजर निकेब्सडर्फ के रेल-मार्ग पर ठमक कर खड़ा हो 
गया। उसे गोली क्यों नहीं मार दी गयी, यह शायद मैं कभी नहीं जान सकूँगा। 
रूसियों के उस सम्भावित शिकार ने खड़े-खड़े पल-मर सोच कर कहा-- क्या 
वे मुझे वापस भेज देंगे १? 

८ थागो ! भागो ! ”--- बोल कर उसका सलाहकार सुरक्षित स्थान की ओर 
बढ़ गया और वह से मयत्रस्त-सा उसकी ओर देखने लगा, जो अब भी, खुले 
आकाश के नीचे खड़ा, अपनी राइफल की ओर निद्वर रह्य था। अन्त में, मानो 
वह शस्त्र से नहीं बल्कि अपनी माँ से बिछुड़' रहा हो, उसने मरे हृदय से 
राइफल को फेक दिया और पुनः चलने लगा । उसकी-जैसी बहादुरी के साथ 
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कोई भी शरणार्थी हंगेरी से नहीं आया। यह सोचे कर, वास्तव में, बढ़ा 
आश्चर्य होता है कि जब्न गुप्त रूप से और शान्तिपूवक दलदल क्षेत्र से होकर 
आनेवाले सतर्क गिरोहों के लोग पकड़ लिये जाते थे, तब राइफल टोंगे हुए 
रूसियों के बीच से होकर वह कैसे चला आया था। 

वहाँ हर रात एक नया चमत्कार सामने आता था। एक प्रातःकाल चार 
बजे, जब में न्यूयार्क के 'हेरल्ड ट्रिब्यून” के बेरेट मैकगन के साथ खड़ा 
शरणार्थियों का आना देख रह्य था, तब मुझे बहुत परेशानी अनुभव हुई। 
शरणार्थियों की भीड़ गाती-बजाती ओर एक-दूसरे को चूमती आ रही थी-- 
उनमें से कुछ के पास शराब की बोतलें मी थीं, ताकि आस्टियन भूमि पर 
कदम रखते ही वे स्वतंत्रता का आनन्द ले सकें। वे अकेले नहीं, बल्कि 
गिरोहों के रूप में चल रहे थे, ताकि दलदल-क्षेत्र से होकर आने के लम्बे 
मांगे में उनकी हिम्मत बँधी रहे। 

वह एक असद्य रूप से उत्तेजनापूर्ण रात्रि थी, जब्र हम लोग अन्धकार में 
ढँकी हुईं नहर-रूपी कत्र से आत्माओं के निकलने ओर गायन आरम्भ करने की 
उत्सुकतापूवेक प्रतीक्षा कर रहे थे। लगभग उषाकाल में, जब शरीर को जकड़ 
देनेवाली सर्दी के कारण नहर के पास एक मिनट भी खड़ा रहना असम्भव हो 
रह था, एक आकृति अन्धकार से बाहर आयी, जिसे में और मैकगर्न दोनों ही 
आजीवन नहीं भूल सकेंगे। 

उस घनघोर अन्धकारपू्ण रात्रि में आयी वह एक अकेली स्त्री थी। वह 
कद में लम्बी थी, उसके बाल भूरे ओर चेहरा सुन्दर था। उसने एक कोट 
पहन रखा था, जो सन्ध्या-समय किसी आपेरा में जाने के लिए विशेष रूप से 
उपयुक्त था। कोट पर थोड़ा “फर? भी था, परंतु उसमें गर्मी पैदा करने की 
क्षमता न थी। उसकी पोशाक मभीने कपड़े की थी और स्का (गले का 
रूमाल) मौसम के उपयुक्त नहीं था। द 

शेक्सपियर के किसी नाटक की उन्मत्त रानी की तरह वह अन्धकार से 

हप्ता निकली । वह अकेली क्यों थी, हम कभी नहीं जान सके। जब उसकी 

नजर हम लोगों पर पड़ी, तब वह कुछ सकपकायी। मुझे पूरा विश्वास है कि 
यदि हम लोगों के स्थान पर रूसी सैनिक होते, तो वह तुरन्त ही नहर में कूद 
कर भागने की चेश करती; लेकिन जब उसने हमें अंग्रेजी में बातें करते सुना, 
तो वह उस बर्फीली हवा में चल कर हमारे पास आयी और ग्बाहपू्ण फ्रेंच 
भाषा में बोली--“ मैं तीन दिनों से चल रही हूँ। उससे पहले रूसियों ने 
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मर्मं से कुछ को पकड़ लिया ओर ४८ घंटे तक एक कोयला-गुदाम में बन्द 

कर रखा। हममें से कुछ को गोली मार दी गयी। में किसी तरह भाग आयी । 
मुझे ओर कितना चलना पड़ेगा ! ?? 

मेकगने ने उसे बढ़ावा देने के उद्देश्य से भ्ूठ-मूठ कहा... बस, आधा 
मील और चलने पर शिविर मिल जायेगा।” 

“ओह, चल ढूँगी। जत्र तीन साल तक जिन्दा रह गयी, तब इस अंतिम 
आधे मील की दूरी तय करने तक भी जीवित ही रहूँगी।?” 

तदुपरान्त वह उस सर्द कुहरापूण वातावरण में चल पड़ी। वह कौन थी, 
हम कभी नहीं जान सके। किन उत्पीड़नों से वह भाग रही थी, हम केवल 
अनुमान ही कर सकते थे। संताप-प्रपीड़ित वह कृशकाय महिला जब सुनसान 
नहर से उतर कर, घने अन्धकार से पूर्णतः अकेली संघर्ष करती चलने लगी, 
तब मेने एक ऐसी चीज देखी, जो अब भी मेरे मस्तिष्क में चक्कर काव्ती है। 
वह ऊँची एड़ी के जूते पहने हुईं थी--उन्हीं जूतों को पहन कर वह मीलों 
चली थी--रूसी कारागार से पलायन और दलदल-क्षेत्र से गुजरते समय भी 

ह उन्हीं जूतों को धारण किये हुईं थी। 

एंडाऊ की एक सर्वाधिक वीरत्वपूर्ण घय्ना देखने से मैं चूक गया। लेकिन 
लाल चेहरेवाले सी.बी.एस. के एनाउन्सर डान करासिक ने न केवल उसे देखा, 
बल्कि उसके कुछ चित्र भी लिये। एक बरसाती दिन में, जब दलदल-क्षेत्र 
दक्षिण की ओर से बिल्कुल प्रवेश-योग्य नहीं रह गया था, काफी संख्या में 
हंगेरियनों ने, जिनमें कई परिवार भी थे, पूरब की ओर से उसमें घुसने का प्रयत्न 
किया और उस क्षेत्र की घनी-ऊँची भाड़ियों में आने के बाद रास्ता भूल गये | 
इस बात का पता चलते ही ए. वी. ओ. वाले, रूसी आज्ञा से, भागनेवालों की 
खोज में लग गये और उन्हें पकड़-पकड़ कर कारा-शिविरों में भेजने लगे। 

ऐसे ही अवसर पर, करासिक ने लगभग २० वर्ष के एक हंगेरियन जवान 
को सिर के बराबर ऊँची भाड़ियों को चीर कर निकलते देखा। उसने न तो 
कोई टोपी ही पहन रखी थी और न ओवरकोट ही । वह भरे शरीरबाला एक 
जवान था। जब वह पूर्वी माड़ीवाले क्षेत्र से आस्ट्रिया को एथक करनेवाली 
छिछुली नालीनुमा नहर के पास पहुंचा, तो प्रसन्नचित्त उसमें कूद गया । उसे 
पार करने के बाद, पास आकर, उसने केवल एक प्रश्न पूछा--“ आस्ट्रिया ! ? 

“४ | [?-करासिक ने उत्तर दिया । 

४ ठीक है [?---युवक जन भाषा में बोला और तब पीछे की ओर मुड़ 
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गया । उस बर्फ-सहृश ठंडे पानी को उसने पार किया और लगभग १० मिनट 
में ही कोई १५ हंगेरियनों को लेकर, जो ठंड के कारण नीले पड़ गये थे, 
लौट आया | 

उसने शरणार्थियों से कहा--“ आस्ट्रिया |” और इसके पहले कि वे उसे 
धन्यवाद दें, वह पुनः मांड़ियों में समा गया। कगसिक उसके उस काड़ी में 
चलने की खरखराहट कुछ देर तक सुनता रहा। थोड़ी देर बाद, वह फिर 
शरणार्थियों के एक गिरोह को लेकर नाटकीय ढंग से उपस्थित हुआ और 
“४ आस्ट्रिया |” बोल कर, मानो वह कोई जादू का शब्द हो, लौट गया। 

उसने इसी तरह शरणार्थियों के तीन ओर कुंडों को आस्ट्रियन सीमा में 
पहुँचाया; लेकिन उसके बाद जब वह पुनः भाड़ी में गया, तब पहरे की मीनार 
पर नियुक्त लोगों ने उसे देख लिया और उन्‍होंने इशारों तथा ' गन” की आवाज 
के सहारे दो सीमान्त रक्षकों और एक ए. वी. ओ, वाले को उस भाड़ी में बढने 
का निर्देश दिया, जहाँ वह नवजवान स्काउट शरणार्थियों के छुठे गिरोह को लाने 
गया हुआ था। कुछ गोलियाँ चलीं, थोड़ी हाथापाई हुईं और तब आस्ट्रियन 
सीमा में खड़ें तीन अमेरिकियों ने परेशान होकर देखा कि तीनों पहरेदार 
उस हंगेरियन को अपना बन्दी बन!ये लिये जा रहे थे। 

वे उसे नहर-मार्ग से मीनार की ओर ले गये, लेकिन वहां पहुँचते-पहुँचते 
उसने एक झटका मारा और भाग कर नहर की बगल की भाड़ियों में घुस गया। 
उसे पकड़ने के लिए पहरेदार, पागलों की तरह, भाग-दोड़ करने लगे। उन 
चनन्‍्द रोमांचकारी मिनटों के बाद वह नवजवान एक बार पुनः भाड़ियों से 
प्रकट हुआ ओर तेजी से सुरक्षित स्थान में चछा आया। करासिक कहता है-- 
८“ उस समय बड़ी तीत्र इृषेध्वनि हुईं, जो बिल्कुल स्वाभाविक थी |? 

इसी तरह की आपदाओं का सामना अनेक बहादुर लोगों ने किया। लेकिन 
इस नवजवान की अगली कारवाई ने इसे उन लोगों से प्रथक्‌ कर दिया। 
करासिक कहता हे--““जब्र वे पहरेदार निराश होकर मीनार की ओर चले गये, 
तत्र वह नवजबान बैठ कर अपने गीले जूतों को उतारने लगा। उसने मोजे नहीं 
पहन रखे थे; फल्लतः उसके पैर अवश्य ही ठंड. से सिक्रुड़ गये होंगे। जूतों को 
उतारने के बाद उसने अपने गले में लटके हुए सूखे जूतों की दूसरी जोड़ी 
निकाली और उसे पहन लिया। हमने अनुमान लगाया कि अब वह दकों की 
ओर बढ़ेगा ओर सूखे हुए. कपड़े पहनेगा | 

“ लेकिन इसके विपरीत वह नहर के किनारे, आस्ट्रियन क्षेत्र में, खड़ा होकर 
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ध्यान से कुछ सुनने लगा। भाड़ियों में उसने कुछ शोर-गुल सुना और वह 
पुनः इंगेरी की सीमा की ओर बढ़ गया। हमने उसे वैसा खतरा उठाने से मना 
किया, लेकिन उसने हंगेरियन भाषा में कहा-- उंगन।? इसका अर्थ यह था 
कि अब भी कुछ हंगेरियन वहाँ खोये भटक रहे हैं। और, हमारे चुपचाप 
आश्वयंचकित देखते-देखते, उसने दलदल के बर्फ-सदश ठंडे पानी से होकर 
तीन चक्र लगाये ओर अपने सभी स्वदेशवासियों को साथ लाकर आरिट्रिया 
में पहुँचा दिया | ?? 

यह ठीक है कि में इस उल्लेखनीय घटना को देखने में चूक गया, किन्तु 
मैंने एक दूसरी ऐसी घटना अवश्य देखी, जो सीमान्त-क्षेत्र में एक पौराणिक 

हानी की तरह प्रसिद्ध हुईं। जब रूसी पुल पर पहरा दे रहे थे और वहाँ का 

तापमान शूज्य से केवल ९ डिग्री ऊपर था, तत्र हम यह कामना कर रहे थे कि 
दक्षिणी दलदल-द्षेत्र को काय्नेवाली गहरी नहर का पानी जम कर बर्फ हो जाये, 
ताकि एक नया मार्ग निकल आये। लेकिन वैसा नहीं हुआ--केवल नहर के 
पानी की ऊपरी सतह पर अत्यन्त पतल्ली बर्फ की परत जम गयी। नहर की 
लगभग इसी आधी जमी हुईं अवस्था में, उसके किनारे एक विवाहित पुरुष, 
उसकी दुर्बल पत्नी और दो बच्चे पहुँचे। उसे पार कर सुरक्षित क्षेत्र में आने 
का उनके पास कोई चारा न था--दूसरे, यह भय भी था कि ए.वी.ओ. वाले 
कुत्तों के साथ किसी भी क्षण वहाँ आ सकते थे। 

अतः उस व्यक्ति ने अपने कपड़ें उतार दिये ओर अपनी छोटी बच्ची को 
एक हाथ में लेकर वह उस गहरी नहर में उतर गया। अपनी छाती से बर्फ 
को चीरता और एक हाथ से पानी को काटता हुआ वह नहर के दूसरे किनारे 
पर पहुँच गया | फिर उस दलदलीय चढ़ान को चढ़ कर वह अपनी बच्ची को 
आस्टिया में छोड़' गया । ; 

तदुपरान्त वह हंगेरी लौट गया और अपने कपड़ों को लपेट कर उसने अपने 
पुत्र के हाथ में थमा दिया। फिर अपने पुत्र को ऊपर उठाये वह पुनः नहर के 
ठंड से जम रहे पानी को पार कर इस ओर आ गया। इस बार भी उसने 
दल्दलीय ढलुवे तट को पार किया और अपने बच्चे को स्वतंत्रता देवी की गोद 
में डाल गया । 

अब्र, अपनी दुर्बल पत्नी को बाहों के सहारे लाकर सुरक्षित स्थान में रखने 
के लिए, वह फिर नहर में प्रविष्ट हुआ। इतनी सावधानी से वह अपने परिवार- 
वालों को नहर पार करा लाया था कि उनमें से किसी का एक पैर तक नहर के 
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सर्द पानी में नहीं भीगा था। यदि वह व्यक्ति अब भी जीवित हो--जिसमें मुझे 
सन्देह दीखता है; क्योंकि तभी जब मैने उसे देखा था, उसका शरीर नीला 
पड़ गया था--तो वह वस्तुतः ग्रेम शब्द का चलता-फिरता जीवन्त प्रतीक है। 

नरकटों और माड़ियों से होकर, कीचड़ ओर कूड़े-करकट से होकर, दलदलों 
और नहर से होकर तथा उस जजेर पुल से होकर आनेवाले वे लोग हंगेरी के 
सर्वोत्तम नागरिक थे। एक बार तो उन्हें देख कर नावें के रेडक्रास से सम्बन्धित 
एक महिला मेरी बौह पकड़ कर चीख पड़ी--“' कोई राष्ट्र कैसे ऐसे आदमियों 
को जाने दे सकता है? ?? 

अपने चेहरों पर सम्मान का भाव लिये कितने गवे के साथ वे लोग आये 
थे! एक बार में उनमें से ४४ अत्यधिक सुन्दर, बहादुर और आनवाले नव- 
जवानों से मिला। वैसे जवान मेने पहले नहीं देखे थे। वे हंगेरी के विभिन्न 
भागों से आये थे। किसी ने उनका नेतृत्व नहीं किया था, किसी ने उन्हें निकाला 
नहीं था--विभिन्न प्रकार के परिवारों से आकर वे ऐंडाऊ के पुल पर जमा हुए 
थे। वे जब अपने प्रवास पर जाते समय मेरे पास से शुजरे, तब मेंने उन 
बस्तुओं को लक्ष्य किया, जो वे अपने साथ ले जा रहे थे। उन ४४ व्यक्तियों के 
पास कुछ मिला कर दो महिलाओं के हेण्डब्रैग, दो छोटे सूटकेस और एक 
रोटी रखने का गत्ते का बक्स था। इसी अवस्था में उन्होंने देश-त्याग किया था--- 
यथाथंतः उनके पास केवल वही बस्तर थे, जो वे पहने हुए थे। 

मेंने एक से पूछा-- आप लोग इतना कम सामान क्‍यों लाये १” 

उसने उत्तर दिया--“ जो-कुछ कम्यूनिस्ट लोग हमारे पास रहने देते थे, 
वही लेकर तो हम आ सकते थे। ? 

वे केवल अपना सम्मान अपने साथ लाये थे। 

इस भारी भगदड़ की विचलित कर देनेवाली नाटकीयता ने मुझ पर इतना 
जबदस्त प्रभाव डाला, जितना अतीत का कोई भी निष्क्रमण-कांड नहीं डाल 
सका था। मेने उन पलायनकारियों को सीमा पर जाकर, ले आने में कई-कई 
रातें गुजार दीं। इस .पुस्तक में वर्णित अधिकांश कहानियाँ मुझे! मुख्यतः 
एडाऊ में ही सुनने को मिलीं। मेंने यहाँ जिन हंगेरियनों की चर्चा की है, 
उनमें से भी अनेक से मेरी पहली मुलाकात ऐंडाऊ में ही, रात के समय, 

हुईं थी। 

रेडियो-स्टेशन पर होनेवाले हमले के समय घायल हुए युवा जोसेफ टोथ- 

जैसे लड़कों को यहाँ उनके मित्रों ने सहायता पहुँचायी और उन्हें स्वतंत्र 
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ब्यवस्था के आर्थिक आतंक को, जितना सम्भव हो सका, उतना बर्दाश्त किया 
ओर अंत में वहाँ से हट जाना ही उचित समझा | 

इस भारी भगदड़ के कई कोतूहलपूर्ण पहलू थे। किसी की भी समझ 
में यह बात कभी नहीं आयी कि रूसियों ने इतने सारे हंगेरियनों को क्‍यों भाग 
जाने दिया | अच्छे दिनों में आठ हजार लोग तक बिना किसी बाधा के सीमा 
पार कर जाते थे । वे सीमा से कुछ ही मील पहले तक ट्रेनों और टकों पर 
सवार होकर आते थे, जिन्हें रूसी यदि चाहते, तो रोक सकते थे | इस निर्बाध 
पलायन को दृष्टिगत रख कर ही, यह अफवाह फेल गयी थी कि रूसी एक लाख 
गुप्तचर आस्ट्रिया भेज रहे थे | यह बात तो प्रायः निश्चित ही है कि अधिकांश 
शरणार्थी, यदि रूसी सहमति से नहीं, तो उनकी पूर्ण जानकारी में अवश्य ही 
हंगेरी से भागे थे | इसीलिए, लोगों ने यह राय कायम की कि कम्यूनिस्टों को 
हंगेरियनों ने इतना परेशान किया था कि हंगेरियनों से हंगेरी खाली भी हो 
जाता, तो उन्हें इसकी कोई परवाह नहीं थी। सचमुच यदि पहले दो महीनों की 
रफ्तार से लोगों का निकलना आगे भी जारी रहता, तो आठ वर्षों से मी कम 
समय में हंगेरी पूर्णतः खाली हो जाता । 

लेकिन बाकी दिनों में, जिनकी जानकारी किसी को नहीं रहती थी, रूसी लोग 
मशीनगनों, पुलिस के कुत्तों, मशालों, पथावरोध, भूमिगत सुरंगों और विशेष 
गश्ती दस्तों की ब्यवस्था करते थे। वेंसी अवस्था में बुडापेस्ट से निकलना 
और सीमान्‍्तक्षेत्रों में प्रवेश करना सर्वाधिक कठिन कार्य हो जाता था। फलतः 
बहुत-से भावी शरणार्थी या तो ए. वी, ओ. के हाथों में पड़ जाते थे, अथवा 
अपने पथ-निर्देशकों-द्वारा विश्वासघात किये जाने के कारण, जैसी कि बच 
निकलनेवालों को आशंका है, साइबेरिया भेज दिये जाते थे।.._ ४ 

अतएव, कोई व्यक्ति तो बुडापेस्ट से आनन्दपूवक सैर करता हुआ निकलता 
था और कोई खतंत्रता-प्राप्ति के लिए कठिनाइयों, कीचड़ और नरक को पार 
करने के लिए मजबूर होता था। शरणार्थियों के बारे में यह ठीक ही कहा जाता 
था-- हर व्यक्ति, जो सीमा को पार करता है, एक उपन्यास है और किन्‍्हीं 
मी दस शरणाथियों को मिला कर एक महाकाव्य तैयार हो सकता है।” 

हमें प्रायः ऐसा सन्देह होता था कि सीमा पर नियुक्त हंगेरियन पहरेदार भी 
उस निक्ृष्ट व्यवस्था से, जिसके वे एक अंश थे, ऊब गये थे। एक दिन जब में 
जाच-केंद्र पर खड़ा, पुल से उत्तर कर नहर की ओर आनेवाले शरणार्थियों को 
आवश्यक निर्देश दे रह्म था, एक व्यक्ति अपने दो बच्चों के साथ उपस्थित - 
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हुआ--बड़ा लड़का लगमग १३ वर्ष का और स्वस्थ था एवं छोट लड़का 
९ वृष का था। वह व्यक्ति गम्भीर आक्षति का था और उसने फरवाली थोपी 
हन रखी थी। जब सभी शरणार्थियों को नहर की बगल के पद-मार्ग से होकर 
आस्टिया जाने की इजाजत दे दी गयी, तब जाच-केन्द्र पर नियुक्त हंगेरियन 
. पररेदारों ने उसे तथा उसके बच्चों को रोक लिया। 

हम देखनेवालों ने अनुमान लगाया कि पहरेदारों ने उस व्यक्ति को जाने 
की अनुमति नहीं दी। यह सोच कर हम सब चिन्तित हो गये, लेकिन तभी 
उन हंगेरियन पहरेदारों में से एक ने अपना छोटा मशीनगन उठा कर पीठ पर 
रख लिया ओर सीमा पर नियुक्त अन्तर्राष्रीय उद्धार समिति के एक अधिकारी, 
क्लेबोन पेल के पास आकर जन भाधा में बात करने लगा। 

पहरेदार की बात सुनकर पेल अचम्मित रह गया। उसने कहा “छोग 
बच्चा अपनी माँ के आने तक हंगेरी नहीं छोड़ना चाहता। पर हो सकता है कि 
वह कभी आये ही नहीं। आप जरा प्रश्न कीजिये, ताकि बच्चा हंगेरी छोड़ने 
को राजी हो जाये। हंगेरी से ये लोग निकल जायें, यही अच्छा है। ”” 

यद्यपि में हंगेरियन भाषा नहीं जानता था, तथापि मुझे उस लड़के से बात 
करने का काम सौंपा गया। दँँकि मैंने एक अच्छा ओवरकोट पहन रखा था, 
बच्चे ने मुझे कोई कम्यूनिस्ट अधिकारी समझा और जब मैं उससे बातें करने 
के लिए झुका, तो उसने बड़ी बहादुरी से अपनी कमीज खोल दी और अपने 
हाथ ऊपर उठा दिये--यह दिखाने के लिए, कि उसके पास कोई शख्त्रास््र या 
सरकारों कागजात छिपा कर नहीं रखे हुएए थे। 

मैं उस गीली धरती पर घुटने के बल बैठ गया और उस जिद करनेवाले 
बालक को अपनी बाहों में समेट कर बोला--“ अच्छा हो कि तुम इस रेखा के 
पार चले जाओ।” मैंने उसे मारा-पीथ नहीं, यह देख कर बालक ने समझ 
लिया कि में कोई अधिकारों नहीं था। इतना ही उसके लिए काफी था--वह 
मेरी बाहों में सिमट कर रोने लगा। मैंने उसके पिता से कहा--“ इससे कहिये 
कि इसकी माँ बाद में चली आयेगी। ” 
ः बह व्यक्ति और बड़ा लड़का आस्ट्रिया में चले गये, हंगेरियन पहरेदार पीछे 
लौट गया और मैं रोते हुए बच्चे को लेकर उसके पिता की ओर बंढा। अभी 
मैं कुछु ही कदम चला होऊँगा कि मशीनगन चलने की आवाज सुनायी पड़ी 
और में मयभीत-सा मुड़ कर पीछे देखने लगा। क्लेबोन पेल हंस रहा था। 
उसने स्थिति स्पष्ट की--/ मीनार में नियुक्त पहरेदारों को यह जताने के लिए 
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कि वह अपना काम कर रहा था, उस पहरेदार ने हवाई फायर किया है। 

जब पेल और वह टोपीधारी व्यक्ति अपने दो बच्चों के साथ सीमा-क्षेत्र से आगे 
बढ़ गये, तब कम्यूनिस्ट पहरेदार और मैं, दोनों एक-दूसरे को कुछ देर तक देखते 
रहे और तब वह मेरा हाथ पकड़ कर मुझे हंगेरी में ले गया। मशीनगनों से 
सजी पहरे की मीनार की बगल से होते हुए हम पुल पार कर गये। वहाँ एक 
महिला दो बच्चों के साथ बैठी थी--उसकी एक लड़की आगे चलने म पूर्णतः 
अशक्त थी। वहाँ रूसी कभी भी पहुँच सकते थे; इसलिए उस परिवार को 
जल्दी-से-जलदी हटा देने में ही बुद्धिमानी थी। 

अतएव पहरेदार ने छोटी बच्ची को उठा कर मेरे कंघे पर बैठा दिया। 
तदुपरान्त उसने उस महिला और दूसरे बच्चे को पुल पर चढ़ा दिया और इस 
प्रकार हमें आस्ट्रियन क्षेत्र में ले आया। अपने ए. वी. ओ, के उच्चाधिकारियों 
को यह जताने के लिए कि वह अपनी ड्यूटी पर सतर्कतापूर्वक तैनात था, 
उसने सीमा पर पहुँच कर पुनः फायर किया और में उस बीमार लड़की को 
लिये हुए खतंत्र क्षेत्र में आ गया। 

एक स्वातंत्र्य-सैनिक के दोनों पेर नहीं थे और न पेरों के स्थान पर लगाने के 
लिए, उसके पास लकड़ी के ही पैर थे। यह व्यक्ति बुडापेस्ट से एक बस में चढ़ 
कर सीमा से १५ मील की दूरी तक पहुँचा था। ये बाकी १५ मील वह अपने 
हाथों के बल चल कर आया। जब हम इसके पास पहुँचे, तब्र इसके पेरों के 
ढेँठे माग बुरी तरह खुस्चे हुए थे और बर्फीली मिट्टी से रगड़-रगड़ कर इसके 
हाथ कट गये थे तथा उनसे खून निकल रह्य था। इस व्यक्ति के बारे में किसी 
ने विशेष कुछ नहीं कहा; क्योंकि उसकी दुर्दशा का और अधिक वर्णन शब्द 
कैसे कर सकते थे। हा 

एक रात ऐंडाऊ सें, लगभग २४ वर्ष का एक अत्यधिक सुन्दर नवजवान इस 
प्रकार मस्तानी चाल से चलता हुआ आया, मानो दुनिया की किसी बात की 
उसे परवाह नहीं थी ओर न उसके पास भूल जाने को अतीत की कुछ 
दुःखद स्वतियोँ ही थीं। मेने उसका परिचय जानना चाह्य और पाया कि 
हंगेरी के अत्यधिक कुलीन नामों में से एक उसका था। यह नाम फेस्टेटिक, या 
टीजा, या अण्डासी, या कैरोली, या एप्टरहेजी की तरह का था। व्यक्तिगत 
रूप से मेरे लिए इन नामों में कोई आकर्षण नहीं था, क्‍योंकि अंशतः इन्हीं 
कुल्ीनों के प्रतिक्रियावादी सिद्धान्तों की वजह से हंगेरी वे आवश्यक कदम नहीं 
उठा सका, जो कम्यूनिज्य को रोक सकते थे | 
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लेकिन में इस नवजवान से बड़ा प्रभावित हुआ | थोड़ी देर के लिए उसका 
नाम एस्टरहेजी मान लीजिए | वह काफी चतुर, फुर्तीला और हँसमुख स्वभाव 
का था--हुःखी होना तो मानो वह जानता ही नहीं था । उसने कहा--“ मेरा 
खानदान सोलहवीं शताब्दी से मी पहले का है | हमारे पास ५० खेतिहर मजदूर 
ओर बुडढापेस्ट के पास चार हजार खेतों के टुकड़े थे | जब हमारी भूमि छीनी 
गयी, उस समय में १४ वर्ष का ही था; लेकिन यह समझता था कि वैसा क्‍यों 
करना पड़ा था। फिर भी जब छुः व्यक्तियों के मेरे परिवार को दो कमरेवाले 
किसानों के मकान में भेजा गया, तब मैंने पाया कि किसानों का बतोव हमारे 
प्रति बहुत अच्छा था; हालांकि उसमें भी कुछ खतरे शामिल थे। वे लोग 
हमारे लिए भोजन ओर वच्च की व्यवस्था कर देते थे और मेरे पिताजी के साथ 
इस तरह बैठते थे, मानो वे उनके बराबरी के मित्र हों। 

“ जब में बड़ा हुआ, तब जो-कुछ किया गया था, उसे मैंने पसन्द किया। मैं 
कालेज में भर्ती हुआ, लेकिन जब उन्होंने जाना कि में एक एप्टरहेजी था, 
तब मुझे निकाल दिया गया। मुझे मित्रों के साथ अपना परिचय छिपा कर 
देना पड़ता था, लेकिन जब कोई यह पता पा लेता था कि में एस्टरहेजी था, 
तो मुझे उससे अलग हो जाना पड़ता था। यद्यपि मेरे मित्र मेरे लिए खतरा 
मोल लेने के लिए भी तैयार रहते थे, किखु में नहीं चाहता था कि मेरे कारण 
उन्हें किसी संकटपूर्ण स्थिति का सामना करना पड़े। 

. “मैंने विश्वविद्यालय में प्रवेश पाना चाहा, तब मुझसे कहा गया-- हंगेरी 
में तुम-जैसे लोगों के लिए कोई स्थान नहीं है। ” 

“४ मैने पूछा-- तब क्या मैं हंगेरो छोड़ दूँ और अमेरिका जाकर कोई काम 
खोजू १? | 

४ उत्तर मिला-- नहीं, अमेरिका जाकर तुम नये हंगेरी के बारे में झूठी 
बातें प्रचारित करोगे। द 
“ जब मेने पूछा--'तब में क्या करूं!” तो उन्होंने कोई उत्तर नहीं 
दिया | ” 

लेकिन चूँकि उसने हंगेरी छोड़ने के बारे में पूछुने का साहस किया था-- 
ओ उस देश में एक भयंकर अपराध माना जाता था, क्योंकि वहाँ के नेता वहा 
हर किसी के सुखी होने की बात कहते हैँं--ए. वी. ओ. ने उसे परेशान 
करना शुरू किया ओर ईख के खेत में काम करनेवाले बेगारों के गिरोह में उसे 
शामित्र कर लिया। मुझे नहीं मालूम कि इसके आगे की उसकी बातें सच 
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हैं या नहीं; क्योंकि वे बड़ी अविश्वसनीय-सी प्रतीत होती हैं, लेकिन युवा 
एस्टरदेजी कहता है-- हम लोगों को सुबह तीम बजे बिस्तर से उठा दिया 
जाता था और दिन-मर में एक बार खाना खिला कर आधी रात तक काम 
कराया जाता था। तीन घटे बाद फिर जगा कर वे हमें काम पर भेज देते थे। यह 
सिलसिला तीन महीने तक जारी रहा और जब ए. वी. ओ, ने सोचा कि हम 
उचित सजा पा चुके, तब हमें मुक्त कर दिया गया। 

“ लेकिन तब भी हमें कोई काम नहीं मिलता था--समाज में हमारे 
लिए कोई स्थान न था। में निराश होइर प्रश्न करता कि में अपना जीवन केसे 
बिताऊँ और वे उत्तर देते-- मजदूरों की सेना में | ! 

“इस सेना में मेरा जीवन बड़ा ही दुःखदायी था। अफसर लोग मेरा नाम 
देखकर पुकारते--' अच्छा, एस्टरहेजी | तुम पाखाना साफ करो।? मुझे ऐसे 
काम सॉंपने में वे दिन-दिन आनन्द का अनुमव करते थे, लेकिन मैंने देखा कि 
श्रमिक-सेना के मेरे दूसरे साथी इन क्लेशदायक कार्यो को अच्छा नहीं समझते 
थे। उनका रुख एसा प्रतीत होता था--' सही है कि वह एक एप्टरदेजी है, 
पर इसका मतलब यह नहीं कि उसे जीने का अधिकार नहीं है।” 

फिर भी, रूसियों के विरुद्ध हुए विद्रोह में अ्मिक-सेना के इन्हीं लोगों ने, 
जो कि अत्यधिक जबर्दस्त संधर्षकारी थे, एस्टरहेजी से सहायता नहीं ली। 
उन्होंने उससे कहा--“ हम नहीं चाहते कि किसी को यह कहने का मौका मिले 
कि भूतपूर्व कुलीनों ने हमारी सहायता की। हमारी विजय होने तक रुकी, तब 
हर किसी की अवस्था अच्छी हो जायेगी।”? 

इस नवजवान की कहानी को इस पुस्तक में शामिल करने में में एक लम्बे 
अरसे तक हिचकिचाता रह्य। मेरे मन में आता--“ यदि में किसी..एस्टरहेजी 
का तनिक मी उत्लेख करूँगा, तो रूसी कह उठेंगे-- देखो, वह पुराना 
शासन वापस लाना चाहता है।??” लेकिन फिर मेने सोचा--“ कोलोरेडो 
के मेरे पुराने छात्र, जिन्हें मेने सन्‌ १९१८ में बताया था कि यदि हंगेरी 
के कुत्ीन लोग अपनी भूमि को बौट नहीं देंगे, तो क्रान्ति अवश्यम्मावी है, 
तो यह जानते ही हैं कि कभी भी फेस्टेयिकों और एस्टरहेजियों के प्रति 
मेरे मन में विशेष सहानुभूति नहीं रही |” मुझे; यह जान कर प्रसन्नता हुई 
कि युवा एस्टरहेजी मी उनके प्रति बहुत अधिक सहानुभूति नहीं रखता था । 

इस कहानी का महत्वपूर्ण पहलू यह था कि यह नवजवान, जो मुझे ऐंडाऊ 
सें मिला, एक शानदार आदमी था। वह एक अच्छा इन्जीनियर, एक योग्य 
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प्राध्यापक, या किसी किरशाया-दफ्तर का कुशल ब्यवस्थापक हो सकता था। 
मशीन के कामों से उसे दिलचस्पी थी। उसने स्वयं ही जर्मन और फ्रेंच 
भाषाएँ सीखीं। अंकगणित में भी उसकी प्रतिमा असाधारण थी। मैं नहीं . 
समझता कि हंगेरी का कोई भी व्यक्ति युवा काउण्ट एस्टरहेजी को, 
१९१८ की मौति, खेतिहर-मजदूरों का स्वामी बनाने के पक्ष में था, या उसे 
बुडापेस्ट के पास चार हजार खेतों की टुकड़ियाँ सोंपना चाहता था। वे दिन 
चले गये थे, इस बात को वह मुझसे भी अच्छी तरह समझता था। 

लेकिन किसी भी समाज के लिए यह बात अशोमनीय है कि किसी खास 
वर्ग में जन्म लेने के कारण बह किसी व्यक्ति को हीन बना दे। किसी राष्ट्र-द्वारा 
किसी व्यक्ति की योग्यताओं का कुचल दिया जाना वस्तुतः सम्पूण समाज के 
प्रति एक बढ़ा पाप है। ओर, यदि कोई व्यवस्था ऐसी है, जो किसी व्यक्ति की 
क्षमताओं का उपयोग करने से केवल इन्कार ही नहीं करती, बल्कि उन्हें 
नष्ट कर डाज्ने का वातावरण तैयार करती है, तो ऐसी व्यवस्था का पतन 
अवश्यम्मावी है । 

क्रान्ति के संगठन या संचालन में युवा एस्टरहेजी ने कोई भाग नहीं लिया 
था | यह कार्य दूसरे लोगों ने किया था, जो अपने राष्ट्र का हर तरह से तिरस्कार 
देख कर निराश हो गये थे । जब मैने एस्टरहेजी को देखा, तब वह इंग्लैंड जा 
हा था। उसने कहा--“ प्लास्टिक, या मोटर-इन्जीनियरिंग, या अणु-सम्बन्धी 
किसी भी उद्योग में, जो संसार के लिए हितकारी हो, में काम करना पसन्द 
करूँगा | ?? 

कोई कितनी भी लग्बी अवधि तक सीमा पर क्‍यों न रहा हो, प्रायः उसे 
चमत्कारी"असंगों को देख कर आश्चयंचरकित होना ही पड़ता था। एक रात 
लगमग ३० वे के एक हंगेरियन ने, जो अग्रेजी बोलता था, अनुवाद के काम 
में मेरी सहायता की और मैने उसकी उदारता का बदला देना चाहा । 

जब उस गीले दलदलीय क्षेत्र में सवेरा होने लगा, तब मेने उसंसे कहा-- 
४ तुफ्हें कुछ पेसों की जरूरत है!” 

उसने उत्तर दिया--“ मुझे धन तो नहीं चाहिए; लेकिन वियेना का आपेरा 
(संगीतमय नाटक) देखने की मेरी बहुत दिनों से लालसा है |” 

“४ ठीक है, आज रात देख लेना । ” 

दूसरों की ही तरह वह भी केवल एक सूट के साथ, जो वह पहने था, 
आया था, लेकिन उसने किसी तरह उस दिन उस पर लोहा करवाने की 


२३१ 


व्यवस्था कर ली। जब हम वियेना के आपेरा की चमकदार नयी इमारत में 
प्रविष्ट हुए, तब उसने कहा--“ मैंने कारमेन की इस नयी रवना के बारे में 
सुना है। हंगेरी में हम लोग यूरोप के कला-सम्बन्धी समाचार जानने के लिए 
लालायित रहते थे |” 

“कैसी नयी स्वना ! ?--मैंने पूछा । 

४ वियेना ने एक सम्पू्ण नये “कारस्मसेन! की सजावट के लिए जाजंस 
वाखेवित्फ-नामक एक प्रतिभाशाली युवा रूसी को नियुक्त किया है। उम्मीद है 
कि यह बड़ी शानदार रचना होगी। ” 

जब यवनिका उठी, तब वाखेवित्स्क के 'कारमेन! ने मेरी आंखों को 
ही मोह लिया । यह अत्यन्त चमत्कारपूर्ण था। पहली बात तो यह कि डिजाइनर 
(सजावट करनेवाले) ने रंगमंच पर कई मकानों की रचना की थी, जिनकी छूठें 
ऊपर की ओर खुली हुईं थीं। उन मकानों और ग्रामीण पथ के बीच विस्तृत 
बाजारी क्षेत्र बनाये गये थे, ताकि तीन ओर खेल्ल हो सके। दूसरी विशेषता 
यह थी कि उसने सैकड़ों अतिरिक्त कलाकारों और समूह-गायिकाओं को मड़क- 
दार वस्त्र पहनाये थे, जिससे कि रंगमंच पर अमिनय होते समय दरशेकों को रंगों 
का अद्भुत सम्मिश्रण दिखाई पड़े। अन्तिम बात, उसने आपेरा की व्यवस्था इस 
प्रकार की थी कि उसमें अधिक-से-अधिक कलाकारों का समावेश हो सके। 
“कारमेन ? में इतने अधिक कलाकारों के समावेश की कव्पना मेंने कभी ने 
की थी। [ क्‍ 

वबाखेवित्सक का 'कारमेन ” स्पेनिश आपेरा तो नहीं था, लेकिन अत्यन्त भव्य 
था। आइ्प्स-क्षेत्र की एक अति सुन्दरी अल्पवयर्का जन कन्या माइकेला 
उसमें थी। समूह-गायिकाएँ भी, जो गोरी और सुन्दर बड़ी लड़कियाँ थीं 
म्यूनिक से सेविले आयी हुईं थीं। आपेरा की गति बड़ी संतुलित थी--वाद्य- 
बृन्द ओर गायक बड़ा मधुर संगीत प्रस्तुत कर रहे थे, जो आपेरा के गति पकड़ 
लेने पर उसके साथ एकाकार हो जाता था। 

मेरे हंगेरियन साथी ने कह्द--'“जमन भाषा में गाये जानेवाले गीतों के 
बोल तो में नहीं समझ पाता, लेकिन एक तरह से ये स्पेनिश प्रभाव ही पेदा 
कर रहे हैं |” मेने उससे सहमति व्यक्त की। वस्तुतः वे प्रचलित फ्रेंच शब्दों 
की अपेक्षा आइबेरियन की तरह अधिक ध्वनित हो रहे थे। 

मैंने अनुभव किया कि वाखेवित्स्क ने स्पेन के सॉड़ लड़ानेवालों के गीत 
को प्रस्तुत करने में बड़ी कुशलता दिखायी थी। इस गीत के समय रंगमंच के 
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ऊपरी हिस्से में स्पेनिश छेले भरे थे, जिन्होंने कान्ली पोशाकें पहन रखी थीं 
ओर जिनके हाथों में दजनों मोमबत्तियाँ थीं। लेकिन मेरे शरणार्थी साथी का 
विचार था कि आपेर का तीसरा अंक सवाधिक सुन्दर था, जबकि रंगमंच के 
नीचे के प्रकाश का उपयोग नहीं किया गया था, केवल ऊपर से, मुख्य 
कलाकारों के साथ-साथ प्रकाश चल्ल रहा था, जिसके कारण “कारमेन? का 
* भाग्य और मृत्यु” वाला गीत अत्यन्त प्रभावशाली हो गया था। 

इस गम्भीर और शोकपूर्ण अंक की समाप्ति के बाद लघुविराम-काल में भेरे 
हंगेरियन साथी ने शान्त स्वर में कहा--“ आज कला की इस दुनिया में लौट 
कर में कैसा अनुभव कर रहा हूँ, इसका अन्दाज आप नहीं लगा सकते। 
वास्तव में, यह 'कारमेन ” का अति आधुनिक रूप है !...पहले हम शेष यूरोप 
के समाचार जानने के लिए कितनो उत्सुक रहा करते थे!” बह बाइजे का 
संगीत सुन कर यथार्थतः प्रसन्नता में निमझ हो रहा था। विराम-काल जब लगमग 
समाप्ति पर था, तब वह बोला--“ आज, जीवन में प्रथम बार, में आपेरा 
देख रहा हँ---वह भी ऐसे मौके पर, जबकि एक नया कलाकार कुछ नवीनता 
प्रस्तुत करने के लिए. प्रयत्तनशील है। ओह, कितना आहइलादकारी है यह!” 

लेकिन इस शानदार नये 'कारमेन ” के अन्तिम दृश्य के लिए हममें से 
कोई भी प्रस्तुत न था। विस्तृत दृत्य (बैले) के लिए बाइ्जे के 'फेयर मेड 
आफ पर्थ? से संगीत लिया गया था। यवनिका उठते ही सेविले का दृश्य 
रंगमंच पर उपस्थित हुआ। इस दृश्य में रंगमंच के सम्पूर्ण क्षेत्र का उपयोग 
किया गया था--मकानों के आगे के हिस्सों का निर्मोण किया गया था और 
सोड़ों के युद्धस्थल्न की भी व्यवस्था की गयी थी। मंच पर बायीं ओर अनेक 
स्पेनवासी स्रमूहिक रूप से गाने गा रहे थे ओर मंच के एकदम पिछले भाग 
से ६० नतेकियों आती दिखाई पड़ रही थीं। मंच पर बहुत दूर से आती 
दिखायी जाने के कारण वे छोटी बच्चियों की तरह प्रतीत हो रही थीं। उनके 
बाद साड़ों से लड़नेवाले १६ गिरोह आये और उनके पीछे अधिकारीगण, 
नागरिक, नौकर-चाकर एवं अन्त में एस्केमिलो तथा कारमेन। रंगमंच के ऊपर 
लगी धरनों से, विभिन्न गहरे रंगों के कपड़ों की, दो दरजन धजियाँ बाखे- 
वित््क ने लग्कायी थीं, जो देखने में साँड़ों से लड़नेवालों के आस्तीनहीन 
लबादों की तरह लगती थीं। यह एक पूर्णतः बेसुध कर देनेवाला दृश्य था और 
अंतिम शोकपूर्ण दृश्य को गम्मीरतम बनाने के लिए तैयार किया गया था। 

यदि पाठकों को यह आश्चर्य हो रहा हो कि क्रान्ति का बयान करते-करते 
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 कारमेन ” का इतना वन करने में क्यों उल्लक गया, तो में केवल इतना 
कहूँगा--सीमा पर या वियेना में हम लोगों में से जो कोई सी शरणार्थियों से . 
मिला, उसे यह पता नहीं था कि शरणार्थियों में आध्यात्मिक क्षुधा कितनी थी, 
जो कला, विचार, राजनीति और मानवीय अनुभूतियों के बारे में उनसे बातचीत 
करते समय प्रकट होती थी। हंगेरियन क्रान्ति के सबोधिक आशाप्रद पहलुओं 
में से एक यह भी था कि इसका आरम्म वैसे लोगों-दाग हुआ था, जो 
मानवीय आत्मा को जिज्ञासु और स्वतंत्र रखना चाहते थे। वे वाकू-स्वातंत्य, 
ईमानदार समाचारपत्र और विभिन्न विचारों की स्वतंत्रता के पक्षपाती थे। 

इस क्रान्ति के जिस पहलू ने मुझे सर्वाधिक चकित किया, वह है हंगेरियन 
बुद्धिवादियों की वह तीत्र उत्कंठा, जिसके साथ वे यूरोपीय राष्ट्रों के समुदाय में 
स्थान प्राप्त करना चाहते थे। अनेक लोगों ने इस बारे में उत्साहपूर्वक बतलाया। 
उस रात भाग्यवश मिले हुए मेरे दुमाषिये ने मुझे बतलाया--“ रूसियों ने 
हम लोगों से जो कुछ छीना, उनमें सबसे मूल्यवान वस्तु थी, हमारे यूरोप के 
साथी नागरिकों के साथ संवादों का आदान-प्रदान |” क्रान्ति आरम्म होने से 
कुछ ही समय पहले एक हंगेरियन कवि, तमास ऐजेल, ने अपनी कविता 
“यूरोप-गान ? में, इस सम्बन्ध की अपनी उत्केठा व्यक्त की थी। उस कविता की 
कुछ पंक्तियों का अनूदित रूप यह है।--- 


भो यूरोप, हम सब की जननी ! लौट रहे हम तेरे द्वार । 
दृष्टान्त एक दर्शाओ, हमें बताओ--- 

जैसे सदियों तक तुमने है माग दिखाया । 

साथ हमारा दो, यूरोप तुम । 

समान भाग्य, प्रेम, कार्य ओर भसविष्य--लालायिव हम। 
सच कहता हूँ, हृदय हमारा उद्देलित है--- 

जोतने को, बोने को, फसल उपजाने को, 

मरने को ओर फिर जीने की साथ-साथ--- 

हजार बार--हजार बार। 


आपेरा समाप्त होने के बाद मेरे साथी ने कह्द--“ बुद्धिवादियों ने छात्रों को 
प्रणा दी ओर छात्रों ने सीपेल के मजदूरों को अभिग्रेरित किया | लेकिन जानते 
हैं, छात्रों ने ऐसा क्‍यों अनुभव किया कि उन्हें विद्रोह करमा है ! इसलिए कि 
जब कभी वे संसार की किसी महत्वपूर्ण पुस्तक को पढ़ना चाहते, तो उन्हें रोक 
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दिया जाता था | लेकिन, साथ ही, उस पुस्तक की किसी कम्यूनिस्ट-द्वारा की 
गयी टीका पढ़ने के लिए वे स्वतंत्र थे। शापेनहावर में कम्यूनिज्म क्या दोष 
देखता है, यह तो हम जान सकते थे; लेकिन शापेनहावर ने वस्तुतः लिखा 
क्या, यह नहीं जान सकते थे। ऐसे ही किसी ऐरे-गैरे कम्यूनिस्ट ने उनके 
बारे में जो-कुछ लिख दिया, बस उतनी ही जानकारी हो सकती थी | 

“ उदाहरण के लिए, जाजँस वाखेवित्स्क एक गैर-कम्यूनिस्ट रूसी है। मुझे 
पूरा विश्वास है कि यदि मैं चाहता, तो बुड्पेस्ट में, उसके द्वारा किये गये 
“कारमेन ' के रूपान्तर की बुगइयों को मजे में पद सकता था। वास्तव में, यह 
एक अष्ट पूँजीवादी कार्य है, जो श्रमजीवियों की महान आत्माओं के प्रति 
अन्याय-स्वरूप है। वियेना में आप लोग जैसा करते हैं, वही मुझे पसन्द है। 
“ कारमेन ” में क्या गड़बड़ी है, इस बारे में आप हमें भाषण नहीं देते; बल्कि 
मुझे स्वयं ही उसे देख कर निर्णय करने का अवसर देते हैं । 

“*कारमेन ? के बारे में जो इतना बके जा रहा हूँ, इससे आप ऊब तो 
नहीं रहे हैं! अन्त में शरणार्थी ने मुझसे पूछा, फिर कहना शुरू किया-- 
“आप नहीं जानते कि शराब का गिलास हाथ में लिए हुए यहाँ बैठे-बैठे बातें 
करने का अवसर पाना मेरे लिये कितनी बढ़ी बात है। और फिर, यदि “कारमेन 
के बारे में बातें करते-करते हम आइजनहावर या बुल्गानिन की निन्‍्दा पर उतर 
आयें, तो भी हमें गिरफ्तार करनेवाद्य यहाँ कोई नहीं है। बातचीत के सिलसिले 
में नये विचारों की ओर बढ़ने का अवसर देना आहलादकारी है! लेकिन 
बुडापेस्ट में यदि आप 'कारमेन के बारे में बातचीत करते, तो संगीत तक 
ही उसे सीमित रखना पड़ता--उस पर भी केवल वही बात कह सकते थे, जो 
उस समय मानी हुईं होती | ” 

यदि अमेरिकी लोग इस बात को भूल जायें कि हंगेरी ने कम्यूनिज्म के 
विरुद्ध विद्रोह मुख्यतः इसलिए किया कि उस राष्ट्र के नवजवान बौद्धिक खतंत्रता 
चाहते थे, तो हम क्रान्ति के एक अत्यधिक मह्व॒पूणे तथ्य से वंचित रह 
जायेंगे। हमें यह बात अवश्य ही याद रखनी चाहिये कि दुनिया में ऐसे लोग मी 
हैं, जो समाचारपत्र पढ़ने और विचार-विमर्श करने के अधिकार के लिए संघर्ष 
करने को तत्पर हैं। बुढापेस्ट के अनेक नवजवानों ने केवल इसलिए अपने 
प्राण दे दिये कि वे एक ऐसी व्यवस्था कायम करना चाहते थे, जिसमें एक 
व्यक्ति अपने मित्रों के साथ बैठ कर, “बियर? पीते हुए, बिना किसी बंधन के 
विचार-विमर्श कर सके। 





ऐंडाऊ के निकट्वर्ती एक शिविर में एक कैथोलिक पादरी ने शरणार्थी छांज्ों 
के पास जाकर पूछा--“ अब तो तुम लोग स्वतंत्र हो। क्‍या तुम लोग चाहोगे 
कि अगले रविवार को में यंहों घामिक कार्यक्रम रखे ! 

पहले तो लड़के पेशोपेश में पड़ गये, पर बाद में एक ने कहा-- फादर, 
अभी तो हम एक साथ बैठ कर बातचीत करना ही ज्यादा पसन्द करेंगे??? 

पादरी ने स्थिति समझ ली और हँस कर कहा--“ अच्छा, अच्छा! काफी समय 
तक तुम लोगों को मोन रहना पड़ा है | ?? 

एँडाऊ-गाथा की चस्मावस्था बुधवार, २१ नवम्बर को उपस्थित हुईं, जब 
इन्जर नहर को पार कर सवाधिक संख्या में शरणार्थी लोग आस्ट्रिया आये। 
वह एक ठंडा और परम सुहावना दिन था--उस दिन हजारों हंगेरियन 
शरण लेने भाये | उस दिन ऐसा दृश्य उपस्थित था, मानो बीथोवेन के 
“फिडेलियो में वर्णित कारागार से कैदियों का जुलूस निकल कर दिन के 
उजाले में आ रहा हो | 

गोधूलि-वेला आते-आते जुलूत समाप्त हो गया। नहर-तठ पर पहले से 
खड़े लोग हमारे पास से होकर गुजरे, पर कोई नया व्यक्ति उस पार से नहीं 
आया | नहर के पाशथवर्ती क्षेत्रों में कानाफूसी के ही रूप में यह अफवाह फैली 
कि ए. वी. ओ. वाले आ गये हैं। आध घंटे तक वहाँ पूरा सन्नाय छाया 
रहा, केवल दलदल-क्षेत्र से आनेवाली हवा नहर के किनारे-किनारे लगे 
भोजपन्र के सफेद पेड़ों की हूँठी डालियों से आकर टकराती रही | हममें से 
जो लोग निगरानी के काम पर नियुक्त थे, उन्होंने घुँघली रोशनी में आँखें 
गड़ा कर यह देखने का प्रयत्न किया कि पुल पर क्या हो रहा है । 

अकस्मात्‌ गड़-गड़-गड़ामू! की एक तेज आवाज हुई। हमने उस 
अन्धकार में अपनी इष्टि गड़ा कर देखने की कोशिश की, पर कुछ भी 
दिखाई नहीं पड़ा | तमी एक शरार्थी, जो भागने के अवसर की ताक में 
था, भागता हुआ नहर-तट से नीचे आ गया और जोर से बोला-- उन्होंने पुल 
को 'डाइनामाइट? से उड़ा दिया |? 

पुल को कितनी क्षति पहुँचायी गयी थी, यह देखने के लिए दो हिम्मती 
गुसचर नहर की बगल-बगल आगे बढ़े ओर लगभग हंगेरी के अन्दर चले गये। 
पहरे की मीनार की मंद रोशनी में उन्होंने देखा कि वास्तव में ऐंडाऊ का 
पुल नष्ट कर दिया गया है। दोनों किनारों पर सिर्फ दो खंभे खड़े थे--पुछ का 
कुछ भाग भी शेष था| यदि ऐसा मान लिया जाये कि ऐसे मामूली पुल में 
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भी दो पट्टियोँ हो सकती थीं, तो उसकी दक्षिणी पट्टी पूर्णतः उड़ गयी 
थी। निराश गुप्तचर ने आकर उस कुसंवाद की पुष्टि की--“ अब पुल काम 
का नहीं रहा । ? 

अब तक रात्रि का पूर्ण अन्धकार छा गया था और हम उन हजारों शरणा- 
थियों के बारे में सोच रहे थे, जो विभिन्न टुकड़ियों में उस समय भी हंगेरियन 
दलदल-सद्षेत्र को पार करने में व्यस्त थे | वे लोग स्वतंत्रता से केवल कुछ ही 
फुट दूर थे और अन्तिम बाधा, उस नहर, को पार करने का कोई उपाय बडी वेचैनी 
से हूँढ रहे थे। आस्ट्रिया पहुँचने के लिए नहर को पार करना आवश्यक था | 
लेकिन अब पुल बेकार हो गया था और जत्र तक कोई दूसरा उपाय नहीं ढूँढा 
जाता, तब्र तक वे शरणार्थी स्वतंत्रता के दर्शन केवल दूर से कर सकते थे। 

शान्त नहर के ऊपर, आकाश में, चांद उठा। ठंडे दलदल्ल-क्षेत्र पर ओस 
गिरने लगी। किसी व्यक्ति के गुजरने से कमी कभी नरकट कड़कड़ा उठते थे। 
उस दिन इसमें मध्य-यूरोप की कहानियों में वर्णित श्वेत रात्रि का अनुभव होने 
लगा, जब मोजपत्र के पेड़, प्रकाशमान बर्फीले दलदल-दक्षेत्र और पीले चाँद 
ने मिल कर एक ऐसा दृश्य उपस्थित किया, जो मेरे-द्वार देखे गये प्राकृतिक 
दृश्यों में सर्वाधिक सुन्दर था। केवल मेरा ही ऐसा अनुभव नहीं था; बल्कि 
विश्व के विभिन्न देशों के समाचारपत्रों के पाँच युद्ध-अभ्यस्त संवाददाताओं 
की भी यही धारणा थी । दिन-भर के आह्वादकारी आलापों के पश्चात्‌ , इस 
मनोहारिणी रात की शान्ति ने एक ऐसे वातावरण को जन्म दिया, जिसमें 
भावनाओं का वीत्र प्रवाह अवश्यम्भावी था । 

कई घंटे तक हम संतापपू्ण चर्चा करते रहे । पल्लायन-पथ पूर्णतः निजन 
था; क्योंकि लोगों के एक बड़े समुदाय की बाढ़ रोक दी गयी थी । में कह नहीं 
सकता कि उस अद्भुत रात को हमने कितनी पीड़ा अनुभव की । सूले मार्गों के 
ठीक विपरीत, वे नेसर्गिक वस्तुएँ मारी संख्या में हमारी आँखों के सामने थीं | 
ऊपर, आकाश में हँसता हुआ चाद और असंख्य तारे तथा नीचे, घरती पर 
शुत्र चांदनी की चादर | उस रात ठंड बड़ी मबानक थी, जो दक्षिण की 
भाड़ियों और उत्तर के आस्टियाई दलदल में भारी मात्रा में पाला पड़ने की 
पूर्वसूचना दे रही थी। लेकिन सबसे अधिक स्मरणीय चीज थी वह दुखद 
शान्ति, जो उस क्षण वहा विराजमान थी। जहाँ दिन-मर कम्यूनिज्म से मुक्ति 
पा कर आये हुए लोगों की हँसी और अपरिमेय प्रसन्नता से भरी ध्वनिया 
गूँजती रहती थीं, वहाँ अब नीरब शान्ति उपस्थित थी | 
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लगभग आधी रात के समय तीन आस्टियाई कालेज-छात्रों ने कोई-न-कोई 
मार्ग निकालने का निश्चय किया। वे आवश्यक लकड़ी के तख्ते लेकर हंगेरियन 
क्षेत्र में प्रविष्ठ हो गये और उन्होंने दे हुए पुल की मरम्मत की । हालाँकि वह 
मरम्मत कुछु अच्छी नहीं थी, फिर भी पुल, धीरे-धीरे चल कर पार करने- 
योग्य बन गया । इस व्यवस्था के द्वारा, उस रात, उन छात्रों ने दो हजार लोगों 
की रक्षा की । 

वे कालेज के छोकरे-सात्र थे, जिनके पास मफलर तो थे पर टोपियों नहीं थीं । 
उनका साहस अपार था। उनके भीगे हुए कपड़े उनके शरीर से सट गये थे; 
फिर भी उसी अवस्था में उन्होंने अपने मरम्मत किये हुए पुल को पार किया और 
कम्यूनिस्ट पहरेदारों तथा रूसी चोकियों की आँखों में धूल भोंक कर इंगेरियन 
दलदल-द्षेत्र को छान डाला। इस प्रकार वे अनेक शरणार्थियों को पुल तक ले 
आये। हम उनके इस साहस पर चकित थे | 

तदुपरान्त शरणार्थियों की बाद आयी। हजारों शरणार्थी उस कमजोर पुल 
को पार करके चले आये। हालाँकि उन्होंने अपना सब-कुछ खो दिया था, 
फिर भी अपने उद्धार की बात लेकर वे बहुत प्रसन्न थे--बड़ी हृषे-विभोर मुद्रा 
में वे नहर-तठ की ओर बढ़ते थे। जब वे आस्ट्रियाई छात्रों को चिल्लाते हुए 
सुनते-“ यह आस्ट्रिया ह।”” तब खुशी के मारे पागल हो उठते। 

लेकिन उन्हें नहर के तठ से होकर गुजरते देखकर कोई दूसरा अधिक सतर्क 
छात्र उन्हें सचेत करता--“ तय्वर्ती मार्ग से हो कर मत चलो। वह भी हंगेरी 
की ही सीमा में है। रूसी वहां भी गोली मार सकते हैं|?” इस पर शरणार्थी 
उस मार्ग से उतर आते तथा आस्ट्रिया के गीले-श्वेत दलदल-क्षेत्र से होकर 
चलने लगते। उनके पलायन के एक पहलू ने उन्हें जादुई और अन्यलोकवासी 
प्राणी-जैसा बना दिया था। रात की ठंडी हवा के बीच गुजरते हुए वे इतनी 
अधिक दूरी तय कर आये थे कि उनकी पीठ पर तुषार-कण भारी परिमाण में 
जम गये थे और वे परियों की कहानियों में वर्णित हिम-मानव-जैसे ग्रतीत 
होते थे। मीषण रूप से ठंडी धरती से उठनेबाले कुहरे उन्हें पूर्णतः ढँक लेते 
थे, फिर मी वे नवम्बर महीने की उस चांदनी रात में, किसी दूसरी दुनिया के 
प्रेत की तरह, बढ़ते जाते थे--स्वतंत्रता के आगे समय और स्थान का बन्धन 
तो वे भूल ही गये थे ! द 

मैंने इससे अधिक सुन्दर कभी कोई चीज नहीं देखी। केवल यही नहीं कि 
उस रात प्रकृति शीतल आवरण धारण किये हुई थी; बल्कि उस तारों-मरी 
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रात की भावुकता इतनी तीत्र थी कि आदमी आसानी से उसे ग्रहण नहीं करे 
सकता था। एक महिला, जो भूख और थकावट के मारे लगभग बेहोश होनेवाली 
थी, हमारे पास से गुजरने लगी। मैंने सोचा कि बस अब यह गिरने ही वाली 
है, लेकिन उसने ज्यों ही 'आस्ट्रिया ! शब्द सुना, त्यों ही उसमें नयी स्फूर्ति आ 
गयी। उसने अपनी सम्पूर्ण शक्ति बटोर कर सीमा-रेखा. को पार कर लिया। 
इसके बाद, मानो किसी दिव्य शक्ति से अमिप्रेरित हो, वह बैरेट मैकगर्न के 
पास गयी, जिसने दुनिया के समक्ष हंगेरीवासियों की कष्ट-गाथा को प्रस्तुत 
करने के लिए उतना कुछ किया था। उसकी बाहों में जाकर वह गिर पड़ी और 
दर्जनों बार उस महिला ने उसके ललाट, गालों और होठों को चूमा। 

“४ ओह, मगवान ! में आस्टिया पहुँच गयी | ?--वह बोली। 

मैकगने ने, जो कई घंटों से सीमा पर था, उसे एक आस्ट्रियाई छात्र के 
हवाले किया। वह उसे सुरक्षित स्थान में ले गया। “अब में और नहीं रुक 
सकता। ” मैकगर्न ने कहा और कुहरों को चीरता हुआ--आरस्ट्रिया के गीले 
दलदल-द्षेत्र से होता हुआ--वह चल पड़ा। 

इसी समय मेरी मुलाकात एक बहादुर और हिम्मती महिला फोटोग्राफर से 
हुईं, जिसके चित्रों ने दुनिया के समक्ष स्वतंत्रता के लिए हंगेरी की विराट 
लडाई को प्रस्ठुत करने में बड़ी मदद पहुंचायी। वह कहीं भी जाने में नहीं 
हिचकिचाती थी। अगली कुछ रातें हमने साथ-साथ ही सीमा पर निगरानी 
रखने मे गुजारी और सैकड़ों हंगेरियनों को हम आस्ट्रिया ले आये। कभी-कभी 
तो हम हंगेरी में भी प्रवेश कर जाते थे। साधारणतः हम पुल तक जाते थे। 
उस समय हमारे कान, रात्रि की नीरवता में आनेवाली स्वातंत्र्य-इच्छुक पुरुषों 
और महिलाओं की संयत, कोमल और मधुर आवाजों की ओर केन्द्रित रहते थे। 

एक रात, जब बहुत अधिक ठंड पड़ रही थी और हम शरणार्थियों के आगमन 
की निगरानी पर नियुक्त थे, हमने उस अस्थायी पुल की ओर से आती हुईं 
एक विचित्र तरह की आवाज सुनी। जहाँ तक सम्मव हो सका, हम उस ओर 
बढ़े। बड़ा ही खुन खोला देनेवाला दृश्य था। कम्यूनिस्ट पहारेंदार, जिन्होंने 
काफी शराब पी रखी थी, अपने पैर सेंकने के लिए पुल से लकड़ियां काट- 
. काट कर जला रहे थे। अभी हम उनकी करतूत देख ही रहे थे, जब एक 
अत्यधिक मर्मान्तक दुर्घटना हमें देखने को मिली--उसे हम दोनों ही कभी नहीं 
भूल सकेंगे। 

लगभग तीस शराार्तियों का एक गिरोह, जिसका नेतृत्व फरवाली टोपी 
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पहने एक व्यक्ति कर रहा था, रहस्यमय ढंग से हंगेरियन दक्षदल-क्षेत्र से प्रकट 
हुआ और सीधे नशा पिये उन पहरेदारों की ओर बढ़ा। उन अभागे लोगों 
को यह मालूम करने का कोई उपाय तो था नहीं कि अब वह पुल ख्वतंत्र क्षेत्र 
में जाने का मांगे नहीं रह गया था और न ही उन्‍हें रोकने का हमारे पास 
कोई चारा था। उन्हें देख कर पहरेदारों ने बड़ी शीघ्रता से अपनी राइफले 
सम्भाली और कुत्ते लेकर आगे बढ़े। फलतः एऐँडाऊ के पुल पर पहुँचनेवाला 
शरणार्थियों का अन्तिम गिरोह पकड़ लिया गया और उन सबको कारागार भेज 
दिया गया। वे न-जाने कितनी दूर से चल कर आये थे और ख्तंत्र-क्षेत्र से 
५० गज की दूरी तक पहुँच गये थे। बड़ा दुःखी मन लिये वह फोटोग्राफर 
और में, दोनों छोट पड़े। अब भी हमारे कानों में कम्यूनिस्ट कुल्हाड़ियाँ चलने 
की आवाज पहुँच रही थी। जब तक हम लोग कर आस्टिया के कोने पर पहुँचे, 
तब तक ऐंडाऊ का पुल सदा के लिए विनष्ट किया जा चुका था। 

लेकिन अमी एक अन्तिम चमत्कार शेष ही था। पुल के जलाये जा चुकने 
के बहुत दिनों के बाद, जब कि ए. वी. ओ. पुलिस के आदमी और रूसी 
लोग साथ में कुत्ते लेकर सभी मार्गों पर गश्त लगा रहे थे, एक ऐसी रात 
आयी, जब घनधोर वर्षो के कारण दलदल-द्षेत्र सें होकर गुजरना असम्भव हो 
गया | आट्टियाई छात्रों ने भी आशा छोड़ दी। लेकिन तभी “डेली एक्सप्रेस? 
की अंग्रेज महिला पत्रकार शेत्नी रोदे, अन्तिम बार, अपने अडद्ध रात्रि कालीन 
खोजकार्य पर निकली । 

वह खाई की बगल-बगल चल कर एवं नरकट की भाड़ियों और दलदल- 

क्षेत्र को पार कर, हंगेरी में उस स्थान पर पहुंची, जहाँ कभी स्वातंत््य-पुल बना 
हुआ था। उस ठंडी-नीरब रात में केवल कभी-कभी कहीं मशीन्रगन चलने 
की आवाज सुनाई पड़' जाती थी अथवा पल्लायनकारियों को अचानक पकड़ने 
के लिए रूसियों-द्वारा जलायी जानेवाली मशालों का प्रकाश चमक उठता था। 
कुमारी रोदे ने उस निर्जन दलदल-क्षेत्र की कुछ अनुभूतियों को लिखने के 
ब्राद एंडाऊ की ओर लोग्ना आरम्भ ही किया था कि कुछ दूरी पर किसी शिशु 
के रोने की आवाज उसे सुनाई पड़ी । 

वह पूर्णतः अकेली थी, परन्तु शिशु का रुदन इतना आग्रहपूर्ण था कि वह 
अपने को रोक न सकी और उस आवाज के आधार पर दिशा का ज्ञान करते 
हुए आगे बढ़ी । सोभाग्यवश शिशु की माँ उसका रुदन चुप कराने में असमर्थ 
रही; फलतः शीघ्र ही कुमारी रोदे २२ शरणार्थियों के एक गिरोह के पास 
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हुँच गयी। वे संब-के-सब भूखे और पानी से मीगे हुए. थे तथा ठंड से कौंप रहे 
। उन्होंने बिना किसी पथ-प्रदर्शन के हंगेरियन ब्लदल-क्षेत्र में घुसने की चेष्टा 
ही थी और जब यह अँग्रेज महिला वहाँ पहुँची, तब वे वहीं घरती पर पिछले 
री दिनों से लेटे पड़े थे | वे एक बार आर्टया में पहुँच भी गये थे, परन्तु 
उन्हें इसका पता नहीं चला और अब वे अनजान में सीचे किसी रूसी शिविर 
फ्रे पीछे की ओर बढ रहे थे | 

वे लोग ऐसी स्थिति में पहुँच गये थे कि अब शिकज्षु के रोने-विल्लाने 
अपने पकड़े जाने की भी परवाह उन्हें नहीं थी। वे केवल उस दलदल- 
तेत्र से निकलना चाहते थे। उन्हें इस बात की कतई चिन्ता नहीं रह गयी थी 
के वहाँ से निकलने पर वे आस्ट्रिया के स्वतंत्र-क्षेत्र में पहुँचेगे या हंगेरी के 
फ़णगार में । पिछले दो दिनों से वे कमर-भर कीचड़ में पड़े थे ओर उनमें से 
कई तो ठेड के कारण मरने की स्थिति में पहुँच रहे थे। ऐसी ही अवस्था मं 
शिशु ने, मृत्यु आने से पूर्व, अपने अन्तिम शख्त्र रोने का प्रयोग किया था 
ओर फलस्वरूप वह अंग्रेज पत्रकार उनसे मिलने के लिंए पहुँची थी । 

आष्ट्रिया पहुँचनेवाले दो लाख शरणार्थियों ने मुख्यतः तीन स्पष्ट खेबों में 
ध्वदेश-त्याग किया था। यहाँ यह उल्लेखनीय है कि ५०० से भी कम शरणर्थी 
म्यूनिस्ट यूगोस्लाविया गये | यह देश भी हंगेरी की सीमा से सदा हुआ 
३ । जैसा कि मेंने बतलाया है, मेरा ऐंडाऊ का अनुभव प्रायः केवल दूसरे 
खेबे का था, जितमें अधिकांशतः नवयुवक लोग ही आये थे। ये लोग आये थे 
खाली हाथ, परन्तु उनमें इम्जीनियरों और सुशिक्षित मशीन-कारीगरों की 
संख्या बहुत बड़ी थी । जैसा कि मैने पहले भी कहा है, वे लोग उस राष्ट्र 
और क्रांति के आधार-स्तम्मभ थे। अभी उनकी कमी हंगेरियन अथ-व्यवस्था 
में अनुभव की जा रही है और ज्यों-ज्यों समय बीतेगा, देश के नेतृत्व के 
क्षेत्र में भी उनका अमाव अनुभव किया जायेगा। शरणार्थियों का यह द्वितीय 
समुदाय बहुत दी महत्वपूर्ण लोगों का था। ऐसे लोगों का समुदाय शायद ही कभी 
मेंने देखा हो। ' 

प्रथम खेबे में, जिसे में नहीं देख सका, दूसरी ही तरह के लोग आये ये। 
एक हंगेरियन समाज-शास्त्री ने, जो सीपेल के पतन के बाद बुंडापेस्ट छोड़ 
आया था और बाद में गुप्त रूप से लोट गया, उस छोटे, किन्ठ सप्राण प्रथम 
समुदाय का वर्णन इस प्रकार किया है--“ उसमें अनेक वेश्याएँ थीं, जिन्हें 
सम्भवतः सारी दुनिया से अधिक इस बात का ज्ञान था कि कब्र कहा जानो 
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चाहिये। शान्ति के कुछु दिन बीच में आये, हम सब्च उसके धोखे में आ गये 
परन्तु वे लड़कियाँ नहीं। उन्हें ज्यों ही उस निराशामय नगर से निकलने का 
मौका मिला, वे निकल गयीं। फिर उस समुदाय में कुछ ऐसे साहसिक नव- 
जवान और नवयुवतियाँ थीं, जिनका कोई स्थायी घर-बार नहीं था और जिन्होंने 
पश्चिम के सम्पन्न देशों के बारे में बहुत-कुछ सुन रखा था। जिस प्रकार परियों 
की कहानियों में कुछ बच्चे साहसिक कदम उठाने के लिए निकलते दिखाये 
जाते हैं, वैसे ही वे हमें छोड़ कर निकल गये। ओर, अन्तिम बात, उन 
प्रथम दिनों में कुछ अत्यन्त ही डरपोक लोग भी हंगेरी से निकले थे, 
जो स्वतंत्र हंगरी की आवश्यकताओं को पूरा करने से पीछे भागते थे। 
रूसियों के फिर लोटने पर, उनसे निबय्ने के लिए हम जो हंगेरियन 
बुढापेस्ट में रह गये थे, उन्हें उन लोगों के भाग जाने का तनिक भी मलाल 
न था; बल्कि हमें उन पर क्रोध आता था और अब भी आता है। थह हंगेरी 
का दुभोग्य है कि पहले-पहल उसके जो निवासी भाग कर विदेशों में गये, वे 
उसके अत्यन्त निम्न कोटि के प्रतिनिधि थे। मुझे आशंका है कि उन प्रथम 
हंगेरियन शरणार्थियों को जिन देशों ने शरण दी है, उन्हें उनसे परेशनी ही 
होगी। साथ ही, मुझे इस बात का भी खेद है कि उन्होंने ऐसे प्रतिनिधियों 
को स्थान दिया, जिनके कारण हम सबके अच्छे नाम पर धवब्या लगने की 
सम्भावना है । ? क्‍ 

 सौमाग्यवश प्रथम खेवे में हंगेरी से निकले हुए लोगों की संख्या बहुत 
बड़ी नहीं थी और हंगेरियन देशभक्तों को जितनी आशंका है, सम्मवतः उससे 
कहीं कम क्षति वे पहुँचा सकेंगे। में उन लोगों के प्रत्यक्ष सम्पर्क में तो कभी 
नहीं आया, पर प्रायः ही मैने उनकी गम्भीर शिकायतें सुनी हैं | रद में आये 
हुए एक शरार्थी ने, जिसने संघ में काफी अच्छा हिस्सा लिया था, कह-- 
“आप उस आदमी को क्या कहेंगे, जो रूसियों के वापस लौटने से पहले 
ही भाग खड़ा हुआ ! सिर्फ एक ही सम्बोधन है उसके लिए--' कायर? |? 
जब मैंने सारी बातें लिख लीं और उन्हें विचारा्थ और संशोधनाथ हंगेरियन 
विशेषज्ञों के समक्ष प्रस्तुत किया, तब मुके माल्म हुआ कि उन प्रथम शरणा- 
रथियों ने लोगों के मन में, अपने बारे में, कितनी दुभावना पेदरा कर दी थी। 
मैने एक एसे नवजवान का उल्लेख किया था, जो अस्थायी विजय-काल में 
द्वी बुडापेस्ट से भाग गया था। एक आलोचक ने यह देख कर कहा-“क्ृपा 
करके इसे बदल दीजिये। जब हमारे सामने विजय की सम्मावनाएँ दिखाई पढ़ 
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रही थीं, तब कोई भी भला हंगेरियन वहाँ से नहीं भागा था।” मैंने अपने 
लिखे की जाँच की और तब जोर देकर कहय--“लिकिन यह बिल्कुल सही है। मुझे 
अच्छी तरह याद है- उसने ऐसा ही कहा था।” आलोचक ने पुनः उस पर 
विचार किया और तब उस पैराग्राफ पर रेखा खींचते हुए कहा--“ यदि उसने 
ऐसा ही कह्दा था, तो भी अच्छा होगा कि हम उसका कोई उल्लेख न करें।” 
यह तीसरा खेवा था, जब अधिकांश शरणार्थी हंगरी से आये और उनके 
साथ ही अधिक्रांश समस्याएँ भी सामने आयीं। इस समुदाय-विशेष पर 
विचार करते समय, कतिपय आस्ट्रियाई देशान्तरवास-अधिकारियों के अनधिक्ृत 
ऑँकड़ों को ध्यान में रखना अच्छा होगा। सभी शरणार्थियों की गणना करने 
पर-उन शरणार्थियों को भी मिला कर, जिन्होंने अपने नाम दर्ज नहीं कराये- 
हम लोग सम्मवतः पायेंगे कि वे कुल दो लाख के लगभग थे | इस संख्या में 
से केबल तीन हजार लोग पहले अभियान में आये थे और उन्हें शीघ्र ही 
विदेशों भे स्थान मिल गया था| वे सभी जा चुके हैं और उनके बारे में अब 
कुछ सोचना व्यरथ है। द्वितीय अभियान में वास्तविक शरार्थी आये (जैसा 
कि आपने ऐंडाऊ में देखा) और उनकी संख्या प्रायः २४ हजार थी । लेकिन 
यह स्मरणीय है कि इस महत्त्वपूण शरार्थी-समुदाय में से भी, दो हजार से 
अधिक लोगों ने क्रान्ति में कोई महत््वपूण भाग नहीं लिया था। बाकी बच गये 
लगभग १७३ हजार लोग, जो तीसरे अमिग्रान में आये। वस्तुतः इनमें से 
किसी ने भी कभी किसी रूसी पर गोली नहीं चलायी और न क्रान्ति में 
ही किसी तरह का हिस्सा लिया। आपने, उन्हें देखा है। वे मले, स्वच्छ, 
स्वस्थ और मध्यम वर्ग के लोग थे, जो कम्यूनिज्म से घुणा करते थे और भागने 
का अच्छा"अवसर पाकर भाग आये थे। इसमें सन्देह नहीं कि उनमें से 
अनेक दस वर्ष पहले से ही इंगरी से निकलना चाह रहे थे और अब जा कर 
उन्हें इसका अवसर मिला था। द 
में समझता हूँ कि आस्ट्रियाई आकड़े सही थे--लगभग दो लाख शरणार्थी 
हंगेरी से आये थे, जिनमें से लगमग एक प्रतिशत लोगों ने क्रान्ति में सक्रिय 
भाग लिया था। इससे दूसरे और तीसरे खेवे के शरणार्थियों के बीच का अन्तर 
स्पष्ट हो जाता है। केवल दूसरे खेवे के सदस्यों का क्रान्ति से कुछ सम्पक था। 
हालांकि आये हुए इन २४ हजार लोगों में भी वास्तविक संधर्षकारियों की 
संख्या दो हजार से अधिक नहीं थी।) बहुत-से लोग तो हंगेरी से इस डर से 
निकल भागे कि वह“ रहने का मतलब मौत को निमंत्रण देना अथवा रूस के 
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गुलाम अ्रमिक-शिविरों में भेजे जाने के लिए मजबूर होना था। तीसरे खेवे 
के सदस्यों ने न तो क्रान्ति में हिस्सा ही लिया था ओर न उनके लिए किसी 
तरह के भय का कोई कारण ही था। 

एक दूसरा अन्तर इससे भी अधिक महत्त्वपूर्ण है, हालोँकि न्यायतः यह 
हले अन्तर से ही उत्पन्न होता है। दूसरे खेवे के सच्चे क्रान्तिकारियों को, जो 
कम्यूनिस्टों के विरुद्ध लड़ने का अपना दावा प्रमाणित कर सकते हैं, सम्भव है, 
एक दिन स्वतंत्र हंगेरी में सादर निर्मत्रित क्रिया जाये और हो सकता है कि 
शासन-व्यवस्था में हिस्सा लेने के लिए भी उनसे कहा जाये। लेकिन तीसरे खेवे 
के लोगों को, जिन्होंने मुख्यतः इस उद्देश्य से देश छोड़ा कि विदेशों में उनकी 
स्थिति अधिक अच्छी रहेगी, शायद कभी भी अपनी मातृभूमि में न लौटने दिया 
जाये। और, यदि वे आग्रह करके लौट भी जायें, तो हंगेरी की भावी शासन- 
व्यवस्था में तो उन्हें कोई स्थान नहीं ही मिल सकेगा । 

बाद में आनेवाले इन्हीं शरणार्थियों की लक्ष्य कर टेक्साज के प्रतिनिधि ओमर 
बलेसन ने यह शिकायत की थी--“ अमेरिका उन हंगेरियनों को वीरोचित 
सम्मान प्रदान कर रहा है, जो सोवियत संध से संघर्ष जारी रखने के लिए वहीं 
ह जानेवाले अपने साथियों को अकेला छोड़ कर भाग आये हैं। जिन लोगों 
को हम आज अपने यहा स्थान दे रहे हैं, उनके बारे में हमें बहुत कम अथवा 
कुछ भी नहीं मालूम है | यह जानकारी प्राप्त करना वस्तुतः बड़ा. दिलचस्प 
होगा कि हंगेरी छोड़नेवाले लोगों में से कितने यथाथतः “क्रान्तिकारी ? हैं |” 
_ प्रतिनिधि बलेसन की आशकाएँ यद्यपि सही हैं, जैसा कि मेंने ऊपर बतलाया 
भी है कि उनमें से केवल एक प्रतिशत लोग क्रान्ति-काल के संप्रषकारी थे 
(दो लाख में से केवल दो हजार क्रान्तिकारी थे), तथापि में उनसे सहमत 
नहीं हूँ। कारण, बाकी ९९ प्रतिशत लोगों में से भी अनेक स्वतंत्रता के सच्चे 
इच्छुक थे और उन्होंने संघर्षकारियों को अपना नैतिक सहयोग प्रदान किया था| 
अतः संसार ने उन्हें जो महत्व और शरण दी है, उसके वे निस्सन्देह 
अधिकारी हैं। 

फिर भी; हंगेरी के मित्रों को, पलायन करनेवालों के प्रति--खास कर उस 
लोगों के प्रति, जो अपने व्यक्तिगत आर्थिक लाभ के लिए तीसरे खेवे में भाग 
निकले--वहाँ रुक कर संघर्ष करनेवालों की खीक को कम नहीं सममझकना 
चाहिये। यह असन्‍्तोष हंगेरी-सम्बन्धी कुछ राजनीतिक निर्णयों के लिए महत्व- 
पूर्ण सिद्ध हो सकता है--स्वय शरणार्थियों ने भी शीघ्र ही इस बात को समझ 
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लिया। द्वितीय खेवे में आनेवाले असंदिग्ध देशभक्त भी, जिन्होंने संघर्ष में अम 
कर भाग लिया था ओर बाद में अपनी जान बचाने के लिए मांग जाये थे 
उस खतरनाक कदम से परिचित थे, जो उन्होंने उठाया था। प्रायः वे मुझसे 
कहते-- हमने हंगेरी को उसकी संकट की घड़ी में त्याग दिया। अब हमें कभी 
वहाँ नहीं बुलाया जायेगा। हमसे बहादुर लोग ही, जो भागने की बजाय वहीं 
रुके रहे हैं, नये हंगेरी के स्वामी होंगे।?? 

बाद में इन शरणार्थियों ने अपनी प्रारम्भिक प्रतिक्रिया को सुधारा-- सम्भव 
है, हममें से जो लोग अपने संघ करने की बात प्रमाणित कर सकेंगे, वापस 
बुला लिये जायेंगे।? लेकिन मेरा खयाल है कि उनकी प्रथम प्रतिक्रिया ही 
सही थी। वही हंगेरियन, जो बुडापेस्ट में रह गये हैं और जिन्होंने रूसी 
क्रोधामि को पूर्ण रूप से सहन किया है, उस देश के वास्तविक शासक बनेंगे 
और यद्यपि यह सम्भव है कि विषम परिस्थितियों में वे पलायन करनेवाले अपने 
भाइयों का भी सहयोग लें, तथापि यह बात कुछ जँचती नहीं कि ये उन 
शरणार्थियों के निर्देश स्वीकार करेंगे, जो मावी संघर्षा के समय- फ्रांस या 
अमेरिका-जैसे स्वगे में आनन्द से बैठे रहेंगे। 

एक शरणार्थी ने, जिसने १९५६ की क्रान्ति में बड़ा महत्वपूण हिस्सा लिया 
था, पश्चाताप करते हुए कहा-- हंगेरियन जीवन में प्रवेश करने के लिए अन्न 
मेरे पास केवल एक मार्ग है--वह यह कि आगे जो क्रान्ति हो, उसमें एक छोटी 
मशीनगन लेकर में एक स्वयंसेवक के रूप में भाग ढूँ। अपनी वास्तविकंता 
को प्रकट करने का केवल यही मार्ग शेष है। लेकिन केवल बातों से--खास 
कर फ्रांस या अमेरिका-जैसे सुरक्षित स्थानों में बेंठ कर बातें करने से-में यह 
काम नहीं कर सकूगा। ” 

हम अमेरिकनों को यह बात अवश्य ही समझनी चाहिये; क्‍योंकि हम 
अपनी पसन्द के शरणार्थियों की--खास कर उन शरणार्थियों की, जिनकी ख्याति 
थी और जिन्होंने बड़े व्यवसायों का संचालन किया था--खोज में लगे हैं और 
ऐसा समभते हैं कि यदि दूसरे देशों के लोग भी उन्हें पसन्द नहीं करते, तो 
वे अकृतज्ञ हैं। हम विदेशों में अपनी पसन्द की सरकारें स्थापित कराते हैं 
और जो लोग उन्हें स्वीकार नहीं करते, उन्हें (रेडिकल?” कह कर पुकारते हैं 
लेकिन हमें यह नहीं भूलना चाहिये कि न्यूयार्क और शिकागो की “काकटेल 
पार्टियों में शरणणार्थी हंगेरियन चादे जितने मी आकषक लगें, किन्तु जब नये 
हंगेरी का उदय होगा, तब वे उसका संचालन नहीं करेंगे | 
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हमें, वास्तव में, यह विवेकहीन कार्य रोकना चाहिये। हंगेरी का संचालने 
हमारी पसन्द के शरणार्थी नहीं, बल्कि वे बहादुर नवजवान करेंगे, जो वहाँ के 
विश्वविद्यालयों और सीपेल में अभी डटे हैं और जो अपने राष्ट्रीय समाज की 
परिस्थितियों के अनुकूल अपना विकास कर रहे हैं। फेरेंक नाज के मामले 
में जो-कुछु हुआ, उसे उन अमेरिकियों को चेतावनी-स्वरूप समझना चाहिये, 
बिन्‍्होंने अपने मन्सूबे बॉध रखे हैं। 
एक भूतपूर्व हंगेरियन अधिकारी, फेरेंक नाज, कई वर्षों से अपनी पितृभूमि 
के अनधिक्ृत प्रवक्ता के रूप में अमेरिका में रहते हैं। हंगेरियन समस्याओं के 
प्रति अमेरिका को जागरूक रखने की दिशा में उन्होंने बहुत-कुछ किया है और 
इस प्रकार उन्होंने हंगेरियन दृष्टिकोण की बहुत योग्यतापूर्वक रक्षा की है। 
अपने कार्यों के कारण वे “अमेरिकियों के विश्वासपात्र हंगेरियन ? बन गये हैं । 
जत्र क्रान्ति का सूत्रपात हुआ, तो फेरेंक नाज को शीघ्र ही वियेना भेजा 
गया, जहँ से उन्होंने वक्तव्य और निर्देश जारी करने शुरू किये । बुडापेस्ट के 
क्रान्तिकारी नेताओं में इसकी बड़ी भीषण प्रतिक्रिया हुईं। एक संदेश प्राप्त 
हुआ, जिसमें कहा गया था--“यदि २४ घंटे के अन्दर नाज आस्ट्रिया नहीं 
छोड़ेगा, तो हम उसे गोल्ली मार देंगे।? आस्ट्रिया की सरकार को, जो अपने 
हा विदेशों में सरकार बनाने का सपना देखनेवाले लोगों की (इनमें से अनेक 
नाजियों के भूतपूव साथी भी थे) भीड़ पाकर ऊबी हुई थी, इस बात की 
खुशी हुईं कि उसे इस बहाने अपने यहाँ से फेरेंक नाज को हटाने का अवसर 
मिल गया था। उसने नाज को २४ घंटे के अन्दर चले जाने का आदेश दे 
दिया | एक हंगेरियन देशभक्त ने कहा था--“ हमें नाज फेरेंक से कोई दुश्मनी 
नहीं थी। हम केवल यह चाहते थे कि वह हमारी सरकार में हस्तक्षेपन करे। ?? 
- में जानता हूँ कि इस गम्मीर प्रश्न पर मेरी चेतावनी व्यर्थ साबित होगी। 
मेरा विचार है कि अभी पेरिस और न्यूथाक में हंगेरी के लिए सरकारों की 
स्थापना की जा रही है। पेरिस में बन रही सरकार के सदस्य फ्रेंच भाषा बोलते 
हैं और न्यूयावाली के सदस्य अग्रेजी | निस्सन्देह वे लोग अच्छे आदमी हैं। 
फ्रांसीसी और अमेरिकी उन्हें बहुत पसन्द करते हैं, परन्तु बुडापेस्ट की जनता को 
वे प्रिय नहीं हैं। हमें इस सम्बन्ध में सावधान रहना चाहिये और स्वतंत्र हंगेरियन 
जनता पर ऐसी कोई सरकार लाद कर हंगेरी में अपने अवसरों को विनष्ट नहीं 
कर देना चाहिये। ऐसी नीति कदापि फलप्रदायिनी नहीं होती--सम्भव है कि 
आगामी दो-तीन सो वर्षो में हम इसका परित्याग करना सीख जायें । 
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हो सकता है कि अल्युत्तम रिका्डबाले दुछ योग्य स्वातंत््य-सैनिकों को 
हंगेरी की किसी भावी सरकार में पूर्णतः भाग लेने के लिए आमंत्रित किया 
जाये; लेकिन यदि खतंत्रता-प्राप्ति में अधिक विलम्ब होगा, तो इसकी सम्भावना 
नहीं रह जायेगी। यह सचमुच शोचनीय बात है कि देश से बाहर निकल 
जानेवाले लोग कितनी जल्दी अपनी मातृभूमि की प्रचलित विचारधाराओं से 
सम्बन्ध-विच्छेद करके उनसे अनभिज्ञ-से बन जाते हैं। फिर भी, मेरा खयाल है 
कि कोई भी भावी हंगेरियन सरकार--चाहे वह घोर दक्षिणपंथी हो या वामपंथी 
“अपने हितों को दृष्टिगत रख कर, पलायन करनेवाले युवा वैज्ञानिकों को 
उदाग्तापूर्वक वापस बुला लेना पसन्द करेगी; क्योंकि उनको खो देने से स्वये 
उसे ही भारी क्षति उठानी पड़ेगी। लेकिन आज विश्व के उद्योगों को वैज्ञानिकों 
की इतनी अधिक आवंश्यकता है कि सम्भवतः एक साल के अन्दर ही उन 
पतल्ायनकारी विशेषज्ञों को बमिप्रम, या सिडनी, या डेटायट में अच्छे काम मिल 
जायेंगे। अतः मुझे इसमें सन्देह है कि हंगेरी उनमें से अधिकांश को फिर 
वापस पा सकेगा। जहाँ तक बच्चों का प्रश्न है, हंगेरी की कम्यूनिस्ट-सरकार अभी 
ही यह माँग कर रही है कि श्द्ध वर्ष से कम उम्र के सभी लड़के और 
लड़कियाँ उसे वापस कर दी जायें। उसका दावा है कि उन बच्चों को उनकी 
इच्छा के विरुद्ध कम्यूनिज्म के सुफलों से वंचित करके भगा ले जाया गया है। 
आज वह यह भूल गयी है कि अधिकांश रूसी टेंक ऐसे ही नवजवानों द्वारा 
विनष्ट किये गये थे और उस समय उनकी इच्छा स्पष्ट थी। फिर भी, जन्मभूमि 
की पुकार में एक अद्भुत शक्ति होती है। अतः सम्भव है कि कुछ नवजवान 
हंगेरी वापस लौट जायें और वहाँ अपने लिए संतोषजनक स्थान प्राप्त कर लें। 
सन्‌ १९४६ के उत्तर-काल में जो लोग हंगेरी से निकल गये, उनके लिए 
एक ओर जहाँ क्षणिक विजय की स्थिति थी, वहीं दूसरी ओर खेदजन्य भावना 
भी विद्यमान थी । यह सद्दी है कि वे स्वतंत्र वातावरण में प्रविष्ट हो रहे थे, पर 
साथ ही वें अपनी जनन्‍्मभूमि और उसके भविष्य से नाता भी तोड़ रहे थे, जो 
एक देशभक्त के लिए बड़ी ही दुःखद बात है। 
पथ-प्रद्शकों ने इस अवसर पर बड़ा ही अद्भुत काये किया था। प्रथमतः 
वें स्थानीय किसान थे, जिन्होंने अपनी सहृदयता के वशीभूत होकर हंगेरियनों 
का, सीमावर्ती कुछ खतरनाक मीलों तक, दिग्दशन किया। इसे एक ऐतिहासिक 
संयोग ही कहिये कि विशाल संख्या में निष्क्रमण आरम्भ होने से केबल तीन 
महीने पहले बुडापेस्ट के किसी कम्यूनिस्ट-अधिकारी ने आस्ट्रियाई सीमा के 
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पास की भूमिगत सुरंगों को नथ्ट करने का आदेश दे दिया था। इस एकमा् 
आदेश से प्रायः दस हजार लोगों की प्राण-रक्षा हुईं; क्योंकि यदि सम्पूर्ण सीमा- 
क्षेत्र में सुरंगों की व्यवस्था बनी रहती, तो इतने आदमी मरते कि सुन कर 
आदमी कॉप उठता । किसने उक्त आदेश जारी किया था, यह तो हमें नहीं 
मालूम, लेकिन एक शरणार्थी ने उसके बारे में कहा था--“में दावे के साथ 
कह सकता हूँ कि अब वह किसी नये काम की तलाश में है।”? 

दूसरे ने कहा--“ नहीं, वह एक नये प्रधान की राह देख रहा है।” 

लेकिन सुरंगों का खतरा नहीं रने के बावजूद, दलदल-क्षेत्र और सम्मावित 
मोड़ों पर सही निर्देशन के लिए, पथ-प्रदर्शन का होना आवश्यक था । जब 
शरणार्थियों का निष्क्रमण बड़ी संख्या में निरन्तर होने लगा, तब वे इस खतर- 
नाक काम के सम्पादन के लिए प्रति व्यक्ति ४० डालर तक लेने लगे। जिन 
महिलाओं ओर बच्चों के पास रकम नहीं होती थी, उन्हें वे बिना कुछ लिये 
सीमा तक पहुँचा देते थे । जिन लोगों ने पथ-प्रदशकों को कुछ देना उचित 
नहीं समझा, वे भी किसी तरह आस्ट्रिया पहुँचे तो, लेकिन कंजूसी करनेवाले 
इन गिरोहों को अनेक कठिनाइयों का सामना करना पड़ा--सीमा पर पहुँचने से 
पहले उन्हें हंगेरी में ही इधर-उधर बहुत भट्कना पड़ा । 

जब पहले आये शरार्थी वियेना में जम गये, तब एक नयी तरकीब उन्होंने 
शुरू की | दो या तीन हिम्मती नवजबान अपरिचित लगनेवाले लोगों के पास 
जाते और कहते--“ क्या तुम्हारा कोई आदमी बुडापेस्ट में है, जिसे तुम 
बुलाना चाहते हो ! एक हजार अमेरिकी डालर दो, तो हम तुम्हारा काम 
कर दें | 

तब ये निडर गिरोह हंगेरी की ओर चलते, सीमावर्ती सुसक्षा-व्मबस्था को 
पार करते, बुडापेस्ट की जाँच-चोकियों को चकमा देकर अन्दर प्रवेश करते और 
तब्र नगर के किसी सकान में जाकर चकित कर देनेबाला संवाद सुनाते--- 
“ वियेना से तुम्हारे भाई ने हमें तुम्हें ले आने के लिए भेजा है। ” अब, तीनों 
पथ-प्रदशंक अपने ग्राहक--कभी-कभी कई ग्राइकों--को लेकर अपनी खतरनाक 
यात्रा आरम्भ करते और इस प्रकार अपने समझौते की शर्तें पूरी करते। एक 
हजार डालर देनेवालों में कुछ ही आदमी असंतुष्ट होते थे; बाकी सब का 
खयाल था कि उनका पारिश्रमिक उचित ही है। 

इस व्यवसाय के साथ-साथ, आगे चल कर, एक घुणित कर्म का भी जन्‍म 
हुआ। कुछ रूसी अधिकारियों को निष्क्रमण-मार्ग की जानकारी हो गयी और 
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उन्होंने तय किया---“ हंगेरियन तो किसी-न-किसी तरह भागेंगे ही। फिर क्‍यों 
ने हम भी कुछ रूम बना ले। ? और, उन्होंने निष्क्मण के व्यवसाय में लगे 
लोगों से उनके पारिश्रमिक की रकम में से कुछ भाग ग्राप्त करने की व्यवस्था 
की | आगे चल कर इसने एक विलक्षण प्रणाडी को जन्म दिया, जिसके 
अन्तर्गत कुछ शरणार्थियों को रूसी अधिकारी स्वयं अपनी कारों में बैठा कर 
बुडापेस्ट से ले जाते और सीमा से दो मील दूर एक स्थान पर छोड़ देते । इस 
प्रकार का निष्क्रमण बड़े शानदार ढंग का होता था। 

लेकिन सर्वाधिक मनोरंजक अनुभव मिला एक विलक्षण साहसी हंगेरियन 
कालेज-छात्र को, जिसने एक हजार डालर पर बुडापेस्ट से एक दृद्ध व्यक्ति को 
निकाल ले जाने का सोदा किया। वह एक आत्म-सम्मानी युवक था; अतः 
उसने कहा--“ जब तक उक्त वृद्ध व्यक्ति को निकाल कर ले नहीं आता, तब 
तक में एक पेनी भी स्वीकार नहीं करूँगा। यदि में सफल हो जाऊँगा, तो 
सीमा पर पहुँचने के बाद आपको सूचित करूँगा और आप एक कार के साथ 
आकर उन्हें ले जायेंगे। तभी में अपनी रकम भी ढूँगा।” इसके बाद वह 
हंगेरी में प्रविष्ट हुआ | 

आठ दिनों की उत्छुकतापर्ण प्रतीक्षा के बाद, वियेना के उस व्यक्ति को, 
जिसने एक हजार डालर पर सौदा किया था, उस हंगेरियन छात्र का फोन मिला, 
तो उसे राहत मिली | हंगेरियन छात्र ने दुबल-सी आवाज में कहा--“ में 
उन्हें ले आया हूँ, पर अब आप कार के बदले एक बस लेकरः आइये। ” 
बात यह हुई कि जब उस दृद्ध व्यक्ति के निवास-स्थान से पलायन की बात 
जरा बाहर निकली, तो वहाँ रहनेवाले सभी व्यक्तियों ने उसके साथ ही, 
स्वतंत्रता का उपयोग करने के लिए, निकल जाने का निश्चय कर लिया। इस 
प्रकार उतने ही पारिश्रमिक में उक्त कालेज-छात्र एक दल शरणर्थियों को ले आया, 
जिनकी आयु ७१ वर्ष से लेकर आठ महीने तक की थी और कुल संख्या २७ थी। 

सभी शरार्थी बहादुर नहीं थे। कुछ ने तो यह प्रस्ताव भी रखा था कि 
स्त्रियाँ अपने बच्चे छोड़ कर चलें, क्योंकि उनके शोर-गुल से पहरेदारों का ध्यान 
आक्षष्ट होने का भय था। अतः ऐसे अनेक मामले प्रकाश में आये, जिनमें 
मावाएँ, अपने बच्चों की रक्षा के उद्देश्य से, अकेले ही दलदल- क्षेत्र को पार 
करके आयीं। लेकिन ऐसी एक युवा महिला को ऐंडाऊ के पास जैसे खतरे 
उठाने पड़े, वे असाधारण थे। ः 

उसके पति ने बतलाया-- जब मेरी पत्नी बुडपेस्ट से चली, व वह 
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आठ महीने की गर्भवती थी। हम नहीं चाहते ये कि वैसी अवस्था में. वह घर 
से निकले, पर उसने जिद पकड़ ली कि वह अब एक दिन भी कम्यूनिज्म के 
साये में नहीं रहदेगी। वह यह भी नहीं चाहती थी कि उसका बच्चा वहाँ पैदा 
होता। 

“४ हमारी यात्रा बड़ी दुरूह थी और हमें काफी दूर पेदल चलना पड़ा। 
अपने गिरोह के सभी लोगों ने उसकी मदद करने का प्रयत्न किया; पर एक 
समय ऐसा आ ही गया, जब्र वह एक कदम भी आगे बढ़ने में असमर्थ हो 
गयी। फलतः एक-एक करके गिरोह के समी लोग आगे बढ़ गये। में अपनी 
पन्‍नी के साथ, अकेले, ऐएँडाऊ से कुछ दूरी पर एक जंगल में रह गया। मैंने 
समझ लिया कि प्रसव-वेला आ पहुँची है। मेरी पत्नी ने कहा--“ तुम जरा 
इधर-उधर बढ़ कर किसी किसान के मकान की तलाश करो--शायद कोई 
स्रीमेरी मदद के लिए मिल जाये।? 

“मैं उसे अकेले जंगल में नहीं छोड़ना चाहता था, लेकिन उसने मरे 
चूम कर, इधर-उधर देखने के लिए कहा। में किसी किसान के मकान की 
खोज में निकल गया और काफी समय बीतने पर जब अपने साथ एक किसान 
को लेकर लौटा, तो देखा कि मेरी पत्नी ने बच्चे को जन्म दे दिया था और अब 
बेहोश पड़ी थी। लेकिन बेहोश होने से पूषें उसने नवजात शिशु को अपने 
बस्रों में अच्छी तरह लपेट दिया था। हमने रात-भर प्रतीक्षा की और तब 
जच्चा-बच्चा दोनों को किसान के घर ले गये। किसान की पत्नी ने चार दिनों 
तक हमें छिपाये रखा और पाँचवें दिन उस किसान ने मुझे, मेरी पत्नी तथा बच्चे 
के साथ, आस्ट्रिया पहुँचा दिया।”? 

इस सम्बन्ध में सभी लोगों का एकम्रत है कि निष्क्रमण के क्षेत्र में 
सर्वाधिक लोकप्रिय बहादुर साबित हुआ एक रेलवे-इंजीनियर, जिसकी 
एक कारगुजारी ने सम्पूर्ण मध्य-यूरोप को हफ्तों इंसाया था। बुडापेस्ट पर रूस 
के पुनः अधिकार हो जाने के आर्राम्मक दिनों में मिहाई कोवक्‍्स को उसके 
पेष्ट-स्थित कार्यालय में बुलाया गया और आदेश दिया गया कि वह एक मुहर- 
बंद डब्बोंवाली ट्रेन लेकर रूस जाये। उसे यह अन्दाज तो था ही कि उनमें 
क्या है। जब वह रूस पहुँचा, तब्र उसे इस बात का निश्चय हो गया कि ब्रह 
हंगेरी के सैकड़ों सर्वोत्तम विद्रोहियों को लेकर साइबेरिया या मध्य-एशिया के 
भश्रमिक-शिविगें में जा रहा था। द 

अतः उसने अपनी युक्ति लड़ायी। उसने अपने एक साथी ट्रेन-चालक को 
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८न पर बड़े-बड़े काले अक्षरों में लिख कर एक साइन-बोड लगाने का आदेश 
दिया। तद॒परान्त उसने अपनी ट्रेन को एक कम प्रयोग में आनेवाली लाइन पर 
ले जाकर, गाड़ी का रुख हंगेरी की ओर कर दिया। बुडापेस्ट और ग्योर आ 
जाने के बावजूद उसकी ट्रेन चलती ही रही। ट्रेन पर जो साइन-बोड लगा था, 
उसके कारण सोवियत पहरेदार भी किसी तरह की बाधा नहीं डालते थे और 

हाई कोवक्‍्स की गाड़ी को चुपचाप बदने देते थे। 

आस्ट्रियाई सीमा पर पहुँच कर उससे मुहरबंद डब्बोंबाली अपनी गाड़ी रोक 
दी ओर सभी डब्बे खोल दिये। तदुपरान्त उसने लोगों के समक्ष घोषणा 
की--“ आप आसिट्रिया पहुँच गये हैं। अब में आपका नेतृत्व करूँगा।” वह 
अपने उन सभी साथियों के साथ आगे बढ़ा--पीछे रह गयी वह देन और 
उसका भीमकाय चमकदार साइन-बोडे--““ सोवियत रूस से हंगरी के लिए 
खाद्यान्न ” 

ऐसे शरणार्थियों के लिए आस्ट्रिया ने अपनी सीमा कभी बन्द नहीं की। 
इसकी बजाय वह उनका इतना हार्दिक स्वागत करता था कि यूरोपवालों को 
आश्चय होता था। ऐसे अनेक कारण थे, जिनके आधार पर आस्टिया कम्यूनिज्म 
से भागनेवाले हंगेरियनों को अपने यहाँ प्रवेश की इजाजत नहीं भी दे 
सकता था। उनमें एक कारण यह भी था कि आस्ट्रिया स्वये हाल में ही रूसी 
चंगुल से मुक्त हुआ था ओर इस बात का खतरा अब भी उसके समक्ष विद्यमान 
था कि किसी बहाने रूसी फिर से वहाँ प्रवेश न पा लें। अतएव क्रान्ति 
कारियों को शरण देने का आस्टिया ने जो कदम उठाया था, वह उसके लिए 
बस्तुतः बड़ा जोखिमवाला और साहसपूर्ण था। अमेरिका-द्वारा हंगेरियनों को 
स्थान दिया,जाना जहाँ केवल दयालुता थी, वहीं आस्ट्रिया के लिए वसा करना 
आत्मघात-स्वरूप हो सकता था। 

दसरी बात, अनेक वर्णे से आस्ट्रिया और हंगेरी के बीच मनसुझव चला 
आता था। दोनों देशों के बीच हुए युद्ध की समास्ति को अभी कुछ ही समय 
बीता था और लोगों की भावनाएँ अब भी इतनी नाजुक थीं कि यदि आरस्ट्रिया 
ने हंगरियन शरणार्थेयों के प्रति उदारता नहीं दिखायी होती, तो भी उसे क्षम्य 
माना जा सकता था। लेकिन इसके विपरीत आस्ट्रिया ने अपने हंगेरियन 
भाइयों का इस तरह स्वागत किया, मानो वह सचमुच उन्हें प्यार करता था। 

अन्तिम बात, आस्टिया एक छोटा सा राष्ट्र है, जहा की आबादी कुल ७० 
लाख है और जिसके पास पर्याप्त साधनों का भी अभाव है। यदि आर्ट्रिया ने 
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केजूसी दिखायी होती और इस आधार पर आन्तिकारियों को प्रवेश नहीं करने 
दिया होता कि उसके पास अपनी जरूरत से फालतू सामग्रियों नहीं हैं, तो भी 
उसके ओवित्य को स्वीकार करने के सिवा कोई चारा न था। लेकिन ऐसा न 
करके उसने, उसके पास जो-कुछ था, उसमें हिस्सा बेंटाने दिया। आस्ट्रिया-द्वारा, 
२ हजार शरणाथियों को स्वीकार करके उनके लिए, कपड़ा, भोजन और 
आवास का प्रबन्ध किया जाना, अमेरिका-द्वारा अग्रत्याशित रूप से आधे हुए 
५० लाख अतिथियों के लिए प्रबन्ध किये जाने के बराबर है। हालोकि हमारा 
देश सम्पन्न है, फिर भी ४० लाख आगंतुकों के लिए व्यवस्था करना हमारे 
लिए, आसान नहीं है। आस्ट्रिया कोई सम्पन्न देश नहीं है, फिर सी उसने किसी 
तरह सारी व्यवस्था की | 

शरणार्थियों के आगमन के इस प्रवाह का सर्वाधिक भार प्राचीन बर्गेनलेप्ड 
प्रदेश (किलों का प्रदेश) ने अनुभव किया, जहेँ। पूर्वी सीमा के पास ऐंडाऊ 
अवस्थित है। बंगेनलेण्ड के किसान सम्पन्न नहीं हैं ओर वहाँ के गाव भी 
विस्तीर्ण नहीं हैं, फिर भी ऐसा प्रतीत हुआ, मानो बर्गनलेण्ड का हर निवासी 
शरणार्थियों के लिए अपने हृदय और सारे साधनों को उन्मुक्त लिये बैठा था। 
किसान अपने ट्रैक्टर लेकर सीमावर्ती सड़कों पर चक्कर लगाते और वहाँ मिलने- 
वाली महिलाओं को .खोज-खोज कर सुरक्षित स्थानों में पहुँचाते। किसान- 
यहिणियों आधी रात से सवेरे तक रसोई-घर में काम करती रहतीं। एक रात में, 
इत्तिफाक से, ऐंडाऊ के दक्षिण-पश्चिम में स्थित पामहेगेन-नामक एक छोटे-से 
गाँव में पहुँचा, जहाँ शरणार्थियों के असाधारण रूप से बड़ी संख्या में आगमन 
के कारण, आवश्यक व्यवस्था करने में बजनलेण्डवासी पशुओं की तरह कार्य-संलगम 
थे। सबेरे तीन बजे पामहेगेन का मेयर (नगर-पिता) स्वच्छु वर्दी में बहँ 
पहुंचा और उसने प्रत्येक हंगेरियन का स्वागत किया । उसने कहा--“ अपने 
धर आपकी सेवा में समर्पित करते हुए हमें बड़ी प्रसन्नता हो रही है ।”” उस 
रात पामहेगेन की स्तियों प्रत्येक नये हंगेरियन के कीचड़ से भरे जूते उतारने 
और उनके पैर धोने में व्यस्त रहीं | 

बगेनलेण्ड के अनेक गाँवों की यह हालत थी कि वहाँ स्थानीय लोगों की 
- अपेक्षा शरणार्थियों की ही संख्या अधिक हो गयी थी। अनेक स्कूलों में 
बच्चों को सुलाया गया था | बच्चों की संख्या इतनी अधिक थी कि वहाँ उन 
लोगों के एक-पर-एक सोने-जेसी स्थिति उत्पन्न हो गयी थी। बर्गेनलैण्ड के 
अनेक किसानों के घरों में एक-एक कमरे में बीस-बीस हंगेरियमों के रहने की 
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यवस्था करनी पड़ी थी। संकट के क्षणों में विश्व की अनेक जोतियाँ अप्रत्याशित 
और महान काये करती हैं, यह सही है; परन्तु १९५६ में बर्गेनलैण्ड के 
निवासियों ने जितना-कुछ किया, में नहीं समझता कि उससे अधिक कभी 
किसी ने कुछ किया होगा । 

विदेशी पयवेक्षकों को सर्वाधिक असामान्य आचरण दिखाई पड़ा आस्टिया- 
विश्वविद्यालय के छात्रों का। लगातार ६० रातें, उन हिम्मती किशोरों (१३ 
से १९ ब्ष की आयुवाले लोगों) ने, सीमा-क्षेत्र से शरणार्थियों को स्वतेन्न- 
सुरक्षित क्षेत्र में ले आने में बितायीं | में स्वयं अपने अनुभवों के आधार पर ही 
ऐसे एक दरजन लोगों की मिसाल पेश कर सकता हूँ, जिनकी प्राण-क्षा उन लोगों 
ने की--जबकि उनके कार्य देखने का मुझे बहुत ही कम अवसर मिला। कुछ 
छात्रों ने गश्त लगानेबाले गिरोह बना लिये थे, जो व्लदल-क्षेत्रों में प्रवेश 
करके शरणार्थियों की खोज करते थे । कुछ दूसरे लोग रात में प्रकाश की 
व्यवध्था करते थे | इनके अलावा कुछ लोग ऐसे भी थे, जो नहर पर निगरानी 
रखते थे, ताकि कोई हंगेरियन उसमें ड्रब न जाये! उनके ये काये उनकी महान 
परम्परा के द्योतक थे । 

आस्ट्रियाइयों के उत्साहपूर्ण आचरण को अमिग्ररित करनेवाली दया-मावना 
उस प्रातःकाल अच्छी तरह प्रकाश में आयी, जब भयानक ठंड पड़ रही थी 
और में अपने एक मित्र के साथ सीमा के दलदलीय क्षेत्र की निगरानी कर 
हा था। एक आप्ट्रियाई सैनिक भी हमारे साथ था । वहाँ से हम तीनों ने 
हंगेरियनों के एक बड़े समुदाय को देखा, जो मार्ग भूल गया था और आरिटिया 
की खोजने के लिए प्रयत्नशील था । द 

स्वभाववः ही हम तीनों उन लोगों की सहायता के लिए दौड़ पड़े, लेकिन 
बहँ। पहुँचते ही आस्ट्रियाई सैनिक रुका और मुझे अपने आगे करके 
बोला--“ कृपा करके मुझे छिपा लीजिये। आस्टिया के प्रथम दशशन के समय 
उन्हें बंदूक न देखनी पड़े, तो अच्छा | ” 

उनकी स्वतंत्रता के लिए आस्ट्रिया का कितना बड़ा योगदान रहा, इसका 
विस्तृत विवरण प्रस्तुत करने के लिए, एक अलग पुस्तक ही लिखने की 
आवश्यकता होगी। संक्षेप में, मं उसे इन शब्दों में व्यक्त करूँगा---* यदि भविष्य 
में मुझे कमी शरणार्थी बनना पड़े, तो मैं कामना करूँगा कि आरसिट्रिया ही जाऊँ। ”' 

मै यह अनुमान लगाने में असमर्थ हूँ कि इतिहास की कौन-सी करवट हंगेरी 
को पुनः स्वतंत्रता प्राप्त करने में समर्थ होगी। में अब तक यह भी स्पष्ट रूप से 
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नहीं समझ पां रहा हूँ कि किने उपायों से हंगेरियन जनता के कंधों से रूसी 
जुआ हट पायेगा, लेकिन मुझे इतना विश्वास है कि विश्व के विभिन्न देशों में 
बसे हुए हंगेरियन ऐंडाऊ में एक स्मारक-पुल के निर्माण के लिए यथासाध्य 
रकम भेजेंगे। इस पुल के निर्माणाथ फ्रैंक (फ्रांसीसी सिका), डालर (अमेरिकी 
सिक्का), आस्ट्रेलियाई पोण्ड और पेसो (दक्षिणी अमेरिका का सिक्का) पर्याप्त 
संख्या में उपलब्ध होंगे, इसका मुझे; विश्वास है। 

इस पुल को साधारण पुलों की तरह विम्तृत बनाने की आवश्यकता नहीं 
होगी--न कार चलने-योग्य इसके चोड़ा होने की ही जरूरत है ओर न मोठर- 
साइकिल पार करने के उपयुक्त मजबूत। इसे तो बस एक एसा रूप मिलना 
चाहिये, जिससे उस स्नेह का स्मरण हो आये, जिसके साथ आस्टियाइयों ने 
अनेक हंगेरियनों को पुराने पुल से ले जाकर स्वतंत्र वातावरण में पहुँचाया था। 
इसके सिर्फ इतना ही चौड़ा होने की जरूरत है, जिससे होकर एक ख्वतंत्र राष्ट्र 
की आत्मा मजे में गुजर सके। 


१०, रूसी पराजय 


सन्‌ १९५६ की हंगेरियन क्रान्ति विश्व-इतिहास को एक नया मोड़ देनेवाली 
घटना थी । इस सम्बन्ध में सन्देह की कोई गुंजायश नहीं है। दुर्भाग्ययश अब 
तक हम यह भविष्यवाणी नहीं कर सकते कि कम्यूनिज्म का मार्ग अब किस दिशा में 
मुंडेगा, लेकिन इतना निश्चित है कि वह अपनी पुगनी दिशा में नहीं चलता 
जायेगा । सम्मवतः रूसी सैनिकों को अग्र प्रत्यक्ष लोह अधिनायकवाद के रूप में 
(तलवार के जोर से) हंगेरी पर अधिकार रखना पड़ेगा और इस प्रकार देश 
आर्थिक और नैतिक दृष्टि से खोखला हो जायेगा । लेकिन दूसरी ओर, रूसियों 
को यह नीति धन-जन की दृष्टि से बहुत महँगी भी पड़ सकती है और उन्हें 
अपना अंकुश कुछ दीला करना पड़ सकता है। सम्भव है कि उन्हें हंगेरियन 
जनता को किसी तरह का स्वशासनाधिकार और स्वतंत्रता भी प्रदान करनी 
पड़े । लेकिन चाहे वे जो भी नया मार्ग अख्तियार करें, इतना पूर्णतः स्पष्ट है 
कि रूस ने प्रचार-युद्ध में बुरी तरह मात खायी है ओर उसे जो क्षति उठानी 
पड़ी है, उसका परिणाम अब भी ठीक-ठीक नहीं आऑका जा सकता। 

फिर मी एक ऐसा उपाय है, जिससे यह बात समझी जा सकती है कि रूस 
को कितना बड़ा आघात पहुँचा है। सम्पूर्ण सोवियत-क्षेत्र को एक झील मान 
लीजिये, जिस पर झठ, प्रचार, दिखाबट और धोखा का हरा मांग फैलने दिया 
गया है | इस शान्‍्त दीखनेवाली झील को, पिछले कुछ वर्षों से, कम्यूनिज्म 
के अन्तर्गत जीवन के निर्मेल रूप में, दुनिया के समक्ष प्रस्तुत किया जाता 
रहा है। न केवल खुशहाल रूसी किसान, बल्कि उत्फुल्ल हंगेरियन, मेगोल, 
पूर्वी जमनी के निवासी एवं पोलैण्डवासी भी इसी शान्त, हरे, किन्तु प्राणनाशक 
भाग के नीचे रहते माने जाते हैं। 

बुडापेस्ट की इस घटना के पहले भारतीयों, हिन्देशियायियों, इटालियनों 
और फ्रांसीस्षियों के लिए. इस कल्पित कहानी पर विश्वास करना सम्भव था कि 
सोवियत-मील के अन्तर्गत जीवन उतना ही आदर था, जितना उसे बताया 
ज्ञाता था; क्योंकि उसकी सतह बराबर शान्त रहती थी। लेकिन हँगेरी उस 
भील के बीच में फेंका जानेवाला बड़ा पत्थर साबित हुआ; क्योंकि इसके 
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कारण सत्य को प्रकट करनेवाली लहरें नीचे से ऊपर आ गयीं। अब वे लहरें 
ज्यों-ब्यों आगे की ओर बढ़ेंगी और किनारों पर आयेंगी, त्यों-स्यों यह बात प्रकट 
होती जायेगी कि उस हरे क्ाग के नीचे जीवन का वास्तविक रूप क्‍या है| 
इंगेरियन बौछार से तत्सम्बन्धी ये बातें प्रकाश में आयी । 

प्रथमतः, स्वयं रूख पर ही इसका बड़ा भयानक प्रभाव हुआ | अब रूसी, 
अपने सीमान्तों पर नियुक्त किसी अनुगामी देश की सेनाओं पर विश्वास नहीं 
कर सकते। अब रूमानिया और बल्गेरिया की सेनाएँ न केवल रूस की रक्षा 
करने से इन्कार कर देंगी; बल्कि स्पष्ठटतः ही दुश्मनों के साथ मिल भी 
जायेंगी । सम्भवतः मध्य-एशिया की सहायक सेनाओं के बारे में भी यही बात 
लागू होती हैं। यह बात रूसी नेताओं के लिए न केवल हतोत्साहपूर्ण, बल्कि 
स्पष्ट रूप से भयप्रद भी है। 

रूस अब अपने उन अनुग़ामी बुद्धिवादियों पर सी भरोसा नहीं कर सकता, 
जिन्हें वह अपने साम्राज्य के विस्तार के लिए बाहरी देशों में नियुक्त 
करता था । हंगेरी में वे न केवल विद्रोह का मुकाबला करने में असफल 
रहे उन्होंने उसका नेतृत्व मी किया। अन्य अनुगामी देशों के बुद्धिवादी 
भी वैसा ही करने की प्रतीक्षा में हैं। 

रूस की यह पराजय मुख्यतः युवा लोगों के कारण सम्भव हुईं। हंगेरी के. 
नवजवानों ने जिस तरह अपना आश्रयजनक रूप प्रदर्शित किया, सम्भवतः 
रूस के सीमावर्ती अन्य किसी देश के नवजवान वैसा नहीं कर सकेंगे। फिर 
भी, रुस के लिए यही अच्छा होगा कि वह लताविया, पोलेण्ड, ठुकमानिया 
और मंगोलिया के नवयुवकों से रक्षा के लिए अपनी तैयारियां पूरी रखे। 

निश्चय ही, रूस को सबसे बड़ी पराजय भारी उद्योगों के मजदखें के हाथों 
मिली। यहाँ कम्यूनिस्ट विचारकों-द्वारा अतिप्रिय रूप में ग्रहण की गयीं सारी 
बातें शत-प्रति-शत मिथ्या प्रमाणित हुई । सीपेल के मजदूरों के द्वारा रूसी 
जितने अपमानित हुए, उससे अधिक अपमान की बात कोई सोच भी नहीं 
सकता | यहाँ रूसियों की जो करारी पराजय हुईं, उसके अपरिमित परिणाम 
प्रकट होंगे। 
: ह्लियों का भी समर्थन रूस ने पूणेतः खो दिया। इसने उनके समक्ष चिकने- 
चुपड़े' और पाखण्डपूर्ण उपदेश दिये थे कि केवल कम्यूनिज्म ही स्लियों की 
मलाई करने में समर्थ है, जबकि साथ-ही-साथ वह उन्हें परेशान करता था 
और भुखमरी की स्थिति में रखता था। अतः स्वभावतः ही हंगेरी की ब्ियाँ। 
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उन मिथ्या प्रलोभनों के जाल में आकर मूख नहीं बनीं और जब मौका आया, 
तो वे शत-प्रति-शत कम्यूनिज्म के विरुद्ध हो गयीं। यहाँ सोवियत रूस को 
प्रचार-युद्ध में दूसरी बड़ी पराजय का सामना करना पड़ा | 

रूस को किसानों से भी, जो भारी उद्योगों के मबदरों की तरह ही नये. 
शासन-तंत्र के प्रिय माने जाते थे, समथन प्राप्त नहीं हुआ हंगेरी के एक क्षेत्र 
के बाद दूसरे क्षेत्र में, किसानों ने सामूहिक खेती की व्यवस्था को समाप्त कर 
देने के लिए तुरन्त ही कदम उठाये | उनमें से अधिकांश अब खुले तौर पर 
पुरानी प्रणालियों की ओर लोग्ना चाहते थे, जिनमें किसी व्यक्ति के पास 
अपने खेत होते थे। हा, वे उनमें थोड़ी-बहुत नवीनता अवश्य लाना चाहते 
थे, जैसे कीमती यंत्रों के प्रयोग के मामले में सामूहिक व्यवस्था । और, जब 
आम हड़ताल की धमकी दी गयी, तो किसान इस बात के लिए सहमत हो 
गये कि वे अतिरिक्त अन्न का, जिसके रूसियों के हाथों में जाने की सम्भावना 
थी, उत्पादन नहीं करेंगे। किसानों के हाथों हुईं इस रूसी पराजय ने ' क्रेमलिन ! 
की अवश्य ही परेशान कर दिया होगा | 

रूस ने यह भी देखा कि किसी अनुगामी राष्ट्र की साधारण पुलिस पर 
विश्वास नहीं किया जा सकता; क्योंकि बुडपेस्ट की तीन-चोथाई पुलिस ने 
अपने हथियार क्रान्तिकारियों के सुपुर्द कर दिये--साथ ही, स्वयं भी उनके 
साथ हो गये। केवल ए. वी. ओ, अपने रूसी स्वामियों के प्रति वफादार रहा । 
बह भी केवल इसीलिए कि ए. वी. ओ, वालों को यह बात ज्ञात थी कि उनके 
पात्त उसके अतिरिक्त दूसरा मार्ग केवल्न मोत का था। वे जानते थे कि उन्होंने 
देश को इतना अधिक भ्रष्ट बनाया है कि उनके साथ स्वातंत्य-सेनिक किसी. 
मी समभीके के लिए तैयार न होंगे | 

अन्तिम बात, रूस को बुडपेस्‍्ट की पराजय से यह भी पता चला कि यदि 
अपने ही सैनिकों को किसी उच्च संस्कृति और गोरपूर्ण जीवन-स्तरवाले क्षेत्र में 
अधिक समय तक छोड़ दिया जाये, तो उनमें भी गड़बड़ी आ जाती हे। 
सम्मवतः “क्रेमलिन ? के सैनिक नेताओं को इस बात का सन्देह पहले ही 
हुआ था, क्योंकि उनकी कतिपय कार्यवाहियों से एसे भय का आभास उन्हें मिला 
था, लेकिन अब तो उनके सामने स्थिति स्पष्ट हो गयी है। अब से हर सेनिक 
दस्ते के प्रधान को इस बारे में संदिग्ध रहना पड़ेगा कि उसके. सैनिक क्‍या 
करेंगे, यदि उन्हें किसी ऐसे शत्रु से लड़ने का आदेश दिया गया, जिसके 
अपराध के बारे में रूस और उसके सभी अनुगामी राष्ट्र एकमत नहीं हैं । 
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..ये पराजय बहुत ही विस्मित करनेवाली हैं, लेकिन इनका सम्बन्ध केवल 
रूस से है। इंगेरी के उपद्रव से उत्पन्न दूसरी प्रभाव-लहर बहुत ही गम्भीर है 
ओर यह रूस के सभी अनुगामी देशों में पहुँच रही है, जिसके परिणामस्वरूप 
गम्मीरतम फलाफल सामने आ सकते हैं। अनुगामी देशों को अपने नियंत्रण 
में रखने के, एक छोड़ कर, सभी रूसी उपाय प्रभावहीन प्रमाणित हो चुके हैं। 
प्रलोभन, धमकियां, शुद्धीकरण और वादे--सब समान रूप से निस्सार साबित 
हो चुके हैं। अब वह केवल शक्ति के बल पर ही किसी देश को अपना 
अनुगामी बनायें रख सकता है। 

जहाँ तक वादों का सम्बन्ध है, हंगेरी की घटनाओं ने साबित कर दिया है 
कि वे कितने प्रभावहीन हैं| रूस को एक काफी सम्पन्न मित्र राष्ट्र मिला था, 
पर उसने उस पर बड़ी निर्देयता के साथ शासन किया। यदि वह धीरे-धीरे 
अपना नियंत्रण ढीला करता जाता और उनके हित-साधन में लगा रहता, तो 
वहाँ कम्यूनिम्म की स्थापना करने में अवश्य ही सफल हो जाता। लेकिन 
वहाँ तो हंगेरियन वास्तविक मलाई और राजनीतिक स्वतंत्रता-सम्बन्धी झूठे 
वादों से, जो कभी भी पूरे न हुए, इतना ऊच्च गये कि क्रान्ति अवश्यम्भावी 
हो गयी। अब दूसरे अनुगामी देश भी अवश्य ही इस बात की अपेक्षा करेंगे 
कि रूसी झूठे वादों और शक्ति-प्रयोग का अपना पुराना रवैया त्याग देंगे, 
जिसका उपयोग उन्होंने अब तक खुल कर किया है ओर शेष विश्व जिसका 
साक्षी है। 

जिस तरह रूस के वादे उसका कब्याण करने में असफल रहे, उसी तरह 
उसका आतंक भी। हंगेरी का ए. वी. ओ., जैसा भयानक दीखता है, सम्मव है, 

अन्य अनुगामी देशों में उपस्थित आतंक से ज्यादा बुरा न हो और शायद स्वये 

रुस में प्रचलित आतंक से कुछ कम ही हो; लेकिन यदि ऐसा आतंक हंगेरी में 
अच्छे कम्यूनिस्ट तैयार करने में असफल रहा, तो दूसरे अनुगामी देशों में 
व्यास आतंक भी सम्मवतः असफल ही रहे हैं और इसमें आशा करनी चाहिए 
कि पोलेण्ड और पूर्वी जमेनी-जैसे देशों में हमें न केवल गैर-कम्यूनिस्ट संघटन 
मिलेंगे, बल्कि कम्यूनिज्म के कट्टर विरोधी भी मिलेंगे, जिनका संकल्प हंगरी की 
घटनाओं से और भी सुददद हो गया होगा। यही बात छाल चीन के बारे में भी 
लागू होती है, जो कि एक अत्यधिक महत्त्वपूर्ण तथ्य है। 

किसी भी अनुगामी देश का कोई भी सच्चा राष्ट्रवादी नेता हंगेरी की 
घटनाओं का अध्ययन करने के बाद सम्मभवतः इसी निष्कर्ष पर पहुँचेगा कि स्वयं 
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उसके देश की राष्ट्रीय सेना ओर पुलिस भी, अवसर पड़ने पर, राष्ट्रवादियों के 
ताथ मिल कर अपने रूसी स्वामियों के विरुद्ध संघर्ष करेगी | यह बात वास्तविक 
क्रान्तिकारियों के लिए--यदि कभी विश्व की स्थिति अनुकूल हुई--रूसियों 
हे विरुद्ध प्राथमिक कदम उठाने में बहुत ही महत्त्वपूण तथा सहायक साबित 
होगी। 

अच् किसी अनुगामी देश की जनता के लिए रूस के इन प्रचारों पर 
विश्वास करना कठिन ही है कि उनका जीवन इससे अच्छा हो जायेगा, या सारे 
कम्यूनिस्ट-राष्ट्र परस्पर भाई-भाई हैं, या रूस बड़ी उदारता के साथ उनकी रक्षा 
करते हुए मित्रता निमायेगा। अतः अब एक कहीं अधिक व्यावह्रिक नीति की 
आवश्यकता पड़ेगी | यही बात बच्चों की शिक्षा, अ्रमिक-सम्बन्धी प्रचार और 
राष्ट्रीय सैनिकों को बतायी जानेवाली वाहियात बातों के बारे में भी लागू होगी | 
अतएव रूस को अपने वास्तविक दानव-रूप में ही अपने अनुगामी राष्ट्रों के 
समक्ष उपस्थित होना पड़ेगा । | 

अब अनुगामी राष्ट्र इस बात की भी बड़ी गम्भीरता और सावधानी के साथ 
आँच करेंगे कि कम्यूनिज्म के अन्तर्गत उनके प्राकृतिक साधनों का केसा उपयोग 
किया गया है। हंगेरियन क्रान्ति का एक सर्वाधिक महत्वपूर्ण घोष तो सत्य छी 
है--“ रूस ने हमारा यूरेनियम चुराया है। ” क्रान्ति के पहले यदि कोई व्यक्ति 
ऐसा आरोप लगाता, तो उसको गोली मार दी जाती; हालाँकि अपने परिवार 
में लोग गुप्त रूप से इस सम्बन्ध में चर्चा करते थे। किन्तु अब यह बात खुली 
आनकारी में आ गयी है और प्रायः सभी अनुगामी देशों में रूस पर यह 
आरोप लगाया जानेवाला है; क्योंकि वह धीरे-धीरे और निर्दंयता से बराबर 
अपने पड़ोसिग्नों को लूटने में लगा रहा है। 

शुद्धीकरण के सम्बन्ध में अनुगामी राष्ट्रों का नया दृष्टिकोण बड़े महत्व का 
होगा। सन्‌ १९४५ के बाद हंगेरी के रूसी शासकों ने वस्तुतः आश्चरयकारी 
संख्या में शुद्धीकरण-सम्बन्धी आदेश जारी किये थे और इंगेरियन कम्यूनिस्टों 
को यह मानने के लिए विवश किया गया था कि वह उन्हीं की सूक थी। 
सत्रसे पहले ट्राट्स्‍्करीआादियों की हत्या की गयी, फिर वियोवादियों और राष्ट्रवादी 
कम्यूनिस्टों की और तब स्टालिनवादियों का नम्बर आया ( जब कि पहले हत्या 
कर दिये गये टिटोबादियों के लिए कह्दा गया--* तुम अन्ततः ईमानदार कम्यू: 
निस्ट थे। इमें दुःख है कि इमने तुम्हें गोली मार दी। भूल से ऐसा हो 
गया। ” ) | अंत में, उसी को गोत्नी मार दी जाती थी, जिसे माग-भ्रष्ट की 
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संज्ञा मिल जाती थी। इन समस्त शुद्धि-आंदोलनों का वस्तुतः फल कुछ नहीं 
निकला और अब इसमें संदेह ही है कि अनुगामी राष्ट्र इसी तरह करते जायेंगे। 
अब से रूसियों को स्वयं अपनी हत्या करनी पड़ेगी । 

इससे यह प्रकट होता है कि अनुगामी समाज का मूल ढॉँचा ही विस्फोटक 
बन गया है और आगे भी बना रहेगा। अब रूस को हर अनुगामी राष्ट्र के 
सम्बन्ध में बड़े विकट निर्णय करने पड़ेंगे और इस प्रकार किया जानेवाला हर 
निर्णय उसकी पराजय का सूचक होगा, या तो सैनिक और आर्थिक दृष्टि से (यदि 

अनुगामी राष्ट्र की मॉगों को स्वीकार कर लेगा) अथवा उसके शान्तिमूलक 
प्रचार की दृष्टि से (यदि वह अपने सेनिकों की लेकर अनुगामी राष्ट्र को कुचल 
डालने का प्रयत्न करेगा )। किसी भी रूप में, रूस को पराजित होना ही पड़ेगा । 

हंगेरी की घटनाओं के कारण उत्पन्न परिणाम की तीसरी लहर रूस के लिए 
सबसे अधिक क्षतिकारक होगी। इस लहर का सम्बन्ध उन देशों से है, जो 
सम्भवतः आगे चल कर कम्यूनिज्म को अहण करते, जैसे यूरोप में इटली और 
फ्रांस, एशिया में भारत और हिन्देशिया तथा मध्य अफ्रीका के कुछ हिस्से | 
इसकी पहुँच उन देशों में भी हो रही है, जहा प्रबल कम्यूनिस्ट-पार्टिया हैं, 
यथा उरुगे, आस्ट्रेलिया और जापान। यहाँ हंगेरियन क्रान्ति का परिण 
केवल एक लहर-जेसा नहीं है; बल्कि इसने एक मेमावात का रूप घारण कर 
लिया है और इसके प्रचंड वेग जो-कुछ प्रकण करते हैं, वे ये हैं। 

यदि फ्रांस में कम्यूनिस्ट-सरकार अधिकार में आ जाये, तो उसके साथ ही 
एक आतंक-मूलक यंत्र मी अस्तित्व में आ जायेगा, जो सम्पूर्ण देश को अस्त- 
व्यस्त कर देगा; जीवन के हर क्षेत्र को भ्रष्ट बना देगा और सभी फ्रांसीसियों 
की--अपने निर्माताओं की भी--आत्मा एवं प्रसन्नता को विनष्ट क्कर देगा | 

यदि इव्ली में कम्यूनिस्ट-सरकार स्थापित हो जाये, तो इटली का आर्थिक 
जीवन बड़ी तेजी से बिगड़ने लगेगा ओर इसके सबसे बड़े शिकार होंगे बड़े 
नगरों के मजदूर | 

फ्रांस हो या इटली, कम्यूनिज्म को पसन्द करने के बाद यह निश्चित है कि 
जैसे ही पार्टी का कोई उच्चपदाधिकारी अपना जोर कम पड़ते देखेगा, वैसे ही 
रूसी सहायता की पुकार करेगा। और, यदि सोवियत टैंक देश के अन्दर प्रविष्ट 
होंगे, तो वे बढ़े मजे में पेरिस या रोम को नेस्त-नाबूद कर डालेंगे। बुडापेस्ट 
की यद्दी महान सीख है। रूसी टेक किसी भी नगर को, जहा विरोध की भावना 
दिखाई पड़े, नष्ट कर देने को तत्पर हैं। और, यदि टैंक मुसीबत में पड़ेंगे, तो 
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वैता कि उन्होंने चुडापेस्ट में किया, अगली कार्रवाई बड़े बमवर्षक विमान भेज 
कर पूरी की जाने की ही उम्मीद हम कर सकते हैं। 

जिन देशों में कम्यूनिस्टों की विजय की सम्भावना थी, वहाँ रूस को सम्रसे 
बढ़ी क्षति सावजनिकर समथन के क्षेत्र में हुईं है। कट्टर कम्यूनिस्ट, जो सत्ता को 
अपने हाथों में प्रात करना चाहते हैं, बुडापेस्ट के ध्वंस से प्रभावित नहीं होंगे 
+इससे उन्हें कोई आश्चर्य भी सम्भवतः नहीं हुआ होगा। लेकिन वे 
अनिश्चित विचारवाले मतदाता, जो सम्भवतः एक दिन कम्यूनिस्ट-उम्मीदवार 
को अपना मत देते, यह स्पष्टतः देखेंगे कि जैसी भूल करने पर उन्हें कितना 
दुःखदायी मूल्य चुकाना पड़ेगा। ऐसे लोगों के बीच अभी ही रूस को भीषण 
क्षति पहुँच चुकी है । 

इन देशों की कम्यूनिस्ट-पाटियाँ अपने ऐसे अनेक सदस्यों को अभी से ही 
खोने लग गयी हैं, जो नागरिकों की सामूहिक हत्या के लिए तैयार नहीं हैं। ये 
लोग, जो एक समय बड़े वफादार कम्यूनिस्ट थे, कहते हैं कि बुडापेस्ट में जो- 
कुछ हुआ, उसे देखने के बाद अब वे इस बात के लिए. कतई तैयार नहीं हैं कि 
कोई क्रूर स्थानीय कम्यूनिस्ट-नेता केवल अपनी स्थिति की रक्षा के लिए देश में 
रुसी कों को निमंत्रित करे। पेरिस और रोम-सदृश नगरों के भावी विध्वंस 
को देखनेवाले इन प्रमुख नेताओं की विमुखता से अमी ही कम्यूनिज्म को 
आघात पहुँचा है और जब बुडापेस्ट की पूरी गाथा प्रकाश में आयेगी, तब तो 
शायद ऐसे नेताओं की सूची ओर भी लम्बी हो जायेगी। 

एशिया मे विशेष महत्व की बात यह है कि जिस उपनिवेशवाद के विरुद्ध 
वह न्यायतः संघरपंशील है, उससे कहीं अधिक बर्र सोवियत-कम्यूनिज्म ने 
अपने को बुड्मेस्ट में साबित किया। अब तक रूसी प्रचार एशिया को यह 
जताने में असाधारण सफलता प्राप्त करता रहा है कि वह कतिपय यूरोपीय 
अनुगामी राष्ट्रों के बीच परम सज्जन बड़े भाई के सद्दश है और वे राष्ट्र उसके 
साथ शान्तिपूवंक रहते तथा उसकी उदारतापूर्ण मित्रता को पसन्द करते 
हैं। परोक्ष रूप से एशिया से लगातार यह प्रश्न भी किया जाता रहा है-- हमारे 
उत्फुल्ल अ्रातृ-समुदाय में तुम भी शामिल: क्यों नहीं हो जाते १? अब इस 
रिश्ते का वास्तविक स्वरूप प्रकट हो गया हे | 

अब बिदेशी राष्ट्रों को ओर अधिक मूर्ख बनाना और स्थानीय विवेकी देश- 
भक्तों का समर्थन प्रात्त करना रूस के लिए बहुत ही कठिन हो गया है। अब 
उस्ते अवश्य ही उन कट्टर कम्यूनिस्टों पर सम्पूणतः भरोसा करना पड़ेगा, जो. 
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अपने देशों को कम्यूनिब्म के अन्तगंत लाना चाहते हैं। लेकिन अंत्र इसे 
तरह की गद्दारी का देश के बाकी लोग जम कर सामना करेंगे; क्योंकि उन्होंने 
देखा है कि उसका परिणाम क्या निकलता है। इस प्रकार मानव-मानस को 
अपने पक्ष में करने के विश्वव्यापी संघ मे रुस ने बड़ी करारी मात खायी है। 

अब भविष्य में रूस अपना जहरीला प्रचार पहले की ही तरह सफ्लता 
के साथ क्यों नहीं कर पायेगा, इसका एक कारण यह भी है कि हंगेरी से निकल 
कर जो दो लाख शरणार्थी संसार के विभिन्न भागों में फैले हैं, वे कग्यूनिय्म के 
वास्तविक स्वरूप से सम्पूर्ण विश्व को परिचित कराने के लिए कटिब्द्ध हैं। में 
डेटायट में सोवियत-पक्ष के समथन में कुछ भी कहने से नफरत करूंगा, यदि 
श्रोताओं में सीपेल के वुछ मजदूर होंगे | इन दो लाख संवाददाताओं का प्रभाव 
बहुत ही अधिक होगा और जैसे-जैसे इनकी कहानियाँ अमेरिका, या कनाडा, 
या आस्ट्रेलिया के एक गाँव से दूसरे गाँव में फेलेगी, उन कम्यूनिरट-प्रचारों 
को भी, जिन्होंने कुछ जड़ जमा ली होगी, विकसित होने में कठिनाई होगी । 

इस प्रकार हम हंगेरियन क्रान्ति के परिणाम की चौथी और बाह्य लहर के 
निकट आते हैं, जो विश्व-कम्यूनिज्म की शान्त कील में इलचल पैदा करती 
है--यद्दी लददर अमेरिकी तट को भी छूती है। इसका संस्पर्श सभी शश्ट्रों-- 
ब्रिटेन, ब्राजिल, न्यूजीलैण्ड, श्रीलंका-से है और इसका जो प्रभाव सारे 
विश्व पर पड़ा है, वह बहुत महत्वपूण है। लेकिन अमेरिका सबसे अधिक 
प्रभावित हुआ है। 

जब बुडापेस्ट के देशभक्तों ने कारवाई की, तब हम उसके लिए प्रस्ट्त नहीं 
थे। हम न यह जानते थे कि हमें क्या करना चाहिये ओर न बुछ करने की 
हमारी इच्छा ही थी। हम संसार के समक्ष, नेतिकता का बाना करू कर चुपचाप 
खड़े रहे और यदि फिर कभी ऐसा हुआ, तो इमें विश्व-नेता का पद त्याग 
देना पड़ेगा। यदि रूसी बुडापेस्ट में पराजित हुए, तो हम भी अपराजित न रहे। 
ऐंडाऊ में सेवा कार्य में लगे हुए दर अमेरिका ने एक मानसिक पीड़ा अनुभव 
की, जो चार प्रकार के प्रभाव उस पर डालती थी। 

प्रथमतः उसे उन लोगों के साइस पर अचम्मा होता था, जो उसकी ओर बढ़े 
आ रहे थे। बहुत-से अमेरिकी तो, जब इंगेरियन माड़ीदार दलदल से निकल 
कर उनक्रे पास से गुजरते थे, तब मुक सम्मान-प्रदशनार्थ एक ओर हट जाते थे। 
उन दिनों, जब शरणर्थियों को गहरे कीचड़ से होकर या नहर में तैर कर आना 
पड़ता था, अमेरिकी उन लोगों का विस्मय-सहित अध्ययन करते थे, नो अगली. 


श्द्‌ ३ 


शरणार्थी सान्वना देते हुए कहते--“ हमें मालूम था कि आप लोग हमारी 
सहायता करने की स्थिति में नहीं थे |”? मानो सानन्‍्खना की आवश्यकता उन्हें 
न होकर अमेरिकरनों को ही थी। कभी-कभी कोई बहुत सूक्ष्मदर्शी हंगेरियन 
कहता--* हम जानते हैं कि यदि आपको कोई मार्ग उपलब्ध होता, तो आप 
हमारी मदद अवश्य करते। रेडियो से प्रोत्साहइनजनक शब्द प्रसारित करने में 
आप लोगों ने कितनी दृढ़ता दिखायी थी। हमें इस बात का खेद है कि हमारी 
क्रान्ति ऐसे असमय में हुईं; लेकिन साथ ही, इस बात का गव॑ भी है कि हमारे 
इस कारये से शायद आपको कुछ सहायता मिले ।” विद्रोह-काल में बुडापेस्ट में 
उपस्थित अमेरिकनों की तरह ही ऐंडाऊ के अमेरिकी भी अपने ऐसे हंगेरियन 
मित्रों के दृष्टान्त प्रस्तुत कर सकते हैं, जिन्होंने बिना किसी कटाक्ष के कहा-- 
४ इस बारे में परेशान न होइये। हमें मालूम है कि हमारी सहायता करने में 
थआाप असप्रथ क्यों हैं ! लेकिन हमें इस बात की खुशी है कि हमने आपके 
हित के लिए संघर्ष किया |” कालांतर में अमेरिकियों ने इन वक्तव्यों की शरण 
ली और उनके मन को जो आध्रात पहुँचा था, उसकी परेशानी विलीन 
हो गयी--उसका स्थान उन हंगेरियनों के प्रति आत्मीयता की भावना ने ले 
लिया, जिन्होंने इतनी अधिक क्षति हँसते-हंसते उठायी थी । इस तृतीय मिथ्या 
वकष्टानुभूति पर विचार करते समय में इतना ही कह सकता हूँ कि में उस अमेरिकी 
की प्रतिक्रिया से सहमत हूं, जिसने कहा था-- क्रान्ति के सर्वाधिक चमत्कारी 
पहलुओं में से एक यह था कि यद्रपि हंगेरियनों का विश्व में किसी ने साथ 
नहीं दिया, फिर भी उन्होंने किसी के प्रति क्रोध का भाव नहीं दिखाया | ” 

यह ठीक है कि हंगेरियन खुले तौर पर अपना शोक व्यक्त नहीं करते थे, 
किन्तु आपस में गुप्त रूप से, जो कुछ बीता था, उस पर अपने *कठोर उद्वारों 
का विनिमय तो करते ही थे--साथ ही, कभी कदा किसी अमेरिकी के समक्ष 
कठोर और कश्कारी तथ्य उपस्थित भी करते थे। मैंने पहले-पहल ये गुप्त 
हंगेरियन टिप्पणियां फेरेंक कोब्रोल-नामक एक २६-वर्षीय शरणार्थी के मुख से 
सुनीं। पहले तो उसने मुझसे गोपनीयता का वचन लिया; क्योंकि वह नहीं 

ता था कि में हंगेरियनों को दुखड़ा रोनेवाले के रूप में चित्रित करूँ 
लेकिन बाद में में उसकी टिप्पणियों से इतना प्रभावित हुआ कि मैंने उससे बहुत 
आग्रह किया कि वह मुझे मेरे वचन से मुक्त कर दे और मैंने उसके ही शब्दों में 
उसके कथन का सारांश लिखने की अनुमति भी माँग ली; क्योंकि में उसके 
कथन का ज्यों-का-त्यों उल्लेख करना चाहता था | 
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उसने कहा--- निस्सन्देह दंगेरियन इस बात से क्षुब्ध हैं कि आप अमेरिकियों 
ने उनके स्वातंत्र्य-संग्राम में दिलचस्पी नहीं ली। पिछले कई वर्षो से, मानव- 
मानस को अपने पक्ष में करने के लिए कम्यूनिज्म के विरुद्ध अपने संघर्ष के एक 
भाग के रूप में, आप लोग हमें आशा और आश्वासन देते आ रहे हैं। आप 
हमसे कहते रहे हैं-- आपको हमने भुला नहीं दिया है। अमेरिका का सर्वोपरि 
उद्देश्य आपके स्वतंत्रता-लाभ में सहायक होना है | आप अपना लक्ष्य प्राप्त कर 
सकें, इसके लिए हम अपनी सामथ्य भर आपका साथ देंगे।? 

८४ लोह-आवरण (कठोर रुसी नियंत्रण) के पीछे, हमारे पास, यह संदेश 
पहुँचाने के लिए. अमेरिका ने लाखों डालर ख किये और हर मनोवैज्ञानिक 
युक्ति का प्रयोग किया। आपका वायस ऑफ अमेरिका? दिन-भर में पचास 
घंटे स्वातंत््य-सम्बन्धी कार्यक्रम प्रसारित करता था। आप ७० फ्रीक्वेन्सियों का 
उपयोग करते थे ओर कभी-क्ी तो मैं आपको टेन्जियर्स, या म्यूनिक, या 
सालोनिका से भी ये कार्यक्रम प्रसारित करते हुए सुनता था । मुझे स्मरण है कि 
जब मैने यह सुना कि आप अपने एक कोस्ट गाडे कृूटर “कोरियर” का प्रयोग 
अवरोधक स्टेशनों का मुकाबला करने के लिए कर रहे हैं, तो हमें कितनी 
प्रसन्नता हुई थी। आपने कहा था कि “कोरियर ” लोइ-आवरण में छिद्र करके 
प्रवेश पा सकेगा। क्‍ 

४ तब आपने सन्‌ १९४० में ' रेडियो क्री यूरोप ” की स्थापना की और 
स्वातंत्य-कार्य में पिल पड़े। आपके ११ विभिन्न स्टेशन थे, जो फ्रीकफर्ट, 
म्यूनिक और लिसबन से प्रति सप्ताह एक हजार घंटे उत्साह-अदायक कार्यक्रम 
प्रसारित करते थे। रेडियो क्री यूरोप ” ने अनेक बार हमसे कहा--* हमारा 
उद्देश्य लोह-आवरण के पीछे के पराधीन राष्ट्रों की जनता में कम्यूमिज्म के 
प्रति विरोध-मावना को जाग्रत रखना है। हम उन लोगों की सहायता करना 
चाहते हैं, ताकि वे शनेः-शनैः अपने को इतना सशक्त बना लें. कि सोवियत 
जुए को अपने कंधों से उतार कर फेंक सकें। ” 

८४ आपने हमें सशक्त बनने में किस प्रकार सहायता पहुंचायी ! आप लगातार 
हमें यह आश्वासन देते रहे कि पश्चिमबाले हमें भूल नहीं गये हैं। आपने कहा 
था कि इतने अधिक अमेरिकी नागरिकों-द्वारा ' रेडियो क्री यूरोप ” के समर्थन 
से यह बात साबित हो जाती है कि अमेरिका आपके साथ है। हमने आपके 
कथन पर विश्वास किया। 

४ इसके बाद, आपने अपने संदेश को और भी स्पष्ट करने के लिए हमारे 
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देश पर ' बैढून ' भेजने शुरू किये, जो अपने साथ पर्च और एल्युमिनियम के 
पदक लाते थे। मुझे भी इनमें से एक ग्राम्त हुआ था, जिस पर ' स्वतंत्रता का 
घंटा? खुदा होने के साथ-साथ लिखा था--' स्वतंत्रता के लिए हंगेरियन-- 
हंगेरियनों के लिए समस्त स्वतंत्र संसार | 

“४ ये “ब्रेढून' हमारी मनोवेज्ञानिक प्रतिक्रियाओं के लिए बहुत ही महत्वपूर्ण 
थे | उस समय मैंने जो सोचा था, वह झुझे अब भी याद है और वह यह था 
--' अन्ततः कुछ तो स्पष्ट हुआ--केवल शब्दों के अलावा भी कुछ सामने 
आया । यदि अमेरिका हमारे पास एल्युमिनियम के पदक पहुँचा सकता है 
तो क्रान्ति आरम्म होने पर छुतरी से अन्य सामग्रियों भला क्‍यों नहीं भेज 
सकेगा ! निश्चय ही अमेरिका हमारी मदद करने का इरादा रखता है।? 

८४ सन्‌ १९४२ में आपके सभी रेडियो-स्टेशनों ने बार-बार आपके उन 
वादों को प्रसारित किया, जो आपने निवाचन-आन्दोलन के सिलसिले में किये 
थे। हमें कहा गया था कि अमेरिका लौइ-आवरण को पीछे ढकेल देने का 
प्रयत्न करेगा और कम्यूनिस्ट-श.,सन में रइनेवाले ८० करोड़ लोगों में रवातंत्य- 
आकांक्षा को मजबूत बनायेगा | हमें कई बार विश्वास दिलाया गया था कि 
आपके राष्ट्रपति रूस को शान्ति के पथ पर लाने के उपाय ढूँढ़ेंगे। दिन-प्रति- 
दिन आपके नेताओं के वक्तब्यों का हमारे सप्रक्ष उल्लेख किया जाता था। 

“४ तदुपगन्त विदेशों में रहनेबाले युवा हंगेरियन रहस्थमय ढंग से हमारे बीच 
आने लगे ओर उन्होंने वादा किया--' यदि कुछ गड़बड़ी शुरू हे जाये, तो 
चिन्ता की कोई बात नहीं। अमेरिका आप लोगों की सहायता के लिए तैयार 
रहेगा। लेकिन आप इस प्रतीक्षा में न रहें कि दूसरा पक्ष ही शुरुआत करे। 
आप स्वयं कुछ कीजिये। आखिर आपको दुनिया को यह दिखाया है कि आप 
किस योग्य हैं। आपको यह साञ्जित करना है कि हंगेरी स्वतंत्रता के योग्य है, 
जिसकी माँग आप कर रहे हैं।! 

/ हमें कहा गया था कि सन्‌ १९४३ में अनुगामी राष्ट्रों में कम्यूनिस्ट-शासन 
के विरुद्ध होनेवाली कारंबाइयों में सहायता पहुंचाने के लिए अमेरिका ने १० 
करोड़ डालर अलग रख दिये थे। हमने इसका अर्थ यह लगाया कि आप लोग 
सक्रिय रूप से हमारे साथ हैं। 

४ फिर क्‍या हुआ! जब पूर्वी बलिन के जनों ने रूसियों के विरुद्ध संघर्ष 
आरम्म किया, तत्र आपके स्टेशनों ने हमें उसका एक एक करके सम्पूर्ण विवरण 
मुनाया। इस वध जब पोजनान में पोलण्डबासियों ने रूसियों के विरुद्ध: संघर्ष 
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छेंड़ा, तब फिर हमें स्वतेत्रता-सम्बन्धी प्रचार पंयोप्त परिमाण में सुनने को मिंले। 
क्या यह हमारा अपराध था कि हमने जो-कुछ सुना, उस पर विश्वास क्‍यों 
किया ! आप जरा अपने को हमारे स्थान पर रख कर सोचिये। हमारे पास न॑ 
तो अपना कोई ईमानदार समाघचारपत्र था और न अपने ईमानदार रेडियो- 
स्टेशन ही | हम तो सिर्फ उसी पर विश्वास कर सकते थे, जो आप हमसे कहते 
थे और आपने हमें स्वतंत्रता से प्यार करने की सलाह दी | 

“क्या आपको मालूम है कि मेरे-जैसे हंगेरियन अमेरिका के प्रति इतने 
रष्ट क्यों हैं! छुः वर्षो तक आपने हमारे बीच यह प्रचार किया। छुः वर्षों. तक 
रूसी हमें गंदगी में घसीटते रहे | लेकिन जब हमने उन्हीं चीजों के लिए, 
जिनके लिए. संत्रष करने को आपने कहा था, विद्रोह किया; तब कितने अमेरिकी 
हमारे सहायताथ आगे आये! एक भी नहीं | किसने हमारे पक्ष में आकर संघर्ष 
किया ? रूसी सैनिक्नों ने। कितने अमेरिकी टेकों ने हमारी मदद की ! एक ने भी 
नहीं। किन खेंकों ने हमारे स्वातंत््य-संघर्ष में हमारा साथ दिया? रूसी टेकों ने। 

है एक भयानक अभियोग है। 

“ लेकिन जिस बात ने हमें लगभग निराशा के निक्रट पहुँचा दिया, वह 
सामग्रियों से हमारी सहायता करने में आपकी असफलता नहीं थी; बल्कि यह 
तथ्य था कि आप हमारी ओर से डट कर बोलने में भी असमर्थ रहे। मेरा 
देश चुपचाप मर गय्रा । क्या पिछले अक्टूबर में अमेरिका से हमारे बारे में 
कोई स्पष्ट और गम्मीर वक्तव्य नहीं दिया जा सऊंता था? श्री बुल्गानिन ने 
स्वेज के बारे में अपना वक्तव्य दिया और इंग्लेण्ड तथा फ्रांस पीछे हट 
गये । हमारे आन्दोलन में दस दिनों का समय मिला था, जब्रकि एक साहसिक 
अमेरिक्री वाणी बुल्गानिन को पीछे हटने को विवश कर देती। लेकिन ऐसा 
नहीं हुआ | डेन्यूत्र तट पर भी शान्ति छायी रही और राष्ट्रसंघ में भी। कई 
दिनों के बाद जब केवल मुर्दे ही सुन सकते थे, अमेरिका अन्ततः बोल्ा। 
और वह भी एक संवेदना का संदेश था! ?? रा 
_फेरेंक कोबोल किसी मी तरह एक उत्तेजित नवजवान क्रान्तिकारी नहीं था | 
वह एक विचाग्शील नवजवान था, जिसके मस्तिष्क में श्रान्तियों के लिए 
स्थान न था और क्या उपलब्ध हो सकता है और क्या नहीं, इसका अनुमान 
करने की उसकी योग्यता काफी अच्छी थी। वह अमेरिका को समझता था। 
उसने कहा-- अमेरिका से हंगेरियनों को निराशा मिली है, लेकिन आप 
किसी को ऐसा कहते नहीं पायेंगे कि अब कमी हमें अमेरिकी नेतृत्व स्वीकार 
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नहीं करना चाहिये। हमें मांठूम है कि आपके द्वारा ही हम स्वतंत्र हो सकते 
हैं। में नहीं जानता कि यह काये आप कैसे पूरा करने जा रहे हैं, लेकिन 
मैं इस बात से सहमत हूँ कि उद्जन बम के वर्तमान युग में केवल हंगेरी की 
मुक्ति के लिए विश्वयुद्ध ठानने की बात सोची भी नहीं जा सकती। हमें 
अमेरिका पर विश्वास करना है और हमें विश्वास है कि आपके राष्ट्रपति हम 
सब की--हंगेरी की, पोलैंड की, जर्मनी की--ख्वतंत्रता के लिए. कोई मार्ग 
इूँढेँगे। लेकिन मेरा खयाल है कि आपके यहाँ की जनता को दो समस्याओं का 
बहुत ही सत्कंतापूबंक अध्ययन करना चाहिये।?” और, इसके बाद वह उन दो 
तथ्यों पर प्रकाश डालने लगा, जो स्पष्टता की दृष्टि से भयानक और शकन की 
दृष्टि से अशुभ हैं। 
ले उसने कहा-- कोई भी हंगेरियन “रेडियो फ्री यूरोप ! से क्षुब्ध नहीं 

है| हम अपनी आशाओं को जीवित रखना चाहते थे। सम्भबतः हमने उन 
बातों पर बहुत ही गम्मीरता के साथ विश्वास कर लिया, जिन्हें प्रसारित करने का 
उद्देश्य उतना गम्भीर नहीं था। यह गलती रेडियो फ्री यूरोप? की नहीं थी। 
शब्दों में विश्वास करने के कारण यह अंशतः हमारी भूल थी और अंशत 
अमेरिका की, जो समरू-बूक कर शब्दों का प्रयोग नहीं करता था। “आजादी 

राष्ट्रीय सम्मानार्थ संघर्ष, “पीछे ठकेलना” और मुक्ति जैसे शब्द 
अपना कुछ विशेष अथ रखते हैं। वे किसी विशेषता के द्योतक हैं। विश्वास 
 कीनिये, आप हंगेरियनों, या बल्गेरियनों, या पोलेण्डवासियों को छुः वर्षों तक 
प्रतिदिन आजादी? से प्रेम करने के लिए कहने के बाद, दाशनिक ढंग से 
पीछे हट कर यह नहीं कह सकते कि हंगेरियनों, बल्गेरियनों और पोलैण्डवासियों 
की आजादी के लिए कुछ नहीं करना चाहिये, उन्हें यह स्मरण श्खना चाहिये 
कि हम केवल शब्दों का प्रयोग कर रहे थे। एक जंजीर में जकड़े पराधीन व्यक्ति 
के लिए ऐसे शब्द केवल शब्द नहीं रह जाते, वे अस्त्र बन जाते हैं, जिनसे 

अपनी जंजीरों को तोड़ सकता है )?” 

फेरेंक कोबोल ने अपने देश के स्वाधीनता-आन्दोलन में एक शानदार 
हिस्सा लिया था। उसने आजादी के लिए अपनी जान की बाजी लगा दी थी। 
उसने कहा-- में मुख्यतः उन शब्दों से ही उतना अनुप्राणित हआ था | 
यदि अमेरिका पूर्वी और मध्य-यूरोप को ऐसे शब्द सुनाता है, तो उसे पूरी 
जिम्मेदारी भी स्वीकार करनी चाहिये। अन्यथा इसका अथे होगा कि आप 
राष्ट्रों को आत्महत्या करने के लिए उत्तेजित करते हैं।?? 
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कोबोल-जैसे आलोचकों-द्वारा चुनोती दी जाने के कारण, अमेरिकी ' रेडियो 
फ्री यूरोप” पर इस बात के लिए नाराज होंगे कि जो बातें केवल अमेरिका के 
परेलू आन्दोलनमूलक व्याख्यान के रूप में कही गयी थीं, उन्हें उसने शेष 
विश्व के लिए प्रसारित क्‍यों कर दिया | दूसरी ओर हंगेरियन “रेडियो फ्री 
यूरोप ” पर इस बात के लिए नाराज नहीं होंगे कि उसने प्रमुख अमेरिकी 
नेताओं की ग्रह-नीति-सम्बन्धी घोषणाएँ उन्हें क्‍यों सुनाई थीं; बल्कि वे 
अमेरिकियों पर क्रुद्ध होंगे; क्योंकि उन्होंने अपनी कह्दी हुईं बातों का पालन 
नहीं किया; भले ही वे केवल व्याख्यान की दृष्टि से कही गयी थीं । 

अमेरिका को कोच्ोल की दूसरी चेतावनी और अधिक सतर्कतापूर्वक विचार 
किये जाने योग्य है। उसका कहना है--“ हंगेरी के मामले में आपने कुछ नहीं 
किया, इसके लिए आपके पास अनेक अच्छे बहाने हैं; जैसे--आपके यहाँ एक 
राजनीतिक आन्दोलन चल रहा था, हंगेरी में आपका प्रवेश सम्भव नहीं था 
और आपने यह नहीं सममझ्का था कि आपकी बातों को हंगरी ने इतनी गम्भीरता 
के साथ ग्रहण किया था | लेकिन जब पूर्वी, जमनी या पोलैण्ड में आन्दोलन 
आरम्म होगा, तब आपके पास बहाने नहीं रह जायेंगे; क्योंकि वहां आप तुरन्त 
प्रवेश पा सकने की स्थिति में होंगे, आपके यहाँ उस समय निर्वाचन-आन्दोलन 
नहीं चलता रहेगा और आपको यह चेतावनी मिल चुकी रहेगी कि आपके 
शब्दों को गम्मीरता के साथ ग्रहण किया जाता है। इसलिए अच्छा हो कि 
आप पहले से ही यह विचार कर लें कि यदि जन या पोलैण्डवासी क्रान्ति 
आरम्भ करेंगे, तो आपको क्या करना होगा। कारण, जैसे शब्द आप सुनाते आा 
रहे हैं और जिन शब्दों पर अमेरिका ने हमेशा जोर दिया है, वे इस तरह के 
हैं, जिन पर आदमी सहज ही विश्वास कर लेना चाहता है।” 

हंगेरियन क्रान्ति के सम्पन्ध में अमेरिका का आरम्मिक रुख अच्छा नहीं 
था। मैंने पहले ही स्पष्ट कर दिया है कि उस मामले में हमारी कुछ करने या 
कहने में असफलता को हंगेरियन और अमेरिकी, दोनों ही समान रूप से क्षम्य 
क्यों मान सकते हैं; लेकिन शरणार्थियों से सम्बन्धित हमारे बाद वाले कुछ आचरण 
ऐसे हुए हैं, जिनके लिए कोई सफाई देना अत्यविक कठिन है। जाजे वाशिंगटन 
के बाद, सततंत्रता के लिए संघर्ष करनेवाले जो थोड़े से श्रेष्ठ और दृद्रप्रतिश वीर 
संसार में हुए हैं, उन्हें अमेरिका में आने देते में हमने इस तरह आगा-पीछा 
किया, मानो स्वर्ग में प्रवेश पाने से भी अधिक पुण्यकाय अमेरिका में प्रतरेश 
पाना हो । हमने लिये जानेवाले शरणार्थियों को खुनने का काम स्वेच्छा से काम 
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करनेवाले धार्मिक समुदायों के सुपुरदं कर दिया, जिन्होंने प्रवेश पाने की योग्यता 
का अत्यन्त असाधारण मापदंड निधारित किया। उन्होंने यह सूचना प्रसारित 
की कि अमेरिका तलाक प्राप्त व्यक्तियों को प्रवेश की अनुमति नहीं देगा; क्योंकि 
वैसे लोगों ने स्पष्टतः ही धार्मिक शिक्षा का उल्लंघन किया है और अमेरिका 
वैसे किसी व्यक्ति को आने नहीं देना चाहता, जो पूर्णतः धार्मिक विचारवाला 
न हो। ऐसी सूचना निक्राल कर उन्होंने वियेना में अपनी स्थिति अत्यन्त 
हास्यास्पद बना ली। इसके ठीक विपरीत, यूरोप के राष्ट्रों ने अपनी ट्रेनें शरणार्थी- 
शिविरों के पास भेजीं और कहा--“इस टेन में जो भी पुरुष, स्री या बच्चा 
स्‍थान पा लेगा, उसे इंग्लेण्ड, या फ्रांस, या स्विट्जरलेण्ड, अपने यहाँ स्थान 
देगा।” 

जब्र हमारी हास्यास्पद नीतियों ने आस्ट्रिया में काफी क्षोभपूर्ण स्थिति उत्पन्न 
कर दी, तब हमारी सरकार के एक अधिकारी ने एक पत्र-प्रतिनिधि-सम्मेलन 
बुलाया, जिसमें उसने कहा--“ शरणार्थियों को स्वीकार करने के मामले में भले 
ही हम धीमे हों, पर सीमा पार करके आनेवाले हर हंगेरियन को हमने एक-एक 
गम कम्बल दिया है |” यह सुन कर एक श्रोता इतना कऋ्रुद्ध हुआ कि पूछ बैठा-- 
“अभी तक कितने शरणार्थी सीमा पार कर आ चुके हैं! !? 

४ ९६ हजार।?? 

८४ इनमें से कितने को अमेरिका में जगह मिली है?!” 

“पंच सी को।?? 

४  स्विट्जरलैण्ड ने कितने शरणाथियों को अपनाया है!” 

४ चार हजार। ? 

इसके बाद ओर प्रश्न नहीं किये गये। लेकिन फिर शीघ्र ही"शरणार्थियों के 
लिए, अमेरिकी फाटक खुल गये ओर हम जो लोग सीमा पर थे, उन्हें अपना 
सिर कुछ ऊंचा उठाने का अवसर प्राप्त हुआ। लेकिन फिर भी, हंगेरी-सम्बन्धी 
अमेरिकी नीति स्पष्ट नहीं प्रतीत होती थी। हम अपने हिस्से के हंगेरियनों को 
“किलमर-शिविर? ले जाते थे और उन्हें ऐसी संकीणें अवस्था में रखते थे कि 

न्यूयाक टाइम्स! (२८ नवम्बर, १९५६) को उसका विरोध इन शब्दों में 

करना पड़ा--  हंगेरियन शरणार्थियों के स्वागत ओर आवास की अभी जो 
व्यवस्था है--कम-से-कम न्यूयाके-क्षेत्र में-वह इस देश के लिए अत्यन्त 
अशोभनीय है। यदि कभी इतने थोड़े-से लोगों की, जिनके साहस ने हर जगह के 
स्ातंत्रय-प्रेमी लोगों के हृदय में एक स्फूर्ति भर दी, व्यवस्था में मी ढिलाई और 
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कुनिणय के दृशान्त उपस्थित हुए हैं, तो ' किल्मर-शिविर” उने सबमें आगे है। 

४ इस निन्‍्दनीय छृत्य में प्रायः सभी शामिल हैं। जिस क्षण विमान नीचे 
उतरते हैं, तभी से इनका सेवा-कार्य सैनिक रूप धारण कर लेता है। फलतः 
शरणार्थियों को अमेरिकी जीवन का प्रथम अनुभव ही वर्दियों और चारों ओर 
सेन्य-ब्यवस्था के रूप में होता है। शरणार्थियों को सैनिक बसें किलमर-स्थित 
बैरकों के ऊसर और सुनसान क्षेत्र की ओर ले जाती हैं,--जहाँ उन्हें सैनिक 
पुलिस की देखरेख में रखा जाता है। उनके रहने के मकान--सिलसिलेवार 
बैरक--यूरोप के कई डी. पी. शिविरों की तरह पुराने हैं। यद्यपि शिविर में 
शरणार्थियों से वर्षा तक सम्पर्क रखनेवाली गेरसरकारी ओर धार्मिक संस्थाओं के 
भी प्रतिनिधि हैं, तथापि उन्हें अपने बैरकों के परिवारों को खोजने, उनका 
स्वागत करने, उन्हें नागरिक अमेरिका की कुछ अनुभूति प्राप्त कने, यहाँ तक 
कि उनके लिए धर्मपिता, घर और काम ढूँदने के उद्देश्य से मुलाकात करने में 
भी सैनिकों और नोकरशाही लाल फीतेवालों का बुरी तरह सामना करना 
पड़ता है। 

“४ स्यूयाकंवासी, शरणार्थियों के स्वागत के लिए क्‍या कोई अधिक माननीय 
उपाय नहीं अपना सकते थे ! न्यूयार्क के अच्छे इरादों को बीच में ही क्या हो 
गया ! इसे क्‍यों सेना ओर नोकरशाही का एक तमाशा बना दिया गया, जबकि 
इसे एक महान्‌ , स्वैच्छिक ओर नागरिक काये का रूप मिलना चाहिये था और 
अब भी मिल सकता है!” 

किलमर-शिविर की दुरबस्था की एक कहानी से यूरोप में लोगों का अच्छा 
मनोरंजन हुआ। हमें बतलाया गया कि जब प्रथम जत्थे के शरणार्थी वहाँ पहुँचे-- 
जिनमें से कुछु,ने दस दिनों तक रूसी टेंकों से संघर्ष क्रिया था, सो मील से मी 
अधिक दूरी पैदल तय की थी, दुगम दलदल-स्षेत्र को पार किया था और नहर 
में तैर कर सीमा पार की थी--तो एक अधिकारी उनके पास शिविर में पहुँचा 
और गर्ब॑पूर्ण वाणी में बोला--““अब में आपको स्वतंत्रता के बारे में कुछ 
बातें बताना चाहता हूँ |”? क्‍ 

यह सुन कर एक शरणर्थी-केन्द्र के एक हंगेरियन ने प्रश्न किया---/ क्या वह 
किसी छुब्जे पर खड़ा होकर बोल रहा था १” 

: क्रान्ति के बाद के प्रथम शोकपूर्ण दिनों में, पोलेण्ड के एक पत्रकार ने, जो- 
कुछ बीता था, उसकी समीक्षा की। वह इस बात से लज्जित था कि उसका देश 
हंगेरियनों की बहुत थोड़ी सहायता करने में सफल हुआ था ओर इस बात 
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से तो वह बहुत ही क्षुब्ध था कि उसके पड़ोसी राष्ट्र चेंकोस्लोवाकिया ने वस्तुतः 
हंगेरियनों को क्षति पहुँचाने और रुसियों की सहायता करने का प्रयास किया 
था। उसने लिखा---/ हमें सखेद यह बात अवश्य ही स्वीकार करनी चाहिये 
कि दंगेरियनों ने पोलैण्डवासियों की तरह काम किया, पोलैण्डवासियों ने चेकों 
की तरह ओर चेकों ने सूअर की तरह |” इस' पर एक पयवेक्षक ने अपनी 
व्प्पणी दी--“ लेकिन अमेरिकियों ने तो कुछ भी नहीं किया ।?? 

इस बात से अपने राष्ट्र की कारवाइयों का अनुकरण करनेवाला एक अमेरिकी 
हका-बका रह जाता था, लेकिन चौथे मनोवेशानिक परिवर्तन ने--राष्ट्रीय 
आत्मसम्मान की रक्षा ने--उसे बचा लिया; क्योंकि अमेरिकी सरकार अन्त में 
एक सब्रल और उदार कार्यक्रम के साथ उपस्थित हुईं। अमेरिका में शरणार्थियों 
का प्रवेश रोकने के लिए जो कानूनी प्रतिबन्ध लगे हुए थे, वे या तो स्थगित कर 
दिये गये अथवा उनकी उपेक्षा की जाने लगी । वियेना-स्थित हमारे दूतावास 
ने निष्क्रममार्थ आवश्यक कागजी का्यवाहियों को निबटाने में तीव्रता दिखायी, 
कैथोलिक, यहूदी, प्रोटेस्टेण्ट और साधारण संकटकालीन सहायता-संधटनों ने 
आपस में समझता कर लिया और शरणार्थी-परिवारों को एकत्र करने तथा 
अमेरिका में उनके प्रवेश का विश्वास दिलाने का कार्य वस्तुतः चोबीसों घंटे 
करना आरम्भ कर दिया । अमेरिकी सहायक संस्थाएँ बड़े परिमाण में कम्बल, 
धन, दवा और खाद्य-सामग्रियाँ आस्ट्रिया भेजने लगीं । हमारे शैक्षणिक संस्थानों 
ने अमेरिकी कालेजों में छात्रवृत्तियों की व्यवस्था करने के साथ-साथ हंगेरियन 
छात्रों को स्थान देनेवाली आस्ट्रियाई शैक्षणिक संस्थाओं को भी, जिनका बोझ 
बहुत बढ़ गया था, नकद अनुदान दिये । 

तब, जब ऐसा प्रतीत होने लगा कि अमेरिका जो-कुछ कर सकता या, कर चुका; 
क्रिसमस के अवसर पर अमेरिका के उप-राष्ट्रति निकसन की यात्रा हुई, 
जिन्होंने लाल फीताशाही में ओर भी कणोती करायी और आस्ट्रियाइयों को 
उनके प्रयासों में सम्पूर्ण सहयोग का आश्वासन दिया--साथ ही, अपनी सरकार 
को शरणार्थियों को स्वीकार करने के मामले में और भी उदार नीति बरतने 
की सलाह दी। विमान से शरणार्थियों को ले जाने के काम में तेजी बरती गयी 
ओर किलमर-शिविर को एक सहृदय सत्कार-केन्द्र में परिवर्तित कर दिया गया। 
अमेरिका के हजारों परिवारों ने, जिन्होंने पहले कभी किसी हंगेरियन को देखा 
भी नहीं था, सहसा अपने द्वार खोल दिये और उन अजनबी लोगों का स्वागत 
किया, जिनके साथ, भाषा न जानने के कारण, वे एक शब्द भी नहीं बोल 
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सकते थे। इस प्रकार जब अन्ततः अमेरिकी संगठन-कार्य पूरा हो गया, तब 
शरणार्थियों के साथ व्यवहार भी अच्छा होने लगा और १९५७ के आधे मार्च तक 
अमेरिका ३० हजार से ऊपर हंगेरियन शरणार्थियों को स्वीकार कर चुका था। 

इस प्रकार भावनात्मक चक्र पूरा हुआ-प्रारम्मिक पीड़ा, निराशा, पुनः 
आश्वासन और अन्त में परम्परागत अमेरिकी सहृदयता का विनम्र गर्व । 

लेकिन इस तथ्य से कि एक महान संकट के समय अन्ततः अमेरिका ने 
अपनी जिम्मेदारिया स्वीकार कीं; यह अधिक महत्वपूर्ण तथ्य गौग नहीं पड़ 
जाना चाहिए कि आरम्म में हम संदिग्धावस्था में थे। शीत-युद्ध-सम्बन्धी अपने 
रुख पर हमें पुनः विचार करना ही चाहिये। ' रेडियो फ्री यूरोप '-द्वारा हंगेरी 
के लिए प्रसारित किये गये सभी संदेशों का सतर्कतापूवंक अध्ययन करने से 
पता चलता है कि उनमें से कोई भी ऐसा नहीं था, जिसने क्रान्ति के लिए 
लोगों को अमिप्रेरित किया हो; लेकिन यह सही है कि इस रेडियो ने खतंत्रता 
के संदेश प्रस्तारित किये और सम्मवतः अब भी कर रहा है। अब क्‍या इन 
संदेशों की प्रत्यक्ष जिम्मेदारी अपने ऊपर लेने के लिए. हम तैयार हैं! अपने 
शब्दों की प्रत्यक्ष जिम्मेदारी अपने ऊपर लिये बिना आखिर कब तक हम ऐसे संदेश 
प्रसारित करते रहेंगे! अमेरिकी सरकार के अधिकारियों को अपनी जिम्मेदारी 
से क्‍यों पीछे हटना चाहिये और यह कार्य ऐसे आकस्मिक समुदायों के सुपुर्ई 
क्यों कर देना चाहिये, जो अपने विश्वासों तथा नैतिक और धार्मिक मापदंड 
के अनुसार शरणार्थियों को चुनने के लिए स्वतंत्र हो जायें ! जब किसी व्यक्ति ने 
अपने खून से यह बात साबित कर दी हो कि वह ख्तंत्रता-प्रिय है, तब अमेरिका 
में प्रवेश पाने के योग्य समझे जाने के लिए उसे और कितनी तरह की 
परीक्षाओं में सफलता प्राप्त करनी चाहिये ! और, समकालिक अमेरिकी जीवन 
के असाधारण गुणों का कितना अंश सन्‌ श््ू४८ के महान्‌ क्रान्तिकारियों के 
योगदान का फल है--इन क्रान्तिकरियों में से अनेक हंगेरी के थे--जिन्‍्होंने 
कमजोर पड़ती हुई ऐंग्लो-सैक्सन जाति में एक नया और शक्तिशाली रक्त-संचार 
किया एवं उनमें वीरता की एक परम्परा कायम की १ सम्भव है, आज फिर हमें 
हंगेरियन रक्त ग्रहण करने की आवश्यकता पड़ गयी हो। 

एक दृष्टि से, अमेरिका ने अभी ही शीत-युद्ध-सम्बन्धी अपने रुख पर 
: पुनर्विचार आरम्म कर दिया है और अयनी राष्ट्रीय नीति के इस' स्पष्टीकरण के. 
लिए हमें अवश्य ही हंगेरियन संकट का आभार मानना चाहिए। आइजनहोंबर- 


सिद्धान्त ने सोवियत-विश्व को सूचित कर दिया है कि मध्य-पूत्रं के देशों में 
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कम्यूनिस्ट उस तरह कार्यरत नहीं रह सकते, जिस तरह वे हंगेरी में रहे थे। 
पोलैण्ड, चेकोस्लावाकिया, रूमानिया या बब्गेरिया की उसी तरह की घटनाओं 
के नियंत्रण के लिए अब भी हमारी कोई घोषित नीति नहीं है, लेकिन इसमें 
सन्देह नहीं कि वैसी नीति अवश्य बनेगी और इसके लिए हमें पुनः हंगेरी का 
आमार मानना चाहिये; क्‍योंकि बुडापेस्ट से आनेवाढी कष्टटायक लहरों ने 
अमेरिका को बहुत बुरी तरह प्रभावित किया है। 

एशिया पहुँचनेवाले जिस चक्रवात की मैंने पहले चर्चा की है, उसके बढ़े 
गम्मीर परिणाम हो सकते है। सन्‌ १९४८ से १९५६ के बीच, अनेक अमेरिकी 
ऐसा अनुमव करने लगे कि एशिया के साथ सहयोग करने का यदि हम और 
अधिक प्रयास करेंगे, तो वह निरथंक होगा। इसके कारणों में से एक यह था कि 
एशियायी नेता तथ्यों को स्वीकार करने से इन्कार करते थे। साधारण शब्दों का 
सामान्य अर्थों से अलग अर्थ निकाला जाता था और मेल-जोल बढ़ाना बहुत 
ही कठिन हो गया था; क्योंकि किसी तथ्य का स्वरूप चाहे जो हो, हमेशा यही 
साबित करने की कोशिश की जाती थी कि अमेरिकी दुष्ट हैं और रूसी संसार 
के दुबंल तथा शान्तिप्रिय राष्ट्रों के संरक्षक हैं। ऐसे विचारवालों के साथ 
केवल साथ निमाने के लिए ही काफी शक्ति की आवश्यकता होती है--इसका 
मुकाबला करने का काम तो बहुत ही दुष्कर है। 

उदाहरण के लिए, अभी हाल में ही एक एशियायी छात्र ने मुझसे काफी 
उत्तेजित शब्दों में बहस की। उसने कहा---' आपकी यह बात अवश्य ही 
स्वीकार करनी चाहिये कि अमेरिका अपने साम्राज्य पर केवल साम्राज्यवादी: 
उद्जन-बम के सहारे नियंत्रण रखता है; जबकि रूस ने अपने नेतृत्व में मैत्रीपूर् 
और शान्तिप्रिय राष्ट्रों के एक बड़े समूह को संगठित किया है, जिसकी एकता 
उद्जन-बम के भय पर नहीं, बल्कि श्रमिक-बगे के लिए, न्याय पर आधारित 
है। यह कितना बड़ा अन्तर है। ? 

“ अमेरिकी साम्राज्य से आपका क्या तात्पर्य है! ”-मैंने पूछा। 

उसने जवाब दिया--- जापान, फारमोसा, फिलीपाइन्स, इंग्लेण्ड | ?” 

४ क्या आपको विश्वास है कि हम जापान और ब्रिटेन को यह बतलाते 
हैँ कि उन्हें कौन-सा काम अवश्य करना चाहिये!” 

६४ बेशक | ह। 7 क्‍ 

. £ और, क्‍या आपको यह मी विश्वास है कि लौह-आवरण के देश रूसी 
शासन में प्रसन्न हें!” 
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उसने उत्तर दिया--“ मैं इसका जबाब नहीं दूँगा। आप .लौह-आवरण के 
देशों की बात करते हैं, जिसका मतलब यह निकलता है कि हंगेरी और 
रूमानिया-जैसे देश रूस के साथ नहीं रहना चाहते, जबकि वस्तुतः वे उसके 
साथ हैं। फिर आप रूसी शासन की बात कहते हैं, जैसे यह एक वास्तविक 
तथ्य ही हो, किन्तु रूस अपने किसी मित्रराष्ट्र पर शासन नहीं करता। ? 

तब तक हंगेरियन क्रान्ति नहीं हुईं थी, इसलिए मेरे पास मसाले जरा कम 
थे; फिर भी मैने पूछा--/ क्या लिथ्वानिया पर रूसी अधिकार बहुत ही 
पाशविक नहीं था??? 

वह चीख पड़ा-- यह एक पूँजीवादी, लड़ाई लगानेवाला, कूठ है। लगता 
है कि आपने पड़ोसी देशों के साथ रूस के सम्बन्धों पर स्टालिन का वक्तव्य 
नहीं पढ़ा | ?? द 

“क्या कहा है उसने ! ”?--मेंने पूछा । 

४ उसने कहा है---” और मास्को में प्रकाशित एक पुस्तिका से वह पढ़ कर 
सुनाने लगा--“ “यदि आप यह समभते हैं कि सोवियत संघ के लोग अपने 
पड़ोसी देशों का स्वरूप बदल डालने का कोई इरादा रखते हैं, और वह भी 
शक्ति-प्रयोग के द्वारा, तो आप बुरी तरह गलतफहमी में हैं। में नहीं समझ 
पाता कि हमारे पड़ोस के राष्ट्र--यदि वे पूर्णतः सुब्यवस्थित हैं--सोवियत 
जनता के विचारों में कौन-सा खतरा देखते हैं।? अपने पड़ोसी राष्ट्रों के प्रति 
रूसी आचरण इस प्रकार का है। लेकिन अमेरिका का अपने साथी राष्ट्रों के 
प्रति व्यवहार केसा है? उद्जन-बमों का विस्फोट कर जापान में आणविक चूर्ण 
फैला दिया उसने। ” 

मैंने कहा-- मेरा खयाल है कि वह चूण रूसी बमों के विस्फोट के कारण 

हाँ पहुँचा था। क्या आप ऐसा नहीं मानते कि रूस भी वैसे बमों का विस्फोट 
कर रहा है?” 

“है, कर रहा है, पर केवल शान्ति के लिए।” 

४ क्या आप ऐसा नहीं सोचते कि रूस अपने बमों का प्रयोग अपने-द्वारा 
शासित लोगों को गुलाम बनाये रखने के लिए करता है!” 

इस पर मेरा एशियायी साथी, जिसका मुझसे मतभेद था, हंता और बोला--- 

“ आप लड़ाई लगानेवाले पूँजीवादी लोग सदा “गुलाम जैसे शब्दों का 

प्रयोग करते हैं। रूस किसी को गुलाम नहीं बनाता। उसके सभी मिनत्ररराष्ट्रो 

में निर्वाचन-पर-नि्वाचन हुए हैं और वहा के लोगों ने बार-बार बोट देकर यह 
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सिद्ध कर दिया है कि वे कम्यूनिज्म ओर रूस के साथ मैत्री चाहते हैं। उन 
देशों के ९५ प्रतिशत लोगों की यही मंशा सदा प्रकट हुई है। ” 

“क्या आप इन ऑकड़ों पर विश्वास करते हैं! ?--मैंने पूछा । 

४ निस्सन्देह | ?-उसने जवाब दिया। ऐसे अनेक विवादों में भाग लेने के 
बाद, में इस निष्कर्ष पर पहुँचा कि रूमानिया, या पोलैण्ड, या हंगेरी-सम्बन्धी 
जो भी तथ्य एशियायी कम्यूनिस्ट जानते या कहते हैं, वे सब पमास्को से 
आते हैं । 

कालान्तर में, मे उस चतुराईपू्ण प्रचार के विरुद्ध बहस का प्रयत्न करते-करते 
थक गया--मेरे पास उन कठोर तथ्यों का अभाव था, जिन्हें म॑ अपने विरोधियों 
से स्वीकार कराता। उनके पास सदा ही रूस-द्वारा तेयार किये गये ऑकड़े' होते 
थे और मेरे पास केवल तक और सहज विवेक होता था। 

मुझे स्मरण है कि कुछ नवयुवा चीनियों से, जो सिंगापुर को कम्यूनिज्य में 
घसीटने का प्रयत्न कर रहे थे, उम्र वाद-विवाद के बाद यथाथंतः क्रुद्ध होकर मेंने 
कहा था--“' मैं चाहूँगा कि आपको पोल्लैण्ड या लिथ्वानिया जैसे किसी कम्यूनिस्ट 
स्वर्ग में ले जाऊँ ओर पोलैण्डवासियों तथा लिथ्वानियों से जरा यह पूछ कर 
देखें कि रूसी कम्यूनिज्म के बारे में उनके क्‍या विचार हैं।?? 

अब हंगेरियनों से यह प्रश्न करना सम्भव है; क्योंकि हंगेरी ने विश्व की 
आँखों और बुद्धि के सामने यह बात स्पष्ट कर दी है कि किस तरह एक देश 
'की सम्पूर्ण आबादी रूसी शासन को नापसन्द करती थी। हंगेरियन साक्षी 
पक्षपात, चतुरतापूण अन्वेषण ओर प्रयत्नपूर्वक तैयार किये गये तर्को से परे. है। 
व्यक्तिगत साक्षियों-द्वारा प्रस्तुत की गयी रिपोर्टो का सी इसमें पूर्ण अभाव है। 
हंगेरियन क्रान्ति केवल यही कहती है--“ हर २० हंगेरियनों में, से १९ को 
कम्यूनिज्म से घ॒णा थी। 

तथ्य निर्विवाद है और यदि इसका विवरण एशियायी जनता के समक्ष 
प्रस्तुत किया जाये, तो उस महादेश के इतिहास पर इसका गम्मीर प्रभाव _ 
पड़ेगा । एशियायियों को अपने तक-प्रेम का गये है । उनकी बुद्धि बड़ी तीत्र 
है और वे यह जानते हैं कि तथ्य उपलब्ध होने पर उन्हें किस रूप में ग्रहण 
किया जाना चाहिये । वैसे एशियायियों की संख्या बहुत अधिक है, जो अपनी 
मातृभूमि के कल्याण की कामना करते हैं; क्योंकि वे देशभक्त हैं। बहुत-कुछ 
उनकी इसी प्रगाद देशभक्ति के कारण रूस को अमेरिका के विरुद्ध प्रचार की 
फसल बोने, बढ़ाने और उसका फल प्राप्त करने में बड़ी सुविधा हुईं। रूस का 
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तर्क था--“ आम एशियायियों ने भारत में ब्रिटिश उपनिर्वेशवाद, हिन्दचीन में 
फ्रांसीसी उपनिवेशवाद ओर हिन्देशिया में डच उपनिवेशवाद का रूप देखा 
है। अमेरिका उन तीनों राष्ट्रों के संयुक्त रूप से भी दुगुना है और उसका 
व्गेपनिवेशिक आतंक भी दूना बुरा है।” रूस की प्रचारात्मक. विजय कितनी: 
विराट थी, इसका अनुमव केवल उन्हीं लोगों को हो सकता है, जिन्होंने अपने 
कई वर्ष उससे संघर्ष करने में बिताये। एशिया के प्रखर-बुद्धि लोग, कोई और 
तथ्य उपलब्ध नहीं होने के कारण, प्रायः रूसी तक को स्वीकार कर लेते थे। 
किन्तु अब उससे भी सबल एक तक, हंगेरी का तक॑, सामने उपस्थित है और 
यह आवश्यक है कि हंगेरी-सम्बन्धी तथ्य एशिया पहुँचें एवं सुदृरतम बाजारों तक 
उनका प्रसार हो। और, जिन तथ्यों पर हमें. अवश्य ही जोर देना चाहिये, वे 
ये हैं---ऋन्ति का नेतृत्व करनेवाले बुद्धिवादी लोग थे, क्योंकि कम्यूनिज्म ने 
उनके साथ धोखेबाजी की थी; क्रान्ति का समर्थन सीपेल के मजदूरों ने किया 
था, क्योंकि कम्यूनिज्य के अन्तर्गत उन्हें कोई लाभ नहीं हुआ, केवल यही बात 
नहीं थी, बल्कि जो-कुछ उन्हें पहले उपलब्ध था, उसे भी उन्होंने खो दिया; 
ओर एक पड़ोसी राष्ट्र की सरकार में बुरी तरह हस्तक्षेप करनेवाले वे रूसी 
के थे, जिन्होंने बुडापेस्ट नगर का ध्वंस कर दिया | ये तथ्य यदि एशियां में 
लोगों को ज्ञात हो जायें, तो स्थिति में अन्तर आ सकता है। 
लेकिन दुभोग्यवश, हंगेरियन क्रान्ति के एशिया में प्रभाव के बारे में निश्चित 
रूप से कुछ नहीं कहा जा सकतां; क्योंकि जब अपने पड़ोसी राष्ट्रों के साथ 
मेत्रीपूण सम्बन्धों के बारे में किये जानेवाले रूसी प्रचार का पदों फाश हुआ 
तब एशिया की दृष्टि किसी दूसरी ओर थी और हंगेरी के परिणाम, सुद्रतम 
बाजारों की तो बात अलग, मुख्य-मुख्य शहरों में भी नहीं पहुंच सके। इसका 
कारण यह था कि ठीक इसी बेसमय में गणतंत्र देशों ने मिख पर हमला 
कर दिया। द हर 
निस्संदेह, इस कारबाई ने हंगेरियन क्रान्ति के कारण एशिया में उपलब्ध 
हो सकनेवाले नेतिक मूल्यों को विफल कर दिया। बुडापेस्ट की. कऋान्ति के 
प्रारम्मिक काल में मेने एशिया के अपने कई मित्रों को पत्र लिखे थे, जिनमें 
मैंने कहा था--'' मुझे आशा है कि इन दिनों आपको यह पढ़ने को. मिल. 
होगा कि कम्यूनिज्म के बारे में हंगेरियन वस्तुतः क्‍या विचार रखते हैं। 
अब तो आप समझ रहे होंगे कि मेरे कहने का तात्पय क्‍या था। ? ' 
लेकिन इससे पहले किःमेरे पत्र भेजे हुए स्थानों में पहुंचते, मिस्र पर 
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हमला हो गया ओर मेरे पत्रों के उत्तर में मित्रों ने हंगेरी का उल्लेख तक नहीं 
किया | उनके सामने कुछ और बड़ी चीज उपस्थित थी और उल्य उन्होंने 
मुझसे प्रश्न किया था-- अब आप देख रहे हैं कि साम्राज्यवाद से हमारा 
ताथये क्या था १? 

जब मिली आक्रमण के इतिहास को अन्तिम रूप प्राप्त हो जायेगा, तब 
निश्चय ही दोषों का बँग्वारा, जिस रूप में आज हम उसे देखते हैं, उससे 
काफी भिन्न रूप धारण करेंगा। लेकिन उस असाधारण कार्य का मूल्यांकन 
करनेवाले इतना अवश्य कहेंगे कि मिस्ली समस्या ने गणतंत्रों को दो अप्रत्याशित 
क्षति उठाने के लिए बाध्य कर दिया। पहली यह, कि मिल ने विश्व का 
ध्यान हंगेरी की ओर से हटा दिया और इस प्रकार वह वीर राष्ट्र चुपचाप, 
दूसरों की गैर-जानकारी में, नष्ट होने के लिए. विवश हो गया। उसकी वीरत्वपूर्ण 
कारवाई से जो नेतिक सबक उपलब्ध हो सकते थे, वे अधिकांशतः लुप्त हो 
गये और उनसे वे लोग अनभिज्ञ रह गये, जिन्हें सर्वाधिक लाभ पहुँच सकता 
था | दूसरी बात, सामम्राज्यवादी आक्रमण की पुनराबत्ति के कारण एशिया अपने 
उत्तर में स्थित उस अपेक्षाकृत बड़े साम्राज्यवाद से अनभिज्ञ रह गया, जिसकी 
कुछ विशेषताएं अचानक ही प्रकाश में आ गयी थीं । 

यह तथ्य और भी क्लेशकारी है कि ये भीषण क्षतियाँ एक ऐसे प्रयास के 
कारण हुईं, जो असफल हो गया। इस दोरुखी समस्या मे अमेरिकी नीति का जो 
सारतत्व मेरे एक मित्र ने निकाला था, वह मुझे आज भी स्मरण है। अपने 
पक्ष के नैतिक पतन से दुःखी होकर उसने कहा था--“ जब हमारे खुफिये 
इस बात का पता नहीं लगा पाते कि हंगेरी में हमारा शत्रु रूस क्या करने जा 
रहा है, तो निश्चय ही यह खेद की बात है। लेकिन जब हमारे कूटनीतिश 
इतना भी नहीं माठ्म कर पाते कि हमारे मित्र राष्टों ने मिले में क्‍या किया 
है, तब यह अत्यन्त भयानक बात हो जाती है। ” 
यह सम्भव है कि इस दुघटना के फलस्वरूप अमेरिका एक अधिक सुदृढ़ 
विदेशी नीति अपनाये ओर यद्यपि हंगेरी की साहसिक कारेबाई के कारण एशिया 
में जो लाभ हमें स्वभावतः ही उपलब्ध होते, वे बहुत-कुछ विनष्ट हो गये हैं, 
तथापि हम घेंयपूर्वक अपने एशियायी मित्रों के साथ, हंगेरी से प्राप्त हुए सबकों 
के बारे में, बातचीत आरम्म कर सकते हैं। हम हार्दिक विनम्रता के साथ कह 
सकते हैं--जैसी कि मुझे आशा है--कि जिस तरह हमें उस कठिन मार्ग की 
जानकारी प्रास हुईं, हमें विश्वास है कि आप भी उसे उसी रूप में ग्रहण करेंगे | 
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हमें इस बात का भी सदा ध्यान रखना चाहिये कि उससे जो मुख्य सबक हमें 
आंत हुआ है, वह गोग न हो जाये--वह यह कि ११ वर्षों के बाद भी अधिकांश 
हंगेरियन कम्यूनिज्म से घुणा करने लगे; लेकिन इस तथ्य को अस्वीकार करके 
रूतियों ने वहाँ अपने टैंक भेजे और एक देश को नष्ट कर दिया। 

हंगेरियन क्रान्ति के बारे में एक और ऐसा तथ्य है, जो एशिया पर लागू 
होता है, लेकिन इसका परिणाम इतना दुरूद् है कि मैं केवल इसका उल्लेख- 
भर कर देना चाहता हूँ, यद्यपि यह इस योग्य है कि इसके विषय में अधिक 
विचार-विमश किया जाये। मेरा खयाल है कि वे राष्ट्र, जिनका एशिया से किसी 
भी तरह का सम्बन्ध है, आज अपने से ये सामयिक प्रश्ष अवश्य कर रहे होंगे। 

यदि ९४ प्रतिशत हंगेरियन अपने यह के कम्यूनिज्म से घुणा करते थे, तो 
लाल चीन के कितने प्रतिशत लोग अपने यहाँ के कम्यूनिज्म से घ॒णा करते 
हैं? यदि हंगेरियन सेना के एक-एक व्यक्ति ने कम्यूनिज्म का साथ छोड़ दिया, 
तो कितने प्रतिशत चीनी सैनिक उसके ग्रति वफादार रहेंगे! यदि हंगेरी में 
केवल पाशविक शक्ति-प्रयोग से कम्यूनिज्म को जिन्दा रखा जा सकता है, तब 
क्या लाल चीन.में भी उसी तरह के शक्ति-प,्रयोग की आवश्यकता नहीं पड़ती 
होगी और क्या वहाँ के लोग भी उससे नफरत नहीं करते होंगे! और, इस 
प्रश्न को जरा विस्तृत रूप में देखें, तो यदि हंगेरियन क्रान्ति का एक सर्वाधिक 
महत्वपूर्ण तथ्य वहाँ आये हुए उत्तरी कोरियायी छात्रों का रूसियों से स्वेच्छापूर्वक 
संघर्ष करना था, तो उत्तरी कोरिया में कम्यूनिज्म की स्थिति कितनी सुदृढ़ है! 

फिलहाल तो ये प्रश्न आलंकारिक-से प्रतीत होते हैं, पर कहा नहीं जा सकता 
कि कब ये वास्तविक स्थिति के रूप में प्रकट होंगे और सभी राष्ट्रों को इनका 
जवाब देना प्रड़ेगा। चूँकि ऐसे मामलों में सारा संसार परस्पर-सम्बद्ध है, अतः 
हम यूरोप में इनका जो उत्तर देंगे, वही उत्तर एशिया में भी लागू होंगे। 

इस परंस्पर-सम्बद्धता के बारे में एक बुद्धिमान हंगेरियन ने जो-कुछ कहा, 
उसका मुझ पर बड़ा असर हुआ है। उसने कहा--“ कुछ लोगों का कहना है 
कि हमारी क्रान्ति सन्‌ १८४८ में कोसुथ और पेटोफी से शुरू हुईं और सदा 
चलती रहेगी | दूसरे लोग कहते हैं कि यह ६ अक्तूबर, १९५६ को आरम्भ 
हुईं। उसी दिन लैज्लो रैक की कब्र को दो सो देशभक्तों ने सलामी दी थी। 
'लैज्लो रैक एक राष्ट्रवादी कम्यूनिस्ट था, जिसे विद्रोही मान कर स्टालिन ने 
प्राणदण्ड दिया था । उसकी स्मृति को खुशेव ने स्पष्ट किया और उसके सम्मान 
की पुनः्प्रतिष्ठा की। लेकिन कैसे! ३ अक्तूबर को उसकी विधवा पत्नी को 
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एक विशाल कत्र के पास, जो कई वर्ष पहले की थी, ले जाया गया। वहां 
उससे कम्यूनिस्ट-नेताओं ने कहा--हम लोग वुम्हारे पति के सुनाम का 
पुनरुद्धार करने जा रहे हैं। इसमें से कुछ इृड्डियाँ चुन लो, जिन्हें हम तुम्हारे 
पति की कह सकें |” अन्दाज पर चुनी गयीं उन्हीं हड्डियों को उस दिन हम लोगों: 
ने, अपने हृदय में एक कसक लेकर, सलामी दी थी | 

८४ यह सम्मव है कि रेक की शुद्धीकरण-विधि की भावना ही नागरिक 
उपद्रवों में परिणत हो गयी हो, लेकिन यह अधिक सम्भव प्रतीत होता है कि 
हमारी ऋन्ति सन्‌ १९५३ में आरम्म हुईं, जब पूर्वी जमनी के आन्दोलन से 
हमें इस बात का ज्ञान हुआ कि कठोर अधिनायकवाद के विरुद्ध नागरिक क्‍्या- 
क्या कर सकते हैं। इसके बाद हमारा संकल्प तब दृढ़ हुआ, जब पोजनान में 
पोलेण्डवासियों ने मी उन्हीं बातों को सिद्ध किया। आप समझ रहे हैं न, कि. 
किस तरफ मेरा इशारा है! पूर्वी जमनी के जिन लोगों ने रूसी टेकों पर पत्थर 
फेंके, वे बेचारे सफलता की कोई उचित आशा के बिना ही मारे गये, लेकिन 
अपने काम से उन्होंने पोलेंण्डवासियों को प्रेरणा दी, जिन्होंने सफलता पायी। 
मुझे पूरा विश्वास है कि पोलेण्डबासी भी केवल पोलेण्डवासियों की ही तरह 
संघर्षरत हुए, लेकिन उनका स्वाधिक प्रभाव हम हंगेरियनों पर पड़ा। अब यह 
कोन कह सकता है कि संसार को हमने जो सबक दिया, वह कहाँ जा कर समाप्त 
होगा ! हमें यह नहीं मालूम कि हमारा क्रान्ति-बीज किस भूमि में जा कर पुष्टता 
प्राप्त करेगा, लेकिन इतना निश्चित है कि कहीं-न-कहीं जाकर वह विकास अवश्य 
पायेगा | यहा तक कि रूस में भी अब विस्फोट सम्भव है। क्योंकि हम हंगेरियनों 
ने जो-कुछ किया, वह पोलैण्डवासियों से सीख कर ओर उनकी जानकारी जर्मनों 
द्वारा साबित की गयीं बातों पर आधारित थी...कुछ भी हो, हमने रास्ता 
दिखा दिया है।?”” 

: जब हम अमेरिकी अपनी भावी जिम्मेदारियों पर विचार करें, तब हमें 
बुडापेस्ट की महिलाओं को अवश्य ही याद रखना चाहिये | उस विनष्ट नगर में, 
: जह्ँ मुर्दनी छायी थी, उस दिन धूप निकली हुईं थी। छुः क्लेशमय सप्ताह 

उस क्रान्ति को आरम्म हुए बीत चुके थे और फिर मी सड़क पर के बच्चे और 
सीपेल के मजदूर रूसियों को ललकार रहे थे। बुडापेस्ट को “ आत्मघाती नगर ! 
का नाम मिला था; क्योंकि वहाँ ऐसा प्रतीत होता था, मानो सारे लोग 
मृत्यु-पर्यन्त कम्यूनिज्म का विरोध करने के लिए हृदप्रतिज्ञ हैं। ऐसे साहसः 
को. देख कर सारा संसार चकित था। 


२८० 


रूसी टकों की जबरदस्त वापसी के ठीक एक महीना बाद ४ दिसम्बर को 
काली पोशाक पहने बुडापेस्ट की महिलाएँ श्रद्धा के पुष्प चढ़ाने एक अज्ञात 
हंगेरियन सिपाही के मकबरे के पास पहुँचीं। मशीनगनों ओर टठेंकों से लैस रूसियों 
ने उन्हें रोकने का प्रयत्न किया, लेकिन वे फूलों के छोटे गुच्छे घ॒ुमाती हुईं 
भागे बढती गयीं। वे बोल भी रही थीं--““तुग्हारे पास गन हैं, हमारे पास 
केवल फूल | फिर तुम्हें भय किसे बात का है! ? 
इस पर एक रूसी सेनिक ने उत्तेजना में आकर उन महिलाओं में से एक 
के पैर में गोज्ी मार दी। लेकिन इसका उन काली पोशाकवाली महिलाओं: 
पर कोई असर नहीं पड़ा--वे चुपचाप बढ़ती गयीं। एक दूसरा रूसी सिपाही 
हिलाओं को रोकने के लिए चिल्लाया, लेकिन जब उन्होंने उसकी भी अवज्ञा 
की, तो उसने एक महिला की बाह पकड़ ली। महिला ने एक झटके के साथ 
अपने को उससे छुड़ा लिया, क्रोध से मर कर उस पर एक नजर डाली और तब 
उसके चेहरे पर थूक दिया। 


२५८१ 


११. क्‍या यह सब सच हो सकता था! 


सम्भवतः दो दृष्टियों से में यह कहानी लिखने के लिए उपयुक्त लेखक था। 
मैं समकालीन समस्याओं के मूल्यांकन में सतर्कता बरतता हूँ और यदि कोई 
व्यक्ति अपने बारे में कोई शानदार कहानी सुनाता है, तो उस पर एकदम 
विश्वास न करके संदेहशील रहना मैने सीखा है। 

मुझमें यह सतकंता की वृत्ति मेरी शिक्षा के कारण है। में एक छोटे उदार 
शांतिवादी कालेज में दाखिल हुआ था, जिसे अपने एक स्नातक ए. मिचेल 
पामर के कारण काफी क्षति पहुँची थी। उन्होंने उडरो विल्सन के युद्धकालीन 
एटर्नी-जनरल के रूप में कुछ कुख्याति प्राप्त की थी। श्री पामर नें, जो स्वयं 
एक अच्छे शांतिवादी थे, युद्धकाल में जो-कुछ सुना, उस पर विश्वास किया 
था और युद्ध के बाद कुछ ऐसी अबुद्धिमत्तापूर्ण कारबाश्यों में भाग लिया था, 
जिन पर बाद में अमेरिकी सरकार और जनता ने खेद व्यक्त किया। उनके 
वैधानिक कार्यो की जो आलोचना हुई, स्वयं उनके भूतपूर्व ग्राध्यापकों ने भी 
उनकी वैसी ही आलोचना की--उसे में कभी भूल नहीं सका हूँ। 

जब में कालेज में था, तब युद्धकालीन प्रचार के लिए जाज क्रील समिति ने 
जो सेवा-कार्य किये थे, उनका मैंने व्यक्तिगत रूप से अध्ययन किया था और 
मुझे वे विपत्तियाँ भी दिखाई पड़ी थीं, जिनमें कोई लेखक--ुद्धकाल में उसे 
बतायी जानेवाल्ी बातों पर स्वयं गम्मीरतापूर्वक विचार न करके क्रिसी निष्कर्ष 
पर पहुँचने के कारण--पड़' सकता था। मैंने बेल्जियम की भयावनी कहानियों 
के विवेचन के समय इसका बराबर ध्यान रखा और उन प्रथम अमेरिकी अवर- 
स्नातकों (अण्डर ग्रेजुएट्स) में स्थान प्राप्त किया, जो इतिहासज्ञों के पुनरावृत्ति- 
सिद्धान्तों का अध्ययन कर रहे थे और जिन्होंने प्रथम विश्वयुद्ध के समय बतायी 
गयीं कुछ बातों पर यथाथंतः सन्देह प्रकट करना आरम्भ कर दिया था। 

इसी प्रेष्ठभूमि में मैंने हंगेरी की कहानी पर भी गौर किया। यदि मैंने कहीं 
कुछ असत्य बातें स्वीकार कर ली हैं, यदि मेने अनभिशतावश उनको दुह्दरा 
पिया है और यदि में चतुर प्रचारकों-द्वारा बेवकूफ बनाया गया हूँ, तो इन सब 
का दोषी मैं ही होऊँगा, दूसरा कोई नहीं। इतिहास के ज्ञान और अतीत की 


श्पर 


बातों की जानकारी, दोनों ही मामलों में प्रारम्भ में मुझे सचेत कर दिया गया 
है। अतः यदि बाद में कोई बड़ा आलोचक यह साबित कर दे कि किसी ने 
मुझे बेवकूफ बनाया है, तो सार्वजनिक रूप से भले ही मुझे अपमानित न किंया 
जाये, किन्तु इस गलती के लिए मेरी तीत्र निन्‍्दा तो वांछनीय है ही। 

अपने संदेहशील स्वभाव के कारण, जहाँ भी व्यक्तिगत कहानियों का प्रसंग 
आया है, मैंने पाया है कि अधिकांश लोग अपने बारे में बतलाते समय बहुत 
बढ़ा-चढ़ा कर बोलते हैं| इस तरह की अनेक कहानियों के सम्पर्क में आने के 
बाद मैं तो अब इस निष्कर्ष पर पहुँच गया हूँ--“ यदि कोई मुझसे कहेगा कि 
आज कोन-सा दिन है, तो में उस पर विश्वास नहीं करूँगा।” मेरे साथ काम 
करनेवाले दुभाषिये इस बात के गवाह हैं कि किस घैये के साथ हम एक ही विषय 
को लेकर, एक की बजाय, दजनों हंगेरियनों से प्रश्न करते थे। हम चार-पौच व्यक्ति 
वियेना में आपेरा हाउस के निकटरथ जोसेफ स्मटनी रेस्तरों में एक बड़ी मेज 
के इद-गिर्द बैठते थे और एक ही समस्या पर चार-पार घेटे तक विचार करते थे । 
इसके बाद पुनः दूसरे चार शरणार्थियों को बुलाते और फिर दूसरे चार को, 
ओर इस प्रकार एक ही विषय पर काफी लम्बे समय तक विचचार-विनिमय करते | 

जब मेने हंगेरियन विद्रोह की दुरूहता देखी, तो अपनी मदद के लिए एक 
अत्यन्त कुशल अनुसन्धान-विशेषज्ञ की, जो पीच भाषाएँ बोलता था, माँग 
की। जिन हंगेरियनों से में वार्तालाप कर चुका था, उनसे उसने कभी बातचीत 
नहीं की । वह अनायास ही शिविरों से कुछ शरणार्थियों को बुला लेता था और 
उन्हीं प्रसंगों को लेकर उसी ढंग से प्रश्न करता था। यदि कहीं उसके विवरण से 
मेरा विवरण मेल नहीं खाता था, तो हम चार-पाच नये हंगेरियनों को बुलाते 
थे और उनक़े समक्ष दोनों के अंतर को पेश करते थे। हर प्रश्न को लेकर हम 
विचार करते थे और इस प्रकार अन्तिम निष्कर्ष पर पहुँचते थे। साथ ही, 
लगभग हर मामले में हम उन प्रमाणित चित्रों और कागजों पर भी गोर करतें 
थे, जिनसे इस बात की परीक्षा हो जाती थी कि एक व्यक्ति जो-कुछ कह रहा 
था, वह सही था या नहीं; या फिर उसके कथनों की पुष्टि किसी तीसरे व्यक्ति 
से करा लेते थे। इसका सवाधिक नाटकीय उदाहरण, कुख्यात मेजर मीटबाल 
की कहानी की प्रामाणिकता के विषय में मेरे द्वारा दो ससाह तक किया गया 
अनुसन्धान था। और, सबसे अधिक विश्वसनीय उदाहरण था, श्रीमती 
मैरोथी का यह असाधारण दावा कि इस्ने होखाथ के पुत्र ने उसके साथ भागने 
का निश्चय किया था ओर जिसकी पुष्टि सात सप्ताह बाद हुईं थी। 

श्पर३े 


जब प्रत्येक घटना के सम्बन्ध में मेरी अन्तिम रिपोर्ट तैयार हो गयी, तब 
उस पर हंगेरियन विशेषज्ञों के दो नये समुदायों ने पुनः विचार किया। उन्होंने 
पूर्णतः स्वतंत्र रूप में यह काम किया ओर मेरे एक-एक शब्द पर गोर किया। 
उममें से प्रत्येक समीक्षक उस समय बुडापेस्ट में ही था, जब ये घटनाएँ घट रही थीं 
ओऔर कई मामलों में तो वे उन घटनाओं का दिन ओर समय तक जानते थे 
तथा उन व्यक्तियों से भी परिचित थे, जिनके विषय में मेंने लिखा था। 

अन् नियों में से प्रत्येक की प्रामाणिकता पर में जरा अपने व्यक्तिगत 
विचार व्यक्त कर दँ। युवा जोसेफ टोथ उन तीन १८-वर्षीय स्वातंत्य-सैनिकों 
के अनुभवों का प्रतिनिधित्व करता है, जिनसे मे एऐंडाऊ-सीमा पर मिला था 
वे अपनी मां या बाप के कहने पर बुडापेस्ट से भागे थे ओर उनमें से प्रत्येक 
केवल क्रान्ति में एक बड़ा हिस्सा लेनेवाला ही न था, बल्कि अपने भाइयों और 
बहनों को भी अपने पीछे छोड़ आया था, जिन्हें ए. वी, ओ., पकड़ सकता था। 
उन तीनों लड़कों ने ' जोसेफ ठोथ ” नाम की सृष्टि अपनी ही उम्र के उन 
दो लड़कों के सम्मान में की थी, ज्ञो क्रांति में मारे गये थे। उनके द्वारा 
बुडापेस्ट में किये गये साहसिक कार्यों में से केवल कुछ अंशों का मैंने यहाँ 
उल्लेख किया है, वह भी काफी जबरदस्त जॉच-पड़ताल के बाद। वे लड़के 
जानते थे कि में उनमें से किसी एक लड़के का, केवल एक वास्तविक नाम 
का, ही उपयोग करना चाहूँगा; लेकिन उन्हें प्रतिशोध का भय था; अतः इस 
काल्पनिक नाम पर उन्होंने यह समझौता किया। 

इस्तवान बालोग और पीटर जीजेती बड़े साहसी व्यक्ति थे। लेकिन ये 
दोनों ही बनावठी नाम हैं--जीजेती के मामले में तो घटनाएँ भी बदल देनी 
पड़ीं; क्योंकि ऐसा न होने से दूसरे कुछ लोगों के भी फँस' जाने क्री आशंका 
थी । फिर हर कहानी की दूसरे बुद्धिवादियों से पुष्टि करवायी गयी, जिन्होंने 
कुछ सामग्रियां भी दीं। । 

चाकलेट का छोटा ठुकड़ा ” जोकी एक बहुत ही बहादुर नवजवान था। 

उसने कहा--“ अवश्य, आप पुस्तक में मेरा असली नाम दीजिये। में चाहता 
हूँ कि वे जानें कि उनकी सड़ी-गली व्यवस्था के विरोध मे मेने क्या-क्या 
किया | ? जब कई घंटे बातचीत करने के बाद मुझे ज्ञात हुआ कि उसकी. माँ 
और भाई बुडापेस्ट में ही रह गये थे, तब मेंने उसे अपना विचार बदलने के 
लिए कहा; लेकिन वह ज्यों-का-त्यों सब-कुछ प्रस्तुत करने के लिए जोर देता 


_रहा। उसने कहा--“ ऐसा करने से मेरे साथियों को यह मालूम हो जायेगा कि 
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मैं संकुशल वहाँ से निकल आया ओर वे मेरी मेँ की इसकी सूचना दे देंगें।” 
मेरा खयाल है कि जोकी ने मुझसे जो-कुछ कहा, उसमें से अधिकांश सत्य था, 
लेकिन मैंने उसके उन तूफानी दिनों में से केवल किलियन-बैरक से सम्बन्धित 
भाग का ही उपयोग किया | उस आक्रमण के तथ्यों और उसमें उनरल मेलेतर के 
भाग लेने की बात का वहाँ उपस्थित चार अन्य सैनिकों और समीक्षकों में से भी 
एक ने समर्थन किया है। जब जोकी ने मुझसे कहा कि वह अमेरिका जाने का 
विचार रखता है, तो मुझे खुशी हुईं। वह बिना किसी कठिनाई के बोस्टन की 
ऋत्यशाला या हुल्‍्लास के किसी विश्राम-कक्ष के उपयुक्त बन जायेगा और 
आज से दस वष बाद उसके पास अपनी कार हो जायेगी तथा वह रिपब्लिकन 
उम्मीदवार को मतदान करेगा। 

जोल्तान और इवा पाल, तीन युवा दम्पतियों की, जिनमें से दो से मेरी 
मैट ऐंडाऊ में हुई, मिश्रित काल्पनिक सृष्टि हैं। वे छुट्ों युवा प्राणी इस बात 
से भयभीत थे कि उन्हें बुडापेस्‍्ट में पहचान लिया जायेगा, तो उनके माता- 
पिता को परेशान किया जायेगा। इन दम्पतियों के साथ मैने कई घंटे बिताये 
ओर मुझे इस बात का पूरा विश्वास है कि उन्होंने जो-कुछ भी कहा, सही था; 
लेकिन जो सवाधिक मर्मभेदी कहानी उन्होंने मुझे सुनायी, उसका मेने उपयोग 
नहीं किया. है। दो दम्पतियों से एक लम्बी बातों के पश्चात्‌ मेने लक्ष्य किया कि 
दोनों ही पत्नियों में से किसी की उँगली में विवाह की अंगूठी नहीं थी; इसलिए 
बिना किसी हिचकिचाहट के, क्योंकि स्वभावतः ही किसी व्यक्ति को ऐसी चालों 
पर संदेह हो उठता है, मेने कह्--“आप लोग वस्तुतः विवाहित नहीं हैं! 
ठीक है न! आप लोग साथ-साथ आये ओर ये कहानियों गद लीं--क्यों, यही 
बात हे न! 2 . 

इस पर वे चारों विस्मित हो मेरी ओर देखने लगे और बोले---/ह 

यह तो साबित नहीं कर सकते कि हम विवाहित हैं, लेकिन इतना अवश्य है कि 

हम शादीशुदा हैं।” तमी एक पत्नी ने अपने पति से कहा--“ भरे हा, 

रे पास वह कागज तो है।”? और, उसने एक सरकारी कागज उपस्थित 
किया, जिससे यह प्रकट हो जाता था कि वह और उसकी पत्नी विवाहित 
दम्पति थे। 

“४ लेकिन आपने ऐसा प्रश्न क्यों किया! ?--उसने पूछा। 

८ इसलिए कि इन दोनों लड़कियों में से किसी के भी पास में विवाह की 
अंगूठी नहीं देख रहा हूँ। ??--मंने जवाब दिया। 


अमर 


लड़कियों ने जवाब दिया-- कम्यूनिज्म में हमारे-जैसे युवा दम्पतिं विवाह 
की अंगूठी खरीदने की हैसियत नहीं रखते। ”? 

लेकिन बाद भें, तीसरे दम्पति के पास, जिनका उपयोग मेने कहानी के एक 
भाग के लिए किया है, मेने विवाह की अंगूठी देखी | उस वधू ने कहा--“हों 
सही है, लेकिन जो दम्पति विशेष धार्मिक प्रच्नत्ति के होते थे, वे सब-कुछ 
खोकर भी विवाह की अगूठी खरीदने की व्यवस्था कर लेते थे।?? इसी कारण 
कुछ दम्पतियों के पात अगूठियों थीं। 

सिगरेट ओर राइफलधारी इस्ने जीजर को, जो मौत को गले से लगाये 
फिरता था, मेने उसी समय देखा, जब निकेल्सडर्फ में उसने सीमा पार 
की थी। मेने उसे रेल की पटरियों के बीच से होकर आते देखा ओर में नहीं 
कह सकता कि इस तरह आने पर भी वह गोलियों का शिकार होने से केसे बच 
गया। वार्तालाप में वह बड़ा प्रफुल्ल जवान था। उसने मुझसे अपने असली 
नाम का ही प्रयोग करने को कहा, लेकिन उसके भी मॉ-बाप और मित्र बुडापेस्ट 
में थे, जिन्हें क्षति पहुँचायी जा सकती थी और चूँकि परवर्ती दिनों के संघर्ष 
में उसने बड़ा जबदस्त हिस्सा लिया था, हम दोनों ही इस निष्कर्ष पर पहुँचे 
कि उसे गुमनाम ही रहना चाहिये। 

सीपेल का आदमी, ज्योर्जी जाब्रो, उन अत्यधिक भले लोगों में से था, 
जिनसे मिलने का सोमाग्य मुझे अब तक प्राप्त हुआ है। अपनी अधिकांश 
बातों के प्रमाण-स्वरूप उसके पास कागजात थे ओर उसके चेहरे पर सच्चाई की 
एक ऐसी छाप थी, जिससे हम सब लोग, जिन्होंने उससे बातें कीं, प्रमावित 
हुए. बिना न रह सके | दूसरे लोगों ने भी उसकी सभी बातों की--केवल 
उसके हंगेरी छोड़ने के कारणों को छोड़ कर--पुष्टि की; लेकिन उन्न बातों में से 
कई को मेने जान-बूक कर बदल दिया है । 

हेजोक-परिवार, निस्संदेह, अपने नाम के अनुरूप एक विल्लक्षण परिवार 
था। में पहले उस परिवार के लोगों से पुल के पास मिला और फिर उस 
रेस्तरां में, जहां श्रीमती लिलि ब्राउन ने उन्हें ले जा कर रखा था। बाद में, 
मैंने उन्हें वियेना में देखा। मुझे इसका विश्वास नहीं होता था कि ९ और 
१३ वर्ष के बच्चे उतनी बातें जान सकते थे, जितना वे जानते थे। इसीलिए मैंने 
उनसे एकान्त में भी प्रश्ष किये | इस कहानी की सच्चाई के बारे में कोई प्रश्न 
' नहीं उठ सकता। 
श्रीमती मेरिया मैरोथी भी एक सच्चा नाम है और उन्हीं के अनुरोध पर 


' दरेणद 


प्रकट किया गया है। कोयला-खान का मजदूर, जिसकी अमेरिकी सूट की कहानी! 
ने सभी सुननेवालों की भयभीत कर दिया, पारिवारिक कारणों से अपने असली 
नाम को प्रकट करने का साहस ने कर सका; लेकिन अपने कथन के बारे में 
उसके पास भी संतोषजनक प्रमाण थे और उसकी बातों की दूसरे लोगों-द्वारा 
पुष्टि मी हुई । . 
अन्न बच जाते हैं वे दुःखी लोग, जो, ए.वी.ओ. के सदस्य के रूप में 
उपस्थित होते हैं। फेरेंक गेबर, रेज्क में उंसने जो प्रतिशोधात्मक कार्रवाईयों 
देखी थीं, उनसे इतना मयभीत था कि उसके बारे में हमने जो प्रारम्मिक 
“नोट? तैयार किये, उनमें भी उसके असली नाम का प्रयोग नहीं किया। 
रेज्क में उसके जीवन से सम्बन्धित बातें भले ही कपोल-कल्पना हों; लेकिन 
रेज्क में उपलब्ध साधारण वातावरण की बातें नहीं | उसका अस्तित्व था और 
ठीक उसी रूप में, जिस रूप में मैंने उसका उल्लेख किया है। विश्व-चेम्पियन 
खिलाड़ी की कहानी मेरे लिए विशेष रूप से बड़ी ममान्तक थी; क्‍योंकि इसे 
बहुत अधिक सादगी से मेरे समक्ष प्रस्तुत किया गया था। खिलाड़ी के रूप में 
उसके रिकार्ड का प्रमाण, उसके गोली के घावों के निशानों का प्रमाण, बलात्‌ 
श्रम कराये जाने के बारे में उसके कथन का प्रमाण और मेजर मीटबाल के 
बारे में उसकी रिपोर्ट पर और साक्षियाँ तथा प्रमाण प्राप्त करने पर मैंने काफी: 
बल दिया। लेकिन यह उसका दुर्भाग्य ही था कि सारी बातें सच प्रमाणित हुई 
ए.वी.ओ,. का आदमी टिबर डोनाथ, जैसा कि मैने पहले कहा है, एक सर्जित. 
पात्र है, जिसके लिए केवल मैं जिम्मेदार हूँ | उसकी सृष्टि काफी अनुसन्धान, 
कुछ गृत॒ कागजात और ए. वी. ओ. का उल्लेख करनेवाले हर हंगेरियन से मेरे 
द्वारा किये जालेवाले निम्नलिखित प्रश्न के उत्तर के &६_र पर की गयी हे। 
वह प्रश्न था--“ आप कहते हैं कि हंगेरी के नवजवान इतने देशभक्त और 
पराक्रमी थे; लेकिन ये ए. वी. ओ. के १५ आदमियों के चित्र हें--ये सके 
नवजवान हैं ओर साथ ही हंगेरियन भी; इनके बारे में आप क्‍या कहते हैं १?” 
तदपरान्त हम उन हंगेरियनों की जानकारी के ए. वी. ओ,. वालों के खाके 
प्रस्तुत करते--मोड़ पर पुलिस के खड़े होने की जगहवाला ए. वी. ओ. का. 
आदमी; कारखाने में स्थित ए. वी. ओ. का आदमी; लोगों के निवासस्थान की 
जॉन्च करनेवाला ए. वी, ओ. का आदमी; .रेज्क-स्थित ए, वी. ओ. का आदमी; 
ए. वी. ओ. का वह आदमी, जिसने एक कोयला-खान के मजदूर को इसलिए, 
३३ दिनों तक मारा-पीटा कि उसका सूट उसे पसन्द न था और ए. वी. भो 
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का वह आदमी, जिसने एक महिला का हाथ तोड़ दिया ओर दौत तोड़ डाले॥ 
मेरा खयाल है कि एक ए. वी. ओ. के आदमी की सही-सही कल्पना में कर 
सकता हूँ। 
यहाँ में एक अतिरिक्त तथ्य का उल्लेख करना चाहूँगा। इनमें से अधिकांश 
आदमियों के हंगेरी से बाहर निकलने मे मने व्यक्तिगत रूप से सहायता पहुँचायी 
थी। मैने उन्हें एऐंडाऊ में, उन जाड़े के दिनों में, नहर के तट पंर पाया और 
पुल पार करने में उनकी मदद की। जिन हंगेरियनों से मेने बातचीत की 
उनके चुनाव में में अपनी पसन्दगी-नापसन्दगी को कोई स्थान नहीं देता था। 
उदाहरणस्वरूप, मुझे अपना सर्वोत्तम दुभाषिया सीमा से १०० फीट .इधर, 
उसके खतंत्र क्षेत्र मं आने के कुछ ही मिनट बाद, प्राम्त हुआ | क्‍ 
.. मुझे ये कहानियाँ केवल संयोगवश ही मिलीं और जब मैं सैकड़ों हंगेरियनों 
से बातचीत कर चुका तथा जन्न मेने काफी परिश्रम करके यह पता लगा लिया 
कि उनकी कहानियों परस्पर-सम्बद्धा थी एंवं.एंकैं:द्सरे की पुष्टि करती थीं, तंब 
में दो निष्कर्षो पर पहुँचा। क्‍ 
प्रथम, यह बहुत सम्मव है कि जिस किसी से भी में मिला, उसने मुझसे 
भूठी कहानी ही कही हो; लेकिन सम्भावना का यह एक नियम है कि यदि 
किसी सत्य प्रतीत होनेवाली बात की अस्वीकृषति से स्पष्टतलः मू्खता प्रदर्शित 
होवी हो, तो जॉच करनेवाले को उसे स्वीकार कर लेना चाहिये। यदि आप 
यह कहना चाहते हैं, जैसा कि रूसी कहेंगे, कि ये सारी कहानियाँ मनगढ़न्त: हैं; 
तो आप को यह भी कहन। चाहिये कि दो लाख हंगेरियन, जो आस्टिया भाग 
आये, मागे में किसी एक स्थान पर एकत्र हुए और उन्होंने एक भयानक असत्य 
के प्रचार को योजना बनाई, जिसे उन्होंने अक्षरशः याद रखा। यह बात, 
निश्चय ही, मूखंतापूर्ण प्रतीत होती है । 
दूसरा निष्कर्ष यह, कि जब्न में सब साक्षियों का अध्ययन कर चुका ओर जब 
मैंने अपने को ए. मिचेल पामर तथा क्रील-समिति के दृश्टान्तों से सचेत कर 
दिया, तब में इस नंतीजे पर पहुँचा कि सम्भवतः में एक जोखिम उठाने जा 
रह हूँ, लेकिन यदि सचमुच मेंने यह जोखिम नहीं उठाया, तो-- मेरे हंगेरियन 
सूचनादाताओं-द्वारा उठाये जोखिम को इष्टिगत रखते हुए-- खतंत्र विश्व के. 
गरिकों के बीच लज्जावश, ले किनेलकिकरग्य भी में नहीं रह जाऊंगा । 





